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编者的话　préface

语法是语言表达的规则。每种语言都有自己的语法，是其使用成员用该语言交流时共同遵循的规则总和。外国人要学习和运用这种语言也必须遵循这种规则。如果有悖于这种固有的规则，那么这种语言就失去了它正常表述的功效，从而导致使用者陷入相互交流和理解的紊乱之中，正如驾驶车辆需要遵守交通法规一样，如果驾车人都置法规于不顾，那么必然陷于交通无序的混乱境地。

然而，在任何一种语言的母语群内，大家对母语的学习并非先从语法开始的。例如一个三岁的中国孩子，很自然地就会说“妈妈，坐在窗户边的那个阿姨好漂亮哟！”这句话浅显通俗，句法工整，文从字顺。而我们将它译成法语，则是含主从概念的形容词性关系从句，教授法语的老师就得从语法角度，花上不少工夫才能让成年的中国学生理解。为什么？按照普遍接受的语言学理论，人类天生就具有语言习得的能力，儿童在六岁之前靠本能模仿即可准确地掌握语言结构。之后，语言习得能力随着年龄的增长而逐步退化，而语法学习可以更有效地帮助成年人学习外语。

凡是留存至今的人类语言，无一不是极具生命力的语言。就法语而言，更是涉足愈深而愈加觉得它文字浩瀚，语言深邃，法则精细，蕴含玄妙。虽是研读了数十年，也只觉得自己才悟获九牛一毛，每每启口下笔之际，总是怀着敬畏之心，似有如履薄冰之感，常会觉得文词句法拿捏不准。作为长期教授法语的老师，我们总想让学生们能更好地掌握它的使用法则。于是便想着再编写一本关于法语语法的书，希望它能为中高级法语学习者，如法语专业学生、各类中短期法语培训学员、法语工作者等提供学习和参考。这就是我们编写这本书的初衷。

本书共分词法和句法两部分。词法部分按常规的九大词类逐一讲述，包括名词、冠词、形容词、代词、副词、介词、连词、叹词、动词等。句法部分讲述了句子的种类和成分、复合句、状语的表达，以及直接引语和间接引语等。

本书主要特点有：

1.着重讲解常见的语法现象，对于特殊的语法规则加以说明并提醒读者注意。

2.例句丰富，规范详实，深具典型性和实用性，词汇的选用上涵盖了日常生活、政治经济、历史地理、人文科普等现代社会知识结构所必不可少的方方面面。

3.突出讲解动词，包括动词的时态、语式、语态等。动词变位与动词时态和语式并重安排，变位规则一目了然。本书对动词的体也作了简明扼要的介绍。

4.分析归纳了各种状语及状语从句，体现各种句法表达的逻辑运用。

5.句法中的难点“时态配合”用列表解析，易于理解和掌握。

6.配有练习册，包括单项练习、综合练习，并附有法语常用的动词结构列表。

在编写本书的过程中，我们参考了法国学者们的语法专著和典集，以及国内同仁的教研成果和资料，并根据自身的学习体会、教学经验与分析，对法语语法进行了归纳、总结和提炼。疏漏之处在所难免，恳请同行、学者以及各界朋友不吝赐教指正。

本书的编写得到了北京齐进法语培训中心的陈颖老师和张戎老师的大力帮助，在此向她们表示衷心感谢！也真诚地感谢本书的每一位读者！

编　者　　

2011年6月于北京
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第1章 名词


名词是用来表示人、动物、事物名称或概念的词，按照不同的标准，名词可归至以下类别：

 

　1. 有生名词（noms animés） & 无生名词（noms inanimés）。

有生名词指人、动物，如：un homme（一个男人），une femme（一个女人），un cheval（一匹马），un coq（一只公鸡），un lion（一只狮子）等。

无生名词指事物或概念，如：un ordinateur（一台电脑），une montagne（一座山），la raison（道理），la pensée（思想）等。

 

　2. 普通名词（noms communs） & 专有名词（noms propres）。

普通名词如：un paysan（一个农民），une usine（一个工厂），une école （一所学校），un élève（一个学生），un ouvrier（一名工人）等。

专有名词如：la France（法国），Rome（罗马），la Seine（塞纳河）， Victor Hugo（维克多·雨果），les États-Unis（美国）等。

 

　3. 集体名词（noms collectifs） & 个体名词（noms individuels）。

集体名词如：la clientèle（顾客），le bétail（家畜），le personnel（人员）， le patronat（雇主），le vocabulaire（词汇）等。

个体名词如：un étudiant（一名大学生），un taxi（一辆出租车），un avion （一架飞机），un appareil photo numérique（一台数码相机）等。

 

　4. 可数名词（noms nombrables） & 不可数名词（noms non nombrables）。

可数名词如：une cassette（一盘磁带），une chaise（一把椅子），un écolier（一名小学生），une table（一张桌子），un disque（一张唱片）等。

不可数名词如：du courage（勇气），de la patience（耐心），de l’eau （水），du riz（米饭），du beurre（黄油）等。

 

　5. 具体名词（noms concrets） & 抽象名词（noms abstraits）。

具体名词如：une rivière（一条河），un tableau（一条船），un portable （一部手机），une machine（一台机器），un sentier（一条山路）等。

抽象名词如：le courage（勇气），la tristesse（郁闷），l’impatience（不耐烦），la joie（快乐），l’indépendance（独立），la liberté（自由），la démocratie（民主）等。

 

　6. 简单名词（noms simples） & 复合名词（noms composés）。

简单名词如：une table（一张桌子），une autoroute（一条高速公路）， un wagon（一节车厢），une fleur（一朵花）等。

复合名词如：un rendez-vous（一个约会），un chou-fleur（一棵花椰菜）， un arc-en-ciel（一条彩虹），un porte-avion（一艘航空母舰）等。

 
1.1 名词的使用

名词自身的作用只是赋予某种物件以名称或概念，独立使用的情况并不多，它经常伴以限定成分或限定词一起使用，才可使表义更加完整。这些限定结构常见如下：

 

　1. 冠词限定（包括定冠词、不定冠词、部分冠词和缩合冠词）。如：

　　la campagne　乡村au　　　　　　 rez-de-chaussée　在底层

un dictionnaire　一本词典　　　　　　　　　 du lait　一些奶

 

　2. 主有形容词限定。如：

　 mon père　我的父亲　　　　notre classe　我们的教室

　　ta sœur　你的姐妹　　　　　vos clients　你们的顾客

ses enfants　他的孩子们　　　leurs achats　他们购买的东西

 

　3. 指示形容词限定。如：

　 ce roman　这部小说　　　 cette photocopie　这个复印件

cet atelier　这个车间　　　ces jeunes filles　这些年轻的姑娘们

 

　4. 疑问形容词限定。如：

　　　　 Quel jour sommes-nous ?　今天周几？　　　　

 Dans quelle section êtes-vous ?　你们在哪个组？　　

　　　 Quels romans aimez-vous ?　您喜欢什么小说？　

　Quelles fleurs préférez-vous ?　您比较喜欢什么花？

 

　5. 泛指形容词限定。如：

　　plusieurs jours　好几天　　　　tous les matins　每天上午

　　　quelques amis　几个朋友　　　　un autre livre　另一本书

un homme quelconque　某一位男子　　 chaque semaine　每周　　

un certain monsieur　某位先生　　Tel père, telfils.　有其父必有其子。

 

　6. 数词形容词限定（包括基数词和序数词）。如：

　 trois livres　三本书　　　　　　　　　la première rue　第一条街

　　deux stylos　两支钢笔　　les cinq premières voitures　前五辆汽车

vingt étudiants　20位大学生　　 la Seconde Guerre mondiale　第二次世界大战

 

　7. 品质形容词限定。如：

　　　　　　　　un parc magnifique　一座极美的公园　　

　　　　　　　　　une belle maison　一栋漂亮的房子　　

de précieuses monnaies anciennes　一些珍贵的古钱币　

　　　　　　　　　un homme élégant　一位风流倜傥的男子

 

　8. 名词补语的限定。如：

　un temple du XVe siècle　一座15世纪的寺庙

　la chambre des parents　父母的房间　　　

　　 un cours de musique　一堂音乐课　　　

 

　9. 关系从句的限定。如：

✦Les touristes étrangers ont visité le palais d’un prince de la dynastie des Qing qui est devenu aujourd’hui un centre de documentation de littérature et d’histoire. 外国游客们参观了一座清王府，那里如今成了一个文史资料馆。

✦Voilà des photos que nous avons prises au cours d’un voyage en Europe l’année dernière.这些是我们去年在欧洲旅游期间拍的照片。

✦C’est un parc où il y a beaucoup de fleurs et de plantes exotiques.这是一个有许多异国情调的花草的公园。

✦Nous devons savoir assimiler les connaissances dont nous avons besoin.我们应当善于汲取我们所需要的知识。

✦Le projet auquel vous avez pensé sera difficilement réalisable.您设想的那个计划将很难实现。

 
1.2 名词的性（le genre du nom）

法语名词有阳性（le masculin）和阴性（le féminin）之分。无生名词有其固定的性别，如：une table（桌子），un tableau（画），une lettre（信）。有生名词，包括人和动物，有阳性和阴性的区别。绝大部分有生名词按其自然性别区分，如：un homme（男人）/ une femme（女人），un chien （公狗）/ une chienne（母狗）；少量的有生名词只有一个性别，与实际性别无关，如：une star（明星）。

 

　1.2.1　有生名词的阴阳性

　1. 绝大部分有生名词由阳性形式转为阴性形式时，其词尾的变化遵循一定的规律。

[image: figure_12_661328C9B18D4022A0734853932A9F68]

（续表）

[image: figure_13_6D59A1AD83F942749035A496ADEF85D3]

　2. 大量有生名词以-e结尾，其阴阳性的形式完全相同。如：

　 cadre　干部　　　　actionnaire　股东，股民　　secrétaire　秘书

　 élève　学生　　　　journaliste　记者　　　 fonctionnaire　官员

styliste　服装设计师　　　artiste　艺术家　　　　　chimiste　化学家

　Suisse　瑞士人　　　　　peintre　画家　　　　　　collègue　同事

另外，还有一个比较特殊的词enfant，阴阳性形式亦相同。

这些名词的阴阳性可由其前的限定词区别，如：

　　　un élève 一个男学生 — une élève 一个女学生

　mon collègue 我的男同事 — ma collègue 我的女同事

ce journaliste 这位男记者 — cette journaliste 这位女记者

 

　3. 少量有生名词阴阳性的形式完全不同。

[image: figure_13_DF6755EF7A854DFAB337036BCE302674]

（续表）
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　4. 职业名词的阴性。

有少数职业名词，由于历史或职业的原因，以前只有阳性，没有阴性，如：médecin（医生），ingénieur（工程师），chauffeur（出租车司机），sculpteur （雕刻家），écrivain（作家），auteur（作者），juge（法官），maire（市长）， chef（领导，长官），pilote（飞行员），conseiller（参事），conservateur（博物馆或图书馆馆长），député（议员），graveur（雕刻工），magistrat（司法官）， ministre（部长），peintre（画家），procureur（检察官），等等。

随着历史的发展，观念的改变，妇女也从事和男性相同的职业，今天要表明是女性，有以下几种方式：

 

1）仍然使用阳性形式。如：

✦Mme Bernard est le professeur de ma fille.贝尔纳夫人是我女儿的老师。

✦Elle est chauffeur d’autobus.她是公交车司机。

 

2）使用阴性形式的限定词。如：

✦C’est une professeur remarquable.这是位杰出的女教师/女教授。

✦madame la juge法官夫人

 

3）阳性名词前加上一个同位语femme。如：

　　　une femme professeur　女教师，女教授

une femme écrivain　女作家

une femme peintre　女画家

 

4）在阳性名词的基础上创造一个阴性形式（这已成为一种趋势）。如：

un professeur→une professeure　　　un député→une députée

un sculpteur→une sculptrice　　　 un conservateur→une conservatrice

un magistrat→une magistrate

 

　5. 少量有生名词只有单一性别，即只有阳性或阴性形式，与自然性别无关。如：

✦Mademoiselle Branchet est le seul témoin de l’accident.布朗歇小姐是事故的唯一目击者。

✦Elle est mannequin dans une agence prestigieuse.她是一家著名公司的模特。

✦Alain Delon était une vedette de cinéma.阿兰·德龙曾是电影明星。

✦Cet accident d’avion a causé 112 victimes dont la moitié sont femmes et enfants.那次飞机失事造成112名乘客遇难，其中一半是妇女和儿童。

✦À la réunion, une personnalité a pris la parole.会上一位要人讲了话。

✦une personne âgée一位老人

✦Chacun doit comprendre le respect de la personne humaine.每个人都应懂得尊重人格。

　6. 少数表示动物的有生名词只有阳性或阴性，若指雌雄或公母，须在名词后加上对应的两个形容词mâle（公的，雄的）或femelle（母的，雌的）。如：

un cygne 天鹅：un cygne mâle 雄天鹅，un cygne femelle 雌天鹅

une girafe 长颈鹿：une girafe mâle 雄长颈鹿，une girafe femelle 雌长颈鹿

这种用法的名词还有：un serpent（蛇），un boa（蟒），une souris（家鼠）， une mouche（苍蝇），un moustique（蚊子）等。

 

　1.2.2　无生名词的阴阳性

　1. 以-e结尾的无生名词无确定的规律。如：

　une table桌子 — une chaise椅子

un verre玻璃杯 — une tasse杯子

un problème问题 — un programme项目

 

　2. 以其他词尾结尾的无生名词性别规律如下：
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（续表）
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　3. 通过意义辨识无生名词的阴阳性。

　阳性名词

 

1）表示语言的名词均为阳性。如：

le français法语le chinois汉语l’allemand德语

 

2）表示星期、月份、季节的名词均为阳性。如：

　　　 lundi　星期一　 mardi　星期二　mercredi　星期三　　 jeudi　星期四

　　vendredi　星期五　samedi　星期六　dimanche　星期日

le printemps　春天　　 l’été　夏天　 l’automne　秋天　　 l’hiver　冬天

　　 janvier　一月　 février　二月　　　　mars　三月　　　 avril　四月

　　　　 mai　五月　　　juin　六月　　 juillet　七月　　　　août　八月

　 septembre　九月　 octobre　十月　　novembre　十一月　décembre　十二月

 

3）表示树木的名词大多为阳性。如：

le pommier　苹果树　　　l’abricotier　杏树　　　le manguier　芒果树

例外：la vigne葡萄树

 

4）表示金属的名词均为阳性。如：

　　　l’or　金　　　　　　 le cuivre　铜　　　　　　 le fer　铁

 

5）非字母-e结尾的国名均为阳性。如：

　le Japon　日本　　　　 le Portugal　葡萄牙　　　l’Angola　安哥拉

　le Canada　加拿大　　　　le Brésil　巴西　　　 le Danemark　丹麦

 

　阴性名词

 

1）表示科学艺术的名词通常为阴性。如：

la littérature　文学　　　la chimie　化学　　　la musique　音乐

　 la peinture　绘画　la géographie　地理　la philosophie　哲学

例外，如：le droit法律

 

2）表示水果的名词通常为阴性。如：

　 la pomme　苹果　　la cerise　樱桃　　　　 la banane　香蕉

　l’orange　柑橘　la pastèque　西瓜　　　　 la pêche　桃

　 la poire　梨　　　la fraise　草莓　　　　 la mangue　芒果

例外： le citron　柠檬　　　le melon　甜瓜　　　　　le kiwi　猕猴桃

　　　l’abricot　杏子　　 le raisin　葡萄　le pamplemousse　柚子

 

3）以-e结尾的国名及地区大多为阴性。如：

　la France　法国　l’Angleterre　英国　　　la Corse　科西嘉

　 la Chine　中国　　 la Russie　俄罗斯　la Floride　弗罗里达

例外：le Mexique　墨西哥　le Mozambique　莫桑比克

　　 le Cambodge　柬埔寨　　le Zimbabwe　津巴布韦

 

　4. 少数名词既可作阳性，也可作阴性，但词义不同。如：

　　　　　 un aide 助手— une aide 帮助

　　　　　　un livre 书— une livre 半公斤

un mémoire 备忘录；论文— une mémoire 记忆

　　 un mode 方式；语式— une mode 时尚

　　　　　un moule 模子— une moule 淡菜

　　　 le physique 外形— la physique 物理学

　　　　　un poste 岗位— une poste 邮局

　　　　　un somme 小睡— une somme 总数

　　 un tour 旋转；花招— une tour 塔

　　　　un voile 帘，幕— une voile 帆

 
1.3 名词的数（le nombre du nom）

法语名词的数有两种：单数（le singulier）和复数（le pluriel）。

　1.3.1　简单名词的复数

　1. 名词单复数变化的规则。

1）构成简单名词的复数，一般是在单数名词词尾加-s，发音不变。名词前以冠词、主有形容词、指示形容词、泛指形容词、数词等各种限定词作为显示复数的标志。如：

　　un euro一个欧元 — des euros一些欧元

　mon frère我的兄弟 — mes frères我的兄弟们

cette table这张桌子 — ces tables这些桌子

　une revue一本杂志 — plusieurs revues好几本杂志
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2）以-s,-x,-z结尾的名词，其复数形式不变。如：

un pays—des pays　国家　　une voix—des voix　声音

　un gaz—des gaz　气体

 

3）以-eau,-au,-eu结尾的名词加-x。如：

　un tableau—des tableaux　画　un bateau—des bateaux　船

un matériau—des matériaux　材料　un noyau—des noyaux　果核

　　un cheveu—des cheveux　头发　　　un jeu—des jeux　游戏

例外：　un pneu—des pneus　轮胎　un bleu—des bleus　蓝工作服

 

4）7个以-ou结尾的名词复数加-x。如：

un bijou—des bijoux　首饰　un caillou—des cailloux　鹅卵石

　un chou—des choux　白菜　　　un genou—des genoux　膝盖

un hibou—des hiboux　猫头鹰　un joujou—des joujoux　玩具

　 un pou —des poux　虱子

其他遵循一般规则，如：un trou—des trous　洞

 

5）以-al结尾的名词复数为-aux。如：

un journal—des journaux　报纸　un animal—des animaux　动物

un hôpital—des hôpitaux　医院　un cheval—des chevaux　马

例外如：

　　　　　un bal—des bals　舞会　un carnaval—des carnavals　狂欢节

　　un chacal—des chacals　豺狼　　　　un régal—des régals　佳肴

un festival—des festivals　联欢会

 

6）少数以-ail结尾的名词复数为-aux。如：

　　　　　un bail—des baux　租约　un corail—des coraux　珊瑚

un soupirail—des soupiraux　通风口　un vantail—des vantaux　门扇

　　　　un émail—des émaux　釉　un vitrail—des vitraux　彩色玻璃

un travail工作—des travaux　工程；著作

其他的遵循一般规则，如：un rail—des rails　铁轨

un ail（大蒜）有两种复数形式：des ails或des aulx。

 

　2. 有些名词单复数形式不同。如：

　 unœil—des yeux　眼睛　　　　　　monsieur—messieurs　先生

le ciel—les cieux　天空　　　　　　　 madame—mesdames　夫人

l’aïeul—les aïeux　祖先　mademoiselle—mesdemoiselles　小姐

 

　3. 有些名词只有单数形式。如：

物质名词：l’argent金钱

抽象名词：le bonheur幸福，la justice公正

科学艺术名词：la chimie化学

 

　4. 有些名词只有复数形式。如：

　　des alentours　周围　　　　les dépens　诉讼费

　les fiançailles　订婚　 les funérailles　葬礼

　　 les obsèques　丧葬　 les pourparlers　谈判

les mathématiques　数学　　　　 les mœurs　风俗

　　 les ténèbres　黑暗　　　les archives　档案

　　　　les frais　费用开支　　les vivres　食物，粮食

　　les munitions　弹药

 

　5. 有些抽象名词一般只用单数，如变成复数，词义发生改变，由抽象变成具体。如：

　　la bonté善良 — des bontés善举

　la cruauté残暴 — des cruautés暴行

la sculpture雕刻 — des sculptures雕刻作品

　　　　le fer铁 — des fers镣铐

la grammaire语法 — des grammaires语法书

　 le bronze青铜 — des bronzes青铜器

 

　6. 有些名词的某些意义使用复数形式。如：

　　　un ciseau凿子 — des ciseaux剪刀

　　　 un échec失败 — des échecs象棋

　　　 un effet效果 — des effets日用品

　une lunette望远镜 — des lunettes眼镜

la toilette梳洗打扮 — les toilettes洗手间

　　une vacance空缺 — des vacances假期

　1.3.2 复合名词的复数

　1. 名词＋名词（并列结构）→两个名词均变成复数。如：

　un homme-orchestre—des hommes-orchestres　多面手，多才多艺的人

　　　　　　un chou-fleur—des choux-fleurs　菜花

un homme-grenouille—des hommes-grenouilles　蛙人

　　　　　　　un wagon-lit—des wagons-lits　卧铺车厢

 

　2. 名词＋名词（名补结构），即后一个名词是前者的补语，不管是否有介词连接，作补语的后一个名词保持不变。如：

　　un timbre-poste—des timbres-poste　邮票

un coupon-réponse—des coupons-réponse　回执单；回邮券

　un chef-d’œuvre—des chefs-d’œuvre　杰作

 

　3. 名词＋形容词→两个词均变成复数。如：

un coffre-fort—des coffres-forts　保险箱

 

　4. 形容词＋名词→两个词均变成复数。如：

　 un grand-père—des grands-pères　爷爷

　une grand-mère—des grands-mères　奶奶

　　　 un bonhomme—des bonshommes　老好人

 

　5. 形容词＋形容词（或过去分词）→两个词均变成复数。如：

　un sourd-muet—des sourds-muets　聋哑人

　un premier-né—des premiers-nés　头胎

un dernier-né — des derniers-nés　最小的儿子

例外：　 un mort-né—des mort-nés　死胎

　 un nouveau-né—des nouveau-nés　新生儿

 

　6. 动词＋名词→动词不变，名词视情况而定。

 

1）若名词为可数名词，则变成复数。如：

un tire-bouchon—des tire-bouchons　（开瓶用）螺丝起子

　　　un cure-dent—des cure-dents　牙签

　un porte-savon—des porte-savons　肥皂盒

 

2）若名词本身为复数，则名词不变，该复合名词单复数形式相同。如：

　　　un porte-clés—des porte-clés　钥匙包

　un porte-avions—des porte-avions　航空母舰

un porte-bagages—des porte-bagages　（车辆）行李架

 

3）若名词为不可数名词，则名词不变，该复合名词单复数形式相同。如：

　　un porte-bonheur—des porte-bonheur　可以带来好运的东西，幸运饰品

　 un porte-monnaie— des porte-monnaie　零钱包

　　　un porte-parole—des porte-parole　代言人

　　　un coupe-papier—des coupe-papier　裁纸刀

 

　7. 动词＋动词→两者均不变。如：

　　　un savoir-faire—des savoir-faire　本领，本事

　　　un savoir-vivre—des savoir-vivre　处事之道

　un laissez-passer—des laissez-passer　通行证

 

　8. 动词＋副词→两者均不变。如：

　　un passe-partout—des passe-partout　万能钥匙

 

　9. 副词＋名词→名词变复数。如：

　　 un avant-poste—des avant-postes　前哨

une arrière-garde—des arrière-gardes　后卫部队

　 un haut-parleur—des haut-parleurs　扬声器

 

　10. 介词＋名词→名词变复数。如：

une sous-estimation—des sous-estimations　低估

　 un sous-continent—des sous-continents　次大陆

　une contre-attaque—des contre-attaques　反攻

 

第2章 冠词


法语中的冠词是用于名词前的限定词（le déterminant），它不能独立使用，通常伴随着名词一起出现（冠词省略的情况除外）。它表示被其限定的名词的性和数，是确指的还是泛指的，是部分的量还是总体概念等，因此冠词成了判断名词的标识。

法语冠词分为：定冠词（l’article défini）、不定冠词（l’article indéfini）和部分冠词（l’article partitif）；当阳性定冠词le, les遇介词à和de时，要缩合，便产生了第四种形式的冠词——缩合冠词（l’article contracté）。

 
2.1 定冠词（l’article défini）

定冠词的词形为le, la, l’, les。
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　2.1.1 表示人或物的唯一性

　1. 用于天体、季节、日期、节日名词前。如：

✦Le soleil se trouve beaucoup plus loin de nous que la Lune.太阳比月亮离我们要远得多。

✦J’aime le printemps.我爱春天。

✦Le quatorze juillet est la fête nationale de la France. 7月14日是法国的国庆节。

 

　2. 用于大洲、国家、地区、海洋、河流、山岳、岛屿名词前。如：

✦Le Canada est un vaste pays peu peuplé.加拿大是一个地广人稀的国家。

✦La Seine se jette dans la Manche.塞纳河流入芒什海峡。

✦Le Pacifique est l’océan le plus grand du monde.太平洋是世界最大的洋。

✦Le Jura est une région où il y a des forêts de sapins.汝拉山脉是一个杉林密布的地区。
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　3. 用于居民和语言名词前。如：

　les Chinois　中国人　les Anglais　英国人　les Français　法国人

　 le chinois　汉语　　　l’anglais　英语　　 le français　法语

 

　4. 用于称谓、头衔前。如：

　 le Premier ministre　总理　　　　　　le Comte de Bourbon　布邦伯爵

　le général de Gaulle　戴高乐将军　le docteur Marie Dupont　玛丽·杜邦博士

 

　5. 用于颜色名词前。如：

✦Le bleu est sa couleur préférée.蓝色是他喜爱的颜色。

✦Le vert est la couleur complémentaire du rouge.绿色是红色的补色。

 

　6. 用于最高级表达结构中。如：

✦C’est le plus bel appartement.这是最漂亮的公寓。

✦C’est lafille la plus intelligente de la classe.她是全班最聪明的姑娘。

✦La panthère est l’animal qui court le plus vite.豹是跑得最快的动物。

✦Bernard travaille le mieux et le plus parmi ses camarades.贝尔纳是他同学中功课最好最勤奋的学生。

✦En Chine, c’est la Bibliothèque nationale à Beijing qui possède le plus grand nombre de livres.在中国，北京国家图书馆藏书最多。

 

　2.1.2 表示总体功能

　1. 表示概念、观念或物质。如：

✦L’argent ne fait pas le bonheur.金钱不等于幸福。

✦L’écologie est une préoccupation de notre époque. 生态环境是我们这个时代关注的课题。

✦L’or, l’argent, le cuivre sont des métaux non-ferreux.金、银、铜都是有色金属。

 

　2. 表示总量或全部。如：

✦Les Français aiment le fromage.法国人都喜欢吃奶酪。

✦Les gens n’aiment pas le changement.人不喜欢改变环境。

 

　3. 表示总体意义，以一概全。如：

✦J’aime le jazz et la peinture moderne.我喜欢爵士乐和现代画。

✦Elle prend le métro chaque jour.她每天都乘地铁。

✦Vive le peuple !人民万岁！

 

　2.1.3 当名词受到限定时

　1. 受关系从句的限定。如：

✦J’ai rangé les journaux qui étaient sur la table.我将刚才放在桌上的报纸都整理了。

 

　2. 受名词补语的限制。如：

✦C’est la fenêtre de ma chambre.那是我房间的窗子。

 

　3. 具体的交际语境。如：

✦Il y aura quelques travaux à faire : les murs et le plafond doivent être repeints et il faudra changer la moquette.将有这样几项工程要做：墙壁和天花板需要重新粉刷，需要更换一下地毯。

　2.1.4 其他用法

　1. 表示度量衡。如：

✦Les œufs coûtent 1,50 euros la douzaine.鸡蛋1.5欧元一打。

✦J’ai trouvé du tissu à 5 euros le mètre.我买了些布料，一米5欧元。

✦Il est interdit de rouler à plus de 90 km à l’heure.禁止时速超过90公里。

✦Dans ce supermarché on trouve de l’essence à un euro le litre.这家超市汽油一欧元一公升。

 

　2. 复数定冠词les用于人名前，指全家、家族、作品的全部或表示对此人的崇敬或轻蔑。如：

　les Durand　杜朗一家　　　　　 les Hugo　像雨果这样的人物

les Balzac(s)　巴尔扎克的小说　les Pétain　贝当之流

 

　3. 用于人体部位名词前代替主有形容词。

 

1）主有者为主语。如：

✦Elle a mal à la tête.她头疼。(=La tête lui fait mal.)

✦Il a les yeux bleus et les cheveux blonds. 他有一双蓝眼睛，一头金发。(=Ses yeux sont bleus, ses cheveux sont blonds.)

✦J’ai toujours les mains froides.我的手总是冰凉的。(=Mes mains sont toujours froides.)

 

2）主有者为代词式动词的自反代词。如：

se laver les cheveux　洗头　　se brosser les dents　刷牙

　se casser la jambe　摔断腿　se frotter les mains　摩拳擦掌

 

3）主有者为间接宾语人称代词。如：

✦Je lui tiens la main.我牵着他（她）的手。

✦Il nous casse la tête avec ses discours.他的一席言论让人很烦。
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　2.1.5 缩合冠词

阳性单数定冠词le和复数定冠词les遇到à和de时要缩合：
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✦Je vais au cinéma.我去看电影。

✦Ils habitent aux États-Unis.他们住在美国。

✦C’est le chien du gardien.这是警卫的狗。

✦Écoute le chant des oiseaux.你听，鸟儿在唱歌。

à和de与省略冠词l’及定冠词la不能缩合，保持原状，如：

✦Il va à l’hôtel.他去旅馆。

✦Je suis à la maison.我在家里。

✦Regardez l’écran de l’ordinateur.请看电脑屏幕。

✦Où est la clé de la porte ?门的钥匙在哪儿？

（注意缩合冠词和不定冠词、部分冠词的区分。）

 
2.2 不定冠词（l’article indéfini）

不定冠词的词形为un, une, des。
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　1. 表示初次提及的多数人或物中的一个。如：

✦Elle vient de passer un examen.她刚刚通过一场考试。

✦Hier nous avons rencontré un metteur en scène.昨天我们遇见了一位导演。

 

　2. 表示泛指的约数。如：

✦Attendez-moi un instant.等我一会儿。

✦Un écrivain français a dit cela.某一位法国作家说过这句话。

✦Il a été très populaire pendant un temps.他红过一段时间。

✦Il invite souvent des amis chez lui.他经常邀请一些朋友去他家。

 

　3. 当名词受特征化的处理。

 

1）受形容词修饰。如：

✦On a cueilli des pommes délicieuses.我们采摘了些非常甜的苹果。

 

2）受名词补语的限制。如：

✦J’ai reçu des nouvelles de mon ami.我收到我朋友的一些消息。

 

3）受关系从句的限制。如：

✦On a visité un château qui se trouve près du village.人们参观了位于村子附近的一个城堡。

 

4）受品质的制约。

 

　① 抽象概念的制约。如：

✦Ce soldat a montré un courage admirable.这位战士表现出一种令人赞赏的勇气。

 

　② 同类中的唯一。如：

✦Un grand soleil rouge se levait à l’horizon.一轮又大又红的太阳从地平线上升起。

 

　4. il y a, c’est, ce sont, il existe引出初次提到的人或物。如：

✦Dans la cour, il y a un grand jujubier.园子里有一棵高大的枣树。

✦On a frappé à la porte:c’était un homme, un pauvre homme mal habillé.有人敲门，原来是一个男人，一个衣衫褴褛的男人。

✦Qu’est-ce que c’est ? Ce sont des disques compacts.这是什么？这是些激光盘。

✦Il existe un commissariat de police dans chaque arrondissement.每个区都有警察分局。

 

　5. 表示总体的一部分。如：

✦Pas un arbre du pays, pas une plante de Chine, rien que des fleurs africaines.没有一棵本地树木，没有一株中国的植物，全是非洲的花草。
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2.3 部分冠词（l’article partitif）

部分冠词用于不可数的具体或抽象名词前，表示某一物质的部分量，或某一部分的概念。部分冠词的词形为du, de la, de l’。
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　1. 用于食品名词前。如：

✦Va acheter du lait, de l’huile et de la confiture.去买些奶、油和果酱。

✦Buvez de l’eau minérale et du jus de fruit:C’est bon pour la santé !请喝矿泉水和果汁，对健康有好处！

 

　2. 用来表示可食的动物的肌肉。如：

✦Nous mangeons du bœuf.我们吃牛肉。

✦Aujourd’hui nous mangeons principalement de l’agneau, du poulet et surtout du poisson.今天我们主要吃羔羊肉、鸡肉，尤其要吃鱼。

 

　3. 用于抽象名词前。如：

✦Pour ce métier, il faut du talent, de la patience et de la chance.从事这项职业，需要有才能、耐心和运气。

✦Il a toujours de la chance.他总是有运气。

 

　4. 用于从事体育运动的名词前。如：

✦faire du sport, de l’équitation, de la marche, de la gymnastique, de la natation, du ski, du roller, du basketball, du ping-pong 体育锻炼，骑马,步行，做体操，游泳，滑雪，滑旱冰，打篮球，打乒乓球

 

　5. 用于从事某种职业的名词前。如：

✦faire de la peinture, de la musique, de la littérature, de l’histoire, de la politique从事绘画，搞音乐，从事文学，搞历史，从政

 

　6. 用于表示天气的名词前。如：

✦Aujourd’hui, il y a du soleil.今天有太阳。

✦Cette année, il y a de la pluie presque tous les jours.今年几乎天天下雨。

✦Il y a de la neige sur les Alpes et du verglas sur le Jura.阿尔卑斯山将有雪，汝拉山有冰雨。

 

　7. 用于专有名词前，表示某人作品的一部分。如：

✦Elle a joué du Chopin et du Mozart.她演奏了肖邦和莫扎特的乐曲。
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2.4 三种冠词的语义功能及辨异

　1. 定冠词le, la与不定冠词un, une可以表达相同的总体概念。如：

✦Le chien est un animal domestique.狗是一种家畜。

✦Un chien est un animal domestique.狗是一种家畜。

这两句中的“le”和“un”都指“所有的狗”，因此这两种冠词在这里具有等同的意义。

 

　2. 定冠词和不定冠词可在类似的语境中使用，不同的是：

当名词受到限定时，则用le, la, les。如：

✦Passe-moi le livre qui est devant moi !把我前面的那本书递给我。

当表示同类的人或物中的某个人或物时，就要用un, une或des。如：

✦Passe-moi un livre, n’importe lequel !递我一本书，随便哪一本。

 

　3. 定冠词和部分冠词都可以和表示物质或概念的名词一起使用，不同的是：

le, la, les表示总体物质或总体概念。如：

✦Les Français aiment le fromage.法国人喜欢奶酪。

✦Les fruits sont bons pour la santé.水果对健康有益。

✦La patience est une qualité précieuse.耐心是一种可贵的品格。

du, de la, de l’表示物质或概念在量化上的限制。如：

✦Il prend de la moutarde avec tous les plats.他吃的所有菜都要放芥末。

✦Nous buvons du jus d’orange tous les matins.每天早上我们都喝橙汁。

✦Je lui ai conseillé d’avoir de la patience.我曾建议过他要有耐心。

 

　4. 定冠词、不定冠词和部分冠词可在类似的语境中使用，不同的是：

le, la, les指唯一的事物。如：

✦Aujourd’hui, le vent s’est levé vers 5 heures.今天将近5点钟起风了。

当名词受到形容词、补语或关系从句限定时，要使用un, une, des，表达具有某种特征的事物。如：

✦Aujourd’hui, il y a eu un vent terrible.今天曾经起过一阵狂风。

du, de la, de l’表示某种不确定的量，用于限定不可数名词。如：

✦Il y a eu du vent aujourd’hui.今天曾刮过风。

 
2.5 冠词的缺失与省略

　1. 在绝对否定的句子中，作直接宾语的名词的不定冠词和部分冠词一般要用介词de代替。如：

✦–Tu as des cigarettes ?你有香烟吗？

–Non, je n’ai pas de cigarettes.不，我没有香烟。

✦Elle fait du piano depuis deux ans, mais je ne fais plus de piano depuis cinq ans.她弹钢琴两年了，而我五年没弹了。

✦Il a encore de la patience, mais moi, je n’ai plus de patience.他仍有耐心，而我却再没有耐心了。

✦Elle prend du café, mais je ne prends pas de café ni de thé.她喝咖啡，我不喝咖啡，也不喝茶。
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　2. 在否定词“sans”、“ne... ancun(e)”、“ni... ni”后，名词前不使用冠词。如：

✦C’est un travail sans intérêt.这是一种毫无意义的工作。

✦Je n’ai aucune chance de réussir.我没有任何成功的机会。

✦–Il y a de la salade et du persil dans le jardin ?花园里有生菜和香芹吗？

–Non hélas, il n’y a ni salade ni persil.遗憾哪，既没有生菜，也没有香芹。

 

　3. 在数量副词beaucoup, peu, assez, trop以及数量名词等后面用“de＋无冠词名词”。如：

✦Elle a beaucoup de patience.她很有耐心。

✦Il a peu d’ami.他朋友很少。

✦Elle a assez d’argent.她相当有钱。

✦On a trop de travail.人人都有太多的工作。

✦Il y avait à peu près une centaine de personnes.当时差不多有一百来人。

✦Il peut boire cinq bouteilles de bière d’un seul coup. 他一口气能喝5瓶啤酒。

类似的还有：pas mal de, une dizaine de, une vingtaine de, un verre de, une tasse de, un litre de等。
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　4. 在某些固定的动词结构中。

 

1）动词/形容词＋de＋名词。如：

　　　　 orner un balcon de plantes vertes　用绿色植物装饰阳台

　　　　　　 décorer une table de bouquets　用花来装饰桌子

　　　　　　remplir le frigo de provisions　将冰箱装满食物

une table couverte de livres et de cahiers　一张堆满了书和练习本的桌子

　　　　　　　　　entourer un pré de haies　用栅栏把一牧场围起来

　　　　　　　 une valise pleine de livres　装满书的手提箱

 

2）在表达情感的某些动词/形容词/现在分词/过去分词＋de＋名词。如：

　　　　hurler de douleur　痛得喊叫起来

　　　　 pleurer de joie　高兴得哭了起来

　　　　　mourir de faim　饿得要死

　　 être rouge de honte　羞愧得无地自容

　 être paralysé de peur　吓得目瞪口呆

　　être mort de fatigue　要累死了

être rayonnant de bonheur　喜气洋溢

 

3）表示“需要；缺少”的某些动词/名词＋de＋名词。如：

✦J’ai besoin de conseils.我需要建议。

✦Vous manquez d’imagination.您缺乏想象力。

✦On ne peut pas se passer d’argent.人不能没有钱。

✦Il s’est privé de pâtisserie pour ne pas grossir.他为了不发胖而不吃糕点。

✦Le manque de sommeil lui rend malade.睡眠不足导致他生病了。

✦L’absence de père est néfaste à un enfant.对一个孩子来说，没有父亲是十分不幸的。

 

　5. 在一些固定的动词短语中，名词部分不用冠词。如：

　avoir faim/soif　饿/渴　　　　　 faire pitié　使可怜

avoir chaud/froid　感到热/冷　　faire allusion　隐射

　　avoir sommeil　感到困　　　　　　faire mal　使疼

　　　 avoir peur　感到害怕　　　rendre compte　汇报

avoir raison/tort　有/没有道理　rendre justice　作出公正评价

　　　 faire peur　使人害怕　　 rendre service　帮忙

　　　faire signe　示意　　　　　rendre visite　拜访

 

　6. 在某些名词结构中。

 

1）名词＋de＋名词，第二个名词限定第一个名词，表示分类或性质，并非所属。如：

　un billet de train　一张火车票　un bouquet de fleurs　一束花

un cours de français　一堂法语课　une table de cuisine　一张餐桌

 

2）名词＋de＋名词，第二个名词表明一种物质或一种产品，且一般为复数，即使损失部分，也不影响全貌。如：

　un collier de perles　一条珍珠项链　un bois de sapins　一片杉树林

une couronne de fleurs　一只花圈　　un bouquet de roses　一束玫瑰花
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3）名词＋à＋名词，第二个名词表明用途。如：

　　 une tasse à thé　一个茶杯　un couteau à poisson　一把鱼刀

une brosse à cheveux　一把梳子

 

　7. 在“avec＋抽象名词”的状语结构中。如：

✦Je le ferai avec plaisir.我乐意干这事。

✦Il a agi avec prudence.他谨慎地行动。

✦Elle m’attendait avec impatience.她不耐烦地在等我。

✦Il a assumé la tâche avec courage.他勇敢地承担了任务。
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　8. 在广告、启示和列举中。如：

Défense de fumer.　禁止吸烟。　nettoyage à sec　干洗

✦Personnes âgées, enfants, hommes et femmes sont tous venus assister aux funérailles de ce héros du peuple.男女老少都来参加了这位人民英雄的葬礼。

 

　9. 在一些谚语或民间用语中。如：

　　　　　chanter à tue-tête　声嘶力竭地唱着　remuer ciel et terre　用尽一切办法

　　　　　　　prendre racine　生根，扎根　　　　　　　 perdre pied　不知所措

　　 courir à perdre haleine　跑得气喘吁吁　 rire à gorge déployée　放声大笑

blanc bonnet et bonnet blanc　半斤八两

✦Pierre qui roule n’amasse pas mousse.滚石不生苔。

✦Abondance de biens ne nuit pas. 钱多不压人。

✦Araignée du matin, chagrin, araignée du soir, espoir.早上见蜘蛛多忧伤，晚上见蜘蛛有希望。

✦À bon chat, bon rat.棋逢对手。

✦Tel qui rit vendredi, dimanche pleurera.好景不常。

✦Ventre affamé n’a pas d’oreilles.饿汉不听劝，饥饿起盗心。

 

第3章 形容词


形容词是法语中使用频率最高的词类之一。它在句子中修饰名词、代词等。根据其所表达的概念（性质、关系和限定性）的不同，形容词又可分为：品质形容词和非品质形容词两大类。品质形容词一般表达具有性质、描写、关系和评价性等特征的概念，是形容词意群的核心成分；而非品质形容词，也称限定形容词，是名词的限定成分，直接限定与名词相关联的对象，通常包括：主有形容词，指示形容词，泛指形容词，疑问形容词，感叹形容词和数量形容词等。

 
3.1 品质形容词（l’adjectif qualificatif）

品质形容词是表示人或事物的性质、状态及特征的词类。它总是伴随着名词而出现，对名词起限制作用，既是名词的修饰，又受名词的制约，因此它须与所修饰的名词保持性、数的一致。

　3.1.1　品质形容词的语法功能

　1. 放在名词前或名词后，作该名词的形容语（comme épithète），起修饰作用。如：

✦C’est un homme aimable.这是一个彬彬有礼的人。

✦J’aime les élèves attentifs en classe.我喜欢课堂上专心的学生。

✦Dalian est une ville pittoresque de Chine.中国的大连是座风光旖旎的城市。

 

　2. 在系表结构中作主语的表语（comme attribut）。

除了经常使用的系动词être外，形容词还在某些动词后作表语，如：

✦En grandissant, l’enfant devient de plus en plus adroit de ses mains.随着孩子的发育，他的双手也变得越来越灵活。

✦ Cette fillette paraît assez intelligente.这个小女孩看上去很聪明。

✦Elle semble un peu triste.她显得有些郁闷。

✦Dès le premier coup d’œil, il est tombé amoureux de cette jeune fille.他一眼就爱上了这位姑娘。

✦Vous avez l’air un peu inquiet.您看上去有些不安。

 

　3. 在宾表结构中作直接宾语的表语（comme attribut du COD）。

v.＋COD＋adj.

✦On prétend cette nouvelle fausse.有人以为（断定）这条消息是假的。

✦Laissez le malade tranquille.让病人安静些吧。

✦Trouvez-vous cette revue intéressante ?您觉得这本杂志有意思吗？

✦Quelle est la nouvelle qui l’a rendue si heureuse ? 什么喜讯使她如此高兴？

✦Tout le monde l’estimait très ponctuel.大家都认为他很守时。

✦Tout le monde considère cet homme comme honnête.大家都认为这个人老实。

 

　4. 作同位语（comme apposition）。如：

✦Très fatiguée, elle n’est pas allée au travail.由于太疲劳，她没有上班。

✦Cet élève, fréquemment malade, a dû interrompre ses études.这个学生因体弱多病而不得不中断学业。
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　3.1.2 品质形容词阴性的构成

品质形容词的阴性一般是在阳性词尾上加上一个-e即可，原词的发音和词形可能会发生变化。如原词本身就是-e结尾的，阴性形式则保持不变。

　3.1.2.1 发音不变

　1. 以元音或发音的辅音字母结尾的形容词，变成阴性时，直接加-e，发音不变。如：

　　un joli pantalon一条漂亮的长裤 — une jolie jupe一条漂亮的短裙

　　　　un homme marié一位已婚男子 — une femme mariée一位已婚的女子

un tribunal international国际法庭 — la politique internationale国际政策

 

　2. 以-el-ul,-eil结尾的形容词变成阴性，要双写字母l后再加e，但发音不变。如：

　naturel—naturelle 自然的　traditionnel—traditionnelle 传统的

matériel—matérielle 物质的　　　　　　　　cruel—cruelle 残酷的

　　　　　nul—nulle 无用的　　　　　　　pareil—pareille 相同的

　3.1.2.2 发音变化

　1. 形容词以-t，-d，-s结尾的，加e后发生音变，即原词尾不发音的-t，-d，-s要发音。如：

petit—petite小的 blond—blonde金黄色的 chinois—chinoise中国的
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　2. 以-n结尾的形容词变阴性时，有的要双写n再加e，有的只加e，发音要变化。如：

-ien　　 ancien—ancienne 以前的，旧的

-éen　　 coréen—coréenne 朝鲜的，韩国的

-on　　　　　　bon—bonne 好的

-ain　prochain—prochaine 下一个的

-ein　　　　plein—pleine 满的

-in　　　　　　 fin—fine 细微的

-un　　　　　 brun—brune 褐色的

 

　3. 以-er,-et结尾的形容词变阴性时，词尾变成-ère,-ète, 读音也因此发生变化。如：

　　léger—légère 轻的　　premier—première 第一的

complet—complète 完整的　inquiet—inquiète 焦虑的

[image: figure_40_381390F084A5418CBA545B0043A4115B]

 

　4. 以-f结尾的形容词变阴性时，先将f变成v后再加-e,发音要变化。如：

sportif—sportive 运动的　neuf—neuve 新的

　　　naïf—naïve 天真的　　vif—vive 有生命的　actif—active 积极的　veuf—veuve 鳏（寡）居的

 

　5. 以-eux结尾的形容词变阴性时，词尾变成-euse,发音要变化。如：

　　　heureux—heureuse 幸福的　nombreux—nombreuse 大量的

capricieux—capricieuse 任性的　　sérieux—sérieuse 严肃的

　　　　joyeux—joyeuse 愉悦的　chanceux—chanceuse 幸运的

 

　6. 以-eur结尾的形容词变阴性时。

 

1）词尾变成-euse,发音要变化。如：

travailleur—travailleuse 勤劳的　　　 trompeur—trompeuse 欺骗的

 

2）少数词尾变成-eresse,发音要变化。如：

　　　vengeur—vengeresse 复仇的　enchanteur—enchanteresse 迷人的

[image: figure_40_A391A4660D614C7B84637FF376692025]

 

　7. 以-c结尾的形容词变阴性时，词尾变成-che,发音要变化。如：

blanc—blanche 白色的　franc—franche 坦率的　sec—sèche 干燥的
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　3.1.2.3 其他情况

　　　 roux—rousse 红棕色的　　　 faux—fausse 假的

　　　　doux—douce 温和的　　　　 long—longue 长的

　　 bénin—bénigne 良性的　　　 malin—maligne 狡猾的

　maître—maîtresse 主要的　traître—traîtresse 叛变的

　 favori—favorite 受宠的　　　　　 coi—coite 〈书〉安静的

　　　tiers—tierce 第三的　　　 frais—fraîche 新鲜的

　hébreu—hébraïque 希伯来的　　　　aigu—aiguë 尖锐的

 

　3.1.2.4 beau, nouveau, mou, fou, vieux
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　3.1.3 品质形容词复数的构成

　1. 通常在形容词词尾加上一个不发音的-s即可；变阴性复数时，先将阳性形容词变成阴性后，再加-s。如：

un fruit mûr—des fruits mûrs成熟的水果

une question importante—des questions importantes重要的问题

 

　2. 由-s或-x结尾的阳性形容词变复数词形不变。如：

un temps gris—des temps gris阴暗的天气

un enfant heureux—des enfants heureux幸福的孩子

un faux passeport—des faux passeports假护照

 

　3. 以-al结尾的阳性形容词变复数时词尾为-aux。如：

un problème général—des problèmes généraux普通的问题

un drapeau national—des drapeaux nationaux国旗

un geste amical—des gestes amicaux友好的手势

[image: figure_42_46D09AFB36064EC89D2ED6EABBF57D6C]

　4. beau, nouveau的阳性复数形式在词尾加字母x。如：

 

un beau tableau—de beaux tableaux漂亮的画

un nouveau professeur—de nouveaux professeurs新老师

[image: figure_42_073658C5ECA1499A8273B15A3684A633]

 

3.1.4 品质形容词的位置

法语中的大部分形容词置于名词之后，其基本规则如下：

 

　1. 用来说明特征或识别事物的形容词，要置于名词后。

 

1）表示物理性质，如颜色、形态、面貌等，用于本义的形容词。如：

une chemise blanche 一件白衬衣

　　un visage ovale 一张鸭蛋脸

　un crâne chauve 一个秃头

但triple, double除外，如triple saut（三级跳）。

 

2）表示地理、民族的形容词。如：

la zone tropicale 热带

　　la nation française 法兰西民族

　　　 une fille asiatique 一位亚洲姑娘

le climat méditerranéen 地中海气候

 

3）表示宗教、政治、经济、社会、科学、技术的形容词。如：

　　　　une fête chrétienne 基督教节日

　　la situation politique 政治局势

　　　 un avion commercial 商用飞机

　　　　　　l’ordre social 社会秩序

　　　 un vaisseau spatial 宇宙飞船

la désintégration atomique 原子裂变

 

4）表示艺术、文学、历史与美术的形容词。如：

　　　 la musique classique 古典音乐

　　　un texte poétique 诗篇

une photographie artistique 艺术摄影

　　　　　　le style gothique 哥特式风格

　　le matérialisme historique 历史唯物主义

 

　2. 表示状态的形容词要置于名词后。如：

　des pas rapides 急促的脚步

une assemblée secrète 一次秘密的集合

 

　3. 充当形容词用的所有过去分词、现在分词以及由动词派生出的动形容词必须置于名词后。如：

un journal illustré 一本画报

　　un homme connu 一位名人

　　un roman intéressant 一部有趣的小说

　　un travail fatigant 一份累人的工作

　　un voyageur fatigué 一位疲劳的旅客

un commerçant ambulant 一个流动商贩

 

　4. 凡自身带有补语的形容词须置于名词后。如：

　　　un parc grand comme un mouchoir 一个巴掌大的公园　　　　

　　　　un ruisseau large de deux pas 一条两步宽的小溪　　　　

　　　　　un mur haut de deux mètres 一堵两米高的墙　　　　　

　　　　　　un travail facile à faire 一件容易做的工作　　　　

　　　　　　　　　un homme bon à rien 一个一无是处的人　　　　

　　　　un projet différent du vôtre 一个有别于您的方案　　　

C’est un aliment bon pour la santé. 这是一种有益健康的食品。

 

　5. 以下常用的单音节或双音节形容词要置于名词前。如：

grand大，petit小，long长，court短，large宽，vaste宽广的，haut高， gros肥胖，bon好，mauvais坏，beau美丽，joli漂亮，jeune年轻，vieux老迈， nouveau新的，cher亲爱的，等等。

　 un vieil homme 一位老人　　　　un nouvel immeuble 一栋新居民楼

　 un grand arbre 一棵大树　　　　　　un long chemin 一条漫长的道路

une jolie cravate 一条漂亮的领带 une petite histoire 一则小故事

[image: figure_44_EA7B08B2D25F46168C322227F68F4FB4]

[image: figure_45_1C0E1ABA8FEF4EE495EB654D16750580]

 

　6. 有些形容词置于名词前和置于名词后意义各不相同：后置的形容词多为本义或客观意义；前置的形容词多为转义，或是主观意义，即引申意义。如：

[image: figure_45_5DC91DD9DD8245258D2CE7252E1A980A]

（续表）

[image: figure_46_55F6769ECA974456A00D6B131D1D8782]

（续表）

[image: figure_47_667EF1D42D5C4A52980A2B131C37B765]

（续表）

[image: figure_48_1F3F4DE67E3D4260BC8522C981588F5E]

（续表）

[image: figure_49_93DD770E4C264886AB55178D5E81222F]

 

3.1.5 品质形容词的性、数配合

　3.1.5.1 一般规则

 

　1. 形容词修饰一个名词时，按一般规则处理，与名词作正常的性、数配合。如：

✦La cuisine chinoise est connue dans le monde entier.中国美食闻名于世。

✦Tous les jours, de nombreux produits nouveaux sont lancés sur le marché.每天都有许多新产品投放市场。

 

　2. 若形容词修饰几个阳性名词，则该形容词使用阳性复数形式；若修饰几个阴性名词，则使用阴性复数形式。如：

✦Ses parents lui ont acheté un costume et un chapeau tout neufs pour le mariage de son ami. 他父母为他参加他朋友的婚礼而买了一套新制服和一顶新帽子。

✦Aujourd’hui, les habitants du Nord peuvent manger des oranges et des bananes fraîches venues du Sud. 今天北方人能吃到南方的新鲜橙子和香蕉。

 

　3. 当有两个以上不同性别的名词时，形容词使用阳性复数。如：

✦Dans notre classe, il y a trois étudiantes et un étudiant français.我们班上有三名法国女大学生和一名法国男大学生。

 

　3.1.5.2 动词短语avoir l’air与形容词的配合

 

　1. 当主语指人时，形容词可与主语，也可和l’air进行配合。如：

✦L’institutrice a l’air sérieuse.女老师看上去很认真。

✦L’institutrice a un air sérieux.女老师看上去很严肃。

 

　2. 当主语指物时，形容词只能和主语配合。如：

✦Ces pommes ont l’air fraîches.这些苹果看起来很新鲜。

 

　3.1.5.3 几个特殊形容词的性、数配合

 

　demi（半的）

用于名词前，加连字符与该名词相接，没有性、数变化，如：

une demi-heure 半小时　des demi-tasses de lait 几个半杯奶

但置于名词后要加连词et，还须进行性的配合，如：

une heure et demie 一个半小时　deux heures et demie 两个半小时

 

　nu （光着的）

用于名词前，加连字符与该名词相接，没有性、数变化，如：

nu-pieds光着双脚　nu-tête光头

置于名词后要进行性、数配合，如：

les pieds nus　la tête nue

 

　possible（可能的）

当possible直接修饰一个名词时，为形容词，有性、数变化，如：

✦Il a profité de toutes les occasions possibles pour être engagé.他利用了所有可能的机会获聘。

但与le plus（最多），le moins （最少），le mieux （最好），le meilleur（最好）连用时，则为副词，无变化：

✦Il faut apprendre le plus de choses possible en le moins de temps possible.用最少的时间学习尽可能多的东西。(=le plus possible de choses)

✦J’espère que vous commettrez le moins de fautes possible dans le contrôle de dictée.我希望你们这次听写检查中尽可能地少犯错误。(=le moins possible de fautes)

✦Venez le plus tôt possible.尽可能早点儿来。

✦Nous devons exécuter ce travail le mieux possible.我们应该尽可能好地把这项工作做好。

✦Tu dois devenir la meilleure chanteuse possible.你应当尽可能地成为最好的歌唱演员。

 

　y compris/non compris (包括/不包括)

置于名词前，相当于副词，不作配合；置于名词后，相当于形容词，要作性、数配合，如：

✦On a tout fouillé, y compris la cave, mais on n’a rien trouvé.到处都翻遍了，包括地窖，但是什么也没有找到。

✦Ce promoteur vient d’acheter un terrain de 800 mètres carrés, maisons non comprises.这位开发商刚买了一块800平方米的地皮，房屋不包括在内。

 

　ci-joint, ci-inclus（此附的，内附的）

置于名词前，为副词，不配合；置于名词后，为形容词，则要配合，如：

✦ci-joint la facture/la facture ci-jointe附上发票/发票附上

✦Vous trouverez ci-inclus copie de la réponse que je lui ai adressée.附上我给他复信的抄件，请查收。

✦Veuillez nous retourner les quittances ci-incluses.请把内附的收据退还给我们。

✦Recevez ci-joint les documents.附上文件资料，请查收。

✦Veuillez prendre connaissance des notes ci-jointes.附上账单，请您过目。

 

　3.1.5.4 颜色形容词的性、数配合

 

　1. 表示纯颜色的简单形容词与名词性、数配合的规则，同其他品质形容词，无特别用法。

 

　2. 借用名词作颜色形容词使用的,除了已变成形容词的，如écarlate（腥红色），mauve（淡紫色），pourpre（绛红色），rose（玫瑰色）等外，其他一律不作配合。如：

✦Blanche est blonde avec des yeux noisette.布朗丝披一头金发，长着一双浅褐色的眼睛。

✦des maillots orange橙色的球衣

但：Elle a les joues toutes roses.她有一张玫瑰色的脸庞。

 

　3. 复合颜色形容词和以名词couleur 构成的表示颜色的词修饰名词时，也无性、数变化。如：

　　　 une télévision noir et blanc 黑白电视

　　　　　des cheveux poivre et sel 花白头发

　　　　　　　　 des yeux bleu azur 天蓝色眼睛

　　　　　　　　une jupe bleu foncé 深蓝色的裙子

　　　　　des cheveux châtain clair 浅栗色头发

　　　　　　 une cravate vert et or 黄绿相间的领带

　　　　 des cravates couleur chair 肉色领带

　　　　un drapeau couleur de sang 鲜红的旗帜

3.1.5.5 复合形容词的性、数构成

 

1.“形容词＋形容词”构成的复合形容词，二者都要与名词配合。如：

　des filles sourdes-muettes 聋哑女孩

　 des pêches aigres-douces 酸甜的桃子

若第一个形容词不修饰名词，则保持不变，第二个形容词与名词配合变化。如：

　les pays extrême-orientaux 远东国家

若第一个形容词以-o或-i结尾的缩略形式，则该词保持不变，第二个形容词发生变化。如：

la coopération sino-française 中法合作

des événements tragi-comiques 悲喜交加的情节

 

　2. “介词/副词＋形容词”构成的复合形容词，介词和副词一律不变，只有形容词发生变化。如：

les pays sous-développés 不发达国家　l’avant-dernière ligne 倒数第二行

des rayons ultra-violets 紫外线　　　ma jeune fille bien-aimée 我心爱的女儿

 

　3. “作副词用的形容词＋过去分词”构成复合形容词，前者不变，后者与名词配合，这种情况数量不多。如：

　 les bébés nouveau-nés 新生的婴儿　　　des enfants mort-nés 死产儿

　des filles court-vêtues 穿短裙的女孩　des cadres haut-placés 身居高位的干部

但有少数形容词仍保持自已的词性，不作副词，因此要作配合。如：

　　　　　 les enfants premiers-nés　头胎生的孩子

　　　une chambre fraîche-repeinte　刚刚重新粉刷的房间

 
3.2 主有形容词（les adjectifs possessifs）

主有形容词表示对某物或某人的拥有或占有。它是一种限定词，永远放在名词前面，有性和数的变化，而且根据主有人称的不同而改变形态。

 

　一个主有者：

[image: figure_53_2BF303E344A3454CAF10B7FD5B4E8032]

✦J’ai un frère et une sœur;mon frère est étudiant et ma sœur est encore au lycée. 我有一个弟弟和一个妹妹，我的弟弟是大学生，我的妹妹还在上中学。

✦Où as-tu acheté tes lunettes de soleil ? Elles sont très jolies !你的太阳镜在哪儿买的？它们很漂亮。

[image: figure_53_4E66E339807747D096BF94F30F592ADA]

 

　多个主有者：

[image: figure_53_B05DB44A344E4EF5AB8DA494FC47C3D7]

✦Paul et moi, nous aimons bien jardiner;notre jardin est plein de fleurs.保尔和我，我们都喜欢园艺；我们的花园里开满了鲜花。

✦Les Dupont ne sont pas partis en vacances parce que leur petit garçon est malade.杜邦一家没有去度假，因为他们的小儿子病了。

 

　第三人称son, sa, ses

✦C’est le père de Louis.→C’est son père.

这是路易的父亲。→这是他的父亲。

✦C’est le père de Sophie.→C’est son père.

这是索菲的父亲。→这是她的父亲。

✦C’est la mère de Louis.→C’est sa mère.

这是路易的母亲。→这是他的母亲。

✦C’est la mère de Sophie.→C’est sa mère.

这是索菲的母亲。→这是她的母亲。

✦Ce sont les parents de Louis.→Ce sont ses parents.

这是路易的父母亲。→这是他的父母亲。

✦Ce sont les parents de Sophie.→Ce sont ses parents.

这是索菲的父母亲。→这是她的父母亲。

 

　多个主有者用leur, leurs

✦C’est la tante de Louis et de Sophie.→C’est leur tante.

这是路易和索菲的姑妈。→是他们的姑妈。

✦Ce sont les cousins de Louis et de Sophie.→Ce sont leurs cousins.

这是路易和索菲的堂兄。→这是他们的堂兄。

 

　特殊情况

在表示人体部位的名词前，由定冠词代替主有形容词。如：

✦Blanche a les yeux bleus et les cheveux noirs.布朗丝有一双蓝眼睛，一头黑发。

✦Il tourne la tête.他转过头。

✦Marc a mal à la tête.马克头疼。

✦Jean s’est cassé le bras.让摔断了胳膊。

✦Il s’est blessé la main gauche.他弄伤了自己的左手。

 
3.3 指示形容词（les adjectifs démonstratifs）

指示形容词也是一种限定词，用在表示人或物的名词前，对他们进行指称。

　3.3.1 简单指示形容词
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　1. 指示形容词用于指称(pour montrer）。如：

✦Je voudrais écouter ce disque s’il vous plaît.我想听一下这张唱片。

✦Cet arbre a été planté il y a plus de 200 ans.这棵树是两百多年前栽的。

　2. 对刚刚提及的人或物进行复提( pour reprendre)。如：

✦–Tu connais la chanson d’Edith Piaf Je ne regrette rien ?你知道皮亚芙《我毫不后悔》那首歌吗？

–Oui bien sûr, je la connais, cette chanson.我当然知道这首歌曲。

　3. 对现在、将来或过去等最近的时段进行准确界定。如：

现在：Cette semaine, on ne travaille pas jeudi parce que c’est le 1er mai.本周星期四不工作，因为是“五一”劳动节。

将来：J’irai en Bretagne cet été. 这个夏天我将去布列塔尼。

过去：Cet hiver, il a fait très froid.那个冬季天气很冷。

　3.3.2 复合指示形容词

指示形容词的基本功能是起指示作用，但在同时指称两个人或物时，可在名词后加-ci和-là构成表示近指和远指的复合指示形容词。如：

✦Cette　fillette-ci est lafille de ma sœur.这个女孩是我姐姐的女儿。

Cette　fillette-là est ma fille.那个女孩是我的女儿。

✦Ces pommes-ci ne sont pas très fraîches.这些苹果不很新鲜。

Ces pommes-là ne sont pas bonnes non plus.那些苹果也不怎么好。

复合指示形容词可以单独使用，单指现在、过去和将来发生的事情。如：

✦Ces jours-ci, il est très occupé.最近几天他很忙。

✦Ce jour-là, il faisait beau.那一天，天气晴朗。

✦Ces jours-là, je ne serai pas à la maison peut-être.那几天我可能不在家。

在日常对话中，-là比-ci更常用。

 
3.4 泛指形容词（les adjectifs indéfinis ）

泛指形容词和名词一起使用，表示一种不易确定的数量概念或等同、相似、不同等品质概念。

　3.4.1 泛指形容词tout

tout根据所修饰的名词的性、数有四种词形变化：
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tous词尾的s不发音。

　1. tout置于另一个限定词之前，表达一种整体的概念，结构为：tout＋ 限定词＋名词。限定词可为冠词、指示形容词或主有形容词。如：

✦Tu recommenceras tout cet exercice.你把这道练习全都再做一遍。

✦Elle n’a pas eu le temps de visiter toute la ville.她没有时间参观整个城市。

✦Toutes les filles de ma classe sont folles de ce chanteur.我们班所有女孩子都迷恋这位歌唱家。

✦Nous passons toutes nos vacances au bord de la mer.我们所有的假期都在海边度过。

 

　2. tout... ne... pas的否定句属部分否定，与汉语的否定不同。如：

✦Tous les élèves ne sont pas présents.并非所有的学生都出席了。

✦Tout homme ne dit pas la vérité.不是每个男人都说真话。

遇到这样的句式，应当将否定词放在全称词“所有”、“任何”的前头。

 

　3. ne... pas tout同上面的句型，也是部分否定。如：

✦Je ne comprends pas toutes ses paroles.他的话我不全懂。

✦Je ne connais pas toutes les langues étrangères.我并非懂得所有外语。

 

　4. tous/toutes＋les＋时间状语，表示习惯性，有一定频度的时间重复。如：

tous les jours=chaque jour（每一天）

tous les lundis=chaque lundi=le lundi （每周一）

 

　5. tous/toutes＋les＋数字＋名词，表示等距离的时空间隔。如：

✦Elle vient au bureau tous les deux jours.她每两天来办公室一次。

✦Il est fatigué, il s’arrête toutes les cinq minutes.他累了，每走五分钟便停一下。

✦Vous prenez deux comprimés de ce médicament toutes les six heures. 这药您每隔六小时吃两片。

✦Cette voiture consomme beaucoup d’essence. Je dois faire le plein tous les cent kilomètres.这辆汽车耗油量很大。我得每百公里加油一次。

 

　6. tout/toute＋un/une/le/la＋时间段，表达一段时间的延续，都表示“整个，一整……”，但意思略有不同。如：

✦J’ai passé toute une année à apprendre le français.我曾花过整整一年时间学习法语。（指过去的某一年）

✦J’ai passé toute l’année à apprendre le français.（去年）我花了一整年时间学习法语。（指刚刚过去的一年）

　3.4.2 泛指形容词chaque

chaque只能用在单数名词前以强调个体或习惯。如：

✦Chaque matin, il se lève très tôt.每天早上，他都起得很早。

✦Sa famille va à l’église chaque dimanche. 他全家每个星期都去教堂做礼拜。

✦Chaque classe est décorée avec des affiches différentes.每间教室都用各种不同的海报装饰一新。

汉语中的“每”，在法语中不是一概用chaque来表示。因为chaque 后的名词只限于“一”的量，两个以上则需用泛指形容词tout的复数来表示。如：

✦Tous les cent mètres, il y a une borne.每隔100米就有一个路标。

✦Vous avez un train toutes les deux heures.每隔两小时就有一趟火车。

而tous, toutes也可以表示“一”的概念。如：

chaque heure=toutes les heures每隔一小时

chaque jour=tous les jours每天

（参见3.4.1第4和第5条）

　3.4.3 泛指形容词aucun, nul, pas un

aucun, nul, pas un用单数形式，但有阴性形式，与ne或介词sans一起使用表示绝对否定。如：

✦Aucun homme ne sait faire ce travail.没有哪个男人会干这种活。

✦Les stagiaires ne touchent aucune rémunération.实习生不领取任何报酬。

✦Elle a réussi sans aucun effort.她没费任何力气就成功了。

✦Pas un témoin ne s’est levé pour témoigner.没有一个目击者站出来作证。

✦Il n’y a pas un roman français dans cette bibliothèque.这家图书馆没有一本法国小说。

✦Il n’avait nul besoin de venir.他完全没有必要来。

✦Ce soir, je n’ai nulle envie de travailler.今晚我一点也不想工作。

✦Cet entretien n’entraînera nuls frais supplémentaires.这次维修没有任何附加费用。（若名词无单数，或单复数意义不同时，可用复数。）

✦Elle ne reviendra pas, sans nul doute.毫无疑问，她不会再回来了。

✦Il fait lourd aujourd’hui, pas une feuille ne bouge.今天天气闷热，一片树叶都不动。
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　3.4.4 泛指形容词autre

　1. un(e) autre＋名词单数，d’autres＋名词复数：表示“另一个，其他的”。如：

✦Pierre n’est pas là aujourd’hui, je lui téléphonerai un autre jour.皮埃尔今天不在，我改天给他打电话。

✦Cette robe ne vous plaît pas ? Nous avons d’autres modèles à vous présenter.这件裙子您不喜欢？我们再拿别的款式给您看看。

 

　2. un(e) autre, d’autres常和副代词en一起使用。如：

✦Ces chocolats ne sont pas délicieux, j’en voudrais bien un autre.这些巧克力不好吃，我想要另一种的。

✦Il y a des touristes qui prennent beaucoup de photos, il y en a d’autres qui préfèrent acheter des cartes postales.有些游客拍了许多照片，另一些游客更喜欢买些明信片。

　3.4.5 泛指形容词certain

certain作泛指形容词放在名词前有性、数变化，意为“某一个”、“一些，几个”、“某些”。

 

　1. un certain＋普通名词：表示“某个，某种”。如：

✦J’ai lu cette phrase chez un certain auteur du XIXe siècle.我在某位19世纪作家的作品中读到过这句话。

✦D’une certaine manière, il est responsable de cette défaite.从某种方式上，他应对这次失败负责。

 

　2. un certain＋抽象名词：表示”一定的”。如：

　au bout d’un certain temps 一定时间之后

　　　　une certaine patience 有几分耐心

　 un homme d’un certain âge 一位上年纪的男子

 

　3. un certain＋人名：表示“某位，某个，某位叫做”，有时表示轻蔑。如：

✦Un certain Michel vous a téléphoné.有个叫米歇尔的人给您打过电话。

✦J’avais pour voisin un certain Lucien. 我当时的邻居是一个叫吕西安的家伙。

 

　4. certains＋复数名词：表示“某些”。如：

✦Certains passages de ce texte sont totalement inintelligibles.这篇文章中的某些段落完全看不懂。

✦Sous certaines conditions, les candidats peuvent être admis sans examen.在某种条件下，应试者可不经过考试入选。

　3.4.6 泛指形容词quelque

　1. quelque＋名词单数：表示“某一个；某些，少许”。如：

✦Il a quelque savoir.他有点学问。

 

　2. quelques＋名词复数：表示“几个，若干，一些”。如：

✦Il est allé se promener avec quelques amis étrangers.他同几位外国朋友散步去了。

✦Quelques élèves sont toujours absents.有几个学生总是缺席。

✦J’ai quelques romans français.我有几本法国小说。
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　3.4.7 泛指形容词quelconque

quelconque永远用在带不定冠词的名词之后，阴、阳性同形，但有复数变化，表示“任何一个（些）”、“随便哪一个（些）”。如：

✦Pour une raison quelconque, il dit qu’il ne peut pas venir.出于某种理由，他说他不能来了。

✦Donnez-moi un livre quelconque pour tuer le temps.请随便找本书给我读读，以消磨时光。

✦Pour faire ce pliage, prenez un carré de papier quelconque et pliez-le en deux, selon la diagonale. 做这张折纸，请拿一张方形纸，按对角线折成两半。

✦L’ambiance devenait de plus en plus morne, il fallait trouver un sujet de conversation quelconque pour la ranimer.当时气氛变得越来越沉闷，必须找个什么话题来活跃气氛。

　3.4.8 泛指形容词tel

tel有性和数的变化：

[image: figure_61_7835B0D5C2644E3D802F87810900B7AE]

 

　1. 用在名词前表示“某个；某些”。如：

✦Vous allez recevoir une convocation pour la visite médicale:vous devrez vous présenter tel jour à telle heure.您将收到一个就诊通知，告诉您哪天、何时到达。

 

　2. 用在有冠词的名词前表示“如此的，这样的”。如：

✦Comment peux-tu laisser ta chambre dans un tel désordre?你怎么让你的房间如此之乱呢！

✦Je n’ai jamais pensé qu’il ait pu tenir de tels propos.我万万没有想到他竟然能说出这种话。

 

　3. 用在名词前表示比较。如：

✦Tel père, tel fils.有其父必有其子。

✦Tel maître, tel disciple.有其师必有其徒。

✦Telle mère, telle fille. 有其母必有其女。

 

　4. 用于贬义表示蔑视。如：

✦Tu es souvent avec de tels garçons, comment peux-tu faire des progrès dans tes études ?你经常和这些孩子在一起，学习上怎能取得进步？

✦Je ne comprends pas pourquoi on met ces livres précieux à tel endroit.我真不明白人们为什么把这种珍贵的书籍放在这种地方。

　3.4.9 泛指形容词plusieurs

plusieurs只有复数，没有阴阳性变化，表示大于“二”以上的不确定的数量，可表示“几个，好几个，好多”等概念, 被它限定的名词不带冠词。如：

✦Ça fait plusieurs mois que je n’ai plus de ses nouvelles.我好几个月没有他的消息了。

✦J’ai vu sa photo dans plusieurs revues.我在好几本杂志上见过他的照片。

　3.4.10 différents和divers

différents和divers是两个均有性、数变化的泛指形容词，表示对人或事物的量或概念的区分，意为“许多，好些；各种不同的”，并且不带冠词。如：

✦Dans cette enquête, ce journaliste a interviewé différents témoins de cette affaire.在对该事件的调查中，这位记者采访了许多目击者。

✦Il a acheté diverses revues spéciales pour apprendre à utiliser les logiciels.他买了各种不同的专业书来学习处理软件。

　3.4.11 泛指形容词même

 

　1. même＋名词：意为“同样的，相同的”。如：

✦Ces deux frères ont la même taille, les mêmes yeux, et portent les mêmes vêtements.这两弟兄一样高，长着一样的眼睛，穿着一样的衣服。

✦Lui et son amie, ils sont arrivés à Paris le même jour.他和他的女友于同一天到达巴黎。

 

　2. 名词/重读人称代词＋même：意为“自己，本身”。如：

✦L’homme peut vaincre un adversaire mais il peut difficilement se vaincre lui-même.人可以战胜他的敌手，但很难战胜自己。

✦Ce sont les propos mêmes qu’elle a tenus sur toi.这就是她讲的关于你的原话。

 

　3. même... que用于两种事物的同级比较。如：

✦Il apprend la même langue que moi.他和我学习同一种语言。

✦Aujourd’hui il fait la même température qu’hier.今天和昨天气温一样。

　3.4.12 泛指形容词maint

同plusieurs一样, maint也不带冠词,但有性（maint, mainte）、数（maints, maintes）变化,意为“许多，数次”，属于书面用语。

✦Je t’ai maintes fois parlé de cette affaire.这件事，我跟你说过多次了。

✦Il est allé à maints endroits.他去过许多地方。

✦Elle a voyagé dans maints pays.她到许多国家旅游过。

 
3.5 疑问形容词和感叹形容词（les adjectifs interrogatifs et les adjectifs exclamatifs）

疑问形容词修饰名词，放在名词前，用来对所修饰的人或事物提出疑问，句末用问号；感叹形容词用在名词前表达对所修饰的人或事物的赞赏、惊讶、恐惧等感情色彩，句末用感叹号。

疑问和感叹形容词的词形如下：
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3.5.1 疑问形容词

 

　1. Quel作为疑问形容词可修饰作直接宾语的名词，并与其限定的名词进行性、数配合。如：

✦Quelle voiture conduisez-vous ?您开什么样的车呀？

 

　2. Quel还可同介词连用，作多种成分。如：

✦À quelles questions as-tu répondu ?你回答了些什么问题？（作间接宾语）

✦De quels services avez-vous besoin ?您需要怎样的服务？（作间接宾语）

✦À quelle heure le cours de français commence-t-il ? 法语课几点开始？（作时间状语）

✦En quelle année êtes-vous entrés à l’université ?你们哪年进的大学？（作时间状语）

✦De quel pays venez-vous ?您来自哪个国家？（作地点状语）

✦Dans quel département êtes-vous ?您在哪个系？（作地点状语）

✦Pour quelle entreprise travaillez-vous ?您为哪家公司效力？（作目的状语）

✦Sur quel sujet faites-vous une enquête ?您调查的主题是什么？（作介词补语）

 

　3. 当quel限定作主语的名词时，疑问句不用倒装，也不可再用est-ce que来引导句子。如：

✦Quelle langue étrangère vous intéresse ?您对哪一种外语感兴趣？

✦Quels vêtements lui conviennent ?什么衣服适合他穿？

 

　4. Quel可单独作表语，与名词主语形成自然倒装（不可加est-ce que引导句子）并与主语作性、数配合。如：

✦Quelle est votre nom ?您贵姓？

✦Quelle est la couleur du drapeau chinois ?中国国旗是什么颜色？

（有关疑问句的表达方式，请参见10.2“疑问句”。）

　3.5.2 感叹形容词

 

　1. 感叹形容词多见于省略句：Quel＋（形容词）＋名词 !（quel作名词的限定语）

✦Quel dommage !真遗憾！

✦Quelle horreur !多恐怖呀！

✦Quelle charmantefille !多迷人的女孩啊！

✦Quelles belles fleurs !多漂亮的花！

在没有形容词修饰的纯名词感叹句中，句意视上下文而定。如：

Quel temps ! (=Quel beau temps !或Quel mauvais temps !)

Quels livres ! (=Quels bons livres !或Quels mauvais livres !)

 

　2. 完全感叹句：Quel＋名词＋主语＋动词 !（“quel ＋名词”作直接宾语或表语）

✦Quel imbécile tu es !你真蠢啊！

✦Quelle jolie villa il a !他的别墅真漂亮！

✦Quelle journée agréable nous avons passée ensemble !我们俩一起度过了多么惬意的一天啊！

（表达感叹还有其他句型，请参见10.3“感叹句”）

 
3.6 数量形容词（les adjectifs numéraux）

数量形容词表示人或事物的确切数量或次序，放在所修饰的名词前。表示人或事物的确切数量的称作基数形容词（les adjectifs numéraux cardinaux）；表示人或事物的次序的称作序数形容词（les adjectifs numéraux ordinaux）。此外，本节对由数量形容词派生出的、可表达不同数量概念的形容词，包括倍数形容词、分数、百分数、小数等表达方式也做了介绍。

　3.6.1 基数形容词(les adjectifs numéraux cardinaux)

　3.6.1.1 基数形容词的构成

基数形容词是表示数目的词，它有简单词形和复合词形两种。

简单词形如：un(e) 1，deux 2，trois 3，quatre 4，cinq 5，six 6，sept 7， huit 8，neuf 9，dix 10，onze 11，douze 12，treize 13，quatorze 14，quinze 15，seize 16，vingt 20，trente 30，quarante 40，cinquante 50，soixante 60， cent 100，mille 1000，un million一百万，un milliard十亿，un trillion一万亿。

其中简单词形的基数词共23个，最后三个带冠词的词实际上是名词。

复合基数词是由简单基数词构成的，其构成方法有三种：

 

　1. 加法：

使用连字符连接，如：dix-sept 17，dix-huit 18，dix-neuf 19。数字22至29，32至39，42至49，52至59，62至69，72至79都使用连字符连接，如：vingt-deux 22，soixante-dix-neuf 79等。

使用et连接，如：vingt et un(e) 21，trente et un(e) 31，quarante et un(e) 41，cinquante et un(e) 51，soixante et un(e) 61，soixante et onze 71

 

　2. 乘法，如：

quatre-vingts 80，deux cents 200，trois mille 3000

其中mille后不加s。

 

　3. 乘法兼加法，如：

quatre-vingt-un(e) 81，cent quatre-vingts 180，cent quatre-vingt-dix-neuf 199，deux cent quatre-vingt-cinq 285等。quatre-vingts和cent后面有其他数字时，就不再加-s。

用阿拉伯数字书写数字时，现代汉语和法语是相同的，即都用千分位制，在分节时通常空一格。但法语还可用点分节，而汉语则还可用逗号分节。如：

法语和汉语：　10 000　80 507　33 483 000

法语：　　　　10.000　80.507　33.483.000

汉语：　　　　10,000　80,507　33,483,000

　3.6.1.2 基数形容词的性、数配合

 

　1. 基数词只有含un时有性、数配合。如：

un homme — une femme

vingt et un hommes — vingt et une femmes

cent un hommes — cent une femmes

 

　2. mille永远不能加-s。如：

cinq mille ans五千年

 

表示纪元时用mil的形式，如：

en l’an deux mil/en deux mil公元2000年

en mil neuf cent quatre-vingt-un 1981年

 

　3. million, milliard, trillion都是阳性名词，复数要加-s；后跟名词表示数量时，使用“de＋无冠词名词”的形式。如：

3 millions d’euros 300万欧元

1,3 milliards de Chinois 13亿中国

 

　4. zéro也是阳性名词，复数要加-s。如：

✦Pierre a eu un zéro en mathématiques.皮埃尔数学得了个零分。

✦Pour faire un million, vous ajoutez six zéros après le 1.一后面加六个零是一百万。

　3.6.1.3 基数形容词的用法

 

　1. 用作限定词，放在名词前。如：

✦Cette petite ville possède 102 discothèques.这座小城拥有102家迪斯科舞厅。

✦Chaque été, cette ville côtière accueille presque 500 000 touristes.每年夏天，这座海滨城市接待游客几乎达到50万人。

如果遇有定冠词、指示形容词或主有形容词，基数词要置于其后，但仍在名词前。如：

✦Elle habite toujours avec ses deux parents.她一直和她父母住在一起。

✦Les cinq disques que vous avez achetés coûtent cher ?您买的这五张光盘价钱贵吗？

✦Ces deux frères se ressemblent comme deux gouttes d’eau. 这两个兄弟长得一模一样。

基数词总是置于序数词及dernier, autre, même和prochain等词之前，翻译时和汉语相反。如：

les trois premiers camarades　前三位同学

　　dans les deux autres cas　在其他两种情况下

　　 les cinq mêmes chiffres　相同的五位数字

✦Pendant les deux dernières guerres, il y a eu quarante millions de morts.最近两次大战中，死了4000万人。

以某一数目为单位时，基数词仍放在序数词和上述形容词之后。如：

✦J’ai acheté ma montre avec les deux premiers cents euros que j’avais gagnés.我用第一次挣到的200欧元买了块手表。

 

　2. 作表语。如：

✦Nous sommes cinq dans la famille.我们家有5口人。

 

　3. 作其他各种成分。如：

✦Trois plus trois font six.三加三等于六。（作主语）

✦Deux et deux font quatre.二乘二等于四。（quatre为直接宾语）

✦Si on travaille à deux, c’est plus facile.如果两个人一起干，将比较容易。（方式状语）

✦Entrez quatre par quatre s’il vous plaît. 请四个四个地进来。（方式状语）

 

　4. 基数词用来表示日期、小时、年份、门牌号码等，以替代序数词。如：

　　　　　　　　le sept août 8月7日

　　　　　　　　à deux heures 在两点钟

dans les années soixante-dix 70年代

en l’an mil neuf cent quatre-vingt-dix-neuf 1999年　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　Louis XVI 路易十六

✦Il habitait au huit, boulevard Pascal.他当时住在帕斯卡尔大街8号。

 

　5. 基数词表示章、节、页、册、卷、课、幕、场等，以替代序数词。如：

chapitre trois 第三章　page vingt 第20页　livre quatre 第四册

　　 tome deux 第二卷　 leçon dix 第10课　　 acte cinq 第五幕

　　scène deux 第二场
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　3.6.2 序数形容词(les adjectifs numéraux ordinaux)

　3.6.2.1 序数形容词的构成

法语中简单序数形容词除premier/première（第一），second/seconde（第二）外，其他序数词都是在基数形容词基础上加后缀-ième构成；复合序数形容词是将复合基数词的后一个数字加后缀-ième。

　　第一 premier (première)　　　　　第九 neuvième

　　第二 deuxième (second, seconde)　第十 dixième

　　第三 troisième　　　　　　　　 第十一 onzième

　　第四 quatrième　　　　　　　　 第十二 douzième

　　第五 cinquième　　　　　　　　 第十三 treizième

　　第六 sixième　　　　　　　　　 第十四 quatorzième

　　第七 septième　　　　　　　　　第十五 quinzième

　　第八 huitième　　　　　　　　　第十六 seizième

　第十七 dix-septième　　　　　　第二十二 vingt-deuxième

　第十八 dix-huitième　　　　　　　第一百 centième

　第十九 dix-neuvième　　　　　　　第一千 millième

　第二十 vingtième　　　　　　　 第一百万 millionième

第二十一 vingt et unième　　　　 　第十亿 milliardième
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　3.6.2.2 序数形容词的用法

序数词也是限定词，一般放在名词前，序数词前使用定冠词、主有形容词或指示形容词。如：

　 le premier essai　第一次试验

　 ma première leçon　我的第一课

ce troisième épisode　这第三集
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　3.6.3 倍数形容词（les multiplicatifs）

　　 double 两倍的（加一倍）　　　triple 三倍的（加两倍）

　quadruple 四倍的（加三倍）　 quintuple 五倍的（加四倍）

　 sextuple 六倍的（加五倍）　　septuple 七倍的（加六倍）

　　octuple 八倍的（加七倍）　　 nonuple 九倍的（加八倍）

　　décuple 十倍的（加九倍）　　centuple 一百倍的（加九十九倍）

倍数形容词用于名词前，加冠词le就成了名词。

✦Le salaire mensuel de ma femme est le double du mien.我妻子的月工资是我的两倍。

✦Il a mis le double du temps pour faire le même travail.他花了双倍的时间做同一件工作。

　3.6.4 分数(les fractions)

 

　1. 法语分数表达法为：分子用基数词，分母用序数词；分子在前，分母在后。如：

1/5:un cinquième　　　　　　　5/9:cinq neuvièmes

9/25:neuf vingt-cinquièmes

这和汉语正好相反：汉语通常说“几分之几”时，是分母在前，分子在后，分子、分母均用基数词表示，如五分之一，二十五分之九等。

但1/2，1/3，1/4等的表达方式比较特殊：

1/2:un demi (une moitié)　　　1/3:un tiers

1/4:un quart　2/3:deux tiers　3/4:trois quarts

 

　2. 用介词sur表示分数关系，分子、分母都用基数词，相关的名词放在分子的后面。如：

✦Huit élèves sur dix ont raté leur examen.十位同学中有八位考试不及格。

 

　3. 当分母数较大时，也用介词sur表示分数关系，分子、分母都用基数词。如：

45/138 quarante-cinq sur cent trente-huit

　3.6.5 百分数(le pourcentage)

法语百分数的表达法是：基数词＋pour cent。书写时，法语和汉语都用相同的符号“%”表示。如：

2%　deux pour cent　　　　　90%　quatre-vingt-dix pour cent

　3.6.6 小数(la fraction décimale)

法语用逗号表示小数点，汉语用点表示。

书写（阿拉伯数字）读音(法语表达)

　　 0,4 zéro virgule quatre　　　　　　　　　　　　　　

　　3,38 trois virgule trente-huit　　　　　　　　　　　

　 6,378 six virgule trois cent soixante-dix-huit　　　

　3,0355 trois virgule zéro trois cent cinquante-cinq

　3,1416 trois virgule mille quatre cent seize　　　

 

第4章 代词


法语有一整套庞大复杂又有规则的代词体系，有人称代词（又包括主语人称代词、重读人称代词、直接宾语人称代词、间接宾语人称代词、自反人称代词五种）。主有代词、指示代词、疑问代词、关系代词、泛指代词、副代词和中性代词等。代词可以代替名词、形容词、动词、词组甚至句子。代词又分可变代词类和不变代词类两种。

 
4.1 人称代词（les pronoms personnels）

　4.1.1 主语人称代词（les pronoms personnels sujets）

[image: figure_71_67D4BD7F19BA427BA8DDE954FF98B91C]

第一人称和第二人称属纯人称代词，只能代人不能代物；第三人称可代人，亦可代物。如：

✦Je suis Chinois.我是中国人。

✦La Terre est ronde. Elle tourne autour du Soleil.地球是圆的，它绕太阳转。

[image: figure_71_0941CF71678D472185F3F62F87F85091]
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　4.1.2 重读人称代词（les pronoms personnels toniques）

[image: figure_72_1DA9B4A89B2441ABB928ED4B43C4CACA]

重读人称代词用于下列情况：

 

　1. 表示一种区别。如：

✦Toi, tu es Chinois. Bernard, lui, est Français. Martina, elle, est Colombienne. Et moi, je suis Américain.你，你是中国人。贝尔纳，他是法国人。玛尔蒂娜，她是哥伦比亚人。而我，我是美国人。

 

　2. 用在c’est和ce sont之后。如：

✦–Qui a gagné la partie de tennis ?谁赢了这场网球？

–C’est moi.是我。

✦Les Demay viennent d’arriver:ce sont / c’est eux qui ont apporté ce magnifique bouquet de fleurs.德梅夫妇刚到，是他们带来了这束漂亮的鲜花。
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　3. 用于介词或介词短语后，以及et或ou之后。如：

✦Tu connais Philippe ? Je travaille avec lui à Radio-France.你认识菲力普吗？我和他在法国广播电台一起工作。

✦Vous parlez de moi ?你们在说我？

✦Tu vas chez elle le week-end ?每周末你都去她家？

✦Il n’y a pas de secret entre ma femme et moi.我妻子和我之间没有秘密。

✦Je sais qui a caché mon portable, c’est lui ou toi.我知道谁藏了我的手机，是他或者是你。

 

　4. 用于省略句中。如：

✦–J’aime faire de l’équitation, et toi ?我喜欢骑马，你呢？

–Oui, moi aussi !是的，我也喜欢。(=j’aime aussi faire de l’équitation.)

–Non, pas moi !不，我不喜欢！(=je n’aime pas faire de l’équitation.)

 

　5. 用于比较从句。如：

✦–Est-ce qu’elle a le même âge que son mari ?她和她的丈夫同岁吗？

–Non, elle est plus jeune que lui.不，她比她丈夫年轻。

 

　6. 用于肯定命令句。如：

✦Écoutez-moi !请听我说！

✦Regarde-toi dans la glace !你照照镜子！

[image: figure_73_A1A95ED8E1C54E299D6E8C8DDE23D3B9]
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　4.1.3 直接宾语人称代词（les pronoms personnels compléments d’objet directs–COD）

　4.1.3.1 直接宾语人称代词的词形

[image: figure_74_AB35A15450D640E1A803AF75FCDA7994]

在以元音字母或哑音h开头的名词前面，me，te，le，la要省音成m’， t’，l’。第一人称、第二人称只能代人，不能代物；第三人称可代人也可代物，代替：

　　[image: figure_74_0EB7F0C8F654436DA6CC605FE96E379C]

　4.1.3.2 直接宾语人称代词的用法

 

　1. 句子中只有一个动词，直接宾语人称代词要放在该动词前。如：

✦Je le comprends.我了解他。

✦–Tu les connais ?你认识他们吗？

–Oui, je les connais.是的，我认识他们。

 

　2. 如句子中有两个以上的动词，直接宾语人称代词要放在相关动词前。如：

✦Mon frère passera vous prendre à l’aéroport.我弟弟将去机场接您。

✦Dimanche prochain, je pourrai aller te voir ?下星期天，我可以去看望你吗？

 

　3. 在以avoir为助动词的复合时态中，直接宾语人称代词要放在助动词avoir前，并要和实义动词的过去分词作性和数的配合。如：

✦–Quand avez-vous connu votre amie ?您是什么时候认识您的女友的？

–Je l’ai connue au cours d’un voyage.我是在一次旅游时认识她的。

✦–Tu connais Simon depuis longtemps ?你认识西蒙很长时间啦？

–Oh oui, je le connais depuis vingt ans.哦，是的，我认识他20年了。

–Et sa femme, tu l’as déjà rencontrée ?他妻子你已经见过面啦？

–Oui, je l’ai déjà vue deux ou trois fois.是的，我见过她已经两三次了。

–Et leurs enfants ?那么他俩的孩子呢？

–Non, je ne les connais pas.不，我不认识他们。

 

　4. 在肯定命令句中，直接宾语人称代词要置于动词之后，并加连字符相连， me和te要改成重读形式。如：

✦Aidez-moi !帮我一下吧！

✦Écoutez-la !听她讲！

✦Sauvons-les !救救他（她）们吧！

 

　5. 在否定命令句中，与陈述句或疑问句相同，直宾代词放在有关动词前。如：

✦Ne l’écoute pas !不要听他（她）的！

✦Ne me réveillez pas !不要叫醒我！

 

　6. 直宾代词可与voici, voilà连用，如：

✦–Où est Paul ?保罗在哪里？

–Le voici !他就在这里。

✦–Tu as la cassette ?你有磁带吗？

–La voilà !磁带就在那里。

✦Nous voilà mangeant et buvant.我们又是吃又是喝。

✦Nous voici en été.我们又进入夏天了。

✦Maintenant, les voilà bien logés !现在他们住得挺好的。
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　4.1.4 间接宾语人称代词（les pronoms personnels compléments d’objet indirects–COI）

　4.1.4.1 间接宾语人称代词的词形

间接宾语人称代词代替由介词à引导的表示人的间接宾语（à qn），其词形如下：

[image: figure_76_2C013E2EF2F3451595CA960E2C1F2E2A]

上述代词没有性的变化，所以属阴阳性共用词类。其中的me, te碰到元音开头的动词要省为m’，t’。第一和第二人称的单数和复数me, te, nous, vous和直接宾语人称代词的形式完全一样，因此应以动词的用法进行区分。lui, leur只作间接宾语。

第一、第二人称直接宾语和间接宾语词形的比较：

[image: figure_77_AA48D3A7A0794B1A8465CF6285024F55]

第三人称直接宾语和间接宾语词形的比较：

[image: figure_77_8E3BCB5ACBFA4A158132F72A963BDF58]
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　4.1.4.2 间接宾语人称代词的用法

 

　1. 代替一个由介词à引导的表示人的宾语，两性共用。如：

[image: figure_77_8CFBEA775B4C4645B181E5579D670764]

 

1）常用的交际动词都用介词à引导这样的使用结构，如：

parler à qn　dire qch. à qn　demander à qn

téléphoner à qn　envoyer à qn　offrir qch. à qn

écrire à qn　répondre à qn　permettre à qn

donner qch. à qn　raconter qch. à qn　promettre qch. à qn

conseiller qch. à qn　proposer qch. à qn　suggérer qch. à qn

recommander qch.à qn　rendre qch. à qn　prêter qch. à qn

emprunter qch. à qn　présenter qch. à qn

上述这类动词可称为“互动性”动词，也就是说主语发生动作时，一般情况下间接宾语会受到影响，或有所回应。如：

il me parle→je l’écoute

je lui écris→il/elle lit la lettre

elle me téléphone→je lui réponds au téléphone

 

2）penser à qn　songer à qn　rêver à qn　recourir à qn

se fier à qn　qch. est à qn　faire attention à qn　prendre garde à qn ...

s’intéresser à qn　s’attacher à qn　se joindre à qn　tenir à qn

这类动词可称为“非互动性”动词，即主语发出动作，间接宾语不会受到影响。这类动词的间接宾语人称代词不可前置，而是用“à＋重读人称代词”的后置结构，同名词一样，保持原位。

✦Je pense à mon fils, à ma fille.我想念我的儿子和女儿。

不可说：Je lui pense.

而应说：Je pense à lui, à elle.

✦M. Bernard est le responsable de l’entreprise, vous allez vous adresser à lui.贝尔纳先生是企业负责人，您去问他吧。

 

3）有些固定句型使用间接宾语人称代词前置形式：主语＋COI＋系动词＋形容词，如：

✦Louise, c’est une personne qui m’est chère.露易丝是我很珍惜的一个人。

✦Il vous est très reconnaissant de l’avoir beaucoup aidé dans ses études.他很感激您在学习上给他很大的帮助。

✦Ce livre d’outil m’est très utile.这本工具书对我很有用。

✦Cet animal de compagnie lui est très attaché, il la suit partout.这个宠物很恋她，她走到哪儿跟到哪儿。

 

　2. 在肯定命令句中，间接宾语人称代词要放在动词后面，单数第一、第二人称要改成moi，toi，并用连字符相连接。如：

✦Passez-moi votre dictionnaire !请把您的字典递给我！

✦Lave-toi vite les mains !快洗手！

 

　3. 在否定命令句中，间接宾语人称代词位置和直接宾语人称代词位置一样，要放在动词前。如：

✦Ne me parle pas !不要对我讲话！

✦Ne lui téléphone pas !不要给他（她）打电话！

✦Ne nous écris pas !不要给我们写信！

✦Ne leur répondez pas !不要给他（她）们回信！

　4.1.5 自反人称代词（les pronoms personnels réfléchis）

自反人称代词和动词一起共同组成代词式动词，自反代词一般情况下置于动词之前，代表主语，作动词的直接宾语或间接宾语。其词形如下：
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自反代词没有性的变化，第三人称单复数词形相同。其中me, te, se遇元音字母或哑音h开头的动词，要省音为m’，t’，s’。

　4.1.5.1 自反人称代词的用法

 

　1. 自反代词作直接宾语，还是作间接宾语，取决于动词的意义或需要。如：

✦Elle se regarde dans la glace.她在照镜子。（regarder qn, se是直接宾语；=Elle regarde elle-même dans la glace.）

✦Ces deux jeunes gens s’aiment beaucoup.这两位年轻人非常相爱（。aimer qn, se是直接宾语）

✦Ces deux hommes se battent depuis une heure.

这两个男子互相殴打了一个小时。（battre qn, se是直接宾语）

✦Elles se sont parlé longtemps.她们相互谈了很长时间。（parler à qn, se是间接宾语）

✦Il se nuit.他自己害自己。（nuire à qn, se是间接宾语）

✦L’enfant se lave les mains. 孩子自己洗手。（se是间接宾语，les mains是直接宾语）

 

　2. 在肯定命令句中，自反代词要放在动词后，改用重读人称代词，并用连字符连接。如：

✦Levons-nous !我们起来吧！

✦Amuse-toi bien !你好好玩儿吧！

 

　3. 否定命令句中自反代词se的位置和其他宾语代词一样，置于动词前。如：

✦Ne vous levez pas !不要起来！

　4.1.5.2 第三人称自反代词重读形式soi的用法

 

　1. 泛指代词on, personne, nul, chacun, tout le monde, quelconque等作主语构成的句子里，要用自反代词soi。如：

✦C’est tout à fait différent quand on travaille pour soi et non pour un patron.为自己干活，而不是给老板干活，那是绝不一样的。

✦Personne ne veut s’enfermer chez soi par un si beau temps.这样好的天气，谁也不愿意把自己关在家里。

✦Chacun pour soi et Dieu pour tous.人人为自己，上帝为大家。

✦On a souvent besoin d’un plus petit que soi.人们常常需要求助于一个比自己更渺小的人。

但quelqu’un, quelques-uns作主语的句子，常用lui或eux,因为quelqu’un有性、数变化。

 

　2. 在无人称动词句或不定式中要用soi。如：

✦Pour réussir, il faut avoir confiance en soi.为了成功对自己要有信心。

✦Il est honteux de ne penser qu’à soi.只为自己着想是可耻的。

✦Rester chez soi, c’est quelque chose de confortable.呆在家里是很舒服的事。

 

　3. 与介词de连用，作名词补语。如：

　　　l’amour de soi　自爱　　　　　

la conscience de soi　自我意识　　　

l’oubli total de soi　彻底忘我的精神

 

　4. soi-même是soi的加强语气形式，为“自己；本人，本身”之意。如：

✦Ici, on fait tout soi-même.这里一切都自己动手。

✦Celui qui ne respecte que soi-même n’est respecté de personne.只尊重自己的人得不到别人的尊重。

✦Il faut se connaître soi-même.人应有自知之明。

✦On n’est jamais si bien servi que par soi-même.自己动手，丰衣足食。

✦Il y a des choses qu’on ne dit qu’à soi-même.有的事情只能自己知道。

　4.1.6　表语人称代词le, la, les与中性代词le （les pronoms personnels attributs le, la, les & le pronom neutre le）

　4.1.6.1 表语人称代词le, la, les

 

在书面语中，直接宾语人称代词可作表语，代替有定冠词、指示形容词、主有形容词限定的名词，或无限定词的专有名词，并与该名词的性、数一致。

✦–Êtes-vous l’aîné de Monsieur Durand ?您是杜朗先生的大儿子吗？

–Oui, je le suis.是的，我是。

✦–Êtes-vous Marie Dupont ?您是玛丽·杜邦吗？

–Oui, je la suis.是的，我是。

✦–Êtes-vous les professeurs de lycée ?你们是高中老师吗？

–Oui, nous les sommes.是的，我们是。

　4.1.6.2 中性代词le

中性代词le用于下列情况：

 

　1. 作直接宾语，代替一个动词或一个句子。如：

✦–Tu sais que Marie attend un enfant ?你知道玛丽要生孩子吗？

–Oui bien sûr, elle le dit à tout le monde.一点不假，她逢人便说。(le=attendre un enfant)

✦Je dois m’occuper de mon jardin, je le ferai dimanche.我该弄弄我的花园了，我找个星期日干。(le=m’occuper de mon jardin)

✦J’aimerais vous demander de me prêter votre voiture si vous le pouvez.如果可能的话，您能把您的汽车借我一用吗？(le=me prêter votre voiture)

✦–Tu sais qu’elle a l’habitude de mentir ?你知道她惯于说慌吗？

–Oui, je le sais.我知道的。(le=qu’elle a l’habitude de mentir )

 

　2. 代替无冠词的名词、形容词或分词，作表语，无性数变化。如：

✦J’étais souffrante il y a une semaine, et maintenant, je ne le suis plus.一周前我就一直不舒服，现在好了。(le=souffrante)

✦Elles sont fortes en français, mais elles le sont moins en mathématiques.她们的法语很棒，但数学不怎么样。(le=fortes)

✦Sylvie est Italienne, mais je ne le suis pas, je suis Chinoise.西尔维亚是意大利女孩子，我不是，我是中国女孩子。(le=Italienne)

✦Il n’est pas encore directeur, mais il finira par le devenir un jour.他现在还不是经理，他早晚有一天终究会成为经理的。(le=directeur)

✦Aujourd’hui, beaucoup de romans français ont été traduits en chinois, mais ils ne l’avaient pas été autrefois.如今很多法国小说都译成了中文，而过去可不是这样。(l’=traduits en chinois)

 

　3. 代替动词不定式。如：

✦–Avez-vous déjà écrit à votre frère d’arriver à l’heure ?您给您弟弟写信让他按时到达了吗？

–Oui, je le lui ai déjà écrit.是的，我已经写了。(le=d’arriver à l’heure)

✦–La mère demande à son enfant de faire sa chambre tous les matins ?妈妈要求她的孩子每天早上都整理房间吗？

–Oui, elle le lui demande.是，她要他每天早上都这样做。(le=de faire sa chambre tous les matins)

✦Dites à Vincent de venir au bureau tout de suite !

→Dites-le-lui !请告诉樊尚立刻来办公室。(le=de venir au bureau tout de suite)

 

　4. 常用于比较从句的第二成分中。如：

✦Elle est beaucoup plus compétente que nous ne le pensions.她比我们过去想的更有能力。

✦Elle est moins heureuse qu’on ne le croyait.她远不是人们想象的那样幸福。

第二成分是肯定句时，常加赘词ne，口语中可省略。

 

　5. 出现于某些动词结构中，组成固定的表达法。如：

✦L’équipe invitée l’a emporté par trois buts à un.客队以3:1获胜。

✦Au moment où ils allaient sortir de leur voiture sur la bande d’arrêt d’urgence de l’autoroute, un énorme poids lourd est passé à plus de cent à l’heure. Ils l’ont échappé belle.在高速公路的应急停车带上，他们刚要从车里走出，一辆大型载重卡车疾驶飞过。他们幸免于难。

法语中有两个副代词y和en，这两个代词也有中性代词的用法。（参见4.1.7“副代词y和en”）

　4.1.7 副代词y和en ( les pronoms adverbiaux y et en )

　4.1.7.1 副代词y的用法

 

　1. y代替由介词à, en, dans, chez, sur等引导的地点状语。如：

　[image: figure_83_2BE7C3027E05441499ACF63C8123567A]

维克多去游泳池（法国，日本，歌舞晚会）吗？

–Oui, il y va./Non, il n’y va pas.是，他去。/不，他不去。

✦–Tu es allé en Espagne cet été ?今年夏天你去西班牙了吗？

–Oui, j’y suis allé.去了。

✦Mes clés étaient dans le tiroir et elles n’y sont plus. Où sont-elles ?我的钥匙本来放在抽屉里，现在不在了。它们哪儿去了？

✦J’ai lu ce journal, et j’y ai trouvé beaucoup de petites annonces de location.我看了这份报纸，从中发现很多有关房屋出租的广告。

[image: figure_83_773B664D42C14E39A5B3A5D370880F26]
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　2. Y代替“à＋表物的名词”，作间接宾语。如：

[image: figure_84_8AC4A9E069694246A0C2A2C37055FC2D]

✦–M. le directeur, quand est-ce que vous répondez à ces lettres d’affaires ?经理先生，您何时答复这些商业信函？

–Je n’y répondrai pas.我不回复了。

✦–Xiao Zhang s’intéresse beaucoup à l’étude des médias ?小张对传媒专业很感兴趣吗？

–Oui, il s’y intéresse beaucoup.是的，他对这个专业很感兴趣。

✦Le four à gaz est brûlant, n’y touche pas.煤气灶很烫，别碰。

后带以à引导的间接宾语的动词及动词短语如下：

　　　 assister à　　　　 répondre à　　　s’habituer à

　　　　 croire à　　　　　　rêver à　　s’intéresser à

faire attention à　　　　　　tenir à　　　 s’opposer à

　　　　　jouer à　　　　　toucher à　　 se consacrer à

　　 participer à　　s’accoutumer à　　　　　 se fier à

　　　　 penser à　　　s’attacher à　　　　se mettre à

　　　réfléchir à　　　s’attaquer à　　　se préparer à

　　　 renoncer à　　　s’attendre à

 

　3. Y代替“à＋指物的名词”，作形容词表语的补语。如：

✦–Êtes vous habitué à la cuisine française ?您习惯法国的饭菜吗？

–Non, je n’y suis pas habitué.不，我不习惯。

✦–Les habitants sont-ils hostiles à la construction d’une autoroute près de leur village ?居民们对在他们村子附近建一条高速公路表示反对吗?

–Oui, ils y sont hostiles.是的，他们表示反对。

✦–Êtes-vous prêt à sacrifier votre carrière ?您准备牺牲您的职业吗？

–Oui, j’y suis prêt.是的。

✦–Qui est opposé à ce projet ?谁反对这个方案？

–Moi, j’y suis opposé.我，我反对。

✦–Est-ce que la situation internationale actuelle est favorable au développement économique de la Chine ?当前的国际形势有利于中国的经济发展吗？

–Non, elle n’y est pas favorable./Non, elle y est défavorable.不，不利于中国经济的发展。

 

　4. y与其他词连用，构成习惯用法，如：

✦Alors, ça y est ? Vous avez terminé l’exercice ?那么好了吗？您完成这项练习了吗？

✦Allez, vas-y, décide-toi !快点，你快做决定！

✦Le changement est difficile, mais il s’y fera vite.变化很艰难，但他很快就会习惯。

✦C’est une bonne infirmière, elle s’y prend bien avec les malades.这是一个好护士，她善于护理病人。

✦Ce critique s’y connaît en art japonais.这位评论家通晓日本艺术。

 

　中性代词用法

 

　1. y替代“à＋动词不定式”。如：

✦–Est-ce que vous avez pensé à aller faire vos études à l’étranger ?您曾想过去国外留学吗？–Oui , j’y ai pensé.想过。(y=à aller faire vos études)

✦–On dit que votre professeur compte faire un grand voyage en Europe pendant les vacances d’été.听说你们的老师暑假期间打算去欧洲作一次长途旅行。

–Oui, mais il y a renoncé finalement. 是的，但最后又放弃了。(y=renoncer à faire ce voyage)

 

　2. y代替“à＋ce que＋句子”。如：

✦–Vous attendiez-vous à ce que le gouvernement prenne des mesures énergiques pour lutter contre la corruption ?您期待政府采取有力措施反对腐败吗？

–Bien sûr que oui. Je m’y attendais et je m’y attends encore.当然，过去我一直期盼，现在仍在期盼。

这些常用动词有：

faire attention à ce que　tenir à ce que　　　　 s’intéresser à ce que

penser à ce que　　　　　 s’attacher à ce que　 s’opposer à ce que

réfléchir à ce que　　　　s’attendre à ce que

　4.1.7.2 副代词en的用法

 

　1. en代替由一个数量词引导的直接宾语。

 

1）en代替“不定冠词un, une, des＋名词”。如：

✦Fabien mange un sandwich.法比安吃一块三明治。

✦Fabien mange une omelette.法比安吃一份炒鸡蛋。

✦Fabien mange des frites.法比安吃几块薯条。
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2）en代替“部分冠词du, de la, de l’＋名词”。如：

✦Fabien mange du saucisson.法比安吃香肠。→Il en mange.

✦Fabien mange de la viande.法比安吃肉。→Il en mange.

✦Fabien boit de l’eau.法比安喝水。→Il en boit.

否定形式：

✦Fabien ne mange pas de saucisson. 法比安不吃香肠。→Il n’en mange pas.

✦Fabien ne mange pas de viande.法比安不吃肉。→Il n’en mange pas.

✦Fabien ne boit pas d’eau.法比安不喝水。→Il n’en boit pas.

 

3）en代替数词、数量副词、疑问数量副词，以及泛指形容词和泛指代词等后面的名词补语。

 

　①代替数词后的名词补语，如：

✦–Vous avez des frères ? 您有兄弟吗？

–Oui, j’ en ai deux.是的，我有两个兄弟。

✦J’avais quinze livres en français, mais j’en ai perdu dix. 我曾经有15本法文书，可是我丢失了10本。

 

　②代替数量副词后的名词补语，如：

✦–Il y a trop de chiens à Paris ?巴黎的狗太多吗？

–Oui, il y en a trop.是的，太多了。

✦–Dans votre quartier, il y a beaucoup d’espaces verts ?你们小区有许多绿地吗？

–Oui, il y en a beaucoup./Non, il n’y en a pas assez./Il y en a peu. Mais, il y en a plus que deux ans auparavant.是的，有许多绿地。/不，不很多。/很少，不过比两年前多多了。

 

　③代替疑问数量副词后的名词补语，如：

✦–Combien d’habitants est-ce qu’il y a en France ?法国有多少人口？

–Il y en a 60 millions.有6000万。

✦–Voici les fruits, vous en voulez combien ?水果都在这儿，您要多少？

–J’en veux 2 kilos.我要两公斤。

 

　④代替泛指形容词、泛指代词后的名词补语，如：

✦–Est-ce que tu as des vidéo cassettes de langue française ?你有法语录像带吗？

–Oui, j’en ai plusieurs.嗯，有好几盒。

✦–Avez-vous des disques de chansons françaises ?您有法国歌曲光碟吗？

–Pas beaucoup, mais j’en ai quelques-uns.不多，但有一些。

✦On me dit que tu as beaucoup de revues intéressantes, veux-tu m’en prêter quelques-unes ?有人说你有许多有趣的杂志，你愿意借我几份吗？

✦–Je voudrais acheter une veste.我想买件上衣。

–Voilà, Madame.这里有，太太。

–Je ne veux pas ce modèle, est-ce que vous en avez un autre (d’autres) ?

我不喜欢这种款式，还有别的款式吗？
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　2. en代替“de＋表物的名词”作间接宾语或形容词补语。如：

[image: figure_88_0929176C75354BCBA38BEC63DEA32001]

形容词＋de＋指人的名词，在表示情感的短语中，如être amoureux de, êtrefier de, être jaloux de, être fou de...可以使用en代替，也可使用“de＋重读人称代词”。如：

✦Quand il a rencontré cette jeune fille pour la première fois, il est tombé amoureux d’elle.他第一次见到这位姑娘之后就爱上了她。

也可说：... il en est tombé amoureux.

✦Son fils est très intelligent. Elle est très fière de lui.

也可说：... elle en est trèsfière.

 

　3. en代替“de＋指物的名词”，作名词的补语，该名词在句中作直接宾语或主语。如：

✦Je n’ai pas acheté cet ordinateur portable, car je n’en connais pas les qualités. 我没有买这台手提电脑，因为我不了解它的性能。(en=de cet ordinateur，直宾les qualités的补语)

✦Cette décision me fait peur, car les conséquences en sont incertaines.

这个决定令我担心，因为其后果不明确。(en=de cette décision是前句中的主语)

 

　4. en代替de引导的状语（地点、原因、方式）。如：

✦Le voyageur a ouvert sa petite valise, et en a sorti ses pièces d’identité.

这位旅客打开他的手提箱，从中拿出他的各种身份证件。(en=de sa petite valise地点状语)

✦Un inconnu s’est introduit dans une ruelle, et quinze minutes plus tard, il en est ressorti.一位陌生人钻进一条小胡同，一刻钟过后他又走了出来了。（en=de cette ruelle地点状语）

✦L’année dernière, son père a été atteint d’une maladie étrange, et il en est mort six mois après.去年，他父亲得了一种怪病，半年后，便死去了。(en=de cette maladie原因状语)

✦L’enfant a ramassé une pierre, et en a frappé son camarade. (en=de cette pierre方式状语)孩子捡起一块石头，向他掷去。

✦Elle est allée à Rome, et en est retournée peu de temps après. (en = de Rome地点状语)她去了罗马，不久便返回了。

[image: figure_89_2263F08D2BDC40D3B99EFC0B09BBD1FB]

 

　5. en与其他词连用，可构成习惯用法。如：

✦Allez, les enfants, on s’en va !孩子们，快一点，我们该动身了！

✦Métro, boulot, dodo, j’en ai assez, j’en ai marre de cette routine！地铁，工作，睡觉，这种一成不变的生活我受够了！

✦Les enfants ont été odieux, la baby-sitter n’en peut plus.这些孩子们十分令人讨厌，保姆忍无可忍。

✦Les voisins ont signé une pétition pour protester contre son chien qui hurle toutes les nuits. Depuis, elle leur en veut énormément. 邻居们签署了一份请愿书，抗议她的狗在夜里叫个不停。从那时起，她便对他们心怀怨恨。

✦Ne t’en fais pas, si ton fils ne répond pas au téléphone, c’est qu’il est allé se promener. 不要担心，如果你儿子没有接电话，那是因为他出去散步了。

　中性代词用法

 

　1. 中性代词en替代“de＋动词不定式”。如：

✦–Il paraît que tu veux revendre ta voiture ?好像你要卖掉你的车。

–Oui, j’en ai l’intention.是的，我有这个打算。(en=de vendre ma voiture)

✦–Voudriez-vous aller sur la lune ?您愿意去月球旅游吗？

–Oui, j’en ai très envie.是的，我很想。(en=d’aller sur la lune)

✦–Veux-tu faire encore une partie de ping-pong ? 你还打一盘乒乓球吗？

–Non, je n’en ai plus la force.不，我没有力气了。(en=de faire...)

 

　2. en代替“de＋ce que”。如：

✦–Êtes-vous certain de ce que vous avez dit ?您对您说过的话肯定吗？

–Oui, j’en suis certain.是的，我肯定。

 

　3. en替代补语从句。如：

✦–Quand vous êtes-vous aperçu que vous aviez oublié votre portefeuille ?什么时候您发觉您忘了带钱包？

–Je m’en suis aperçu en arrivant au supermarché.到超市时我就发现了。

✦–Êtes-vous sûr que vous avez rencontré cette personne quelque part ?您肯定在什么地方碰到过这个人？

–Oui, j’en suis sûr.是的，我肯定。

✦–Te souviens-tu que nous sommes allés pour la première fois dans cette région pour tourner un court métrage ?你记得我们第一次来这个地区拍一个短片吗？

–Oui, je m’en souviens parfaitement.记得，我记得很清楚。

　中性代词en和le的用法比较

✦Elle est sûre d’arriver à l’heure.她确信可以准时到达。

→Elle en est sûre.

Elle demande à son fils d’arriver à l’heure.她要她儿子准时到。

→Elle le lui demande.

✦–Te souviens-tu que je t’ai donné mon portrait ?你记得我给过你我的肖像吗？

–Oui, je m’en souviens.是的，我记得。

–Te rappelles-tu que je t’ai donné mon portrait ?你记得我给过你我的肖像吗？

–Oui je me le rappelle.是的，我记得。

　通常与中性代词en一起使用的结构：

　① 动词短语＋de＋不定式/＋que＋虚拟式

动词短语如：avoir besoin/envie/peur等。

　② 动词＋que＋直陈式或虚拟式

动词如：s’apercevoir, se rendre compte, se souvenir, se réjouir, se féliciter

　③ être＋形容词或过去分词＋de＋不定式/＋que＋直陈式或虚拟式

形容词或过去分词如：être content/heureux/satisfait/désolé/sûr/certain/convaincu/persuadé/étonné/ravi/fier/regrettable

　通常与中性代词le一起使用的动词结构：

动词＋de＋不定式＋(à qn)/que＋直陈式或虚拟式

动词如：demander, donner, dire, promettre, permettre, proposer, conseiller, recommander, suggérer, défendre, refuser, accepter等。

　4.1.8 人称代词小结

　1. 第一、第二人称me, te, nous, vous只能代人。它们既可作直接宾语，又可作间接宾语，因此必须正确区分相同词形下的不同语法功能。其方法是分析相关动词属直接及物动词还是间接及物动词。此外，还要掌握复合时态中与过去分词的配合问题：直接宾语要配合，间接宾语不可配合。如：

✦Il vous a vus dans un bureau.他在办公室看到了你们。(voir qn, vous是直接宾语)

✦Il vous a parlé hier.昨天他同你们说话了。parler à qn, vous是间接宾语)

 

　2. 第三人称直宾代词le, la, les 可代人可代物，它们所代的对象是特指的，即定冠词、主有形容词或指示形容词加名词。如：

✦Elle a donné les/ses/ces disques de chansons françaises à son frère.她把（这些/她的/这些）法语歌的唱片给了她兄弟。

→Elle les a donnés à son frère.

 

　3. 直接宾语副代词en所替代的是泛指的，即“复数不定冠词des或部分冠词du, de la, de l’＋名词”，在复合时态中不作配合。如：

✦Elle a acheté des disques de chansons françaises.她买了些法语歌唱片。

→Elle en a acheté.

✦Elle a acheté du sucre, de la confiture et du beurre.她买了糖、果酱和黄油。

→Elle en a acheté.

 

　4. 副代词en通常代替“de＋qch.”；“de＋qn”由“de＋重读人称代词”代替，置于动词后。如：

✦Elle est contente des ses études.她对她的学业很满意。

→Elle en est contente.

✦Elle est contente de son professeur.她对她的老师很满意。

→Elle est contente de lui.

 

　5. 副代词y通常代替“à＋qch.”，作间接宾语；“à＋qn”用间宾人称代词，置于相关动词前（部分动词，如penser, songer等，用à＋重读人称代词，置于动词后）。y还替代“介词à, en, dans, chez, sur等＋名词”，作地点状语。如：

✦Elle pense souvent à son travail futur.她经常考虑将来的工作。→Elle y pense souvent.

✦Elle parle à son ami.她同她的朋友说话→Elle lui parle.

✦Elle pense souvent à ses parents. 她常常思念她的父母。→Elle pense souvent à eux.

✦Elle est allée en France.她去法国了。→Elle y est allée.

✦Elle est dans sa chambre.她在房间里。→Elle y est.

✦Elle va chez son ami le week-end.周末她去了她朋友家。→Elle y va.

 

　6. 中性代词en 代替de＋不定式，或que＋句子（直陈式或虚拟式）上面一节已经讲过。如：

✦Je me rends compte de l’importance de cette réunion.我意识到这次会议的重要性。→Je m’en rends compte. (en是副代词)

Je me rends compte que cette réunion est très importante.我意识到这次会议很重要。→Je m’en rends compte. （en是中性代词，代替的是补语从句）

✦Je suis fier de mon travail.我为我的工作而感到骄傲。→J’en suis fier. （en是副代词）

Je suis fier de travailler avec toi. 和你一起工作我感到很骄傲。→J’en suis fier. (en是中性代词，代替的是不定式)

Je suis fier que mon travail soit important.我的工作很重要，我因此感到很骄傲。→J’en suis fier. (en是中性代词，代替的是句子)

 

　7. 中性代词y替代一动词引出à＋不定式，或à ce que＋句子。如：

✦Il a renoncé à prendre ses vacances.他放弃了休假。

→Il y a renoncé.

✦Il a pensé à aller à l’étranger pour faire ses études.他考虑去国外学习。

→Il y a pensé.

✦Vous attendez-vous à ce que vos parents acceptent votre demande ? 您期待您父母接受您的请求？

→Vous y attendez-vous ?

 

　8. 直接宾语代词le 和中性代词le的区分。

直宾代词le 替代的是一个直接及物动词后由名词充当的宾语；中性代词le代替的是表语，或一个句子，一个词组，可用中性代词cela代替。

✦–Regardez ! Le médecin vient à notre rencontre.瞧，医生向我们走来了。

–Oui, je le vois.我看到他了。(le=le médecin,直接宾语人称代词)

✦Il est médecin. Je ne le suis pas. 他是医生，我不是。(表语，代替médecin，中性代词)

✦–Savez-vous que le médecin est allé à l’étranger ?您知道医生去国外了吗？

–Oui, je le sais.我知道。le=que le médecin est allé à l’étranger，中性代词)

 

　9. à＋不定式/de＋不定式使用代词的区分。

✦Elle tient à payer ce repas.她坚持付账。

→Elle y tient. (tenir à qch.→y)

✦Ma mère me demande de ranger la chambre.我母亲要我整理房间。

→Ma mère me le demande. (demander qch. à qn→le)

✦Ma mère s’occupe de ranger la chambre.我母亲负责整理房间。

→Ma mère s’en occupe. (s’occuper de qch.→en)

　4.1.9　宾语代词的顺序和位置

在简单时态中，只有一个变位动词，宾语代词直接放在该动词前。在有半助动词的句子中，出现“半助动词＋不定式动词”，宾语代词要放在不定式前，即常说的相关动词，所以不能说j’y veux aller，而是je veux y aller。

在复合时态中，即“完全助动词＋过去分词”，这时宾语代词要放在助动词前。否定式时，ne放在代词前，pas放在助动词后。注意过去分词与直接宾语人称代词的配合。

一个动词前有两个宾语人称代词照此规则处理，但要注意宾语的顺序。

在法语中，动词前只能出现两个不同作用、不同功能的代词。

　4.1.9.1 双宾语代词在陈述句和否定命令句中的顺序
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如：

✦–Est-ce qu’elle vous a donné ces livres ?她把这些书给你了吗？

–Oui, elle me les a donnés.是的，给了。

✦–Vous leur avez expliqué les règles de grammaire ?您给他们讲解过语法规则啦？

–Oui, je les leur ai expliquées.是的,讲解过了。

✦–Combien de romans M. Li a-t-il apportés aux étudiants ?李先生给学生们带来了多少本小说？

–Il leur en a apporté cinq.带来了五本。

✦–Tu as vu les photos de Marie ?你看过玛丽的相片吗？

–Oui, mais elle ne m’en a montré que quelques-unes.是的，不过她只给我看了几张。

✦–Voudriez-vous amener ces enfants à l’école ?您愿意把这些孩子领到学校去吗？

–Oui, je vais les y amener.好的，我马上就领他们去。

✦Le policier était sûr que le suspect connaissait ce café car des témoins l’y avaient vu plusieurs fois. 警察确信犯罪嫌疑人来过这个咖啡馆，因为有证人在那儿看到过他几次。

✦Ce courrier électronique, ne nous l’adressez plus.这封电子邮件，别再发给我们了。
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　4.1.9.2 双宾语代词在肯定命令句中的顺序
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1→2 Donnez-le-moi !

1→3 Donnez-le-lui !

3→6 Donnez-nous-en !

4→6 Donnez-m’en !

3→5 Conduisez-nous-y !

 

✦–C’est la lettre pour Paul. Donnez-la-lui.这是保尔的信，给他吧。

–D’accord, je vais la lui donner.好的，我马上就给他。

✦–Il s’est lavé les mains ?他洗手了吗？

–Oui, il se les est lavées.是的，洗过了。

–Alors, lavez-les-vous aussi.那么您也洗洗吧。

✦Voici des baguettes. Servez-vous-en.这儿是筷子，请自用。

✦–Je vais vous parler de mon travail.我要跟您讲讲我的工作。

–Parlez-m’en.给我谈谈吧。

✦–Nous vous remettons nos cahiers demain.我们明天向您交作业。

–Non, remettez-les-moi maintenant.不，现在就交给我。

✦–Je vous passe les journaux d’aujourd’hui.我把今天的报纸给您吧。

–Passez-m’en deux seulement.只给我两份。

 
4.2 主有代词（les pronoms possessifs）

主有代词用于代替“主有形容词＋名词”，以避免重复前面提到过的名词。主有代词必须并总是和定冠词一起使用。如：

✦–À qui est ce stylo ?这是谁的钢笔？

–C’est le mien.是我的。(=C’est mon stylo.)

　4.2.1 主有代词的词形
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mon vélo→le mien　　　　　　notre appartement→le nôtre

ma bicyclette→la mienne　　 notre maison→la nôtre

mes parents→les miens　　　 nos amis→les nôtres

mes chaussures→les miennes　nos amies→les nôtres

ton vélo→le tien　　　　　　votre appartement→le vôtre

ta bicyclette→la tienne　　 votre maison→la vôtre

tes parents→les tiens　　　 vos amis→les vôtres

tes chaussures→les tiennes　vos amies→les vôtres

son vélo→le sien　　　　　　leur appartement→le leur

sa bicyclette→la sienne　　 leur maison→la leur

ses parents→les siens　　　 leurs amis→les leurs

ses chaussures→les siennes　leurs amies→les leurs

　4.2.2 主有代词的基本用法

 

　1. 作主语。如：

✦Votre téléviseur est très grand, le nôtre est beaucoup plus petit.你们的电视机很大，我们家的电视机小多了。（le nôtre=notre téléviseur）

 

　2. 作表语。如：

✦–Ces balles de tennis, elles sont à vous ?这些网球是你们的？

–Non, ce ne sont pas les nôtres.不，这不是我们的网球。（les nôtres=nos balles de tennis）

 

　3. 作直接宾语（COD）和间接宾语（COI）。如：

✦Ma voiture est en panne, prête-moi la tienne.

我的汽车坏了，把你的汽车借给我吧。（la tienne=COD）

✦J’ai envoyé mes photos à mes parents, et vous avez envoyé vos photos aux vôtres ? 我把我的相片寄给了我的父母，您把您的相片寄给了您父母了吗？(aux vôtres=à vos parents=COI)

 

　4. 同介词一起使用作状语。如：

✦Hier, mes fils se sont battus avec les tiens.昨天，我的儿子们同你的儿子们打架了。(avec les tiens=avec tesfils)

 

　5 作名词或形容词补语。如：

✦Le voleur a volé en même temps les vélos de votre père et du mien.

小偷同时偷走了您爸爸和我爸爸的自行车。(du mien=de mon père)

✦Je suis très content de mon travail, et toi, tu es content du tien ?

我很满意我的工作，你呢，你也满意你的工作吗？(du tien=de ton travail)

　4.2.3 主有代词的特殊用法

 

　1. 阳性复数形式不代表上下文出现的名词，而是特指亲属、亲友、亲信、自己人等。如：

✦Je commence à m’habituer à vivre si loin de chez moi, mais je ne peux m’empêcher de penser aux miens.我开始习惯离家的生活，但不能阻止自己想念亲人。

 

　2. 单数形式指个人的努力：y mettre du sien（个人出把力，做点贡献）。如：

✦Si chacun y met du sien, le travail sera mené à bien. 如果大家都出力，工作一定会圆满完成。

✦J’ai le cœur tranquille, parce que j’y ai mis du mien.我心安理得，因为我尽了自己的努力。

 

　3. 用于祝酒。如：

–À votre santé !/À ta santé !祝您（你）身体健康！

–À la vôtre !/À la tienne !也祝您（你）身体健康！

 
　4.3 指示代词（les pronoms démonstratifs）

指示代词代替“指示形容词＋名词”，以避免前面提及的名词、名词词组或句子的重复。指示代词有简单词形和复合词形。词形如下：
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　4.3.1 简单词形的用法

 

　1. 简单词形＋de＋名词，如：

✦Mes enfants jouent souvent avec ceux de mes voisins.我的孩子常同邻居的孩子一起玩耍。

✦La chambre des enfants donne sur le jardin, celle des parents donne sur la rue.孩子们的房间朝向花园，父母的房间朝向街面。

 

　2. 简单词形＋de＋副词，如：

✦Le repas d’aujourd’hui est délicieux, mais celui d’hier ne l’était pas moins.今天的这餐饭挺可口，不过昨天那顿饭也不差。

 

　3. 简单词形＋de＋不定式，如：

✦Avec l’âge, il a pris certaines habitudes, surtout celle de faire la sieste après le déjeuner chaque jour.随着年纪的增长，他养成了某些习惯，尤其是每天午饭后睡午觉的习惯。

 

　4. 简单词形＋其他介词。如：

✦Les vêtements en laine coûtent beaucoup plus cher que ceux en coton.

毛料衣服比棉布衣服要贵多了。

✦–Tu prends ce foulard en soie ?你买这条丝巾？

–Non, j’aime mieux celui en nylon.不，我更喜欢尼龙的那一条。

 

　5. 简单词形＋直接及物动词的过去分词（不可是其他任何形容词）。如：

✦Ces jours-ci, il y a trop d’accidents de voiture sur les routes;ceux causés par l’alcool sont les plus fréquents.最近公路上车祸太多；酒后驾车造成的事故最为常见。

✦Parmi ces lettres, il n’y a pas celle envoyée par ton amie.在这些信当中，没有你女朋友寄来的信。

 

　6. 简单词形＋关系代词qui, que, où, dont，引出关系从句，如：

✦–La maison de Pascal ?你问帕斯卡家在哪儿？

–C’est celle qui est au coin de la rue.就是街拐角那一家。

✦Les croissants de cette boulangerie sont ceux que je préfère.这家面包店的羊角面包是我最喜欢的。

✦Cette vallée est celle où je venais souvent cueillir des plantes médicinales chinoises avec mon grand-père quand j’étais petit. 这座山谷就是我小时候常随我爷爷来采中草药的山谷。

✦–J’ai vu un fameux film, tu sais ?我看了一部很火的影片，你知道吗？

–Quelfilm ?什么影片？

–C’est celui que tu m’avais conseillé, celui qui a fait sensation, celui dont le public parle le plus en ce moment, celui où tous les acteurs jouent très bien.就是你过去向我推荐过的引起轰动的那部影片，也是眼下公众谈论最多的、其中所有演员扮演的角色都很到位的那部影片。

 

　7. celui/ceux 可以独立使用，不替代所指，只指全体中的分类。泛指一些人，以qui引导的关系从句出现，常形成排比或列举，或只是笼统的概念，指某个人、某类人，但不可代物。如：

✦Tous ceux qui n’ont pas connu la misère de l’existence ne comprennent pas ce que c’est que le bonheur. 没有经过生活苦难的人不懂得什么叫幸福。

✦Pendant le week-end, il y a ceux qui rentrent chez eux pour voir leurs parents ; il y a ceux qui vont courir les magasins ; il y a encore ceux qui partent en voyage avec leurs amis ; mais il y a toujours ceux qui s’enferment dans la bibliothèque pour préparer leurs cours.每个周末，有些人回家和父母团聚，有些人去逛商店，还有些人与朋友们去旅游，然而也总有些人把自己关在图书馆里准备功课。

✦Celui qui joue avec le feu, finit par se brûler.玩火者必焚于火。

✦Celui qui se sert de l’épée périra par l’épée.耍剑者必亡于剑。

　4.3.2 复合词形的用法

复合词形只能单独使用，其后不能再接其他成分。

 

　1.-ci指近处的或即将提及的人或物；-là 指远处的或刚刚提到过的人或物。如：

✦Voilà deux rouges à lèvres, madame, désirez-vous celui-ci ou celui-là ?

这儿有两种口红，太太，您要这一种还是那一种？

✦Voulez-vous des cerises ? Celles-ci sont à 2,30€le kilo, celles-là sont à 3€le kilo.您要樱桃吗？这一种每公斤2.3欧元，那一种每公斤3欧元。

✦J’ai pris des billets pour les deux concerts:ceux-ci sont pour dimanche, ceux-là sont pour mardi prochain.我买了几张音乐会的票，这几张是星期天的，另几张是下周二的。

 

　2. 在日常生活中，-là要比-ci用得多。在没有两种比较时，一般用-là，而不用-ci。

✦Je voudrais des tomates, est-ce que celles-là sont mûres ?我想买些西红柿，这些西红柿熟了没有？

　4.3.3 中性指示代词ce, ceci, cela, ça的用法

　4.3.3.1 ce的用法

ce只有单数形式，指事或指人。如遇字母e或a，要省音，写成c’或ça。

 

　1. ce主要和être连用，表示对人或物的确认、识别或描写，构成指示短语c’est, ce sont。ce为形式主语，无性、数变化，意为“这个；这些”。如：

✦C’est un cadeau.这是一件礼物。

✦Ce sont des avocats.这是些律师。

✦C’est moi (toi, lui, elle, nous, vous, eux, elles).

是我（你、他、她、我们、你们、他们、她们）。

✦C’est tout pour aujourd’hui.今天到此结束。

✦C’est trois euros le kilo.每公斤三欧元。

✦C’est sûr et certain.这是确凿无疑的。

 

　2. ce常和pouvoir être, devoir être的结构连用，意为“这可能是，这应该是”。如：

✦Ce doit être un de ses anciens collègues.这位该是他的一位老同事吧。

✦–Qui est entré dans le laboratoire ?谁进实验室了？

–Ce ne peut pas être la femme de ménage puisqu’elle n’a pas la clé.应该不是清洁女工，因为她没有钥匙。

 

　3. ce替代一个句子。如：

✦Elle est malade, c’est évident.她病了，很明显。

✦Être le directeur d’une grande entreprise, c’est une lourde responsabilité.当一个大企业的领导，这是很重的责任。

 

　4. C’est＋形容词＋de＋不定式（用于口语）=Il est＋形容词＋de＋不定式（口笔语）。如：

C’est difficile de vous le dire.这事很难对您讲。（=Il est difficile de vous le dire.）

 

　5. C’est＋形容词＋que＋句子，视形容词的性质，从句的动词使用直陈式或虚拟式。如：

✦C’est évident qu’il a compris. 很显然他懂了。（=Il est évident qu’il a compris. ）

✦C’est regrettable que vous ne puissiez pas partir avec nous.很遗憾您不能和我们同行。（=Il est regrettable que...）

 

　6. ce可构成强调句型。

 

1）第一组

 

　① C’est... qui强调主语。如：

✦C’est ton amie qui t’appelle au téléphone.是你女友打电话找你。

如果强调的主语是人称代词，要用其重读形式，并且动词要与主语作相应的配合。

C’est moi qui ai mangé ce gâteau.

C’est toi qui as mangé ce gâteau.

C’est lui/elle qui a mangé ce gâteau.

C’est nous qui avons mangé ce gâteau.

C’est vous qui avez mangé ce gâteau.

C’est/ce sont eux/elles qui ont mangé ce gâteau.

 

　② C’est... que除不能强调动词及主语外，可强调各种成分。如：

✦C’est cette lettre qu’elle a laissée avant de quitter la maison.

这就是她离家出走前留下的那封信。（强调直接宾语）

✦C’est au directeur général que je voudrais parler.我想和总经理说话。（强调间接宾语）

✦C’est en France qu’elle est née .她是在法国出生的。（强调地点状语）

✦C’est à neuf heures qu’a lieu la cérémonie d’inauguration et ce n’est pas à huit heures et demie.开幕仪式9点开始，而不是8点半。（强调时间状语）

✦C’est parce qu’il fait beau que je suis sorti me promener.是因为天气好我才出去散步的。（强调从句）

 

　③ C’est... où强调地点状语。如：

✦C’est cette région où on a fait des fouilles archéologiques importantes.

就是在这个地区进行了重要的考古发掘。

 

　④ C’est... dont强调介词de引导的间接宾语或补语。如：

✦C’est ce film dont on parle le plus en ce moment.当前人们谈论最多的就是这部影片。

✦C’est ce livre dont j’ai besoin.我需要的正是这本书。

 

2）第二组

　　[image: figure_103_3A21B44FBDC74423A160E701CD2B2DE7]

✦Ce qui est important pour le moment, c’est le travail.眼下重要的是工作。

✦Ce qui est important pour le moment, c’est de trouver un travail.

眼下重要的是要找到一份工作。

✦Ce qui est important pour le moment, c’est que nous trouvions un travail.

眼下重要的是我们必须找到一份工作。

类似的常用结构有：

Ce qui me plaît, c’est...使我开心的

Ce qui me touche, c’est...使我感动的是

Ce qui m’impressionne, c’est...使我印象深刻的是

Ce qui me frappe, c’est...使我震憾的是

Ce qui m’étonne, c’est...使我惊诧的是

Ce qui me surprend, c’est...使我吃惊的是
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✦Ce que vous devez rechercher, c’est un emploi.你们现在要找的，是份差事。

✦Ce que vous devez faire, c’est de chercher un emploi.现在你们要做的，是要找到份儿差事。
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✦Ce dont je me souviens,我记得的，
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ce qui, ce que, ce dont常用于间接引语，泛指代词ce是qui, que, dont的先行词。如：

✦Dites-moi ce qui vous intéresse.告诉我你感兴趣的东西。

✦Dites-moi ce que vous cherchez.告诉我你在找什么。

✦Dites-moi ce dont vous avez besoin.告诉我你需要什么。

有时用副词tout加以强调：tout ce qui, tout ce que, tout ce dont.

✦Prenez tout ce dont vous avez besoin à la bibliothèque.图书馆里有您需要的，您尽管拿。

qui和que 还可以和介词连用，que 要用重读形式quoi（只可指物）。如：

✦Ce à quoi vous pensez ne sera pas réalisable.您想的事是不可能实现的。

✦C’est de quoi je voulais parler.这就是我过去一直想说的。（=C’est ce dont...）

 

3）第三组：ce qui, ce que, ce dont

ce qui, ce que 相当于中性代词cela和ça，代替前面提到的句子，前者相当于物的主语，后者相当于物的宾语。如：

✦La pluie s’est mise à tomber, ce qui a obligé les touristes à rester à l’hôtel.天下雨了，这就迫使游客们呆在宾馆里。

✦Pendant la fête du Printemps, tous les supermarchés sont ouverts, ce que les habitants trouvent très pratique. 春节期间，所有超市都开门，居民们觉得这很方便。（宾表结构）

✦Septuagénaire, elle est montée au sommet de la Grande Muraille, elle était très fière de cela. 70高龄，她登上长城顶峰，她为此感到自豪。（=..., ce dont elle était très fière.）

　4.3.3.2 ceci, cela, ça的用法

ceci 和cela这两个中性代词属于书面语，在日常口语中，通常使用ça代替。此外，ceci用于近指，cela用于远指或指代前面提到过的物，但不可代人。

 

　1. ceci, cela同时使用，前者指近处的事物，后者指远处的事物。如：

✦Donnez-moi ceci non cela.请把这个给我，不是那个。

 

　2. 当单独出现ceci或cela，是指刚要说到的事物，或指前面提到过的事物。如：

✦Retenez ceci:le travail est un besoin humain.要牢记，劳动是人类的需要。

✦Cette règle est très importante, retenez cela.这条规则很重要，记住它。

✦Écoute bien ceci:je ne partirai pas avec toi.你听好了，我不会跟你走的。

✦Sonne à la porte avant d’entrer, n’oublie pas cela.进门前摁门铃，你不要忘记！

 

　3. ceci, cela后如有形容词，要加介词de。如：

✦Cette histoire a ceci d’intéressant:elle critique des cadres supérieurs, mais sans les blesser. 这个故事有一点很有意思，它批评了一些高级干部，但又不伤害他们。

 

　4. 单独代替某一事物时，通常较多使用cela，且常用ça来代替。cela属笔语，ça属口语。如：

✦Vous m’avez mal compris, je n’ai pas voulu dire cela.

您对我的话理解错了,我要说的不是这个。

✦Prendre mon petit déjeuner au lit, j’adore ça !在床上吃早饭，我挺喜欢这样的！

✦Étienne fait du judo et ça lui plaît beaucoup.埃蒂安练柔道，他很喜欢这种运动。

✦Arrête de faire du bruit:ça m’énerve.不要作出声响，这让我感到紧张。

 
4.4 疑问代词（les pronoms interrogatifs）

疑问代词是对人或物提出疑问的词。疑问代词分两种：一种是简单的无性数变化的疑问代词，另一种是复合形式并有性数变化的疑问代词。（有关疑问句的表达方式，请参见10.2“疑问句”。）

简单疑问代词qui，que和quoi的词形和用法：
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　4.4.1 疑问代词qui

qui只指代人，通常作阳性单数使用，它可以在句中充当各种成分。

 

　1. 作主语：qui, qui est-ce qui，动词使用第三人称单数。如：

✦Qui vous a dit ça ?谁对您说了这些？(=Qui est-ce qui vous a dit ça ?)

✦Qui t’invite à la soirée ?谁邀请你参加晚会？(=Qui est-ce qui t’invite à la soirée ?)

✦Qui vous a téléphoné ?谁给您打来的电话？(Qui est-ce qui vous a téléphoné ?)

qui作主语提问时，均可用qui est-ce qui代替。但当qui带有补语时，不能用qui est-ce qui，如：

✦Qui de nous trois participera à ce match demain ?我们三个人中谁将参加明天的这场比赛？

✦Qui d’entre vous participera à ce match demain ?你们当中谁来参加明天的这场比赛？

 

　2. 作表语：qui。如：

✦–Qui est-ce ?/C’est qui ?/Qui c’est ?这是谁?

–C’est＋人的单数名词/Ce sont＋人的复数名词。

✦Qui êtes-vous ?（雅语）/Vous êtes qui ?（通俗语）/Qui vous êtes ?（通俗语）您是谁?

qui作表语时可以用复数，并可代表阴性。如：

✦Qui sont ces hommes ?这些人都是谁?

✦Qui d’entre elles est la plus qualifiée ?她们中的谁技术最熟练?

 

　3. 作直接宾语：qui, qui est-ce que。如：

✦Qui as-tu invité à la soirée ?你邀请谁参加晚会了?（=Qui est-ce que tu as invité à la soirée ? ）

 

　4. 作间接宾语：de qui, à qui。如：

✦De qui avez-vous parlé tout à l’heure ?你们刚才在谈论谁?（=De qui est-ce que vous avez parlé tout à l’heure ? ）

✦À qui penses-tu souvent ?你经常想到谁?（=À qui est-ce que tu penses souvent ? ）

 

　5. 作状语：其他介词＋qui。如：

✦Avec qui a-t-il voyagé cet été ?今年夏天他同谁一起旅游了?（=Avec qui est-ce qu’il a voyagé cet été ? ）

✦Chez qui a-t-elle passé la nuit samedi dernier ?上星期六她是在谁家过夜的?（=Chez qui est-ce qu’elle a passé la nuit samedi dernier ? ）

✦Pour qui travaillez-vous ?您在给谁打工呢?（=Pour qui est-ce que vous travaillez ? ）

✦De qui as-tu appris cette nouvelle ?你从谁那里得知这个消息的？（=De qui est-ce que tu as appris cette nouvelle ? ）

　4.4.2 疑问代词que

que一般只能对物提问（作表语时除外），用于直接问句。它通常充当直接宾语、表语，只有与无人称句一起使用才能充当实质主语。

 

　1. 用作直接宾语：que, qu’est-ce que。如：

Que dites-vous ?您在说什么？(=Qu’est-ce que vous dites ?)

Que fait-il ?他在干什么？(=Qu’est-ce qu’il fait ?)
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　2. 用作表语：que, qu’est-ce que。如：

✦Qu’est-il devenu ?他变成什么样啦？(=Qu’est-ce qu’il est devenu ?)

✦Que deviens-tu ces jours-ci ?你近来怎么样？(=Qu’est-ce que tu deviens ces jours-ci ?)

 

　3. 充当实质主语:que＋倒装无人称句，qu’est-ce qui＋动词。如：

✦Que s’est-il passé hier ?昨天发生什么啦？（=Qu’est-ce qui s’est passé hier ? ）

✦Que vous est-il arrivé avant-hier ?您前天发生什么啦？(=Qu’est-ce qui vous est arrivé avant-hier ? )

　4.4.3 疑问代词quoi

quoi是que重读形式，也只能指代物。

 

　1. 放在动词不定式前，或口语放在动词后，作直接宾语。如：

✦Quoi dire ? quoi faire ?怎么说呢？怎么做呢？

✦Tu fais quoi ce soir ?今晚你干什么？

✦J’ai reçu quelque chose de très intéressant, tu devines quoi ?我收到一份非常有趣的东西，你猜猜是什么？

✦Je ne sais plus quoi faire ni quoi dire pour lui plaire.我不知道再做什么,再说什么能使他高兴。

 

　2. 用于介词后作间接宾语或状语。如：

✦Vous êtes toujours triste. À quoi pensez-vous ?您总是心情抑郁。您在想什么？

✦De quoi parle-t-il ?他在说什么？

✦Avec quoi écrivez-vous ?您用什么写字？

✦Par quoi commencez-vous ?您从哪儿下手呢？

 

　3. 用于介词后作形容词补语和名词补语。如：

✦De quoi as-tu besoin ?你需要什么？

✦À quoi est-elle fidèle ?她忠于什么？

 

　4. quoi 代替est-ce qu’il y a quelque chose de, 用于谓语省略句，充当主语，其结构为quoi＋de＋形容词（阳性单数）。如：

✦Quoi de nouveau dans le journal ?报上有什么新闻？(=Est-ce qu’il y a quelque chose de nouveau dans le journal ?)

否定回答：Rien de nouveau.或Il n’y a rien de nouveau.

✦Quoi d’étonnant à cela ?在这件事情上有什么令人惊讶的吗？(=Est-ce qu’il y a quelque chose d’étonnant à cela ?)

否定回答：Rien d’étonnant.或Il n’y a rien d’étonnant.

✦Quoi de plus beau que la rose ! 有什么比玫瑰花更美的啊！(=Est-ce qu’il y a quelque chose de plus beau que la rose ?)

否定回答：Rien de plus beau (que la rose).或Il n’y a rien de plus beau (que la rose).

说话人如何用qui, que, quoi对句子某部分进行提问，列表如下：
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　4.4.4 复合疑问代词

　4.4.4.1 复合疑问代词的词形
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　4.4.4.2 复合疑问代词的用法

复合疑问代词是有性、数变化的疑问词，它代替“疑问形容词quel＋名词”，既可指人，又可代物；既可用于直接问句，又可用于间接问句；它在句中作多种成分，并常伴以介词de引导补语。

 

　1. 作主语。如：

✦Il y a deux bus. Lequel va à l’Université des langues étrangères de Beijing ?

有两趟公交车，哪一路能到北京外国语大学？

✦Laquelle des deux cravates vous plaît ?这两条领带中您喜欢哪一条？

✦De tous ces élèves, lesquels sont les plus forts en français oral ?这些学生中，哪些人法语口语最棒?

✦Lesquelles de toutes ces ouvrières sont les plus qualifiées ?这些女工中，哪些人技术最熟练？

 

　2. 作直接宾语。如：

✦Il y a trois itinéraires d’autobus. Lequel voulez-vous prendre ?

有三条公交车线路，您要乘哪条线？

✦Ces deux robes sont jolies toutes les deux. Laquelle voulez-vous me conseiller d’acheter ?这两条裙子都很漂亮，您建议我买哪一条好呢?

 

　3. 作间接宾语。如：

✦Duquel des deux malades veux-tu t’occuper ?这两位患者，你愿意照看哪一个？

✦À laquelle de ces nombreuses annonces devez-vous répondre ?这么多招聘广告，您该回答哪一家？

✦Auquel de ces deux concierges dois-je m’adresser ?这两位看门的人中我该请教哪一位呢？

✦Auxquels de ces romans français vous intéressez-vous ?这些法国小说中您对哪一些感兴趣？

 

　4. 作状语。如：

✦Chez lequel de tes amis as-tu passé la nuit hier ?你昨天在你哪一位朋友家过的夜？

✦Par laquelle des deux routes devons-nous passer ?两条公路，我们该走哪一条？

✦Avec lequel de ces dictionnaires avez-vous traduit ce roman ?您用哪一种工具书翻译了这部小说？

✦Dans lesquels de ces livres de référence a-t-elle trouvé de si nombreuses citations ?在这些参考书的哪几本中她找到了这么多的引语？

 

　5. 用于间接问句。如：

✦Je ne sais pas lequel d’entre vous veut s’entretenir avec moi.我不知道你们当中的哪一位想和我谈话。

✦Je voudrais bien savoir lesquelles de cesfilles désirent faire leurs études à l’étranger.我很想知道这些女孩子中哪些人想去国外留学。

✦Je ne sais pas laquelle des trois épreuves de l’examen m’a fait gagner le plus de points.我不知道这个考试的三项测试中哪一个让我取得更多的分数。

 
4.5 关系代词（les pronoms relatifs）

关系代词用来引导关系从句，是连接主句和从句的纽带，同时它在自身引导的从句中可作主语、宾语、状语以及表语等成分。关系代词所代替的词叫先行词（l’antécédent），它所引导的从句叫关系从句（la subordination relative）。

关系代词有五种，qui, que, où, dont, lequel。前四种是简单关系代词，无性、数变化；最后一种属复合关系代词，词形变化同复合疑问代词，有性和数的变化，且遇到介词à, de要进行缩合。复合关系代词要与其代表的先行词保持性和数的一致。

无论是哪一种关系代词，它代替的先行词或是一个名词，或是一个代词，并将它们同关系从句联系起来，构成一个主从复合句。

　4.5.1关系代词qui

 

　1. qui引导一个形容词性关系从句，在从句中作主语，可代替指人或物的名词。如：

✦Nous avons un fils qui aime beaucoup la musique.我们有一个非常喜欢音乐的儿子。

✦Nous avons des enfants qui sont tous intelligents.我们的几个孩子都很聪明。

✦Le pommier est un arbre qui pousse dans les champs.苹果树是生长在田野里的一种树。

✦Dans le salon, il y a deux grandes fenêtres qui donnent sur un parc.客厅里有两大扇朝公园的窗子。
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　2. qui引导一个解释性关系从句，在形式上与主句之间用逗号分开。如：

✦Les touristes étrangers qui s’étaient avancés ont tous pu bien entendre les explications de la guide.走近前来的外国游客全都听见了导游的讲解。

✦Les touristes étrangers, qui s’étaient avancés, ont tous bien pu entendre les explications de la guide.外国游客们由于都走到前边，所以他们全都听到了导游的讲解。

第一句为形容词性关系从句。后一句属解释性关系从句，解释听到的原因，可用一个原因状语从句替代：Comme les touristes étrangers s’étaient avancés, ils ont tous bien pu entendre les explications de la guide.

 

　3. 关系代词qui可与介词一起使用，qui只能代人，不可代物。如：

✦Connaissez-vous la personne avec qui ma fille a l’habitude de sortir ?您认识那个我女儿经常和他来往的人吗？

✦Il a une amie française à qui il téléphone chaque semaine.他有一位法国女友，他每周都给她打电话。

✦La femme de qui vous avez parlé tout à l’heure est assez malheureuse.你们刚才说到的那个女人生活很不幸。

✦Isabelle a un parent chez qui elle va le week-end.伊莎贝拉有一位亲戚，每周末她都去他家。

✦C’est un ami sur qui vous pouvez compter.这是一个您可以信赖的朋友。

✦Voilà le patron par qui j’ai été sanctionné. 那就是我曾受过其惩罚的老板。

✦C’est mon professeur que j’aime et que je respecte, et sans qui je n’aurais pas pu faire de progrès dans mes études.这是我非常爱戴和敬重的老师，没有他，我不可能在学习上取得进步。

✦C’était mon maître pour qui j’avais travaillé pendant toute ma vie.这曾是我为其干了一辈子活儿的主人。

✦C’est vrai qu’il a commis une grosse erreur, mais c’est tout de même un jeune cadre en qui on doit avoir confiance.他的确犯了严重错误，但他仍是一位我们应该对其有信心的年轻干部。

 

　4. qui与泛指代词ce 一起使用，作从句主语，表示只可指物的泛指概念。如：

✦Dis-moi ce qui est écrit sur le tableau.告诉我黑板上写的是什么。

✦Voilà tout ce qui me reste. 这就是剩下的全部东西。

✦Puis-je savoir ce qui te plaît ? 我能知道什么东西才能让你开心吗？

　4.5.2 关系代词que

关系代词que在关系从句中一般作动词的直接宾语，可指人，也可指物，其先行词可以是名词或代词。que遇元音或哑音h要省音为qu’。

 

　1. que在从句中作直接宾语。如：

✦Voilà la journaliste que j’ai rencontrée il y a un an à Paris.

这就是我一年前在巴黎遇见过的女记者。

✦Mon amie m’a offert des disques de chansons françaises que j’écoute très souvent.我女朋友送了我几张法国歌曲的光盘，我经常听。

✦Le roman que j’ai lu n’est pas très intéressant.我读过的这本小说没太大意思。

✦Elle a acheté dans une boutique de prêt-à-porter, des vêtements que je trouve très beaux.她在成衣店买了几件高档成衣，我觉得很漂亮。

✦Je vais te confier quelque chose que tu ne pourras répéter à personne.

我要跟你坦露些事情，你不能再和别人说。

✦Ce monsieur est justement celui que je vous ai présenté l’autre jour.

这位先生正是我那一天向您介绍过的那位先生。

✦C’est elle que tu aimes, et pas moi.你爱的是她，而不是我。

 

　2. que在从句中作表语。如：

✦Le peintre professionnel que vous êtes, sera capable d’apprécier sûrement ce tableau célèbre.作为一位职业画家的您，一定能鉴赏这幅名画。
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　3. que与中性代词ce连用，在从句中作直接宾语，表示只能指物的泛指概念。如：

✦Dis-moi ce que tu as fait hier.告诉我你昨天干什么了。

✦Dites ce que vous voulez dire sans vous gêner.你想说什么就说什么，不用拘束。

　4.5.3 关系代词quoi

关系代词quoi为中性代词，与介词连用，只能代物，不可代人，其先行词必须是泛指代词ce, rien, chose, quelque chose或整个句子等，常见于书面语。如：

✦C’est ce à quoi je m’intéresse.这就是我所感兴趣的事情。

✦Il y a quelque chose à quoi on doit réfléchir.有些东西我们必须考虑到。

✦Il n’y a là rien de quoi s’étonner.没有什么值得大惊小怪的。

✦L’éducation des enfants est une chose à quoi on doit attacher de l’importance.儿童教育是值得重视的一件事。

✦Voilà par quoi on a commencé.大家就是以此开始的。

✦Votre raisonnement n’a rien sur quoi se fonder.您的推断没有任何基础。

✦On ne peut dire en quoi ils se ressemblent.人们说不出他们有什么相像的东西。

✦Vous avez de quoi manger ?您有什么吃的东西吗？

✦Tiens, voici de quoi payer les repas.拿着，这是付饭费的钱。

✦Le professeur a expliqué en détail le texte, sans quoi, nous n’aurions pas pu le comprendre.老师详细地解释了课文，否则，我们是不可能理解的。

✦L’instituteur a expliqué la grammaire aux élèves, après quoi, il leur a fait faire des exercices.老师给学生们先讲了语法，然后让他们做了练习。

　4.5.4 关系代词où

où 引导一个地点状语从句或一个时间状语从句，它的先行词可以是表地点或表时间的名词或副词。

 

　1. où在从句中作地点状语。如：

✦Londres est une ville où il y a beaucoup d’espaces verts.

伦敦是一座绿地很多的城市。（où=dans la ville de Londres）

✦Les étudiants ont une grande bibliothèque où ils peuvent consulter toutes sortes de documents.大学生们有一个很大的图书馆，他们可以查阅各种资料。（où=dans cette grande bibliothèque）

 

　2. où以副词为先行词在从句中作地点状语。如：

✦Les jeunes doivent aller travailler là où le pays a besoin d’eux.年轻人应当到祖国需要他们的地方去工作。

✦Le guide doit accompagner le groupe de touristes partout où il se déplace.旅游团走到哪里，导游必须陪同到哪里。

✦Finalement, il a retrouvé sa montre là où il l’avait perdue.他终于在丢手表的地方又找到了手表。
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　3. où与介词de, par, jusque连用，在从句中作地点状语。如：

✦Montez au dernier étage de la tour Eiffel d’où vous aurez une vue panoramique sur tout Paris. 您登上埃菲尔铁塔最高一层，从那里举目四望，巴黎全貌尽收眼底。（d’où=de la tour Eiffel）

✦Pourriez-vous m’indiquer le chemin par où je dois passer ?

您能指给我必须经过的路吗？（par où=par le chemin）

✦Le pays jusqu’où il s’est rendu était magnifique et et encore inexploré à ce jour. 他一直走到的那个地方，非常之美，直到那时还未被开发。（jusqu’où=jusqu’au pays）

 

　4. où在从句中作时间状语，先行词一般为表时间的名词：le jour, la saison, l’année, le mois, le moment, l’époque, l’heure等。如：

✦Octobre, novembre et décembre sont trois mois où il pleut peu.

十月、十一月和十二月是下雨少的三个月。

✦Il faisait 40℃l’année où je suis allé en Grèce.我去希腊的那一年，气温高达40度。

✦Monfils est né le jour où j’ai passé la soutenance de ma thèse de doctorat.我的儿子出生的那一天我通过了我的博士论文答辩。

　4.5.5 关系代词dont

关系代词dont代替一个带有介词de的名词补语，它的先行词可以指人，也可以指物。

 

　1. dont在从句中作间接宾语。如：

✦Passez-moi les livres dont j’ai besoin. 请把那些书递给我，我需要用。（dont=desquels）

✦Voilà le journaliste dont je vous ai parlé.这就是我对您说过的那位记者。（dont=de qui）

✦Mes parents m’ont acheté la voiture dont j’avais envie depuis toujours.我父母给我买了一部我一直向往的汽车。（dont=de laquelle）

 

　2. dont在从句中作名词主语的补语。如：

✦Elle veut acheter cette robe dont la couleur lui plaît beaucoup.她想买那件裙子，她喜欢裙子的颜色。（dont=de cette robe, la couleur的补语）

✦J’ ai lu un roman dont l’histoire est très intéressante. 我读了一部小说，这部小说的故事很有趣。

 

　3. 作名词直接宾语的补语。如：

✦Charles a pris la revue dont j’ai lu seulement quelques pages.

夏尔把我只读了几页的杂志拿走了。（dont=de la revue, quelques pages的补语）

✦Ses parents connaissent bien la ville dont on vient de nous raconter l’histoire. 人们刚才讲述其历史的这座城市，他的父母很了解。（dont=la ville, l’histoire的补语）

 

　4. dont在从句中作表语或形容词的补语。如：

✦Il nous a parlé de son travail dont il est très content.他谈了他的工作，他对他的工作很满意。（dont=de son travail, content的补语）

✦Il est entré dans une entreprise dont son père est le directeur. 他进了一家企业，他的父亲是这家企业的经理。（dont=d’une entreprise, le directeur的补语）

 

　5. dont在从句中用作状语。如：

✦L’inconnu est entré dans une ruelle dont il est ressorti dix minutes après.陌生人走进一条胡同，10分钟后又走了出来。（dont=de cette ruelle，地点状语）

✦La maladie dont son père est mort semble inconnue jusqu’à nos jours.他父亲死去的病因直到今天也似乎无人知晓。（dont=mort de cette maladie，原因状语）

✦Selon la manière dont on calculait dans le passé, la superficie de notre appartement est insuffisante.按照人们过去计算的方式，我们套间的面积是不足的。（dont=de cette manière，方式状语）

 

　6. dont在从句中用作表示数量的泛指代词、名词、数量词的补语。如：

✦Cette entreprise étrangère a recruté huit candidats dont six docteurs. 这 家外国企业纳聘了8名求职者，其中6名是博士。(dont=de ces huit candidats，数词six的补语)

✦L’Office de tourisme de Beijing a reçu soixante touristes français dont la moitié étaient des exploitants agricoles.北京旅游局接待了60名法国游客，其中一半是农场主。(dont=de ces soixante touristes français，数量名词la moitié的补语)

✦L’accident d’avion a causé 112 victimes dont une quarantaine de femmes et d’enfants.那次飞机失事造成112名死难者，其中40名左右是妇女和儿童。（dont=de 112 victimes，数量名词补语）

✦Cet artiste a rassemblé une collection de monnaies anciennes de valeur dont beaucoup datent de l’époque de François 1er.这位艺术家收藏了一些珍贵的古钱币，其中许多始于弗朗索瓦一世时代。（dont=de monnaies，数量副词beaucoup的补语）

✦Les spécialistes chinois dont quelques-uns sont ingénieurs architectes visiteront le Château de Versailles demain.中国专家，其中几个是建筑工程师，他们明天将参观凡尔赛宫。（dont=de ces spécialistes，是泛指代词quelques-uns的补语）
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　7. dont也可以和泛指代词rien, personne, aucun及中性代词ce一起使用。如：

✦Parmi ses nombreux enfants, il n’y en a aucun dont elle ne reçoive de nouvelles au moins une fois par semaine.在她众多孩子中，没有一个会忘记在每周至少与她联系一次。

✦Parmi ses collègues, il n’y a personne dont il ne se soit moqué.在他的同事中，没有哪个他曾看得上的。

✦Dans ce long rapport, il n’y a rien dont il n’ait parlé. 在这篇冗长的报告中，没有什么他没有提到的。

✦Dans ce supermarché, on peut trouver tout ce dont on a besoin.在这家超市，人们可以买到所需要的一切。

　4.5.6 复合关系代词

复合关系代词一般代替一个表物的名词，并要和文中所代替的名词保持性、数一致。

 

　1. 用作状语。如：

✦La pomme de terre est un légume avec lequel on peut faire de la purée ou des frites.土豆是一种蔬菜，用这种蔬菜可以做土豆泥或土豆条。（avec lequel=avec ce légume，方式状语）

✦Regarde ces photos sur lesquelles tu verras notre nouveau bateau.瞧这些照片，在上面你会看到我们的新游船。(sur lesquelles=sur ces photos，地点状语)

 

　2. 用作间接宾语。如：

✦Le professeur m’a posé des questions en français auxquelles je n’ai pas pu répondre.老师用法语向我提了几个问题，我没能回答上来。(auxquelles=aux questions )

✦Le projet auquel vous pensez sera difficilement réalisable. (auquel=à ce projet )您考虑的方案是很难实现的。

 

　3. lequel还可与其他介词结构连用，作介词结构补语。如：

✦Notre ville est traversée de canaux le long desquels les habitants aiment flâner.运河穿过我们的城市，沿着运河居民喜欢在那儿散步。

✦Vous trouverez non loin de la maison un grand arbre à l’ombre duquel vous pourrez vous reposer. 在那座房子不远的地方您会找到一棵大树，在那树荫底下您可以休息一下。

✦Les étudiants ont eu une réunion au cours de laquelle ils ont discuté de ce problème.大学生们开了一个会，会议期间他们讨论了这个问题。
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4.6 泛指代词（les pronoms indéfinis）

泛指代词用来指称不确定的人或物，或表示非确定的模糊的数量。它们的种类词形列表如下：
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从上表可以看出：

1. on , tout le monde, personne, quiconque, autrui, rien, tout, quelque chose没有词形变化。

2. nul, pas un只有阳性和阴性单数。

3. certains, plusieurs只有复数。

4. tout有阳性和阴性复数；aucun有阳性和阴性单数，以及阳性复数。

5. L’un, quelqu’un, autre, tel, même有完整的性数变化。

6. Tel, même, autre, tout, nul, aucun, certain, plusieurs等，与其对应的泛指形容词形式相同。还可以分为对象不确定的泛指代词：l’un, certains, quelqu’un, quelque chose, on, quiconque, tel, même, autre, autrui；数量不确定的泛指代词：quelques-uns, tout, tout le monde, chacun, plusieurs, nul, aucun, pas un, personne, rien.

　4.6.1 泛指代词on

on只能作主语，具有人称代词的一切特点，并几乎可以代替其他所有人称代词，动词一般用第三人称单数。

 

　1. on指某人，相当于quelqu’un，意为“有人，某人”。如：

✦Je sens qu’on m’appelle au loin.我感到有人在远处叫我。

 

　2. 指一般人，所有人，常用于格言。如：

✦Dans les pays occidentaux, on mange avec un couteau et une fourchette.在西方国家人们吃饭都用刀叉。

✦On ne peut pas contenter tout le monde.谁也不能使所有人都满意。

✦On ne saurait penser à tout.人不能把什么都想到。

 

　3. 在通俗语中，on常代替nous。如：

✦On part tout de suite.是的，我们马上就动身。(on=nous)

 

　4. on代替vous, je, tu, il/elle, ils/elles等，根据上下文可表达谦虚、讽刺、责备等语气。如：

✦On est encore en retard aujourd’hui, mes camarades.同学们，你们今天又迟到了。(on=vous)

✦Comment peut-on avoir une telle idée !你怎么会有这种想法！(on=tu或vous)

✦Vous ne méritez pas le respect qu’on a pour vous.您不配我对您的敬重。(on=je)

✦On est restés encore en bons amis bien qu’on se soit querellés.他们还是好朋友，尽管他们吵过架。(on=ils)

✦On est vieille, mais on est encore coquette.她老了，但她还是爱俏。( on=elle)

[image: figure_125_0AACFD782E6442D6B5C6A868C8D431FC]

 

　5. 当谓语有多个时，on需重复。如：

✦On pleurait, on riait, on chantait, on se démenait.当时有人哭，有人笑，有人歌唱，有人打闹。

　4.6.2 泛指代词tout le monde

Tout le monde是集体泛指代词，指“大家；所有人”，动词用第三人称单数。

✦–Votre famille va bien ? 您全家都好吗？

–Oui, merci, tout le monde va bien.我家所有人都挺好。

✦« Est-ce que tout le monde a compris ? » a demandé le professeur.“大家都懂了？”老师问道。

✦Il y en a pour tout le monde.大家都有份。

　4.6.3 泛指代词quelqu’un, quelque chose

　4.6.3.1 quelqu’un

 

　1. quelqu’un是有性、数变化的泛指代词。但单数不分阴阳性，意为“某人”，表示虚指，并只能用于肯定句和肯定疑问句。如：

✦Il y a quelqu’un en bas qui vous demande, je ne sais pas qui c’est.楼下有人找您，我不知道是谁。

✦Si quelqu’un m’appelle au téléphone, vous direz que je suis absent.

如果有谁打电话找我，您就说我不在。

✦Je vois ta femme là-bas, elle est en train de parler avec quelqu’un.

我看见你妻子在那边，她正在和一个人谈话。

✦Y a-t-il quelqu’un parmi vous qui sache parler japonais ?你们当中有谁会讲日语吗？

quelqu’un 的否定形式为ne... personne 或personne... ne。参见4.6.4.1“personne”。

 

　2. Quelques-uns, quelques-unes既可指人，也可指物，其后可接de引出的补语，意为“一些人（物）”、“某些人（物）”。如：

✦–Est-ce que tout le monde est d’accord pour le contrat ?所有人都赞同这个合同吗？

–Non, c’est seulement l’avis de quelques-uns.不，这只是若干人的意见。

✦Le train était rempli de voyageurs. Quelques-uns jouaient aux cartes, d’autres se parlaient, peu de gens dormaient.火车上挤满了旅客，一些人在玩纸牌，还有一些人在聊天，少许人在睡觉。

✦Quelques-uns d’entre nous parlent très bien français.我们中的有些人法语讲得非常棒。

✦Dans mon jardin, j’ai de très bonnes cerises. Je vais vous en donner quelques-unes.我的花园里长了一些很好的樱桃，我马上给您一些。

✦Aujourd’hui, tout le monde est présent, sauf quelques-uns, comme d’habitude.今天和平常一样，除了几个人外大家都出席了。

✦Lu Xun a écrit beaucoup de romans, mais j’en ai lu seulement quelques-uns.鲁迅写了许多小说，可我只读了几本。
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　4.6.3.2 quelque chose

quelque chose是中性泛指代词，表示“某件事；某种东西；某种不确定的概念”，没有复数。如：

✦Tu as faim ? Mange donc quelque chose.你饿了吗？那就吃点东西吧。

✦Madame, voulez-vous dire quelque chose ?夫人，你想说什么吗？
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　4.6.4 泛指代词personne, rien

　4.6.4.1 personne

personne是中性泛指代词，表示否定，没有复数，只能指人。

 

　1. 它既可作宾语，又可作主语，其形式为ne... personne/personne... ne，是对泛指代词quelqu’un的绝对否定。如：

✦Il est deux heures du matin et il n’y a personne dans la rue.现在是凌晨两点，街上一个人也没有。

✦Personne ne fume dans l’hôpital.医院里无人抽烟。

✦–J’ai entendu du bruit. Est-ce qu’il y a quelqu’un à la porte ? 我听见有声响，门口有人吗？

–Non, je n’ai vu personne.没有，我没看到有谁。

✦–Y a-t-il quelqu’un dans la chambre ? 房间里有人吗？

–Non, il n’y a personne.不，没有人。

 

　2. personne和quelqu’un一样，有形容词修饰时，要加介词de。如：

✦Il n’y a personne d’intéressant à cette soirée.这个晚会上没有什么引人入胜的人。

✦Chez nous, personne d’autre que mon père n’avait connu mon grand-père défunt.我们家除我父亲之外，没有人见过我过世的祖父。

 

　3. personne不能和pas, point连用，但它可以和plus, jamais或rien一起连用。如：

✦Elle est de mauvaise humeur, elle ne veut plus voir personne.她情绪不好，不愿再见任何人。

✦Il ne demande jamais à personne de l’aider dans son travail.他在工作上从不求任何人帮忙。

✦Tu n’as rien dit à personne ? Je ne le crois pas.你什么也没有向别人透露过？我不相信。

 

　4. personne作为先行词，其后引出的关系从句要用虚拟式。如：

Il n’y a personne qui sache parler arabe parmi nous.我们中没有谁会说阿拉伯语。
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　4.6.4.2 rien

rien是中性泛指代词，表示否定，只有单数，只能指物：rien是对泛指代词quelque chose的绝对否定。

 

　1. 它既可作宾语又可作主语，其形式为ne... rien/rien... ne。如：

✦Tu parles trop vite. Je ne comprends rien.你说话太快，我什么也没听懂。

✦–Est-ce qu’il y a quelque chose à boire dans le réfrigérateur ?冰箱里有什么喝的吗？

–Non, il n’y a rien .什么也没有。

✦–Est-ce que tu veux quelque chose pour ton anniversaire ?你生日时想要什么东西吗？

–Non, je ne veux rien.不，我什么都不要。

✦–Tu penses à quelque chose ?/À quoi penses-tu ?你在想什么事情呀？你在想什么呢？

–Non, je ne pense à rien./À rien.我什么也没想。

✦–Y a-t-il quelque chose qui l’intéresse ?有什么使他感兴趣的东西吗？

–Il n’y a rien qui l’intéresse./Rien ne l’intéresse./Rien.没有什么使他感兴趣的。

 

　2. 在复合时态中，当rien作直接宾语时，rien要放在助动词和过去分词之间；作间接宾语时，随介词一起置于相关动词后。作不定式动词直接宾语时，要放在不定式动词前。如：

✦Il n’a rien compris.他什么也没有懂。

✦Je ne veux rien dire.我什么也不想说。

✦Elle reste là sans rien dire.他呆在那里一言不发。

✦Nous n’avons parlé de rien.我们什么也没有议论。

 

　3. rien受形容词或过去分词修饰时，加介词de，其后的形容词或过去分词使用阳性单数。如：

✦–Qu’est-ce que tu as fait dimanche ?星期日你干什么了？

–Rien de spécial.没有干什么特别事。

✦Il n’y a rien de vrai dans tout ce qu’il a dit.他讲的一切，没有一句是真的。

✦Dans cet accident, elle a subi un gros choc mais elle n’a rien de cassé.在这场事故中，她经受了巨大撞击，但没有一点儿伤。

 

　4. rien可以和plus, jamais连用，表示强调。如：

✦–Avez-vous encore quelque chose à dire ?您还有什么要说吗？

–Non, je n’ai plus rien à dire.我再没有什么可说的了。

✦Je ne prends jamais rien au petit-déjeuneur.早饭我从来什么也不吃。

 

　5. rien作先行词，其关系从句要用虚拟式。如：

✦Je n’ai rien trouvé qui puisse vous être utile.我没有找到任何对您有用的东西。

✦Il n’y a rien que tu puisses faire.没有什么你可以干的。

✦Il n’y a rien à quoi tu t’intéresses. 没有什么你会感兴趣的。
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　4.6.5 泛指代词aucun, nul, pas un

　4.6.5.1 aucun

泛指代词aucun一般只有单数，有阴阳性的变化。Aucun, aucune和chacun, chacune是对应的一组泛指代词，前者表示否定，后者表示肯定。

 

　1. aucun 与ne一起使用，表示“没有一个，没有任何”，可代人也可代物；既可作主语，也可作直接宾语。如：

✦Il est gravement malade, mais aucun de ses parents n’est venu le voir.

他病得很重，可是他的亲友中没有一个来看他的。

✦De toutes ces raisons, aucune ne tient debout .在您的全部理由中，没有哪一条是站得住脚的。

✦Je ne connais aucun de ses amis.他的朋友我一个也不认识。

✦Je n’ose pas inviter cesfilles à danser:je ne connais aucune d’elles.我不敢邀请这些女孩跳舞。她们中我一个也不认识。

✦–Lequel de ces deux autobus voulez-vous prendre ?这两路公交车，您愿意乘哪一趟？

–Aucun.哪一趟也不乘。

 

　2. aucun 和ne一起表示否定概念时，不能再用pas 和point，但可以和plus, jamais一起使用。如：

✦Aucun de nous ne pourra plus collaborer avec vous.我们中谁也不会再和您合作了。

✦Je n’ai jamais dit ce secret à aucun de mes amis.这个秘密我从没有告诉我的任何一位朋友。

 

　3. 在某些比较、疑问、怀疑或假设的句子中，aucun 表示肯定的概念，一般只代人不代物，表示“任何一个人”。如：

✦Elle aime son chien plus qu’aucun de ses enfants.她爱她的狗胜过她的任何一个孩子。

✦Je doute qu’aucun d’eux puisse réussir.我怀疑他们中会有人成功。

✦Pensez-vous qu’aucun de vous puisse être admis ?您以为你们中谁会被录取呢?

✦Elle est plus raisonnable qu’aucune de ses sœurs.她比她的姐妹中任何一个都理智。

　4.6.5.2 nul

nul和aucun一样，同ne一起连用，构成绝对否定。但nul只能作主语，并只有单数形式，意为“无一人”，“任何人”。如：

✦Nul ne te connaît comme moi.没有谁像我这样了解你。

✦Nul n’est prophète dans son pays.本乡本土无先知。

✦Elle est gravement malade, mais nulle de ses amies ne peut l’aider.

她病得很重，但她的女友中谁也帮不了她。

✦Nul d’entre nous ne sera présent à cette soirée.我们中谁也不会出席这次晚会。

nul主要用于书面语，使用于谚语或司法文件中。

　4.6.5.3 pas un

Pas un和ne连用是表达最强烈的一个否定泛指代词，它可以独立使用，也可同名词一起使用；可以当主语，也可当宾语。意为“没有一个……”，其形式为pas un (une )... ne/ne... pas un (une)。如：

✦Pas un d’entre nous ne saurait vous dire ce qui s’est passé hier.

我们中间谁也不会把昨天发生的事告诉您.

✦Elle est paresseuse comme pas une.没有一个女人像她那样懒惰。

　4.6.6 泛指代词chacun

chacun只有单数形式，有阴阳性变化，可指全体中的每一个人，也可泛指“人人，各自”。它可以作主语、同位语、间接宾语等。

 

　1. 作主语。如：

✦Après la réunion, chacun est rentré chez soi.开会之后，与会者各自回家去了。

✦Chacun de nous a ses propres difficultés.我们中的每个人都有他自已的难处。

✦Chacun des deux doit faire un pas vers l’autre.双方各自都应向对方迈进一步。

✦Chacune d’entre elles s’en alla.她们中的每个人都走了。

✦Comme chacun le sait.尽人皆知，众所周知。

✦Chacun pour soi (et) Dieu pour tous.人人为自已，上帝为大家。

 

　2. 作同位语。如：

✦Ces revues coûtent cinq euros chacune.这些杂志每本5欧元。

✦Après le travail, ils rentrent chacun chez soi.工作之后，他们各自回家。

✦Les jeunes filles portent chacune une belle robe.姑娘们每人都穿着漂亮的裙子。

✦Ils ont bu chacun une bouteille.他们每人都喝了一瓶。

 

　3. 作间接宾语。如：

✦Je vais vous donner à chacun un questionnaire, et vous allez répondre à quelques questions.我马上给你们每个人发一张调查表，你们每个人要回答一些问题。

✦À chacun selon son travail.按劳分配。

✦Il faut donner à chacun sa part.应该把每人该得的那份给他们。

✦À chacun selon son mérite.论功行赏，出多少力得多少报酬。

　4.6.7 泛指代词tout, tous, toutes

　4.6.7.1 tout

tout是中性泛指代词，指“所有的事物；一切”。它可以作主语、直接宾语、间接宾语、表语等。

 

　1. 作主语。如：

✦Tout va bien !一切顺利！

✦Tout arrive à point à qui sait attendre.善于等待者诸事成功。

✦Tout est prêt.一切就绪。

✦Tout peut arriver.什么事都可以发生。

 

　2. 作直接宾语。如：

✦On y trouve tout.那儿什么都有。

✦J’ignore tout de ce projet.这项计划我全然不知。

✦Je connais tout de vous.关于您的事情我全知道。

✦Cet épicier vend presque de tout.这家杂货铺几乎什么都卖。(de为部分冠词)

✦Il a tout entendu.他全听见了。

✦J ai tout fait pour le convaincre, mais en vain.我用了各种方法说服他，但无济于事。

 

　3. 作间接宾语。如：

✦On ne saurait penser à tout .人不可能把什么都考虑周全。

✦Personne ne peut s’occuper de tout.任何人都不能包揽一切。

✦On s’habitue à tout.人能适应一切。

 

　4. 作表语、补语等其他成分。如：

✦Ce n’est pas tout.这还不够，事情还没有完呢。

✦C’est tout pour aujourd’hui.今天就讲到这里。

✦Pour cet avare, l’argent est tout.对这个吝啬鬼来说，金钱就是一切。

✦Il est capable de tout .他什么事都能干得出来。

 

　5. 表示罗列和概括。如：

✦L’astronomie, la météorologie, la biologie, les mathématiques, la médecine, tout est intéressant.天文学、气象学、生物学、数学、医学，一切都很有趣。

✦Elle nettoie la cour, elle donne à manger aux bêtes, elle fait la lessive, elle range les chambres, elle prépare les trois repas, elle lave la vaisselle, en un mot, elle s’occupe de tout.她要打扫院子，喂牲口，洗衣服，准备一日三餐，还要刷锅洗碗。总之，她什么都干。
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　4.6.7.2 tous, toutes

tous, toutes是阴阳变化的复数形式，要和句中的有关成分进行性、数配合。可指人，也可指物，意为“所有的人，所有的物”。在语法功能上，可作主语、间接宾语、同位语以及各种补语等，词末要发音：[tus], [tut]。

 

　1. 作主语，代替前面出现过的名词或代词。如：

✦J’ai écrit à plusieurs amis. Tous m’ont répondu.我给好几位朋友写了信，他们都回信了。

✦Vieillard, enfants, femmes et hommes, tous ont été sauvés.

老人、孩子、男人和女人，人人都得救了。

 

　2. 作同位语。如：

✦Les voilà toutes.她们全来了。

✦Ils sont tous là.他们全在那儿。

✦Vous pouvez tous assister à cette réunion.你们都可以参加这个会。

✦Nous avons tous des défauts, c’est normal. 我们每个人都有缺点, 这很正常。

✦Elles sont toutes belles.她们一个个都很漂亮。

 

　3. 作间接宾语。如：

✦Laissez ces dictionnaires sur mon bureau, je me sers de tous.把这些字典放在我写字台上吧，我全都要用。

 

　4. 作补语。如：

✦Une société informatisée pour tous est arrivée.一个全民信息化的社会到来了。

✦Ce livre est accessible à tous.这本书，人人都看得懂。

✦une fois pour toutes一劳永逸
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4.6.8 泛指代词certains

 

　1. certains独立使用，用于泛指、虚指，所以只能用阳性形式，意为“某些人”。从表面上看是泛指，但含有一定的影射之意。如：

✦Chez certains, la méfiance est devenue une habitude.

在某些人身上，不信任成了某种习惯性的东西。

✦Certains disent que les mesures prises n’aboutiront à rien, c’est un propos pessimiste.有些人说这些措施是行不通的，这是一种悲观的论调。

✦Certains prétendent que la thèse ne consiste qu’à copier-coller, c’est une idée fausse.有些人声称论文只是抄来抄去的复制品罢了，这是错误的看法。

 

　2. certains, certaines常与介词一起使用，指代前面已经提到过的，或后面补语已经明确的人或物。人的名词补语常用介词parmi或de，人称代词补语常用双介词d’entre，物为补语用介词de，这时certains的性要和它的补语进行配合，意为“某些，有些，一些”。如：

✦Parmi ces enfants, certains sont orphelins.这些孩子当中，有些是孤儿。

✦Certaines de ses amies sont des femmes très riches.他的女友中有些人是富婆。

✦Certains d’entre vous ont de grandes ambitions, on doit les encourager à réaliser leur idéal. 你们中的有些人很有雄心壮志，我们应该鼓励他们实现自己的理想。

✦Certaines de ses fautes sont dues à l’inattention.他的有些错误是粗心造成的。

 

　3. certains, certianes常与d’autres, quelques-uns连用，相当于汉语中的“有一些……，还有一些”。如：

✦Depuis ces dernières années, certains partent comme travailleurs migrants, d’autres se font embaucher comme manœuvres;quelques-uns commencent à faire du commerce. Il ne reste que des personnes âgées et des enfants dans le village.最近几年，有些人外出打工了，有的去卖苦力了，还有一些开始做起生意，村里只剩下老人和孩子。

　4.6.9 泛指代词un

un既是不定冠词阳性单数形式，又是数词，同时又是泛指代词。作为泛指代词，它可代人也可代物，常后接以介词de引导的补语，并要和de后面的补语保持性的一致；或和副代词en一起连用，意为“其中的一个”。如：

✦C’est un de mes écrivains préférés.这是我最喜爱的作家之一。

✦Elle va arriver un de ces jours.她于近日某一天到达。

✦C’est une des questions que nous étudions.这是我们正在研究的问题之一。

✦L’une d’elles est mécontente.她们中有一个人不高兴。

✦L’un des directeurs est absent.经理中有一位缺席。

✦En voilà un qui aime exagérer.这是一位讲话喜欢夸大其词的人。

如果后接关系从句，un则起指示代词celui/celle的作用。如：

✦Un qui sera surpris, c’est toi.有一个将会感到意外的人，那就是你。

✦Il marchait comme un qui avait trop bu.当时他走路时像喝醉酒似的。

　4.6.10 泛指代词autre

autre时前面总要有冠词，有性、数变化。

 

　1. un autre, une autre独立使用可代人，也可指物，意为“另一个”。如：

✦Allez demander cela à une autre, je n’en sais rien.请您去问另一位女士吧，我什么也不知道。

 

　2. un autre和介词de或副代词en连用，要和提及的有关名词保持性的一致。意为“另一个人；另一个东西”。如：

✦Tu as mangé une pomme, en veux-tu une autre ?你吃了一个苹果，要不要再来一个？

✦Cette sorte de cerises n’est pas bonne. Je vous conseille d’en prendre une autre.这种樱桃不好吃，我建议您买另一种的。

 

　3. les autres单独使用，代人或代物,意为“别人，其他的人；其他的事”。如：

✦Il faut penser aux autres.应当考虑到他人。

✦Elle ne dit rien. Les autres avaient compris.她一言不发，别人早就明白了。

✦Ce que les autres pensent de moi m’est complètement indifférent.别人怎么看我，我全然不在乎。

✦Elle se moque souvent des autres.她经常嘲笑别人。

✦J’aime ce concert de piano, que pensez-vous des deux autres ?我喜爱这部钢琴协奏曲，您觉得其他两部怎么样？

✦Votre classe est beaucoup mieux élairée que les autres.你们的教室照明比其他的要好多了。

 

　4. d’autres 是un autre的复数形式，指其余的人或物中的一部分，它可单独使用，也可和其他代词(certains, quelques-uns, plusieurs)配合使用,意为“另一些”“还有一些”。如：

✦Veuillez vous renseigner auprès d’autres personnes, moi, je ne sais pas.

请您去向别人打听吧，这事我不清楚。

✦Dans le wagon certains dormaient, d’autres mangeaient, quelques-uns somnolaient, plusieurs lisaient en silence.车厢里，有的已经熟睡，还有的在吃东西，有几个在打瞌睡，还有几个在静静地看书。

✦Certains pays exportent plus qu’ils n’importent, d’autres achètent plus qu’ils ne vendent.有些国家出口比进口多，有些国家则进口比出口多。

 

　5. l’un, l’autre, les uns, les autres合用,相互成对出现，常在自反代词中连用，充当直接宾语或间接宾语，动词需要的介词仍然保留。常表示人或物之间的对应关系，或分别陈述，有性数变化。

 

1）表示对立关系。如：

✦L’un restait assis, la tête baissée, sans mot dire, l’autre était debout,regardant au loin. 一个坐着，低着头，一声不吭，另一个笔挺地站在那里，望着远处。

✦J’ai deux filles, l’une se passionne pour le sport, l’autre aime beaucoup la peinture.我有两个女儿，一个迷恋体育，另一个钟爱绘画。

✦Les pommes étaient toutes gâtées, les unes étaient pourries, les autres avaient été piquées par les oiseaux. 苹果全部变质了，有的腐烂了，有的被鸟啄坏了。

 

2）表示相互意义，作直接宾语。如：

✦Ils se sont battus les uns les autres.他们相互打了起来。

✦Vous devez vous aimer l’un l’autre.你们两个应该互相爱护。

✦Elles se regardent l’une l’autre.她们面面相觑。

✦Les camarades de classe doivent s’entraider les uns les autres dans les études.同班同学在学习上应该互相帮助。

 

3）表示相互意义，作间接宾语，或形容词补语，保留原有介词。如：

✦Elles se sont dit bonjour les unes aux autres.她们互相问好。

✦Ces deux élèves sont aussi bonnes élèves l’une que l’autre, mais elles sont jalouses l’une de l’autre. 这两个女学生在学习上都挺好,可她俩互相嫉妒。

✦Ils pensent les uns aux autres.他们彼此想念。

✦Ces deux rapports dépendent l’un de l’autre.这两种关系是互相依存的。

✦Ces deux sœurs jumelles se ressemblent parfaitement l’une à l’autre.

这两个孪生姐妹长得一模一样。

 

4）也可用于不及物动词后作状语，按照表达规则使用介词引导。如：

✦À peine la cloche sonne-t-elle que les élèves sortent de la dasse les uns après les autres.铃声刚响，学生们一个接一个地走出教室。

✦Ces deux personnes âgées vivent l’une pour l’autre. 这两位老人相依为命。

✦Ils se sont assis en face l’un de l’autre (l’un en face de l’autre).他们相对而坐。

✦Les deux blessés restent couchés l’un à côté de l’autre.两名伤者并排躺着。

 

5）l’un... l’autre同连词et, ni, ou, mais连用，有性数变化，指代人和物之间的一致关系。如：

✦L’un et l’autre se sont réconciliés.他们互相和解了。

✦Elle a répété cela aux uns et aux autres.她将这件事逢人便讲。

✦C’est l’un ou l’autre.非此即彼。

✦Ni l’un ni l’autre n’est venu en classe.一个没来上课，另一个也没来。

✦Le docteur lui a donné deux conseils, mais elle n’a accepté ni l’un ni l’autre.大夫向她提了两条忠告，但她一条也没有接受。

 

6）l’un... l’autre可以用于形容词比较级的句子中，也可用在介词pour后表示对比。如：

✦Ils sont aussi intelligents les uns que les autres.他们都一样聪明。

✦Paradis pour les uns, enfer pour les autres !对有些人这是天堂，对其他人这是地狱！

　4.6.11 泛指代词autrui

泛指代词autrui无性、数变化，只能指人。autrui不能独立使用，用于介词之后，且不用冠词，或其他限定词，一般作间接宾语或名词补语，意为“他人，别人”。如：

✦Je ne fais pas cela dans mon intérêt personnel mais dans l’intérêt d’autrui.这不是为了我个人利益，而是为了他人的利益而做。

✦Il faut respecter le travail d’autrui.应当尊重别人的劳动。

✦Se sacrifier pour autrui est une conduite admirable.为别人作出牺牲，这是一种高尚的行为。

✦Ne fais pas à autrui ce que tu ne veux pas qu’on te fasse.己所不欲，勿施于人。

　4.6.12 泛指代词plusieurs

泛指代词plusieurs 只有复数，阴阳性共用，表示两个以上不确指的人或物，意为“几个，好几个，若干”。

 

　1. 单独使用，只能指人，意为“几个人，好几个人”。如：

✦Plusieurs le pensent好几个人都想到了

✦À plusieurs, ce sera plus facile de faire cela.有几个人合作,这事就更容易办了。

 

　2. plusieurs＋de/d’entre＋复数名词或重读人称代词，意为……中的好几个。如：

✦Plusieurs d’entre eux sont ouvriers.他们中好几个是工人。

✦Plusieurs de mes amis m’ont raconté cet incident.我的好几个朋友都给我讲了这个事件。

✦Plusieurs de ces grandes villes ont été construites au cours de ces cinquante dernières années.这些大城市中，有好几座是最近50年以来建成的。

✦Plusieurs d’entre nous viennent de la campagne.我们中的好几个来自农村。

　4.6.13 泛指代词quiconque

quiconque只有单数,一般作阳性使用。它既是泛指代词，又是关系代词，主要用于书面语，意为“任何人，谁，无论谁”。

 

　1. 作泛指代词单独使用。如：

✦Je sais mieux que quiconque ce qu’il me reste à faire.我比谁都清楚我还有什么事要做。

✦Il ne veut pas recevoir d’ordre de quiconque.他不愿意接受任何人的命令。(=Il ne veut recevoir d’ordre de personne.)

✦Je ne parlerai pas de cela à quiconque.我不会对任何人谈及这事。(=Je ne parlerai de cela à personne.)

 

　2. quiconque作泛指关系代词使用，相当于celui qui。它既可用于主句，也可用于从句。在主句中可作主语，也可作宾语或补语。在从句中作主语，它前面不能再有先行词。如：

✦Quiconque a des préjugés ne pourra pas analyser exactement la situation.带有偏见的人是不能正确分析形势的。（quiconque是从句的主语，又是主句的主语；=Celui qui a ...）

✦La loi punit quiconque est coupable.法律惩罚任何犯罪的人。（quiconque是主句的直接宾语，是从句的主语；=La loi punit celui qui est coupable. ）

✦Donnez ce livre à quiconque le voudra. 谁想要这本书您就给他吧。（quiconque是主句的间宾，从句的主语；=Donnez ce livre à celui qui le voudra. ）

✦Nous devons prendre des mesures contre quiconque viole les règlements.我们应当采取措施反对任何违反制度的人。（quiconque是主句的补语，从句的主语；=Nous devons prendre des mesures contre celui qui viole les règlements. ）

✦Quiconque voyage beaucoup voit beaucoup.见多识广。（quiconque是主句的主语，从句的主语；=Celui qui voyage beaucoup voit beaucoup.）

　4.6.14 泛指代词tel

 

　1. tel 指人，只用单数，意为“有人”，多见于书面语，常用作关系代词的先行词，出现于谚语中。如：

✦Tel est pris qui croyait prendre.害人反害己。自作自受。作茧自缚。

✦Tel qui rit vendredi, dimanche pleurera.喜怒无常。

 

　2. un tel意为“某某”。如：

Monsieur un tel某某先生

Madame une telle某某夫人

le docteur un tel某大夫

Nous l’avons vu chez un tel.我们在某某家里见过他。

合写成一个字时，开头字母要大写，如：

la famille Une telle某某一家

les Untels某某人家

 

　3. tel用于书面语，意为“某人（物），某某人（物），有人”。如：

✦Tel prétend ceci, tel autre prétend cela.这个人主张这样，那个人主张那样。

✦Tel voulait sa perte, tel œuvrait pour sa réussite.当初有人希望他失败，也有人为他成功而努力。

　4.6.15 泛指代词même

泛指代词même前用定冠词，构成le même, la même, les mêmes，意为“同样的人或物”。

✦Il est toujours le même.他还是老样子，老脾气。

✦Le vin est bon, apportez-nous du même.这酒很好，请给我们拿点同样的来。

✦Le problème est le même dans tous les pays. 这个问题在各国都同样存在。

✦La situation des salariés reste la même qu’il y a vingt ans.工薪阶层的境况同20年前一样。
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第5章 副词


副词属于不变词类，无性、数变化（tout除外），它的功能是修饰动词、形容词、副词或句子。

 
5.1 副词的构成

 

　1. 单一副词。如：

bien　好　tard　晚　hier　昨天　　mal　坏

vite　快　 tôt　早　très　很　souvent　时常

 

　2. 组合副词。如：

　 aussitôt　不久　longtemps　很久　 depuis　自从

quelquefois　有时　　 autour　周围　ensuite　接着

 

　3. 复合词形的副词短语。如：

avec plaisir　快乐地　　　　de même　同样地　après-demain　后天

 d’habitude　习惯地　 petit à petit　逐渐地　　en général　总的来说

 

　4. 在形容词基础上按照一定规则构成的副词。这类副词数量较多。

 

1）以字母e结尾的、阴阳性共用的形容词，在其后直接加-ment构成副词。如：

　　véritable—véritablement　真实地　　　　　facile—facilement　容易地

confortable—confortablement　舒适地　　　　　rapide—rapidement　快地

　　difficile—difficilement　困难地　　　　　　　rare—rarement　罕见地

　　　pratique—pratiquement　实际上　tranquille—tranquillement　安静地
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2）以辅音字母结尾的形容词，要先变成阴性形式后，再加上-ment构成副词。如：

　　　 long—longue—longuement　长久地

　　　　 fort—forte—fortement　强烈地

complet—complète—complètement　完全地

　　　léger—légère—légèrement　轻微地

　　　lourd—lourde—lourdement　沉重地

　　　　 doux—douce—doucement　温和地

　　　　　net—nette—nettement　明显地

heureux—heureuse—heureusement　幸福地
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3）以元音字母i, é, u, ai结尾的形容词，在其后面直接加上-ment构成副词。如：

　　　joli—joliment　漂亮地　　　poli—poliment　礼貌地

　　　vrai—vraiment　真正地　absolu—absolument　绝对地

obstiné—obstinément　顽固地　　isolé—isolément　孤立地
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4）以-ent,-ant结尾的形容词，要去掉该词尾，再分别加上-emment,-amment构成副词，发音为[amã]。如：

　 prudent— prudemment　谨慎地　constant—constamment　经常地

　　élégant—élégammant　优雅地　　　récent—récemment　最近地

　　　ardent—ardemment　热烈地　　évident—évidemment　明显地

　fréquent—fréquemment　经常地　　violent—violemment　猛烈地
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　5. 有一少部分形容词和固定动词搭配，这时该形容词属副词化使用，无性、数变化。如：

　 aller droit　一直往前走　　　 arriver juste　准时到达

　　 boire sec　狂饮，豪饮　chanter juste/faux　唱歌走调/准

　　couper fin　细细地切　　　　　　couper ras　剃寸头

　 coûter cher　值钱　　　　　　 deviner juste　猜得很准

　 faire vieux　显老　　　　　s’habiller jeune　穿得年轻

　 monter haut　登高　　　　　 parler bas/haut　低声地/高声地说

　 parler fort　大声说　　　　　　 peser lourd　分量沉重，举足轻重

　 porter beau　仪表堂堂　　　　　 refuser net　断然拒绝

　rester court　目瞪口呆，不知所措　rire jaune　苦笑

　 tenir ferme　坚定不移　　sentir bon/mauvais　闻起来香/臭

travailler dur　艰苦地工作　　　　　voir clair　看得真切

　　voir grand　把……看大了　　　　voler haut　高高地飞翔

 

　6. 有些介词，其后若有补语时是介词，若没有补语时就转化成副词，如：

✦Je termine avec cette dame, je suis là à vous après.我先侍候完这位女士，然后就给您服务。

✦Elle a pris son vélo et est partie avec.她取了自行车，并骑车走了

✦Je ne l’ai pas revue depuis.此后我再也没有见到过她。

✦Tous les électeurs ont voté contre.所有选民都投了反对票。

 
5.2 副词的分类

副词的种类很多，按词义可将其分为八大类：方式副词、数量副词、地点副词、时间副词、判断副词、怀疑副词、疑问副词和感叹副词等。

　5.2.1 方式副词（les adverbes de manière）

方式副词分四种：

 

　1. 方式副词涵盖大部分在形容词基础上加后缀-ment构成的副词。如：

convenablement　适当地　silencieusement　静静地

　　absolument　绝对地　　soigneusement　精心地

　　 doucement　温和地　　　éloquemment　雄辩地

 

　2. 简单词形副词。如：

　bien　好　　　 mal　坏　　　　 mieux　更好

debout　站立　exprès　故意地　ensemble　一起

 

　3. 副词短语。如：

　　　　à pied　步行　　　 sens dessus dessous　乱七八糟

　de tout cœur　全心全意　sens devant derrière　前后颠倒

à tour de rôle　轮流　　　　　　　　 à la hâte　匆忙地

 

　4. 由形容词转化而来的副词，但词形与形容词一致。如：

ferme　坚定　clair　清楚　juste　正确

　5.2.2 数量副词（les adverbes de quantité）

数量副词包括程度副词，是使用频率较高的副词。

 

　1. 简单词形副词。如：

beaucoup　许多　 peu　少　　　 un peu　有一点

　 assez　足够　trop　太多　　 autant　等量多

　 moins　更少　plus　更多　davantage　更多

　 aussi　同样　tant　如此多　　 très　很

　　　si　如此　fort　强

 

　2. 副词短语。如：

　　pas mal　不少　　　　　de plus en plus　越来越多

　　à peine　差一点　　　de moins en moins　越来越少

　　 à demi　一半　　　　de mieux en mieux　越来越好

　 à moitié　一半　　　　　　de mal en pis　每况愈下

　peu à peu　一点一点地　au moins/du moins　起码

数量副词中有不少均可用“介词de＋无冠词名词”引出数量补语，如：beaucoup de gens（许多人），le plus en plus de paysans（越来越多的农民）等。

　5.2.3 地点副词( les adverbes de lieu )

 

　1. 表示所在和去向。如：

　ailleurs　别处　　　alentour　四周　 partout　到处

　　devant　在前面　　derrière　在后面　dessus　在上面

　 dessous　在下面　　　dedans　在里面　dehors　在外面

　à gauche　在左边　　à droite　在右边　à côté　在旁边

nulle part　无处　quelque part　某处　çà et là　这儿那儿

　　　 ici　这儿　　　　　　là　那儿

其中ci和là经常和其他地点副词构成复合地点副词。

　 ci-dessus　以上　　　là-dedans　在里面

　là-dessous　以下　　　　là-haut　在上面

　 ci-devant　在此之前　ci-contre　在旁边，在对面

 

　2. 表示来源：“介词de＋其他地点副词”构成复合地点副词。如：

　 d’où　从哪里　de derrière　从后面

　d’ici　这里　　 de partout　从各处

　de là　从那里　 d’ailleurs　从别处

 

　3. 表示经过的地点：“介词par＋其他地点副词”构成复合地点副词。如：

par là　从那儿　　　par ici　从这里

　5.2.4 时间副词( les adverbes de temps )

 

　1. 表示日子。如：

　aujourd’hui　今天　demain　明天　après-demain　后天

　　avant-hier　前天　　hier　昨天

 

　2. 表示时间的重复。如：

　　　souvent　经常　　　　　　　　parfois　有时

　fréquemment　常常　　　　　　quelquefois　有几次

　constamment　经常不断　de temps en temps　不时地

　 sans cesse　不断地　　　　　 de nouveau　重新

　　 toujours　总是　　　　　　　　 jamais　从来，永不

 

　3. 表示时间长短。如：

　　　　bientôt　不久　　　　　　longtemps　长久地

　　　 aussitôt　立刻　　 en un clin d’œil　转眼间

　　　　soudain　突然　en un rien de temps　刹那间

　tout de suite　立刻

 

　4. 表示时间的先后。如：

 

1）表示现在的时间副词，如：

maintenant　现在　à présent　目前

 

2）表示过去的时间副词，如：

　 autrefois　从前　　　jadis　从前（书面语）　il y a peu　不久前

dernièrement　近来　récemment　最近　　　　tout récemment　刚不久

 

3）表示将来的时间副词，如：

　 immédiatement　立即　　　dans un instant　过一会儿

　dans un moment　过一会儿　 tout à l’heure　一会儿

　　　　sous peu　不久以后　　prochainement　不久以后

　　　　 bientôt　不久　dans quelques temps　过一阵子

 

4）表示同时性的时间副词短语，如：

en même temps　同时　　au même moment　同时

 

5）表示先时性的副词，如：

　 auparavant　以前　　　　　　 avant　以前

 

6）表示后时性的副词，如：

　　　　　　　　　　　après　以后　　　　　　　

　　　　　　　　　dorénavant, désormais　从此以后（指将来）　　　　　　

dès lors, désormais, depuis　从那时起（指过去）

　5.2.5 判断副词( les adverbes de jugement )

　1. 肯定判断副词。如：

　　　　 oui　对　　　　　　　　　　　　　assurément　确实如此

　　　　　si　对（对否定句的肯定回答）　certainement　肯定如此

　　　　bien　好　　　　　　　　　　　　　évidemment　显然如此

　à peu près　差不多　　　　　　　　　　　　　certes　一定如此

　 peut-être　可能　　　　　　　　　　　　　　 quasi　差不多

　sans doute　或许　　　　　　　　　　　　 seulement　只是

　　en effet　显然如此　　　　　　　　　　 ne... que　只是

　　vraiment　真的如此

 

　2. 表示否定的副词。如：

　　　 non　不　　　ne... point　一点也不　　ne…plus　不再

　　ne…pas　不　　　　 ne…guère　几乎不　ne…jamais　永远不

aucunement　一点也不　nullement　一点也不

　5.2.6 怀疑副词( les adverbes de doute )

表示怀疑的副词如：

vraisemblablement　似乎有可能　peut-être　可能

　　 probablement　很有可能　apparemment　似乎

　　　 sans doute　或许

　5.2.7 疑问副词( les adverbes interrogatifs )

quand　何时　 comment　怎样　combien　多少

　 où　何地　pourquoi　为什么

　5.2.8 感叹副词( les adverbes exclamatifs )

combien　多么　que　多么　comme　多么　autant　多少

 
5.3 副词的用法和位置

副词的功能比较明确，主要用作状语，修饰动词、形容词（包括分词）或另一个副词，亦可修饰一个句子。少数副词可作表语、形容语和名词补语。

 

　1. 当修饰一个动词时，绝大部分副词或副词短语都置于被修饰的动词后。如：

✦Il parle lentement.他讲得很慢。

✦Il a parlé lentement, mais distinctement.他讲得很快，但很清晰。

✦Le vieillard marchait à pas lents.那位老人缓慢地走着。

✦Il a répondu d’un ton sec à la question.他口气生硬地回答了问题。
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　2. 修饰整个句子的肯定判断性副词、地点副词和时间副词，位置是灵活的，但一般放在句首。如：

✦Globalement, la situation des investissements est encourageante. 总的来说，投资环境是令人鼓舞的。

✦De temps en temps je vais faire du patin à glace avec mes camarades.我有时和我的同学一起去滑冰。

但从总体来讲，这类副词可根据行文需要，不必过于拘泥于固定位置，以使句子结构平衡对称为佳。如：

✦Demain, nous aurons une conférence à neuf heures du matin.

Nous aurons une conférence demain à neuf heures du matin.

Nous aurons demain à neuf heures du matin une conférence.

明天上午九点钟我们有个报告会。

 

　3. 表示否定的副词在句中的位置，参见10.1.2“否定陈述句”。

 

第6章 介词


法语中的介词是将两个同类或非同类的词连接在一起，把一个句子成分同另一个句子成分联系起来，并表明两者之间关系的词类。介词是一种无词形变化的词类。

 
6.1 介词的形式

介词有简单形式和复合形式两种形式。简单形式中有些是从形容词或分词演变而来的，而复合形式即指介词短语。

 

　1. 常用的简单形式的介词，如：

à（在，向），de（自，从），avec（和，跟），en（在……内；用多少时间）， après（在……之后），avant（在……之前），depuis（自从），chez（在……处）， contre（反对；靠），pour（为），par（被；用；通过），sur（在……之上），vers（朝……），envers（对于；朝），sous（在……之下），pendant （在……期间），outre（除……之外），près （在……附近），parmi（在……之间），sans（无），dans（在……之内），selon（按照，根据），malgré（虽然），hors（在……之外），hormis（除……之外），sauf（除……之外）， excepté（除了），attendu（鉴于），durant （在……期间），concernant（关于），moyennant（用以，借助于）

 

　2. 复合形式的介词短语，如：

à cause de（因为，由于），grâce à（幸亏，由于），afin de（为了）， près de（在……附近），à force de（由于），à travers（经过），faute de （由于缺少），en dépit de （不顾），loin de（远非），au-dessus de（在……之上），au-dessous de（在……之下），face à（面临），en face de（面对），vis-à-vis de（面对），par rapport à（和……有关），d’après（根据）， en fonction de（根据），de façon à（以致），de manière à（以致），en conformité avec（根据），au début de（在……开始），au lieu de（不……而是），à côté de（在……旁边），à gauche de（在……左边），à droite de （在……右边），au bout de（在……尽头），au fond de（在……深处），à l’égard de（关于），à l’exception de（除……之外），quant à（至于）， par suite de（由于），à la suite de（在……之后）

 
6.2 介词词的必用须法过

介词必须通过它引导的词或词组——介词补语（le complément prépositif ）——才能完成其语法功能。介词补语又称介词的后置成分（le régime），可以是名词、代词、数词、不定式动词，甚至是副词。介词在句子中的作用如下：

 

　1. 引导间接宾语，如：

✦Elle parle à son voisin.她在和邻居说话。

✦–À quoi penses-tu ?你在想什么?

–Moi, je pense à tout ce qui me reste à faire.我在想一切等待我去做的事。

✦Ils parlent de leurs études.他们在谈论自己的学习。

✦L’homme a besoin de travail.人需要劳动。

✦Le gouvernement accorde une grande importance à la prévention du sida.政府非常重视艾滋病的预防。

 

　2. 引导状语，如：

✦Il a été blessé au bras.他手臂受伤了。

✦J’ai lu dans le journal que le prix d’essence allait augmenter.我在报纸上看到汽油价格马上要上涨了。

 

　3. 引导名词补语，如：

✦Il est docteur en médecine.他是医学博士。

✦La fuite des cerveaux mérite attention.人才的流失值得注意。

 

　4. 引导代词补语，如：

✦Aucun de mes étudiants ne veut partir en vacances par un temps si chaud.我的学生中没有一个想在这样一个大热天里去度假。

✦Les récoltes de cette année sont meilleures que celles de l’année dernière.今年的收成比去年要好。

 

　5. 引导形容词补语，如：

✦C’est un plat facile à faire.这是一道很容易做的菜。

✦C’est un pays riche en riz et en poisson.这是个鱼米之乡。

 

　6. 引导副词补语，如：

✦Il faut agir conformément aux principes.应该按原则办事。

 

　7. 引导施动者补语，如：

✦L’imprimerie a été inventée par la Chine.印刷术是中国人发明的。

✦C’est un projet qui a été choisi par le Premier ministre.这是总理选定的方案。

 

　8. 引导实质主语，如：

✦Il est utile d’apprendre le chinois. 学习汉语很有必要。（apprendre le chinois是句子的实质主语）

✦Il est difficile de vous déclarer ce que j’éprouve au fond du cœur.我很难向您表白我的内心感受。

 

　9. 引导表语，如：

✦Je la considère comme ma fille.我把她视为我的女儿。（comme在法语中比较特殊，虽然是连词，但此处用法等同于介词）

✦prendre des vessies pour des lanternes把尿脬当灯笼（引申为：指鹿为马）

 

　10. 引导同位语，如：

✦Avez-vous visité la ville de Paris ?您游览过巴黎吗？

 
6.3 介词的重复与省略

　1. 介词à, de, en

 

1）原则上，这三个介词在每一个后置成分前都应该重复。如：

✦Il est allé au supermarché et à la poste.他去了超市和邮局。

✦Elle joue de la flûte et du piano.她会吹笛子，会弹钢琴。

✦Nous avons voyagé en France et en Allemagne. 我们去了法国和德国旅游。

 

2）但是当à, de, en这三个介词有两个或两个以上后置成分，所指的又是同一事物、同一整体或互为补充的词语时，介词à, de, en便不需要重复。

✦Le prix est de trente euros la pièce ou cinquante pour les deux.一件30欧元，或两件50欧元。

✦Il écrit à ses parents et ses frères.他给父母和兄弟们写信。（Il écrit à ses parents et à ses frères.意思是他给父母和兄弟们分别写信。）

✦La pièce est en cinq actes et dix scènes.这部戏剧共分5场，10幕。

✦Nous avons vu un film en noir et blanc produit dans les années 1950.我们看了一部上个世纪50年代出品的黑白影片。

 

3）另外，后置成分是由ou连结两个相近的数字时，也不必重复。

✦Les enfants français vont à l’école à huit heures du matin et en sortent à quatre ou cinq heures de l’après-midi. 法国孩子们早上八点上学，下午四五点钟放学。

✦Le créancier lui accorde un délai de deux ou trois mois pour rembourser ses dettes.债权人允许他在两三个月后还清他的债务。

 

　2. 除à, de, en以外的其他介词一般不需重复，如为强调则可重复。如：

✦Ils nous ont reçus avec amabilité et gentillesse.他们十分殷勤地接待了我们。(=Ils nous ont reçus avec amabilité et avec gentillesse.)

✦Elle est gentille envers ses parents et ses amis.她对父母朋友都非常友善。(=Elle est gentille envers ses parents et envers ses amis.)

 
6.4 几个常用介词的用法

　6.4.1 介词à的用法

介词à是所有介词中功能最多、用法最复杂的一个，也是最不易掌握的。现将它的主要用法归纳如下：

 

　1. 引导状语。

 

1）引导地点状语，表示在何地或到何地。如：

✦–Où sont nés vos parents ?您父母出生于何地？

–Ils sont nés à Montréal au Canada.他们出生于加拿大的蒙特利尔。

✦–Où est votre père maintenant ?您父亲现在在哪里？

–Il est à New York aux États-Unis.他在美国的纽约。

✦Nous irons peut-être à la campagne, ça dépendra du temps.我们有可能去乡下，但这要取决于时间。

✦Ma sœur aînée pensait aller faire ses études à l’étranger.我姐姐过去一直想出国留学。

 

2）引导时间状语，如：

à ＋数字和时间：

✦Il est parti à trois heures de l’après-midi. 他下午三点走了。

à＋名词：au printemps在春季；au commencement开始；au début起初；au départ出发时；à l’aube黎明时分；à la tombée du jour夜幕降临时；à son arrivée在他（她）到达时；au lever du soleil太阳升起时；à la veille de la fête节日前夕

 

3）引导方式、方法、工具等状语，如：

　　　　 aller à pied 徒步　　　　　　 aller à moto/à vélo 骑摩托/自行车去

acheter qch. à crédit 贷购　　　　　avancer à pas de géant 大步前进

　　 écrire au crayon 用铅笔写　　　　　　agir à la légère 轻率行事

　　　 parler à haute voix 大声讲话　manger à la française 法式进餐

 

4）引导价格、数量状语，如：

✦On ne trouve pas de fruits à moins de 6 yuans la livre.找不到少于六块一斤的水果。

✦Le buffet était très lourd:nous nous sommes mis à quatre pour le déplacer.餐桌太重了，我们四个人才能移动它。

✦Le T.G.V. roule à 300 km par heure.高速列车以每小时300公里的速度行驶。

 

　2. 引导间接宾语。（参见9.1“动词的分类”）

 

1）引导直接及物动词的间接宾语。如：

✦Pour ses vingt ans, j’ai offert un appareil photo numérique à ma fille.我女儿20岁生日时，我送给她一部数码相机。

 

2）引导间接及物动词的间接宾语。如：

✦Le président a répondu à toutes les questions des journalistes.总统回答了记者们的各种问题。

✦Lucie ressemble beaucoup à sa mère.露西长得很像她的妈妈。

✦Ce film plaît à tous les amateurs d’histoires policières.所有侦探故事的爱好者都喜欢这部影片。

 

　3. 引导形容词补语。如：

✦Nous sommes très habitués au climat de Paris.我们很适应巴黎的气候。

✦Faire du sport est indispensable à la santé.运动对我们的健康是不可缺少的。

 

　4. 引导名词补语，名词补语可以是名词或动词。

 

1）表示功能、用途，如：

　　　 un verre à eau 水杯　　　　 un verre à vin 酒杯

　une machine à laver 洗衣机　 une salle à manger 餐厅

une chambre à coucher 卧室　une boîte aux lettres 信箱

　 une brosse à dents 牙刷　　　un rouge à lèvres 口红

 

2）表示特征，如：

　　　　　un café au lait 牛奶咖啡　　　　une canne à sucre 甘蔗

un hôtel à quatre étoiles 四星级宾馆　billets à prix réduits 打折票

 

3）表示方式、方法、手段，如：

　　　　un sac à main 手包　　　　　 un voyage à pied 徒步旅行

　 un moteur à diesel 柴油机　 une peinture à l’huile 油画

un four à micro-ondes 微波炉　un jardin à la chinoise 中式园林

 

4）连结两个名词，表示趋同、一致，如：

un ouvrage au goût du jour 具有现代风格的作品

　des chaussures à la mode 时髦的鞋

　　un vol à ma convenance 方便我搭乘的航班

 

5）连结两个名词，表示背向或相反，如：

　dos à dos 背靠背　　face à face 面对面

tête à tête 面对面地　bout à bout 两端相接

 

6）连结两个名词，表示渐进，如：

　　　mot à mot 一个字一个字地　pas à pas 一步一步地

goutte à goutte 一滴一滴地　　deux à deux 两个两个地

 

　5.“系动词être＋à＋不定式”，表示“应当，需要”。如：

✦Ce problème est à résoudre.这问题需要解决。

✦Toute erreur est à corriger.有错误就得纠正。

✦C’est à refaire.这要重做。

✦Je suis encore à savoir.我还有待了解。

 

　6. 动词结构“avoir qch. à＋不定式”，表示“应当，需要”。如：

✦Nous avons des exercices à faire.我们有练习要做。

Avoir后的名词和à后的动词不定式在逻辑上要能构成直接动宾关系。如：

　　　　avoir une lettre à écrire 有信要写

　　　　　　　　avoir qch. à dire 有话要说

　　　　 avoir un appartement à louer 有套房要出租

avoir des enregistrements à écouter 有录音要听

　　　　avoir des invités à recevoir 有客人要接待

　　　avoir des formalités à remplir 有手续要履行

　　　　 avoir des remarques à faire 有些意见要提

 

　7. 重读人称代词或名词，表示类属关系。如：

✦Ce sac est à lui. 这个袋子是他的。

✦Cet ordinateur est au professeur.这台电脑是老师的。

✦À qui sont ces gants ?这些手套是谁的？

✦À qui est le tour ?轮到谁了？

✦Il ne cherche pas votre sac, il cherche sa serviette à lui.他不是在找您的包，是在找他自己的。

✦Votre devoir à vous tous, est de bien travailler.你们大家的责任就是努力工作。

✦Xiao Wang est étudiant à l’Université des langues étrangères de Beijing.小王是北京外国语大学的学生。

 

　8. 引导动词不定式作状语，表示程度（达到，以致）、条件（如果）、时间（相当于副动词）、原因（由于）、方式（相当于副动词）、状况等。这是一种高雅的语言表达结构，常见于笔语。

✦Il est malade à garder le lit. 他病得不能起床了。（表示程度；=Il est malade au point qu’au point qu’il garde le lit. ）

✦À l’en croire, tout est facile à régler.如果信他所说，一切都很容易解决。（引导条件状语；=Si on l’en croit, tout est facile à régler. ）

✦À vous priver ainsi, vous tomberez malade.如果您这样省吃俭用，您会病倒的。（引导条件状语）

✦À voir son mari si pâle et si faible, la femme s’est mise à sangloter.看到丈夫如此苍白虚弱，妻子哽噎着哭了起来。（表示原因）

 

　9. 引导一个名词，表示动作的迅捷或达到一种结果。如：

✦À sa vue, l’enfant s’est jeté dans ses bras.看到他，孩子就扑进他的怀里。

✦À ces mots, il se mit en colère.听到这番话，他气急败坏。

✦À mon grand étonnement, la situation a changé.局势变化令我大为惊讶。

 

　10. 用于感叹句，表示呼唤、愿望、祝愿等。如：

　　　 Au feu ! 快救火！　　Au voleur ! 抓小偷！　　Au secours ! 救命！

À votre santé ! 祝您健康！　Au revoir ! 再见！　À la prochaine ! 下次见！

À ma femme bien-aimée.献给我亲爱的妻子。

　6.4.2 介词de的用法

 

　1. 引导名词补语表示领属关系，即“……的……”，该补语名词前要使用冠词（专有名词除外）。如：

✦–Qu’est-ce que c’est ?这是什么？

–C’est l’appareil photo numérique du directeur.这是经理的数码相机。

✦Ne touchez pas aux livres de Marie, sinon elle serait fâchée.不要乱动玛丽的书籍，否则她会生气的。

 

　2. 若de引导的名词并非表示所属，而是表示性质、材料等概念时，其后的名词则不用冠词。如：

　　un billet d’avion 一张机票　　　une place de concert 一张音乐会的票

　 un cours de chinois 一堂汉语课　une couronne de fleurs 一个花冠

　un collier de perles 一条珍珠项链

 

　3. 介词de引导表示品质的名词补语（以抽象名词居多），其前也不用冠词。如：

✦Je voudrais posséder une maison de campagne quand j’aurai réuni une somme suffisante.当我有足够钱的时候，我想买一栋乡间别墅。

✦C’est une fille de cœur.这是位体贴人的姑娘。

✦C’est un romancier de génie.这是一位天才的小说家。

✦Ses yeux lançaient un regard de haine.他的眼睛射出一束仇恨的目光。

 

　4. 介词de引导表示内容的补语，其前的名词为量词，其后的名词前不用冠词。如：

　　　　　　　　　un verre d’eau 一杯水　　　　　 une tasse de thé 一杯茶

　　　　　un paquet de cigarettes 一包香烟　deux bouquets de fleurs 两束花

　　　　　 une bouteille de bière 一瓶啤酒　　　 un morceau de pain 一块面包

une cuillère (cuillerée) de sucre 一勺糖　　　　　　　un bol de riz 一碗米饭

 

　5. 介词de引导行为的主体，名词前必须带冠词，人名等专有名词除外。如：

un rapport d’activités du ministre 部长的工作汇报　　

　　　　le discours du conférencier 报告人的讲演　　　

　　　　　　 la mort de la cigogne 仙鹤之死　　　　　

　Le Mare au diable de George Sand 乔·治桑的《魔沼》

　　　　　　　 le départ du bateau 轮船的启航　　　　

　　　le sourire de la jeune fille 姑娘的微笑　　　　

 

　6. 引导主体行为的对象，第一个名词为动名词，实际上相当于动宾结构。是否要用冠词，取决于原动词与宾语搭配。如：

l’édification d’une société jouissant d’une certaine aisance建设一个小康社会（=édifier une société ... ）

l’amour des arts对艺术的热爱（=aimer les arts热爱艺术）

[image: figure_161_A322FA97F47447DF84813A0059FB8AD8]

 

　7. 引导数量补语。如：

✦On dit que ce supermarché peut atteindre un chiffre d’affaires de 500 millions de yuans par an.据说这家超市每年营业额可达5亿元。

✦Ce film a atteint le score de 500 000 entrées.这部电影达到了50万人次的票房记录。

 

　8. 表示来源、来自。如：

✦Il est issu d’une bonne famille.他出身于规矩人家。

✦C’est un vent du nord.这是北方来的风。

表示从某地来，在阴性国名或以元音字母开头的阳性国名或地区名，以及各大洲名、欧洲大岛名之前一律不加冠词。如：

[image: figure_162_7E74584FD4054CC5AE0669A938FD9E7F]

 

　9. 表示统一性、一致性。如：

✦–Qu’en pensez-vous ?您是怎么想的？

–Moi, je ne suis pas de votre avis.我嘛，我不同意您的看法。

✦Laisser un pourboire au garçon après le repas, c’est de règle.饭后给服务员留小费，这是惯例。

✦Porter une robe longue, ce n’est plus de mode pour les hommes.男人穿长衫已经不时髦了。

✦Avec cette nouvelle menace qui pèse sur le marché du pétrole brut, les prévisions optimistes ne sont plus de saison.原油市场受到新的威胁，乐观的预测不合时宜。

✦–Le loyer est de combien ?房租是多少？

–Le loyer est de 300 euros par mois. 房租每月300欧元。

 

　10. être＋de＋名词/主有代词，表示主有关系、所属来源。如：

✦Sens-toi tout à fait à l’aise, il est de mes amis.不要有什么顾忌，他是我的一个朋友。

✦N’ayez pas peur, il est des nôtres.不要害怕，他是我们的人。

✦Ne le grondez pas, ce n’est pas de sa faute.不要责备他，这不是他的错。

✦–De quelle nationalité êtes-vous ?您是哪国人？

–Je suis de nationalité chinoise, je suis Chinois.我是中国国籍，我是中国人。

✦–De quel pays est-elle ?她是哪国人？

–Elle est Française.她是法国人。

✦Je ne suis pas de ces gens dont vous parlez.我不属于您说的那类人。

✦Aider les camarades en difficulté, c’est de notre devoir.帮助有困难的同学，这是我们的责任。

✦Qui est de service aujourd’hui ?今天谁值日？

 

　11. 后接形容词，作同位语或表语。如：

✦Parmi les pommes que j’ai achetées hier, il n’y en a que la moitié de bonnes.我昨天买的苹果中，只有一半是好的。（同位语）

✦Sur les cent travailleurs migrants, il y en a une vingtaine de blessés. 100个农民工当中，有20来个受伤了。（同位语）

✦Au mois de juillet, j’aurai 20 jours de libres, nous pourrons faire un grand voyage. 7月份我有20天的空闲时间，我们可以进行一次长途旅行。（表语）

✦–Avez-vous vu quelque chose d’intéressant ?您看见了什么有趣的事？

–Non, je n’ai rien vu de plus plaisant.不，我没有看到什么令人愉快的事。（表语）

 

　12. 引导各种状语或补语。

 

1）引导原因状语或施动者补语：若de其后名词纯表原因，且属抽象名词，则名词前不用冠词；若de其后名词含有被动意义，属施动者补语，名词前则需用冠词。如：

✦En voyant sa mère, l’enfant a poussé un cri de joie.看见自己的妈妈，孩子发出一声快乐的叫喊。（名词补语）

✦Elle est morte de tristesse.她忧郁而死。（mourir de soif渴死；mourir de faim饿死）（形容词补语）

✦Elle a été punie de ses erreurs dans son travail.她因工作失误而被处罚。（施动者补语）

✦J’ai été surprise de sa mort, parce qu’il était en très bonne santé.我对他的死十分惊讶，因为他的身体一向很好。（施动者补语）

✦Il est mort d’un cancer.他死于癌症。（施动者补语）

✦C’est un professeur aimé et respecté de tous ses élèves.这是一位受到全体同学爱戴的老师。（施动者补语）

✦Il a réussi à sortir de la salle de classe sans être vu de personne.他成功地走出了教室，未被人看见。（施动者补语）

 

2）引导方式状语。如：

✦En me voyant, il m’a fait signe de la tête.看见我时，他向我点头示意。

✦Ayant regardé tout autour, il a quitté d’un pas rapide le lieu d’accident.他环顾了一下四周，疾步离开了事故现场。

✦Elle m’a remis la lettre de ses propres mains.她亲手把那封信交给了我。

 

3）引导时间状语。如：

✦Du jour où sa mère était malade, il ne l’a jamais quittée.自从他母亲生病之日起，他就再也没有离开她。

✦De notre temps, les gens mangeaient tous beaucoup.在我们那个年代，人们个个吃得很多。

✦Soucieux de cette affaire, mon père n’a pas dormi de toute la nuit.我父亲对这件事很担忧，一夜没有合眼。

✦De toute sa vie, mon grand-père n’a jamais quitté son petit village.我的祖父一生从未离开他的小城。

 

4）引导地点状语。如：

✦Allez-vous-en d’ici, je ne veux plus vous revoir.从这里走开，我再也不想见到你们了。

✦Cet hypermarché a un immense succès et il attire des clients de partout.这家大型超市取得巨大成功，吸引着来自各处的顾客。

 

5）为表示空间和时间的起始和终止，常用含de的双介词结构，如：

✦D’ici à 2011, le ministère d’Éducation français prévoit un recrutement de 50 000 enseignants pour l’enseignement secondaire.从现在起到2011年，法国教育部将考虑为各类中学招聘5万教员。

✦De Nice à Paris, il y a mille kilomètres. 从尼斯到巴黎有1000公里。

✦De mai à octobre, c’est la belle saison du tourisme à Beijing.从5月到10月，是北京旅游旺季。

✦Les produits de la mer frais coûtent de douze à quinze dollars le kilo.新鲜海产品价格1公斤在12到15美元之间。

✦Du début de juin jusqu’à la fin de juillet, je n’ai pas pris un seul jour de repos.从6月初到7月底我没有休息过一天。

de... en表示动作在时间和空间上的连续、递进和过渡。如：

✦Les enfants font des progrès de jour en jour.孩子们天天有进步。

✦Les bonnes traditions doivent se transmettre de génération en génération.好的传统应当一代一代传下去。

✦Autrefois, ces paysans travaillaient la terre de père en fils, mais aujour-d’hui, certains d’entre eux sont devenus entrepreneurs industriels.过去，这些居民祖祖辈辈都是种地的，而如今，他们中的某些人成了企业家。

✦Maintenant, on s’écrit de moins en moins, mais on se téléphone de plus en plus.现在人们写信越来越少，但打电话越来越多。

✦Les choses vont de mal en pis.事情每况愈下。

 

6）de引导数量状语。如：

✦Pour ne pas être en retard, il a avancé sa montre de 20 minutes.为了不迟到，他把表拨快了20分钟。

✦Pour retenir son amie et l’empêcher de le quitter trop tôt, il a retardé l’horloge de deux heures. 为了留住他的女友，不让她太早离开，他把挂钟拨慢了两个小时。

✦Les investissements dans l’industrie cinématographique ont augmenté de 16%entre 1999 et 2000.电影的投资从1999年到2000年增加了16%。

 

　13. 引导不定式作名词补语。如：

✦À Paris, l’art de bien vivre commence par l’art de bien manger. 在巴黎，生活的艺术是从饮食的艺术开始的。

✦Chacun a sa façon de vivre.各人都有自己的生活方式。

✦Sa mauvaise habitude de fumer depuis l’enfance, l’a fait mourir jeune.从小养成的抽烟恶习使他过早地死去。

✦Ça me fait plaisir de te revoir.又看见你真让我很开心。

 

　14. 引导不定式或名词作形容词补语。如：

✦Il est dangereux d’allumer un feu dans une forêt.在森林中点火是危险的。

✦Quasimodo, le bossu de Notre-Dame était amoureux de la belle Esméralda.《巴黎圣母院》中的那个驼背人卡西莫多爱上了美人艾斯美拉达。

✦À quatre ans, un enfant devrait être capable de s’habiller tout seul.一个四岁的孩子应该能自己穿衣。

✦Je suis désolé de vous avoir fait attendre.很不好意思让您久等了。

✦Chacun est responsable de ses actes.每个人都要对自己的行为负责。

✦Il est interdit de parler au conducteur.严禁和司机说话。

✦Elle est contente de sa nouvelle vie.她对自己的新生活感到满意。

✦Je suis content de travailler avec vous.和您在一起工作很高兴。

✦Je suis enchanté de faire votre connaissance.认识您我很高兴。

 

　15. 引导间接宾语。如：

✦–De quoi parliez-vous tout à l’heure ?刚才您说什么呢？

–Je parlais de mon voyage en Russie.我在谈俄罗斯之行。

✦Nous pourrions profiter du beau temps pour emmener les enfants au zoo.我们可以利用这个好天气领孩子们去动物园。

✦De nombreuses personnes ont peur des orages.许多人害怕暴风雨。

✦Tu t’es trompé de numéro de téléphone.你弄错电话号码了。

✦Elle s’occupe d’un club de tennis.她负责一家网球俱乐部。

✦J’ai besoin d’un visa.我需要一份签证。

 

　16. 引导不定式作另一个动词的补语。（参见9.1“动词的分类”）

✦Quel mois de juin ! Il n’arrête pas de pleuvoir. 六月是什么鬼月份，总是不停地下雨。

✦Je ne sais pas s’il acceptera ou refusera de venir avec nous.我不知道他会接受还是会拒绝和我们一起来。

✦Nous avons décidé de nous retrouver place Saint-Michel samedi soir.我们决定星期六晚上在圣米歇尔广场聚会。

 

　17. 与其他介词或副词连用，构成复合名词或副词作状语。如：

✦Il est connu de par le monde.他世界闻名。

✦Je vous arrête de par la loi.我以法律名义逮捕您。

✦Il vient de sortir de chez lui.他刚从家里出去。

 

　18. 连接不定式，只起语法作用，本身毫无意义，可视为赘词。如：

✦Plutôt mourir debout que de vivre à genoux.与其跪着生，不如站着死（。宁愿站着死，也不要跪着生。）

✦Je trouve bon de le laisser aller à l’étranger pour faire ses études.我觉得还是让他出国留学好。

✦Je préfère rester à travailler la terre que de servir de valet à d’autrui.我宁可在家种地，也不要给别人当佣人。

 

　19. 用于否定句中，代替限定直接宾语的不定冠词或部分冠词。（参见第二章“冠词”）

✦Je n’ai pas mangé de viande depuis un mois.我一个月没有吃肉了。

✦Elle ne prend jamais de café.她从不喝咖啡。

✦Il y a toute sorte de plats de viande, mais pas de légumes.有各种各样的肉菜，就是没有蔬菜。

　6.4.3 介词en的用法

 

　1. 表示人或物所处的态势、处境，其后一般不用冠词。如：

Maintenant nous sommes en vacances.现在我们正在度假。

类似的表达法还有：

人作主语：

　　[image: figure_167_3000CC738F1449DD9E523DF7CAC38121]

物作主语：

　　[image: figure_167_600D3749CFE545469E9AEBB01F7FD8AA]

 

　2. 引导时间状语，表示“在……时间内，用……多少时间”。如：

✦Il a fait le trajet Lyon-Marseille en trois heures. 他从里昂到马赛的行程用了三个小时。

✦En une heure j’ai reçu dix coups de téléphone. 一个小时我接了10个电话。

 

　3. 用在年、月、季节名词前，表示“在……年/月/季节”。

✦Ce dictionnaire sera publié en mai. 这本字典将于5月份出版。（=au mois de mai）

✦Je suis née en 1976.我出生于1976年。

✦Il fait chaud en été.夏天天气炎热。

✦On aime partir en voyage en automne.人们喜欢在秋季去旅游。

✦En hiver les jeunes gens vont souvent patiner.冬季年轻人经常去滑冰。

注：au printemps在春天。

 

　4. 引导方式、工具状语。如：

✦–Comment allez-vous au travail ?您怎样去上班？

–J’y vais en voiture.我开车上班。

　 vendre en détail 零售　　　　　acheter en gros 批发采购

　écrire en chinois 用汉语写　　　 payer en euros 用欧元支付

　régler en liquide 用现金结账　traiter qn en ami 如朋友般对待某人

 

　5. 表示身份、资格。如：

✦Je vous parle en connaisseur.我以行家里手的资格对您讲话。

✦Je vous offre cette montre en cadeau.我把这只手表作为礼物送给您。

 

　6. 表示质地、形状、材料。如：

　 un foulard en soie 一条真丝方巾　　　 une montre en or 一块金表

　 une valise en cuir 一只皮制手提箱　un portrait en pied 立体肖像

　un sac en plastique 一个塑料包　　 un sentier en zigzag 一条羊肠小路

 

　7. 表示服饰的穿戴。如：

une fille en robe 穿长裙的姑娘

une fillette en mini-jupe 穿迷你裙的小姑娘　

un garçon en blue-jean 穿牛仔裤的小伙子　

un ouvrier en blouse bleue 穿蓝色工作服的工人

　 une femme tout en noir 穿一身黑的女人　　

un militaire en uniforme 穿制服的军人　　　

　 un réfugié en haillons 衣衫褴褛的难民　　

un cadre en costume mao 一位穿中山服的干部

 

　8. 表示事物的范围、领域或方面。如：

✦Jean est très fort en mathématiques.让在数学方面很棒。

✦Cette jeune femme professeur est mastérienne en traductologie.这位年轻的女老师是翻译学硕士。

✦Il est spécialiste en informatique.他是信息技术方面的专家。

 

　9. 有一些动词和en连用，表示要达到的目的或事物变化的结果，作方式状语或表语。如：

　　　　　　　　　changer des RMB en euros 将人民币换成欧元

　　　　　traduire le chinois en français 把中文译成法文　

transformer une chambre à coucher en salon 把卧室改成客厅　

　　　　　couper un melon en huit morceaux 把甜瓜切成八块　

　　　　　　　　plier un papier en quatre 把一张纸折成四折

 

　10. 表示地点、趋向。如：

✦Depuis que j’habite en banlieue je passe deux heures par jour dans les transports en commun.自从我住在郊区，我每天在公交上花两个小时。

✦Maintenant, ils vivent en Angleterre.现在，他们在英国生活。

✦Il est parti en province.他去外省了。

✦Aujourd’hui mon enfant ne va pas en classe.今天我孩子不去上课。

✦Demain nous irons en ville.明天我们进城。

表示去到、来到、出发到某地方时，若名词是阴性国名，或以元音开头的阳性国名或地区名，以及各大洲名、欧洲大岛名，均使用en，且名词前不用冠词。如：

　　[image: figure_169_42C55DDAEBC94045B0F11B2FBDC01F56]

（在世界各国中，除le Mexique墨西哥，le Cambodge 柬埔寨，le Mozambique莫桑比克，le Zimbabwe津巴布韦外，凡以-e结尾的国家名均为阴性，反之，不以-e结尾的国名均为阳性。）

 

　11. 与de连用，表示递进、周期。参见6.4.2“介词de的用法”。

[image: figure_170_0E657E4054EA490E878670A78B728198]

　6.4.4 介词pour的用法

　1. 引导地点状语，表示目的地和去向，其后用地点名词。如：

✦–Pour quel pays est-il parti ?他去哪个国家了？

–Il est parti pour les États-Unis.他去美国了。

✦À quelle heure y a-t-il un avion pour Genève ?几点钟有去日内瓦的飞机

✦Ce train va partir pour Marseille.这趟火车将开往马赛。

✦Ce sont les voyageurs pour Hangzhou.这些是去杭州的旅客。

 

　2. 引导目的状语，表示目的、目标，其后经常用动词不定式。如：

✦Je dis ça pour plaisanter.我是说着玩的。

✦Pour voyager à l’étranger on doit avoir un visa.到国外旅游需要有签证。

✦Beaucoup de jeunes filles suivent un régime pour maigrir.许多姑娘为减肥而节食。

✦Si je n’ai rien dit, c’est pour ne pas te blesser.我之所以什么也没有说，那是为了不伤害你。

 

　3. 表示对象和用途。如：

✦–Pour qui est ce cadeau ?这礼物是为谁准备的？

–Pour toi bien sûr !当然是为你了。

✦Cette lettre n’est pas pour vous.这封信不是您的。

coiffeur pour dames 女宾理发师　tailleur pour hommes男装裁缝

film pour enfants 儿童影片　chambre pour une perosnne单人房间

 

　4. 引导时间状语，表示一段预计时间的延续。如：

✦Nous resterons à Rome pour une semaine.我们将在罗马逗留一星期。

✦Un contrat sera conclu pour une durée de trois ans.将签署一份为期3年的合同。

 

　5. 引导时间状语，表示时刻、日期、回次。如：

✦J’ai pris un rendez-vous avec ce médecin pour dimanche après-midi à 3 heures.我和这位医生约定了星期天下午三点看病。

✦C’est tout pour aujourd’hui.今天就到这里。

✦Le séminaire national sur l’enseignement du français est prévu pour début juillet.全国法语教学研讨会定于7月初召开。

✦Les exportations de produits de l’industrie légère ont augmenté de 20%pour le premier semestre 2007. 2007年第一季度轻工业产品出口增加了20%。

✦J’ai fait du ski pour la première fois à l’âge de cinq ans.我五岁时第一次滑雪。

 

　6. 表示百分比。如：

✦Elle est Française à cent pour cent.她是百分之百的法国女子（地地道道的法国女人）。

✦Dans cette école, les jeunes filles représentent quatre-vingt-dix pour cent des élèves.在这所学校，女孩子占90%。

✦Le prix de l’essence a augmenté de cinquante pour cent en trois ans.汽油的价格在三年内上涨了50%。

 

　7. 表示比例关系，或两种成分的对比关系。如：

✦Dans notre classe, il y a seize élèves filles pour quatre élèves garçons.在我们班上，男女同学的比例是4比16。

✦Pour trois apprenants qui prennent des notes, on en voit cinq qui sommeillent.有三个学生在记笔记，却有五个在打盹儿。

 

　8. 表示交换，引导替换状语。如：

✦J’ai acheté ma voiture à 180 000 yuans l’année dernière, et je suis prêt à la céder pour 150 000 yuans.去年我花18万元买的汽车，现在我准备以15万元出让。

✦Qu’est-ce que je pourrai faire pour dix dollars ? 10美元我能干什么呢？

✦J’ai mal à la gorge, vous présiderez la réunion pour moi.我嗓子疼，您替我主持会议吧。

 

　9. 表示感情、趣味，构成动词的固定用法。

　　　　　avoir du respect pour qn/qch. 对某人/某事表示尊敬

　　　avoir de l’admiration pour qn/qch. 对某人/某事表示赞赏

　　　　avoir du goût pour qn/qch. 爱上某人/某事

　　avoir de l’estime pour qn/qch. 尊敬某人/某事

　　　　　　 se passionner pour qch. 醉心于，热衷于

éprouver de la sympathie pour qn 对……有好感

　　 manifester beaucoup d’intérêt pour qn 对……显示出极大的兴趣

 

　10. 表示赞同、支持、喜爱、偏好。如：

✦–Pour qui êtes-vous ?你们拥护谁？

–Nous sommes pour vous.我们拥护您。

✦Êtes-vous pour ou contre ?你们是同意还是反对？

✦D’après l’enquête d’un journaliste, la plupart des habitants se sont prononcés pour la construction de cette autoroute. 据一位记者的调查，大部分居民支持建设这条高速公路。

✦Lors des élections présidentielles, plus de 65 % des électeurs ont voté pour Jacques Chirac. 在总统大选中，65％以上的选民都投了雅克·希拉克的票。

 

　11. 表示对比关系，意为“就……而言”，“依……看来”，“对……来说”等。如：

✦Pour un entrepreneur, ce qui compte, c’est de bien connaître la situation du marché.对于一个企业家来说，重要的是要了解市场行情。

✦Le repas n’est pas assez copieux pour dix grands garçons.对于10个大小伙子来说，这顿饭不够丰盛。

✦Pour un pauvre homme qui souffre de la faim, un sandwich est un festin.对于一个忍受饥饿的穷人来说，一块三明治就是一顿大餐。

✦Il fait chaud pour cette saison.对于这个季节来说，天气是热了点。

✦Elle est assez grande pour son âge.就她的年龄来说，她长得够高了。

 

　12. 表示某人的擅长。如：

✦Ce sont des élèves qui ont le niveau requis pour participer à ce concours.这些是达到参加比赛水平要求的学生。

✦Il a du talent pour la peinture.他有绘画才能。

✦Ma fille est douée pour la musique.我女儿有音乐天赋。

✦Il a des difficultés pour les langues, il n’est pas fait pour l’étude des langues étrangères.他有语言障碍，不适合学外语。

 

　13. 表示属性、内容，即“是，有”、“当作，看作”。如：

✦La France a pour principaux pays voisins, du nord au sud, la Grande-Bretagne, la Belgique, le Luxembourg, l’Allemagne, la Suisse, l’Italie et l’Espagne.从北到南，法国的主要邻国有：英国，比利时，卢森堡，德国，瑞士，意大利和西班牙。

✦La création de la Société protectrice des animaux a pour but de protéger les animaux.创立动物保护协会的目的就是保护动物。

✦J’ai vu de loin mon professeur sur son vélo avec un grand sac, et je l’ai pris pour le facteur. 我从远处看见我的老师骑着自行车，拿着一个大包儿，我把他当成邮递员了。

✦Aux yeux de ses collègues, il passait pour un avare.在他同事们的眼里，他被看作小气鬼。

✦Pour toute réponse, il s’est contenté de sourire d’un air peu sérieux.他只是嬉皮一笑，权作回答。

 

　14.“pour＋无冠词名词/不定式过去时”，表示原因。如：

✦Il est absent pour maladie.他因病缺席。

✦Il a été condamné pour vol.他因偷窃而被判刑。

✦Ce supermarché est fermé pour réparations.这个超市因整修而停业。

✦Il a été critiqué pour avoir menti.他因说谎而挨了批评。

✦Cette entreprise a fait faillite pour avoir été mal gérée.这家企业因经营不善而倒闭。

✦Ce sportif a abandonné la compétition pour s’être blessé la jambe.这个运动员因腿伤而退出比赛。

 

　15. 表示结果，“一定是…，只有是…，以致”。

✦Il faut avoir du courage pour oser faire face à ce défi.只有有胆量才敢于直面这个挑战。

✦Qu’est-ce que vous avez contre lui pour l’accuser ainsi ?您有什么跟他过不去的，以致如此指控他？

✦Il faut entrer dans la vie de la société pour comprendre comment fonctionner la machine sociale.只有走入社会生活才能懂得社会机器怎样运转。

 

　16. 用于两个不带冠词的相同名词或两个相同的不定式动词之间，表示唯一的抉择。如：

✦Licenciement pour licenciement, je préfère démissionner que d’être licencié.反正得开除，我宁愿自己辞职而不被开除。

✦Mourir pour mourir, il faut mourir en héros.同样是死，就应该英勇壮烈地去死。

 

　17. 连接两个相同的不带冠词的名词，表示两者之间的对应关系。如：

✦traduire mot pour mot (mot à mot)逐字逐句地翻译

✦Il est parti il y a tout juste un an, jour pour jour.他走了，正是一年前的今天。

✦Son fils lui ressemble trait pour trait.他儿子和他长得一模一样。

✦Œil pourœil, dent pour dent.以眼还眼，以牙还牙。

 

　18.用于强调句子中的某一成分。如：

✦Pour un pédant, c’est un pédant.说他迂腐，他真迂腐。

✦Pour une chance, c’est vraiment une chance.说有运气，这真是运气。

✦Pour une occasion, c’est vraiment une occasion.说到机会，这确实是个机会。

　6.4.5 介词avec的用法

 

　1. 经常表示伴随关系，和名词连用，引导伴随状语。如：

✦Tous les soirs, il sort avec ses copains.每天晚上，他都同他的伙伴们出去。

✦Elle s’est mise au lit avec de la fièvre.她发着烧就上床睡觉了。

✦La patronne a posé devant moi une assiette avec un bout de fromage.老板娘在我面前放了一个碟子，上面摆着一块奶酪。

✦Vous ne pouvez pas garder cette valise avec vous en cabine, elle est trop volumineuse.您不能带着这个箱子登机，它体积太大了。

 

　2. 表示具备、拥有或附属关系。如：

✦Elle a acheté une robe avec des dentelles.她买了一条带有花边的连衣裙。

✦Il a parcouru tous les environs du village, il n’a trouvé personne qu’une personne âgée avec des cheveux blancs. 他走遍了村子的四周，只发现了一位白发老人。

 

　3. 表示赞同，与某人意见一致，引导伴随状语。如：

✦Je suis d’accord avec vous. 我同意您的意见。

✦Vous devez agir de concert avec nous.你们应当同我们协同行动。

✦Je pense, avec mes collègues, que ce dictionnaire doit être modifié.我跟我的同事们都认为这部字典应进行重新修订。

 

　4. 表示相互关系。如：

✦Je suis enchanté de faire connaissance avec vous.我非常高兴与您结识。

✦Tous les locataires sont gentils avec la concierge.所有的房客和看门人都很客气。

✦J’ai peur d’entrer en contact avec elle.我害怕和她接触。

✦Elle a appris le français avec sa mère.她是跟她母亲学的法文。

✦Les échanges amicaux du peuple chinois avec les autres peuples du monde ne cessent de se développer. 中国人民同世界各国人民的友好往来不断发展。

 

　5. 表示对立关系。如：

✦Ses tableaux peuvent rivaliser avec tous ceux des grands peintres.他的画可与所有大师的画媲美。

✦Cet élève espiègle se bat souvent avec ses camarades.这个顽皮的孩子经常与同学打架。

✦Elle dispute souvent avec sa petite sœur.她经常和她的小妹妹吵架。

 

　6. 表示同时性，意为“随着……，与……同时”。如：

✦C’est un étudiant très studieux, tous les matins, il se lève avec le jour.这是一个非常用功的学生,每天早上天一亮就起身。

✦Avec le mois de juillet, les grandes chaleurs approchent.随着七月的到来，酷暑就临近了。

✦Avec le développement rapide des villes, la pollution s’aggrave de jour en jour.随着城市的快速发展,污染日益加重。

 

　7. 表示方式、方法,引导工具状语或方式状语。如：

regarder qn avec des yeux exorbités 瞪大眼睛看人

　　　　manger avec des baguettes 用筷子吃饭

　　　　frapper qn avec un bâton 用棍棒打人

　　　 s’orienter avec une boussole 用罗盘辨别方向

　　bâtir les maisons avec du bois 用木材造房子

 

　8. 表示让步，引导让步状语，意为“虽然……，尽管……”。如：

✦Avec toute ma bonne volonté, je ne suis pas parvenu à le convaincre.尽管我有如此良好的愿望，但我还是没有能说服他。

✦Avec tant de qualités, il n’a pas été engagé.尽管有那么多长处，但他还是没有被录用。

 

　9. 表示条件，引导条件状语。如：

✦Avec de la patience, on arrive à tout.有耐心者事竞成。

✦Avec de la volonté inébranlable, aucune difficulté n’est insurmontable.精诚所至，金石为开。

✦Avec cette grosse moto, tu pourras doubler toutes les voitures.骑上这辆大摩托，你将超过任何一辆汽车。

✦Avec l’aide de ses camarades, elle pourrait faire beaucoup de progrès dans ses études de français.在同学们的帮助下，她在法语学习上可能会取得很大进步。

 

　10. 表示原因，引导原因状语。如：

✦Avec l’ordinateur portable, c’est très facile pour les professeurs de préparer leurs cours.由于有了手提电脑，老师备课非常方便。

✦Avec l’aide de ses collègues, elle s’est très vite familiarisée avec son travail. 由于同事们的帮助，她很快熟悉了业务。

 

　11.“avec＋无冠词具体名词”，表示二者相加的整体，相当于一个复合名词。如：

✦C’est une maison avec jardin.这是一栋带花园的房子。

✦Il a réservé une chambre avec vue sur la mer.他预订了一间望得见大海的房间。

 

　12.“avec＋无冠词抽象名词，”相当于一个副词状语。（若名词有形容词修饰，则需加不定冠词）。如：

accepter une invitation avec plaisir 愉快地接受邀请

　　　attendre avec impatience 焦急地等待

　　　　　respirer avec peine 困难地呼吸

　　　　regarder qn avec soupçon 怀疑地打量某人

　agir avec une prudence excessive 极其谨慎地行事

 

　13. 后接专有名词,意为“以……为首，以……为代表”。如：

✦J’ai vu hier, un film célèbre avec Alain Delon dans le rôle de Zorro.昨天我看了一部由阿兰·德龙演的佐罗的影片。

✦Beethoven, avec l’orchestre philharmonique de Paris 由巴黎管弦乐团演奏的贝多芬作品

✦Dans le domaine scientifique, la France a souvent joué le rôle d’initiatrice:en biologie avec Pasteur, en physique et chimie avec Pierre et Marie Curie.在科学方面，法国曾经常扮演先驱的角色：生物学方面有巴斯德，物理化学方面有居里夫妇。

✦Tous les pays du tiers monde, avec la Chine en tête, se sont opposés à cette décision adoptée par les Nations Unies.以中国为首的所有第三世界国家都反对联合国通过的这个决议。

 

　14. avec和一些动词连用，表示“混同，混合，比较”。如：

confondre le vrai avec le faux 混淆真假

　　　confondre le coupable avec l’innocent 把罪犯和无辜者混为一谈

　　　　　 mélanger le rouge avec le blanc 把红色和白色混合起来

　　　　comparer une copie avec l’original 将副本同原稿进行比较

 

　15. d’avec意为“与……有别，与……分开”。如：

✦séparer l’ivraie d’avec le bon grain区别良莠

✦Elle a divorcé d’avec cet homme. 她跟那个男人离了婚。

✦Depuis son divorce d’avec son ancien mari, on ne l’a plus vue.自从她和前夫离婚以来，人们就再也没见过她。

✦Il faut distinguer le vrai d’avec le faux.应该区别真伪。（=distinguer le vrai du faux.）
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　6.4.6 介词par的用法

 

　1. 表示地点。

 

1）意为“经过，通过”。如：

✦Il doit passer par un magasin pour rentrer à la maison. 他回家必经一家商店。

✦Le coupable s’est échappé par une fenêtre.罪犯是越窗逃跑的。

✦Il devra passer par de rudes épreuves.他必须经过严峻的考验。

✦Une idée m’est passée par la tête.一个念头掠过我的脑海。

 

2）意为“遍及，走遍，跑遍”。如：

✦Son travail exige de lui des déplacements continuels et il est toujours par monts et par vaux.他的工作需要他不断地出差，他总是在跋山涉水。

✦La rumeur s’est répandue par le village.谣言传遍了全村。

 

3）表示方位，即“在……地方”。如：

✦être assis par terre席地而坐；tomber par terre跌倒在地

✦Venez par ici.请来这儿。

✦Elle habite bien par ici.她就住在这里。

 

4）表示人或物的一部分，“在……，从……，由……”。如：

✦Ce jour-là, deux voitures se sont heurtées par l’avant.那一天两辆汽车车头相撞。

✦En voyant son amie, il a couru vers elle et l’a prise par le bras.看见他的女友，他向她跑去，抓住她的手臂。

✦Tous les matins, il tenait son petit fils par la main et se promenait tranquillement.那时每天早上，他都牵着小孙子的手，安静地散着步。

✦Je dois porter ma valise par la poignée parce que les roulettes viennent de casser.我不得不提着箱子的把手，因为轮子刚刚弄坏了。

✦Ce garçon est très têtu, il faut le prendre par son côté faible pour le convaincre.这小伙子脾气很倔强，只有抓住他的弱点才能说服他。

 

　2. 表示时间，尤指天气，意为“在……时候”，主要用于书面语。如：

✦Par une belle matinée de printemps, il quitta son pays pour aller trouver son frère aîné dont il s’était séparé depuis de nombreuses années.在一个春光明媚的早晨，他离开故土去寻找他那失散多年的哥哥。

✦Elle était seule au bord de la mer, par une triste nuit d’hiver.在一个凄凉的冬夜，她孑然一身伫立于海边。

✦Mon enfant est beaucoup plus raisonnable que par le passé.我的孩子比过去明白事理多了。

✦On ne comprenait pas pourquoi il sortait par tous les temps.大家纳闷为什么不管什么天气他都要出门。

✦Par les temps qui courent, tous ceux qui sont peu éduqués seront mal accueillis partout.眼下这年头，没有文化是吃不开的。

 

　3.“par＋无冠词名词”，表示分配、反复。

 

1）意为“每……”。如：

✦Il gagnait trois mille euros par mois en France. 他那时在法国每月挣3000欧元。

✦On prend trois repas par jour. 人人都是一日三餐。

✦Les Chinois consomment deux cents kilogrammes de céréales par personne et par an.中国人每人每年要消费200公斤粮食。
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2）表示“分为……，分成……”。如：

✦Nous allons partir par petits groupes.我们按小组行动。

✦Le gouvernement a arrêté les dissidents par centaines.政府逮捕了成百的持不同政见者。

Par居于两个数词或两个无冠词的名词之间，则强调动作的连续与先后。如：

✦Ils sont entrés trois par trois.他们三个三个地进来了。

✦Nous suivons les événements heure par heure.我们每时每刻都在注视着事态的发展。

✦Ça m’étonne toujours quand je la vois calculer sou par sou ses dépenses et faire des économies.我看到她一个子儿一个子儿地算计，从简开支，节衣缩食，这一直让我感到惊奇。

 

　4. 表示方法、手段。

 

1）表示手段，意为“用，以，通过”。如：

chercher par tous les moyens à accomplir cette tâche 千方百计地完成这个任务

　　　　payer par chèque, par carte de crédit 用支票、信用卡支付

　　　　　　arriver par avion spécial 乘专机到达

pratiquer l’anesthésie par acupuncture 实行针刺麻醉

　　　　　apprendre cette nouvelle par Internet 通过互联网得知这个消息

communiquer par courrier électronique 通过电邮联系

　obtenir quelque chose par la force 通过武力获得

　　　　　　diviser cent par quatre 将100除以4

　envoyer quelque chose par la poste 通过邮局寄发

 

2）表示分类，即“按照……划分”。如：

　　répartir les élèves par âge et par sexe 把学生按年龄和性别分组

étabir une liste par ordre alphabétique 按字母顺序列出名单

　　　　ranger les livres par usage 把书按用途归类

 

3）par voie de, par l’ intermédiaire表示媒介，即“通过”。如：

✦Par l’intermédiaire d’une agence immobilière, il a loué un appartement.他通过房屋中介租了一套房。

✦résoudre un conflit par voie de négociation通过谈判解决争端

 

4）表示发誓、请求，即“以……名义”。如：

jurer par tous les dieux 对天发誓

 

　5. 表示动机、原因。

 

1）表示动机，即“由于，出于”。如：

✦On ne doit pas agir par intérêt.人不可因利而为。

✦Par manque de temps, je n’ai pas développé mon dernier point de vue.由于时间不够，我最后一个观点没有展开发言。

✦C’est par plaisir qu’il a fait ce travail.他是出于好玩才干这活的。

✦Par économie, on allume rarement la lampe.出于节约，人们很少亮灯。

 

2）表示原因、根据，“由于，出于”。如：

✦Nous nous ressemblons par le sens des responsabilités. 我们彼此相似，都有责任感。

✦Il s’est fait remarquer par son talent.他以才干出众而崭露头角。

✦C’est un édifice français par son style d’architecture. 从建筑风格上看，这是一栋法国建筑。

 

　6. 表示动作的开始、继续、结束，“以……开始，转入……；以……为结束”。如：

✦Il a commencé par de petits rôles dans des séries avant de devenir une vedette de cinéma.在成为电影明星之前，他在系列剧里饰演一些小角色。

✦La séance continue par le débat.会议转入辩论。

✦J’ai marché longtemps et j’aifini par me perdre dans les ruelles.我走了很久，结果在几条小胡同里迷路了。

✦On a clôturé la réunion par des élections.会议最后进行了选举。

✦Le concert débutant par une symphonie de Beethoven, s’est achevé par une valse de Strauss.音乐会以贝多芬的交响乐开始，以斯特劳斯的圆舞曲告终。

 

　7.“part＋无冠词名词”，用作状语。如：

　　　　　　　 avancer par bonds 跳跃式前进　　retenir par cœur 牢记

avoir gagné le match par 80 à 60 以80比60取胜　　par conséquent 因此，所以

　　　　　　　　　　 par bonheur 幸而，幸运地　　　 par exemple 例如

　　　　　　　　　　 par miracle 奇迹般地　　　　　　par hasard 偶然地，意外地

　　　　　　　　　　　 par pitié 出于怜悯　　　　par définition 就定义而言

　　　　　　　　　　　par nature 本质上　　　　　　　 par suite 因而

 

　8. 引导施动者补语。

 

1）用于被动态，意为“被……，由……”。如：

✦Il a été renversé par un camion.他被一辆卡车撞倒了。

✦Tous les grands travaux ont été réalisés par des travailleurs migrants.所有重大工程都是由农民工完成的。
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2）在使役动词和感知动词（如faire, laisser, voir, entendre, envoyer等）作谓语动词，后接不定式动词，一般用par引导不定式动词的施动者补语。如：

✦Il nous faisait écrire souvent des lettres par son fils.他以前经常叫他儿子给我们写信。

✦Elle a entendu chanter cette chanson par sa grand-mère.她曾经听她奶奶唱过这首歌曲。

 

3）与动名词连用，表示被动意义。如：

✦Le système de l’oppression et de l’exploitation de l’homme par l’homme est inscrit dans l’histoire.人压迫人、人剥削人的制度已成为历史了。

 

4）par soi-même意为“亲自；本身”。如：

✦Elle veut faire ce travail par elle-même.她想自己动手干这项工作。

✦L’incident est par lui-même sans gravité.事件本身倒并不严重。

 

　9. 与其他介词连用。如：

 

1）de par qch.出于，由于

✦De par le maniement des outils, l’homme est radicalement différent des animaux.人和动物的根本区别在于人会使用工具。

 

2）de par le monde遍地，到处

✦Nous avons des amis de par le monde.我们的朋友遍天下。

✦Il a voyagé de par le monde.他周游全球。

 

3）par chez qn〈口〉在某人那儿

✦Quel temps fait-il par chez vous ?你们那边天气怎么样？

✦Il pleut par chez nous.我们这儿下雨。

 

　10. par trop副词短语，意为“过分地”。如：

✦Il est par trop exigeant. 他太苛求了。

　6.4.7 介词dans的用法

 

　1. 表示场所、位置、方向，意为“在……里；向，朝”，作地点状语。如：

　　　　 habiter dans Paris 住在巴黎市区

　 entrer dans sa chambre 回到房间

　　　tomber dans l’escalier 在楼梯上摔倒

　　　　fouiller dans son sac 在口袋里搜查

　　　lire dans le journal 在报上看

　　s’asseoir dans un fauteuil 坐在扶手椅里

s’enrôler dans l’armée 参军

　　 dans le domaine politique 在政治方面
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　2. 表示状态、情况、境遇，意为“在……之中”。如：

✦Les dirigeants des deux pays se sont entretenus dans une atmosphère d’amitié.两国领导人在友好的气氛中进到了会谈。

✦On ne doit pas oublier que bien des familles paysannes vivent encore dans la misère quand les habitants des villes mènent déjà une vie relativement aisée. 当城市居民过上小康生活的时候，不要忘记还有不少农民家庭还生活在贫困之中。

✦Je l’aime beaucoup dans cette robe.我喜欢她穿这条裙子。

✦Le bâtiment s’est écroulé dans un grand vacarme. 大楼在一声巨响中倒塌。

✦Je me suis trouvé dans l’embarras.我陷入了尴尬的境地。

✦Dans le but de prévenir la grippe aviaire, le gouvernement a pris toutes les mesures nécessaires.为了预防禽流感，政府采取了一切必要措施。

✦Je m’arrête pour l’instant, dans l’attente de vous lire bientôt.就此搁笔，期待着您早日回复。

 

　3. 表示方式、方法，即“用……，按照……”，作方式状语。如：

✦Il faut agir dans les règles.应按规定办事。

✦On boit du thé dans des tasses.人们用杯子喝茶。

✦La production des céréales a augmenté dans de fortes proportions.粮食产量大幅度提高。

✦Nous avons agi dans votre intérêt.我们是为了你们的利益才这么做的。

 

　4. 表示时间，意为“在……时候，在……期间；在……之后”，作时间状语。如：

✦Cela lui est arrivé dans son enfance.这一切发生在他童年时代。

✦Elle est dans sa trentième année.她快30岁了。

✦Je pourrai réaliser ce projet dans l’année.我可以在本年内完成这项计划。

✦Dans combien de temps allons-nous partir ?我们要待到何时才出发？

✦Il arrive dans un instant.他一会儿就到。
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　5.“dans les＋数词＋名词”，表示“大约，左右”。如：

✦Cela vaut dans les deux cents euros.这东西大约值200欧元。

✦Il faut compter dans les deux ou trois mois pour terminer.得要两三个月时间才能完成。

✦Ce sac pèse dans les vingt kilos.这袋东西约重20公斤。

 

　6. 引导间接宾语或形容词补语。如：

✦Nous avons confiance dans l’avenir.我们对未来有信心。

✦Ils sont confiants dans le succès de la formation universitaire en ligne.他们对在线大学课程的成功有信心。

　6.4.8 介词sans的用法

 

　1.“sans＋qch./qn”（一般不用冠词），意为“没有……，无……，不”。如：

✦C’est un livre sans illustrations.这是一本没有插图的书。

✦Voulez-vous un café avec sucre ou sans sucre ? 你要一份加糖的还是无糖的咖啡？

✦Elle a acheté une robe sans manches.她买了一条无袖连衣裙。

✦Aujourd’hui, le ministre est venu à la réunion sans sa secrétaire.今天部长来参加会议，没有带秘书。
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　2.“sans＋无冠词名词”一起构成形容词或副词短语。如：

　　un courage sans pareil 无比的勇气

une victoire sans précédent 空前的胜利

　　　　un amour sans réserve 毫无保留的爱

　　　un objet sans prix 无价之宝

　　　　　　une femme sans scrupule 一个毫无顾忌的女人

✦La situation est sans remède.局势已无法挽回。

✦Il pleut sans cesse.雨不停地下。

✦Venez dîner chez nous sans façon.来我们家吃饭别客气。

 

　3. 表示条件、假设，意为“要是没有……，如果没有……”。如：

✦Sans ce défaut, il serait un excellent sportif.如果没有这个缺陷，他可能是个优秀的运动员。

✦Sans toi, je n’aurais pas pu accomplir cette tâche à temps. 要是没有你，我是不能按时完成这项任务的。

✦Sans accident, elle aurait été diplômée de l’université.要是不出这个事故，她该早就大学毕业了。

✦Sans le soleil, la vie n’aurait pu naître ni se développer sur notre planète.要是没有太阳，生命不会在我们这个星球上诞生和进化。
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　4. sans＋动词不定式，意为“不，未，没有”。

 

1）表示否定。如：

✦Partons, sans plus l’attendre.走吧，不再等他了。

✦On comprend difficilement qu’il sache tout sans avoir rien appris.很难理解他什么也没学但却什么都知道。

✦Pour son nouveau logement, il a déjà dépensé cinq cents mille yuans sans compter la décoration.他为新居已花了50万元，还不算装修。

 

2）表示结果。如：

✦On a discuté un mois durant sans aboutir.连续讨论一个月仍无结果。

✦Il a fait beaucoup d’efforts sans obtenir de résultat.他作了很大努力却未取得成果。

 

3）表示让步、对立。如：

✦Sans être doué, mon grand frère a bien réussi dans sa spécialité.我大哥尽管天分不高，但他在专业上很有成就。

✦Bien des cadres ont beaucoup souffert pendant la Révolution culturelle sans se plaindre.不少干部虽然在文化大革命期间遭受了许多痛苦，但却从不抱怨。

✦La situation sans être catastrophique, n’en est pas moins alarmante. 局势虽不是大难临头，但也确实令人警觉。

 

4）其后重复使用主句动词，表示“不认真”之意。如：

✦On travaille sans travailler.他像是干活其实没干活（他在磨洋工）。

✦Quant à ce qu’il t’a dit, j’y crois sans vraiment y croire.我对他说的将信将疑（疑信参半）。
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　6.4.9 几个常用的介词短语的区分与辨析

 

　1. à cause de和grâce à

 

1）这两个介词短语在汉语中几乎没有多大区别，都表示“因为，由于”。但à cause de 其后多接表负面意义的名词，表示造成令人不快的后果；而grâce à后多接褒义名词，表示产生令人欣喜的结果，故grâce à常有“多亏，幸亏”之意。如：

✦C’est à cause de moi que vous avez été licencié.都是因为我您才被辞退的。

✦L’élève a été puni à cause de ses retards.由于连续迟到，这个学生受到了处分。

✦Cette entreprise s’est beaucoup développée grâce à l’apport de capitaux étrangers.这家企业由于引进外国资本才得到了巨大的发展。

✦C’est grâce à ce médecin que cet enfant a été sauvé.幸亏这位医生，这个孩子才获救。

 

2）à cause de的同义用法有：par suite de, par la faute de

✦Par suite de la mévente, des épiciers et un boulanger durent fermer leurs boutiques.由于生意萧条，两家杂货店和一家面包店都被迫关闭了。

✦C’est par ta faute que l’incident est arrivé.那是由于你的错才发生了事故。

 

3）有时候à cause de 引导的原因短语其负面意思不够明显，更显“中性”，尤其在行政公文中，常用pour cause de代替à cause de。如：

✦Ce supermarché est fermé pour cause de réparations.这家超市因内部装修，暂停营业。

 

　2. en plus de, outre, sauf, excepté, à l’exception de, en dehors de, à part

上述这些介词或介词短语的意思都是“除了……之外”，在汉语中没有区别。但在法语中的含义和用法是不同的。

 

1）en plus de, outre表示两者相加的关系,也就是说,除了介词补语所表示的人或物的数量外，还要包括主句中提到的人或物的量。如：

✦En plus de ses heures d’enseignement, il donne des cours le week-end.他除了正式上课之外，每周末还要上些业余课。

✦Elle fait quelques petits travaux, en plus de son travail professionnel.她除了干本行，还打点零工。

✦En plus de tous ses anciens professeurs, il a invité la plupart de ses anciens camarades à assister à la cérémonie de son mariage.除了他以前所有的老师，他还邀请了他的大部分老同学参加了他的婚礼。

✦M. Renou, outre qu’il est notre professeur de musique, est un collectionneur d’objets d’arts. 勒努先生除了是我们的音乐老师外，还是收藏古玩的爱好者。

✦Il a apporté, outre des témoignages, des preuves écrites. 他除了证词外，还带来了书面旁证材料。

 

2）sauf, excepté, à l’exception de表达的是纯粹的排除关系。如：

✦Toute la classe a pris la parole sauf Xiao Li.全部同学除了小李外都发了言。

✦Nous avons cours toute la semaine excepté le samedi et le dimanche.我们除周六、周日外都有课。

✦Pendant la fête du Printemps, toute la famille se réunissait, à l’exception du grand-père, qui était hospitalisé. 春节期间，全家都团聚了，只有爷爷不在，他住院了。
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3）à part既可表示相加关系，亦可表示排除关系。如：

✦À part l’anglais, quelle langue étrangère comprenez-vous ?除英文外，您还懂哪国外语？（表示相加关系）

✦À part moi, il ne connaît personne ici.除我之外，他在这里不认识其他任何人。（表示排除关系）

 

4）en dehors de这个介词短语含义较多：

 

　①表示“在……之外，在……外面”，相当于à l’extérieur de，如：

✦Il habite en dehors de la ville.他住在城外。

✦Ne pas pencher en dehors du train.不要俯身车外。

 

　②表示“与……无关”，相当于à l’écart de，如：

✦Restez en dehors de cette affaire.别参与此事。

✦C’est en dehors de la question. 这与问题无关。(= C’est à côté de la question./C’est hors sujet.)

 

　③表示“除……之外”，同义词为à l’exception de，也表示排除关系。如：

✦En dehors de la natation, je n’aime aucun autre sport.除了游泳，我不喜欢其他体育活动。

✦En dehors de toi, personne n’est au courant de cela.除了你之外，没有人知道此事。

✦Je ne connais ici personne en dehors de vous.这里除了您,我一个人也不认识。

 

　3. à bout de和au bout de

 

1）à bout de表示“竭尽，到了极限”之意。

être à bout de的同义语为être épuisé（精疲力竭）或ne plus en avoir（再也没有，完全丧失），后接不带冠词的名词。常用的短语有：

　être à bout de forces 累得精疲力竭　être à bout de ressources 走投无路

être à bout d’arguments 理屈词穷　　　 être à bout de patience 忍无可忍

venir à bout de qch./qn

接具体名词时，意为“完成，结束某事”，同义语为terminer qch., réussir qch.，如：

venir à bout d’un travail 完成一项工作

　　　 venir à bout d’un rôti 终于吃完一份烤肉

接抽象名词或人时，意为“战胜某事、某人”，同义语为 triompher de，如：

　　　　 venir à bout d’une difficulté 战胜一个困难

　　venir à bout de la crise économique 战胜经济危机

✦Bien que cet enfant soit difficile, on en viendra à bout.尽管这孩子很难对付,但会有人制服他的。

 

2）au bout de也有两种用法：

表示空间、场所，有“尽头,终点,极限”之意。

✦Il est arrivé au bout de sa vie.他走到了人生的终点。

✦Au bout du champ, il y a une rangée d’arbres.田野尽头有一行大树。

✦Elle veut le suivre jusqu’au bout du monde.她愿跟他走到天涯海角

✦Il a dormi jusqu’au bout du cours.一直睡到上课结束。

“au bout de＋时间长度名词＋de＋补语”，表示“在一段……时间之后”，相当于après...。强调的是活动内容。如：

✦Même au bout de deux heures d’explications, elle n’a rien compris.甚至经过两个小时的解释之后，她还什么都不懂。

✦Cette organisation a été interdite au bout d’une année d’existence.这个组织存在了一年之后就被查禁了。

 

第7章 连词


连词，顾名思义，是用来连接不同的句子或连接同一句中作用相同的词或词组的词。法语连词有两类：并列连词和从属连词。并列连词连接作用相同的词、词组或分句，而从属连词则连接主句和从句。连词是一种无词形变化的词类。

连词从词形上可分为简单连词和复合连词。简单连词是由单独的词构成，如et, mais, si, ou, que, or, ni, car, donc, 等等。复合连词，又称连词短语（locutions conjonctives），如à condition que, afin que, bien que, tandis que, alors que, ou bien等。

但要注意的是，法语中的复合连词，即连词短语，有相当一部分是在简单介词后面加上que而构成的：après que, avant que, depuis que, dès que, excepté que, pour que, sans que, sauf que, selon que, suivant que, pendant que等。这些由介词构成的连词短语，与原来介词的词义是一样的，所不同的是原介词后接名词、代词或动词不定式，而连词短语后则要接一个句子。同样，有些其后要接介词de或à的介词短语，如afin de, à condition de, loin de, au lieu de, de façon à, de manière à等，去掉这些de或à,加上que,也变为连词短语。

 
7.1 并列连词（la conjonction de coordination）

　7.1.1 表示联合关系的并列连词

 

　1. et连接肯定的内容。如：

✦Entre les salariés et les employeurs, il y a parfois des divergences d’intérêt.雇员和雇主之间有时会有利益上的分歧。（et连接两个名词）

✦Vous et moi, nous n’avons pas les mêmes jours de congé.您和我，我们的假期不同。（et连接两个代词）

✦M. Dubois est honnête et généreux.迪布瓦先生为人忠厚又慷慨。（et连接两个形容词）

✦Il conduit vite et bien.他开车既快又稳。（et连接两个副词）

✦On veut manger et boire.我们要吃饭又要喝酒。（et连接两个不定式）

✦Il vient d’arriver et il veut travailler tout de suite.他刚到就要求立刻工作。（et连接两个句子）

 

　2. ni连结否定的内容。如：

✦Je n’aime ni le café ni le thé, et je veux de l’eau minérale.我不喜欢咖啡，也不喜欢茶，我要喝矿泉水。

✦Je n’ai pas de sœurs ni de frères, je suis fils unique.我没有兄弟姐妹，我是独生子。

 

　3. ainsi que连接递加内容。如：

若连接两个主语单数，谓语动词要用复数。如：

✦Sa patience ainsi que sa modestie étaient connues de tous.他的耐心和谦逊人所共知。

ainsi que和et连用，用于连接比et高一层次的成分。如：

✦L’échec de cet examen s’explique par ses révisions insuffisantes et sa tension psychologique ainsi que par les difficultés des épreuves.这次考试失败的原因是他复习得不好，精神紧张以及试卷出得太难。

　7.1.2 表示更替关系的并列连词

 

　1. ou

 

1）表示在两者以上中选择一个，意为“或，或者”。如：

✦Son frère ou sa sœur t’accompagnera à l’aéroport. 他弟弟或妹妹将陪你去机场。

✦Ils vont voyager à Rome ou à Florence.他们将去罗马或佛罗伦萨旅游。

 

2）在三者或三者以上中进行选择时，ou要用在最后一项之前。如：

✦Voilà trois sortes de légumes. Voulez-vous des pommes de terre, aubergines ou tomates ?这里有三种蔬菜。您想买土豆、茄子还是西红柿？

 

3）重复使用ou (ou bien)... ou (ou bien)，表示选择时二者必居其一。即“不是……就是……；或者……或者……；要么……要么……”。如：

✦Ou bien vous restez, ou bien vous partez, mais prenez une décision !您要么走要么留下，总得做个决定才是！

✦Ou bien c’est lui ou bien c’est moi, il faut choisir.或者是他，或者是我，必须作出选择。

 

4）表示处于选择范围内可供选择的项目，或表示在时间上的交替，即“或，时而……时而……，一会儿……一会儿……”。如：

✦Il passe ses loisirs à lire ou à regarder la télévision.他靠读书或看电视打发闲暇。

 

5）连接两个相邻的数词，表示概数，即“大约，左右”。如：

✦Ce sont des écrivains de second ou de troisième ordre.这些都是二三流的作家。

✦Il s’agit d’un groupe de six ou sept hommes.是一个六七人的小组。

✦Le centre-ville est à cinq ou six kilomètres d’ici.市中心离这儿五六公里。

 

6）引导同义词或换一种说法，进行说明，意为“就是，或者说，换言之”。如：

✦Le Nouvel An chinois ou fête du Printemps a lieu en janvier ou en février.中国的新年，或称春节，是在一月或二月。

✦Cuvier a créé la paléontologie, ou science des espèces disparues.居维叶创造了古生物学，即研究已灭绝生物的科学。

✦Tartuffe, ou l’imposteur达尔杜弗，或称伪君子

 

7）将对照的两者加以并列，表示随便选哪一个都无所谓，即“无论……还是……”。如：

✦Peu importe que ce soit lui ou toi.是他还是你，都没什么关系。

✦Que vous alliez chez elle ou chez moi, c’est aussi commode.无论您是去她家还是我家，都一样方便。

✦Qu’il accepte ou qu’il refuse, cela m’est égal. 他同意也好，拒绝也罢，我都无所谓。
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　2. soit... soit，意为“或……或……，也罢……也罢……”。强调二者交替时动词用单数，强调二者并存时动词用复数。如：

✦Nous nous téléphonons soit avant, soit après les vacances. 要么假期前，要么假期后我们电话联系。

✦Comment expliquer votre hypertension ? Elle peut être due soit à la surcharge de travail, soit à vos soucis financiers, soit encore à vos problèmes conjugaux.您高度紧张，怎么解释呢？或是由于工作负担过重，或是由于经济担忧，甚或由于您的家庭问题。

 

　3. tantôt... tantôt，递变连词，意为“时而……时而……，一会儿……一会儿……”。如：

✦Tantôt bien, tantôt mal.时好时坏。

✦Tantôt gai, tantôt triste.时而高兴，时而忧愁。

✦Tantôt il pleure, tantôt il rit.他一会哭，一会儿笑。

　7.1.3 表示对立或限制关系的并列连词

 

　1. mais是最常用的转折连词,口笔语通用。如：

✦D’accord, elle est belle, mais elle manque de charme.说她美，我同意，但她缺乏魅力。

 

　2. néanmoins多用书面语。用作并列连词时，其在句中的位置较灵活，可在句首，动词后等。如：

✦Cet enfant sourd n’entend pas la musique, et néanmoins il reste sensible au rythme et danse volontiers. 这个耳聋的孩子听不见音乐，但却对节奏和舞蹈很敏锐。

✦Il était enrhumé, il est néanmoins venu. 当时他感冒了，但他还是来了。

✦Néanmoins, rien n’est encorefixé.尽管如此,但什么也没有确定下来。

　7.1.4 表示过渡、转折的并列连词

or表示过渡、转折或对上半句话加以限制或修正，意为“不过，然而，而，却”。如：

✦Assis sur le banc, il semblait attendre quelqu’un, or il était déjà huit heures du soir.他坐在凳子上，像是在等什么人，而那时已是晚上8点了。

✦La météo a annoncé la pluie, or il fait beau.气象台预测有雨，而天气却很好。

✦Je l’avais tout à fait perdu de vue, or un jour je l’ai rencontré dans la rue.我没有再见到他，不过有一天我在大街上碰见过他。

　7.1.5 表示原因的并列连词

car用于句首，起解释作用，说明原因。如：

✦La voiture est en panne, car le réservoir est vide.汽车出故障了，因为油箱空了。

✦Méfie-toi, car c’est dangereux ici.当心，此处危险！

✦Elle n’est pas venue aujourd’hui, car elle est malade.今天她没有来，因为她病了。(=parce que)

✦Nous avons eu des vacances délicieuses, car le temps a toujours été beau.我们度过了愉快的假期，因为天气一直很好。(=en effet)

✦Fermez la porte car il y a un courant d’air.关上窗户，因为有穿堂风。

✦Il faut nous séparer, car il se fait tard.我们该分手了，因为天晚了。(=parce que)
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　7.1.6 表示结果或结论的并列连词

 

　1. donc在句首或元音前发[dõk]，在其他情况下，发[dõ]。donc作并列连词，表示“因此，因而，所以，故”，用以引出结果、结论或推理。如：

✦Je pense, donc je suis。我思故我在。

✦J’ai refusé, donc il est inutile d’insister.我已经回绝了，所以用不着再强调了。

✦J’ignore tout de la question, donc je me tais.我对那个问题一无所知，所以我才沉默。

✦L’alibi a été vérifi, l’accusation ne tient donc plus.不在现场的证明已核查，所以指控不成立。

donc 作连词，常用来表示转折，引发被岔开的话题，常译成“唔，好吧；却说，后来”。如：

✦Donc, pour en revenir à notre sujet... 好吧，言归正传……

✦Je vous disais donc que soudain le téléphone se mit à sonner. 我刚才说到，突然，电话铃声大作……

 

　2. aussi用作并列连词，表示“因此，所以,因而”，相当于en conséquence, c’est pourquoi。用于句首，并常作主谓倒装，一般用于书面语。如：

✦L’égoïste n’aime que lui-même, aussi tout le monde l’abandonne.自私的人只想他自己，因此被大家所唾弃。

✦Toutes les archives ont été brûlées, aussi est-il impossible de fournir des preuves formelles.所有的档案被烧毁，因此难以提供可靠的证据。

✦Il était timide, aussi n’osait-il rien répondre.当时他腼腆，因此他什么也不敢回答。

 

　3. ainsi表示结论和前一句引出的后果。常用语中，ainsi置于句首时不要求主谓倒装，表示“由此，因此”，且常与donc连用，以加强语气。如：

✦Ce que vous gagnez d’un côté, vous le perdez de l’autre, ainsi l’affaire est sans intérêt. 您赚多少，赔多少，因此这生意便无利可图了。(=en conséquence)

✦Ainsi, vous regarderez l’avenir avec confiance.所以您就有信心考虑前途了。(=par conséquent)

✦Ainsi donc vous ne pouvez pas venir. 于是您就不能来了。(= alors, comme ça)

✦Ainsi est-il désormais nécessaire de relever le niveau de français pour aller en France sans difficultés.因此今后有必要提高法语水平，去法国就方便多了。

 

　4. d’où引出后果，意为“由此，因此，所以”。如：

✦Tous les pays européens enregistrent une baisse continue de la natalité, d’où il résulte le vieillissement de la population.所有欧洲国家人口出生率持续下降，结果造成人口老化。

✦Elle n’a pas répondu à mes trois lettres, d’où on peut supposer qu’elle avait déménagé et changé d’adresse.我的三封信她都没有回复，可以得出结论她搬家了并且换了地址。

✦Je ne l’avais pas prévenu de l’arrivée de ma fille:d’où son étonnement.我没有预先告知他我女儿到达这事，所以他很诧异。

✦Je n’avais pas prévu ces encombrements, d’où mon retard à la réunion.我没有预计到交通这么堵塞，所以会议迟到了。

　7.1.7 表示说明解释的并列连词

 

　1. à savoir（即，就是）。如：

✦Il y a dix cas, à savoir... 有10种情况，即……

✦Le patron a exigé une explication, à savoir le motif exact de son absence.老板要求作解释，即他旷工的确切理由。

 

　2. c’est-à-dire（即，就是说，换言之），表示解释或进一步说明。如：

✦À la température voulue, c’est-à-dire 14 degrés.在规定的温度下，也就是说在14°C。

✦Certains pays essaient de pénétrer sur les marchés extérieurs en pratiquant le dumping, c’est-à-dire en vendant à des prix excessivement bas.有些国家试图通过倾销，也就是以较低廉的价格销售商品以打入国外市场。

c’est-à-dire还可以表示对说话的修正。如：

✦–Est-ce que votre travail est terminé, oui ou non ?你的工作干完了没有？

–Eh bien ! Oui, c’est-à-dire, presque complètement.啊，干完了，这么说吧，基本上全部干完了。

　7.1.8 关于并列连词ni的解析

并列连词ni是对并列连词et的否定，也就是说并列肯定的内容用et,并列否定的内容用ni,用了ni不能再用pas。

 

　1. ne... ni ne...

 

1）否定两个变位动词。如：

✦Il ne fume ni ne boit.他不抽烟也不喝酒。

✦Je ne l’aime (pas) ni ne la déteste.我不喜欢她也不讨厌她。

✦Je ne veux, ni ne puis, ni ne dois le faire.我不愿意，也不能够，也不应该做这事。

 

2）否定两个变位半助动词。如：

✦Je ne dois ni ne peux partir en ce moment, car le travail m’attend.此时我不该也不能走，因为工作需要我。

 

　2. ne... ni... ni

 

1）否定两个不定式。如：

✦Il ne veut ni chanter ni danser. 他既不愿唱歌，也不想跳舞。

✦Safille, qui a déjà 13 ans, ne sait ni compter ni calculer. 他女儿已经13岁了，既不会数数，也不会计算。

 

2）否定两个分词。如：

✦Je n’ai ni écrit cette lettre, ni pensé à téléphoner.我既未写这封信，也未想起打电话。

 

3）否定两个表语。如：

✦Il n’est ni sot ni intelligent.他既不愚笨也不聪明。

✦Je ne suis ni Japonais ni Coréen, je suis Chinois.我既不是日本人，也不是朝鲜人，我是中国人。

 

4）否定两个形容语：名词＋ni＋形容词A＋ni＋形容词B。如：

✦un élève ni paresseux ni studieux一个既不懒惰也不勤奋的学生

✦Ce plat est délicieux, ni trop salé ni trop piquant.这道菜非常可口，既不太咸也不太辣。

✦Dimanche dernier, elle a reçu une lettre ni signée ni datée.上周日，她收到了一封既无署名又无日期的来函。

 

5）否定两个直接宾语，直宾前的不定冠词和部分冠词要省略，定冠词（包括主有形容词、指示形容词）要保留。如：

✦Je n’ai vu ni lui ni son frère depuis trois ans.三年来我没有见到他，也没有见到他的弟弟。

✦Il n’y avait ni beurre ni confiture dans le frigo.冰箱里既没有黄油也没有果酱。(=Il n’y avait pas de beurre ni de confiture dans le frigo.)

✦Je n’ai ni frère ni sœur. 我既没有兄弟也没有姐妹。(=Je n’ai pas de frère ni de sœur.)

 

6）否定两个间接宾语（保留原介词）。如：

✦Pendant deux heures, je n’ai pensé ni à mon examen ni à mes révisions, j’ai fait du sport.两个小时期间，我既没想考试，也没想复习，我在体育锻炼。

✦À ce moment-là, il ne pensait ni à toi ni à moi, il ne pensait qu’à sa femme et à son enfant.在那个时刻，他既不想你也不想我，他只想自己的妻子和孩子。

✦Je n’ai besoin ni de tes paroles de consolation ni de ta pitié, j’ai besoin de ton aide efficace.我不需要你的安慰，也不需要你的怜悯，我需要的是你有效的帮助。

 

7）否定两个副词状语。如：

✦Elle ne peut venir ni aujourd’hui ni demain.她今天不能来，明天也不能来。

✦La voiture ne roule ni vite ni lentement.车子开得既不快也不慢。

✦Elle n’arrive ni trop tard ni trop tôt, mais juste à l’heure.她到得既不太晚也不太早，准点到达。

 

8）否定两个从句。如：

✦On ne savait ni s’il viendrait, ni avec qui il pourrait venir.他来不来，可能和谁来，当时大家都不知道。

 

　3. ni... ni ... ne否定两个主语。如：

✦Ni le vent, ni la pluie ne nous empêcheront d’agir. 无论刮风还是下雨，都阻挡不住我们。

✦Ni l’argent ni la gloire ne peuvent modifier mon intention première.无论是金钱还是荣誉都不能改变我的初衷。
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　4. ni... ne..., ni... ne否定两个平列句。如：

✦Ni l’intelligence n’est preuve de talent, ni le talent n’est preuve de génie.聪明并不表明有才华,有才华也不表明就是天才。

 

　5. ne... pas, ne... point, ne...jamais, personne等否定词可同ni连用。如：

✦Il ne parle jamais de ses parents ni de ses amis.他从来不谈他的父母和朋友。

✦Personne n’est infaillible ni parfait.人非圣贤，孰能无过。

 

　6. sans和ni连用。

 

1）sans＋名词＋ni＋名词，名词不用冠词。如：

✦Elle est sortie sans parapluie ni imperméable. 她没带雨伞也没穿雨衣就出去了。

✦Il aime boire du café sans sucre ni lait.他喜欢喝既不加糖又不加奶的咖啡。

✦Sans rien boire ni rien manger.什么也不喝什么也不吃。

 

2）sans que... ni＋subj.如：

✦Il est parti sans que son père ni sa mère le permettent.未经他父母同意他就走了。

 

　7. ni... ni...用于省略句。如：

✦Ni vraiment bien, ni vraiment mal.既不那么好，也不那么坏。

✦–Viendrez-vous ?您来吗？

–Ni ce matin ni ce soir.早上不来，晚上也不来。

✦–Tu n’as pas changé.你可没变。

–Ni toi non plus.你也没变呀！（=toi non plus）

 

　8. 在含有否定意思的语句后也只要用ni,不能用et。如：

✦Il est impossible que ni toi ni moi puissions l’emporter sur lui.无论是你还是我都不能占他上风。

✦Le médecin lui défend de se lever, ni de sortir.医生不许他下床，也不许他出去。

 

　9. 常见的带ni的固定表达。如：

✦ne dire ni oui ni non不置可否

✦Ni l’un ni l’autre n’acceptent l’invitation.两个人一个也不接受邀请。

✦Vous avez beau dire, il n’en fait ni plus ni moins.您讲也是白讲，他就是这么干的。

✦Elle est secrétaire ni plus ni moins.她就是个秘书。

✦Je (ne) gagne ni plus ni moins que son frère.我同他兄弟挣得一样多。

✦Il est sorti ni vu ni connu.他神不知鬼不觉地出去了。

✦Il erre, sans feu ni lieu.他无家可归, 漂泊不定，无立锥之地。

✦une histoire sans queue ni tête一个无头无尾的故事

✦Elle est partie sans tambour ni trompette.她悄悄地走了。

 
7.2 从属连词（la conjonction de subordination）

从属连词连接主从复合句的主句和从句，引导名词性从句和副词性从句。前者主要由从属连词que引导，后者由其他从属连词承担。

　7.2.1 从属连词que引导名词性从句

　1. 引导主语从句。如：

✦Qu’elle ait réussi à l’examen ne m’étonne pas.她顺利通过考试我不奇怪。

✦Qu’il soit en retard ne dérange personne.他迟到不影响任何人。

 

　2. 引导直接宾语从句。如：

✦On dit qu’il a déjà donné sa démission.有人说他已经辞职不干了。

✦J’ai toujours cru que le cancer n’était pas une maladie mortelle.我一直以为癌症不是绝症。

 

　3. 引导动词无人称宾语从句。如：

✦Il faut que tout soit prêt cet après-midi.今天下午一切都应该准备就绪。

✦Il faut qu’il ait été pris dans de grands embouteillages pour ne pas être arrivé à la réunion à l’heure.他一定是遇到严重堵车才没有按时到会。

✦Il convient que vous y alliez tout de suite.您最好马上就去。

 

　4. 引导形容词补语从句。如：

主句可为有人称句或无人称句。

✦Je suis convaincu que notre patrie deviendra un pays puissant et prospère.

我深信我们的祖国一定成为一个繁荣富强的国家。

✦Il est évident qu’il a menti.很明显他撒谎了。

 

　5. 引导动词短语补语从句。如：

✦J’ai besoin que tu viennes m’aider.我需要你来帮我。

✦J’ai envie que vous restiez ici.我希望您留在这儿。

 

　6. 引导间接宾语从句。如：

✦Il faut s’attendre à ce que des négociations s’ouvrent entre ces deux pays.应该期待这两国之间进行会谈。

✦Je me souviens de ce que nous avons travaillé ensemble.我记得我们一起工作过。

 

　7. 引导表语从句。如：

✦Mon idée est que ce travail sera plus facile si on travaille à deux.我的想法是，如果两个人一起干，这个工作就容易多了。

✦L’important est que chacun de nous y mette du sien.重要的是我们每一个人都要出把力。

 

　8. 引导同位语从句。如：

✦L’idée que sa femme l’attendait le soutenait.想到他的妻子在等着他，这个念头使他坚持下来。

✦Le moment est venu que je dois vous dire la vérité.我应该对您讲实话的时候到了。

✦J’ai la conviction que le peuple triomphera.我深信人民必定胜利。

间接引语也属于名词性从句，详见14.2“间接引语”。

　7.2.2. 引导副词性从句的从属连词

 

　1. 表示原因的从属连词。如：

comme, parce que, puisque, du moment que, maintenant que, étant donné que, du fait que, sous prétexte que, d’autant que, d’autant plus que, d’autant moins que, d’autant mieux que... (＋ind.)

✦Ce pauvre enfant pleurait parce qu’il avait peur du médecin.这可怜的孩子哭了,因为他害怕大夫。

✦Du moment qu’il se soigne, il guérira.因为他治疗及时,所以他一定会痊愈的。

✦Étant donné qu’elle est sortie, prenons sa place.既然她已经出去了,咱们就坐她的位置吧。

✦Il n’a aucune raison de m’insulter d’autant que j’ai toujours été correct avec lui.况且我过去对他一直很有礼貌,他更没有任何道理辱骂我。

✦Comme j’avais toujours travaillé, j’avais droit à une pension.由于我过去一直上班工作,所以我有权利享受一份退休金。

 

　2. 表示时间的从属连词。

 

1）同时性时间从属连词。

①纯同时性（simultanéité simple），如：quand, comme, alorsque,chaque fois que

②延续同时性（simultanéité de durée），如：pendant que, tandis que, depuis que

③进行同时性（simultanéité de progression），如：au fur et à mesure que

 

2）先时性时间连词，如：quand, depuis que, dès que, aussitôt que, chaque fois que (une fois que), à peine que, lorsque, après que

 

3）后时性时间从属连词，如：avant que, jusqu’à ce que, en attendant que, d’ici (à ce) que＋subj.，其中avant que常加赘词ne,口语可以省去。如：

✦Avant que vous ne partiez, il faudrait bien que vou rendiez visite à votre professur.您临走之前,应该去拜访一下您的老师。

✦En attendant que vous puissiez reprendre l’entraînement, profitez donc de ce temps pour lire.在您能重新恢复训练之前,好好利用这段时间读点书吧。

✦Je vous attendrai jusqu’à ce que vous m’ayez dit la vérité.我将一直等到您跟我说真话为止。

 

　3. 表示结果的从属连词。如：

si bien que (tant et si bien que), de sorte que, au point que (à tel point que), si... que, tellement... que, tant... que, tel que, c’est pourquoi, c’est pour ça que, c’est pour cela que, c’est la raison pour laquelle (＋ind.)

✦Paul a travaillé comme un fou, si bien qu’il a réussi avec mention.保尔疯狂地努力,终于取得了优异成绩。

✦L’examen était difficile, de sorte que beaucoup ont abandonné.由于考试很难,致使很多人放弃了。

✦Il faisait très chaud, à tel point qu’ils ont ouvert les fenêtres.天气太热,热得他们打开了所有窗户。

✦Il a commis une faute, c’est pourquoi on l’a renvoyé.他犯了错误,所以人家把他辞退了。

 

　4. 表示目的的从属连词。如：

pour que, afin que, de peur que, de crainte que, de manière que, de façon que, de sorte que, assez... pour que, trop... pour que (＋subj.)

✦Où est maman ? Appelle-la pour qu’elle vienne aussi voir ces photos.妈妈在哪儿？快叫她来，让她跟我们一起看照片。

✦Je ferme la fenêtre de peur qu’il ne prenne froid.我关上窗户，怕他着凉。

 

　5. 表示条件的从属连词。如：

à condition que, à moins que, pourvu que, à supposer que, en admettant que, imaginons que (＋subj.)

au cas où, dans le cas où , pour le cas (où＋condit.)

✦Je te prêterai le vélo à condition que tu me le rendes demain.我可以把自行车借给你，只要你明天还给我。

✦Nous irions faire du ski en Suisse pourvu qu’il y ait de la neige.只要有雪，我们就去瑞士滑雪。

✦Au cas où il pleuvrait, restons à la maison.万一下雨，我们就呆在家里吧。

 

　6. 表示对立和让步的从属连词。如：

bien que, quoique, quoi que, qui que, où que, quel que (＋subj.)

quelque (si, pour, aussi, tout)＋adj./adv. que (＋subj./condit.)

quelque＋nom＋que (＋subj.)

que...ou;soit que..., soit que (＋subj.)

même si, quand même

alors que, tandis que (＋ind.)

✦Tout malade qu’il soit, il refuse de se soigner.不管他病得怎样，他都拒绝治疗。

✦Aussi longtemps que tu seras malade, je te soignerai.不管你病多久，我都会照顾你。

✦En janvier, c’est l’hiver en France, tandis que c’est l’été au Chili.一月份在法国是冬季，而在智利却是夏季。

✦Je travaille dans le centre, alors que vous travaillez en banlieue.我在市中心工作，而您在郊区工作。

✦Je continue même si vous n’êtes pas d’accord.即使您不同意,我仍然继续进行。

✦Pierre est fatigué, il travaille quand même.皮埃尔很疲劳，但仍然坚持工作。

✦Que vous fassiez bien ou mal, attendez-vous à être critiqué. 不管您干好还是干坏，您就等着挨批吧。

 

　7. 表示限制的连词。如：

si ce n’est que, sauf que, outre que (＋ind.)

✦Tout le monde est d’accord, si ce n’est que la date paraît un peu trop éloignée.要不是日期显得稍微远了些，大家是同意的。

✦Outre qu’il est très maladroit, il agit à la légère.他不仅笨手笨脚,而且做事很莽撞。

✦Outre qu’ils vivent à six dans un trois-pièces, ils ont un loyer très élevé.他们不仅六个人住一个三居室，而且房租很贵。

✦Le rôti était excellent, sauf qu’il était un peu trop cuit.烤肉特棒,只是稍微老了一点。

[image: figure_207_0634356B8FFB45189B9472C4DC79C7FC]

以上连词的用法详见状语从句的相关部分。

 

第8章 叹词


叹词属于不变的词类，是一种语气词，看似很简单，但它却是表达感情不可缺少的词类要素。它可表示说话人的喜、怒、哀、乐、悲、恐、惊等情感。其特点总是单独使用于句子的前后或中间，而且永远不可与其他词发生组合关系。既然是表达感情的，因此句末通常用感叹号。

 
8.1 叹词的使用词类

 

　1. 拟声词。如：

　　Ah !　啊！呀！唉！　 Hein !　嗯！ ！哎!

　 Paf !　啪！叭！　　　 Pouf !　扑通（重物坠地声）

　 Euh !　嗯！唔!　　　　Chut !　嘘！

　Crac !　啪啦，喀嚓（撞击声，折断声）

 

　2. 名词（有的带有限定词或形容词）。如：

　 Mon Dieu !　天啊！上帝啊！　 Bon Dieu !　天啊！上帝啊！

　　 Ma foi !　确实，毫无疑问　Attention !　当心，注意！

Par exemple !　啊！（表示怀疑、惊奇、惊讶等）

 

　3. 形容词（有的有副词修饰）。如：

　　　Bon !　表示赞成、满意，也可表示不满、惊奇、厌恶等

Tout beau !　克制点

 

　4. 动词。如：

Allons !　来吧　　　　　 Tiens !　嘿！（原来如此！）

Voyons !　哦，喂，瞧瞧　Pensez !　留心！

 

　5. 副词。如：

Bien !　好！　Très bien !　非常好！　En avant !　向前走！

 

　　6. 句子。如：

Fouette, cocher ! 大胆干吧！放手干吧！

Vogue la galère ! 听天由命！随它去吧！

 
8.2 叹词的意义

 

　1. 表示喜悦、赞美、欢呼。如：

　　　 Bravo !　好！　　　　　　　 Parfait !　好极了！

　　　　Chic !　好极了！　　　　Tant mieux !　好极了！

Quelle veine !　好运气！　À la bonne heure !　好啊！对啊！

 

　2. 表示愤怒、鄙视。如：

N’importe !　没关系！无所谓！随你便！　Canaille !　坏蛋！

　　　 Zut !　见鬼！该死！　　　　　　　　　 Bon !　行！就这样吧！

 

　3. 表示悲伤、痛苦、恐惧。如：

Mon Dieu !　我的上帝！天哪！　Ah !　啊！呀！

　 Pitié !　可怜可怜吧！　 Grâce !　饶恕我吧

　 Hélas !　可惜！倒霉！　　 Ouf !　喔唏！

 

　4. 表示惊愕或怀疑。如：

　　　　 Tiens !　原来如此！嘿！　Impossible !　不可能！

　 Allons donc !　算了吧！得啦！　　　　Quoi ?　什么!

　Pas possible !　不可能！

 

　5. 表示警告。如：

Attention !　当心！注意　Alerte !　当心！

　　 Gare !　注意！　 Méfie-toi !　小心！别上当！

 

　6. 表示命令。如：

　 Halte !　停！止步！　Arrière !　往后退！

　　Stop !　停！　　　　　 Chut !　安静！别作声！

En avant !　向前走！　　 Marche !　开步走！

 

　7. 表示呼唤。如：

　　　　　 Au feu !　救火啊！　　　 Au voleur !　抓小偷！

　　　 Au secours !　救命啊！　À l’assassain !　抓凶手！

Holà ! quelqu’un !　喂！来个人！

 

第9章 动词


动词是用来表示动作、状态或变化的词。法语中动词的用法和表现形式比较复杂，是可变词类，有人称、性、数、时态、语态和语式等变化。

 
9.1 动词的分类

　9.1.1 及物动词( les verbes transitifs )

及物动词表达的动作由主语发出，又作用于宾语。法语中的及物动词分为直接及物动词和间接及物动词。

直接及物动词（verbes transitifs directs）直接作用于宾语，不需要介词引导。它引导的宾语称为直接宾语（complément d’objet direct,简称COD）。如：

✦Il chante une chanson.他在唱歌。

✦Ces deux entreprises ont conclu un accord de coopération.这两家企业签订了一份合作协议。

间接及物动词（verbes transitifs indirects）需要通过介词à或de来引导宾语。被引导的宾语称为间接宾语（complément d’objet indirect, 简称为COI）。如：

✦Cett mesure répond au besoin profond du public.这项措施符合公众的深度需求。

✦Elle profite de ses loisirs pour apprendre le français. 她利用业余时间学习法语。

 

　1. 法语中有些直接及物动词可带双宾语，即直接宾语和间接宾语，间接宾语一般用介词à引导。如：

✦Louise a offert un disque compact en chinois à son petit frère.露易丝送给她弟弟一张汉语光盘。（un disque compact en chinois是直接宾语，son petit frère为间接宾语）

常见的这类双宾语动词有：

　　acheter qch. à qn　买给某人某物

　　conseiller qch. à qn　向某人建议某事

　　envoyer qch. à qn　寄给某人某物

　　expliquer qch. à qn　向某人解释某事

　　　　　　demander qch. à qn　向某人询问（要求）某事

　　donner qch. à qn　给予某人某物

　　dire qch. à qn　告诉某人某事

permettre qch. à qn　准许某人某事

poser une question à qn　向某人提个问题

promettre qch. à qn　向某人许诺某事

raconter qch. à qn　向某人讲述某事

 

　2. 有些动词既可作直接及物动词，也可作间接及物动词，但词义往往不同。如：
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　3. 直接及物动词中有一些可用不定式作宾语，这时二者中间可能有介词，但从语法角度看，不定式仍作直接宾语。如：

✦Elle adore nager avec les dauphins.她很喜欢与海豚一起游泳。

✦Il apprend à maîtriser son budget.他正学习控制自己的预算。

 

　4. 法语中的动词，由于其主语的不同，会产生语义的差别。如：

recevoir：人作主语，表示“接待”；而物作主语则表示“容纳”。如：

✦Le Premier ministre reçoit des amis étrangers.总理在接待几位外国朋友。

✦Le nouveau stade pourra recevoir 60 000 spectateurs.这个新体育场可容纳6万名观众。

aider：人作主语，意为“帮助”；而物作主语则为“有助于”。如：

✦Il aide son camarade dans ses études.他在学习上帮助同学。

✦La lecture de livres scientifiques aide les enfants à se développer.阅读科学书籍有助于孩子们的身心发展。

profiter de qn/qch.人作主语，意为“利用，趁机”；而物作主语，则用profiter à，意为“给……带来利润；有益于，有用于”。如：

✦J’aimerais profiter de cette occasion pour vous poser une question indiscrète.我想利用这个机会向您提一个不该提的问题。

✦Une société harmonieuse ne profitera pas à la prospérité de tous.一个和谐的社会并不会给每个人都带来繁荣。

　9.1.2 不及物动词( les verbes intransitifs )

 

　1. 所谓不及物动词，即主语发出的动作不作用于其他的人或物，意即这些动词不带宾语。如：

✦Il travaille.他在工作。

✦Elle dort.她在睡觉。

✦Nous sommes rentrés.我们回来了。

✦Il est mort.他死了。

✦Il part pour les États-Unis la semaine prochaine.他下星期去美国。

 

　2. 有些动词既是不及物动词，也是及物动词。有时两者词义相同，有时词义有别。如commencer（开始）和finir（结束）：

✦Le professeur a commencé le cours de français.老师开始上法语课。（为及物动词）

Le cours de français a commencé.法语课开始了。（为不及物动词）

✦J’ai fini mon travail.我结束工作了。（为及物动词）

Le spectacle finira vers minuit.表演将近半夜结束。（为及物动词）

 

　3. 而动词rentrer, sortir, monter, descendre, passer, réfléchir等，作及物动词和作不及物动词的意义完全不同。如：

✦Je suis rentré chez moi.我回家了。（不及物动词）

J’ai rentré ma voiture au garage.我把车开进了车库。（及物动词）

✦Il est sorti de la gare.他从火车站走了出来。（不及物动词）

Il a sorti son vélo de la maison.他把自行车从家里推了出来。（及物动词）

✦Les voyageurs sont tous montés dans les wagons.乘客们全部进了车厢。（不及物动词）

La concierge monte le courrier jusqu’au 18e étage tous les jours.门房太太每天要爬18层楼送邮件。（及物动词）

✦On peut descendre par l’ascenseur.人们可以乘电梯下楼。（不及物动词）

Il a descendu l’escalier quatre à quatre.他三步并两步地下了楼梯。（及物动词）

✦Le temps passe très vite.时光过得很快。（不及物动词）

L’été dernier, j’ai passé mes vacances à la campagne.去年我在乡下度了假。（及物动词）

✦J’espère que vous réfiéchirez un peu à ce problème.我希望您对这个问题考虑一下。（不及物动词）

Une goutte d’eau peut réfiéchir la lumière du soleil. 一滴水能反射太阳的光辉。（及物动词）

　9.1.3 代词式动词( les verbes pronominaux )

代词式动词简称代动词。代动词由两部分组成——自反代词和动词。换言之，这两部分是作为一个整体协同表示一个动作。在动词变位上，自反代词需随主语人称的变化而变化（包括不定式代动词）。在否定句中，否定副词ne要放在自反代词之前，pas (或jamais等)要放在动词之后。如：

✦Nous nous levons chaque matin à six heures.我们每天早晨六点起床。

✦Elle va se laver.她马上去洗澡。

✦Je ne me souviens pas de son nom.我想不起他的名字了。

　9.1.3.1 代动词的意义

 

　1.自反意义（le sens réfléchi）。

自反意义的代动词表示动作作用于主语本身。自反人称代词可以是动词的直接宾语，也可以是动词的间接宾语。倘若动词后不附带直接宾语，那么自反人称代词就是直接宾语，反之就是间接宾语。如：

✦Elle se lave.她洗澡。（se为直接宾语）。

✦Elle se lave les mains.她洗手。（se是间接宾语，les mains是动词laver的直接宾语）

 

　2. 相互意义（le sens réciproque）。

相互意义的代动词，其主语都是复数概念的名词或代词，表示动作在主语之间产生相互作用。自反人称代词同样既可作直接宾语，也可作间接宾语，视动词本身的使用规则而定。如：

✦Ils se rencontrent dans la rue. 他们在大街上彼此遇见了。(rencontrer quelqu’un, se是直接宾语)

✦Elles s’écrivent souvent.她们经常互相写信。écrire à qn，se是间接宾语)

 

　3. 被动意义（le sens passif）。

法语中有一部分代动词可以表示“被动”，但不等于被动语态。如：

✦Les pommes se vendent bien.苹果卖得不错。

✦Ce produit hautement technique se fabrique en France.这种高科技产品是法国生产的。

一般来说，被动意义的代动词其主语常是指物的名词，动词用第三人称。

 

　4. 绝对意义（le sens absolu）。

绝对意义的代动词中，自反人称代词既不具有任何语义作用，也不具有任何语法作用，只是作为主语的补充而已，但不能省略。如：

✦Ils s’aperçoivent de leur erreur.他们发现自己的失误。

✦Mes parents s’occupent de notre enfant.我的父母在照料我们的孩子。

✦Il s’évanouit de douleur.他疼得晕过去了。

✦Tu te moques de moi.你在嘲笑我。

✦Je ne me souviens plus de votre nom.我记不起您的名字了。

　9.1.3.2 代词式动词和普通动词之间的转换

法语中，大多数代动词都有与之对应的普通动词，一般情况下两者在语义上密切相关。如：

✦On boit ce vin à la température de 18 degrés environ.

→Ce vin se boit à la température de 18 degrés environ.这种葡萄酒适宜在18度左右品尝。

✦On ne visite ce musée que le week-end.

→Le musée ne se visite que le week-end.这个博物馆只在周末对外开放。

✦On peut acheter les journaux dans les kiosques.

→Les journaux peuvent s’acheter dans les kiosques.各种报纸在书报亭里都可买到。

从以上几组例句中，我们可以看出：代动词的使用使句子显得更简洁。
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　9.1.4 无人称动词( les verbes impersonnels )

无人称动词并不是没有人称，而是用中性代词il作形式主语，是动词人称的标志。无人称句子有两个主语：一是形式主语；二是实质主语。实质主语是无人称句的核心。如：

✦Il s’est produit un accident de circulation près de notre université.在我们大学附近发生了一场车祸。（实质主语：un accident）

✦Il existe encore quelques vieux quartiers dans cette ville.这座城市还有一些旧街区。（实质主语：quelques vieux quartiers）

　9.1.4.1 无人称动词的分类

 

　1. 表达天气、自然现象、时间、存在等。

 

1）Il fait＋形容词。如：

Il fait froid (chaud, doux, humide, sec...).

天气冷（热，温和，潮湿，干燥，等等）。

 

2）Il fait＋名词（前使用部分冠词）。如：

Il fait du vent (de la pluie, du brouillard...).

刮风（下雨，有雾，扬尘，下雪，等等）。

 

3）无人称动词。如：

Il pleut.下雨。　Il gèle.结冰。

Il tonne.打雷。　Il neige.下雪

 

4）Il est＋时间名词。如：

✦Il est neuf heures du matin.现在是上午九点。

✦Il est midi.现在是中午十二点。

✦Il est deux heures et demie de l’après-midi.现在是下午两点半。

✦Il est huit heures cinq.现在是八点过五分。

 

5）Il y a有，Il existe存在。如：

✦Il y a trois étudiants étrangers dans notre classe.我们班上有三个外国学生。

✦Dans cette ville, il existe encore beaucoup de vieilles maisons construites il y a cent ans.在这个城里，还存在着许多一百年前建的老房子。

 

　2. 表示需要、必须、可能、不可能等。如：

✦Il est nécessaire de tout préparer.必须准备好一切。

✦Il est urgent de partir.必须紧急出发。

✦Il est utile de beaucoup lire. 大量阅读有益处。

✦Il faut partir tout de suite.应该立即动身。

✦Il est possible de la rencontrer.有可能遇见她。

✦Il est impossible de le voir.不可能看到他。

 

　3. 无人称动词短语。如：

✦Avec ce mauvais temps, il vaut mieux rester chez soi.这种鬼天气还是在家呆着好。

✦Il importe de le faire venir tout de suite.要紧的是立刻让他来。

✦Il s’agit de ne plus recommencer.关键是不要重蹈覆辙。

✦Il y va de votre vie.这关系到您的生命。

 

　4. 带形式主语的无人称句，即il为形式主语，实质主语在后。如：

✦Il est un homme assez bête pour croire ces paroles absurdes.难道有人会蠢到相信这种鬼话？

✦Il lui arrive de fréquenter une boîte de nuit.有时候他也逛逛夜总会。

✦Quand le boulanger sort sa fournée, il se répand dans toute la rue une bonne odeur de pain chaud. 当面包师把新烤的面包出炉时，整条街道都能闻到热面包的香味。

✦Il est interdit de fumer dans le bureau. 办公室内不许吸烟。

　9.1.4.2 无人称动词的语式

许多无人称动词短语可以后接从句，其从句动词所使用的语式往往有特殊规定：有时须用直陈式，有时须用虚拟式；有的无人称短语在肯定式中，后面的从句要用直陈式，而在否定形式或疑问形式中还须用虚拟式。例如：

✦Il est évident que ce problème est insoluble.很显然，这个问题很难解决。（直陈式）

✦Il est probable que ce roman connaîtra un grand succès auprès du public.这部小说很可能会赢得观众的青睐。(直陈式)

✦Il est prévisible que le temps ne s’ améliorera pas avant quelques jours.可以预计，几天之内天气不会好转。(直陈式)

✦Il est encore possible qu’elle nous rejoigne.她还有可能和我们会合。（虚拟式）

✦Il leur paraît normal qu’on leur fournisse toutes les informations dont ils ont besoin.有人向他们提供需要的情况,他们觉得很正常。（虚拟式）

✦Il est regrettable que votre article n’ait pas été déposé avant midi.很遗憾，您的文章中午之前没有提交上。（虚拟式）

✦Il est vrai qu’elle a divorcé cinq fois.确实她离过五次婚。（直陈式）

Est-il vrai qu’elle ait divorcé cinq fois ?她真的离过五次婚？（否定或疑问句中用虚拟式）

✦Il est vraisemblable que pendant trois ans elle a tout ignoré.似乎三年期间她什么都不知道。（直陈式）

Est-il vraisemblable que pendant trois ans elle ait tout ignoré ?三年期间她似乎什么都不知道？（虚拟式）

✦Il est certain qu’ elle est malade.她肯定生病了。（直陈式）

Est-il certain qu’elle soit malade ?她肯定生病了？（虚拟式）

Il n’est pas certain qu’elle soit malade.不能肯定她生病了。（虚拟式）

　9.1.4.3 关于“必须”的表达

我们知道“必须”常用的表达法是：

Il faut和on doit ...即falloir/devoir＋不定式。使用的基本原则是：

 

　1. 当主语是确指人称时，可任意选择使用。如：

✦Je dois rapporter ces livres à la bibliothèque avant samedi.

=Il faut que je rapporte ces livres à la bibliothèque avant samedi.

=Il me faut rapporter...

我必须在周六前将这些书还给图书馆。

✦Vous ne devez pas fumer si vous attendez un bébé.

=Il ne faut pas que vous fumiez si vous attendez un bébé.

如果您要生宝宝就不要吸烟了。

 

　2. 当主语是泛指的、不具体的人称时，则用：on doit/il faut＋不定式,表示一种普遍性。如：

✦Dans les pays occidentaux, on doit avoir 18 ans pour entrer dans un casino.

=Dans les pays occidentaux, il faut avoir 18 ans pour entrer dans un casino.在西方国家，须到18岁才能进赌场。

✦On ne doit pas garer les voitures sur les trottoirs.

=Il ne faut pas stationner les voitures sur les trottoirs.

不应在人行道上停车。

　9.1.5 助动词和半助动词( les verbes auxiliaires et semi-auxiliaires )

　9.1.5.1 助动词avoir和être

法语中avoir和être这两个动词，除了各自有本身的用法外，还要与其他动词的过去分词组合在一起以构成复合时态，表达不同的时态、语态和语式，我们称之为“全助动词”。这时它们失去了自身原有的词义，仅仅作为一种工具来使用。

 

　1. 助动词avoir的用法。

法语中所有的及物动词、大部分不及物动词（不包括表趋向或状态变化的不及物动词）以及一些无人称动词，都用avoir作助动词，构成复合时态。如：

✦Il a été ravi de revoir son amie.他又看见了他的女友很是高兴。

✦Il a eu de la fièvre hier.他昨天发烧了。

✦Dimanche dernier, j’ai acheté un ordinateur portable.上星期天，我买了一台手提电脑。

✦J’ai déjà répondu à cette lettre.我已经回了这封信。

✦Le Festival de cinéma de Cannes a duré une semaine.戛纳电影节持续了一周。

 

　2. 助动词être的用法。

所有的代动词，以及表示移动、趋向或状态变化的动词，都以être作助动词构成复合时态。如：

✦La vie de la population chinoise s’est beaucoup améliorée après l’application de la politique de réforme et d’ouverture.贯彻改革开放政策以后，中国人民的生活有了很大提高。

以être作助动词表示移动、趋向和状态变化的少数不及物动词有：

　　aller 去　　　 entrer 进来　　　parvenir 达到

　　venir 来　　　 sortir 出去　　　　échoir 偶然来到

　revenir 回来　　 monter 上去　　　　passer 经过

retourner 返回　descendre 下去　　　survenir 突然发生

　rentrer 回家　　 tomber 落下，跌倒　naître 出生

　 partir 动身　　 rester 停留　　　　mourir 死亡

　arriver 到达　　devenir 变成　　　 décéder 逝世

✦Quand es-tu née ?你何时出生的？

✦Elle est restée à Paris pendant trois ans.她在巴黎呆过3年。

 

　3. 用avoir或être作助动词的不及物动词。

法语中有些不及物动词可用avoir,也可用être作助动词，但所表达的意思完全不同。用avoir作助动词时强调动作；用être作助动词时则强调动作所产生的状态。但在译成汉语时，差异不明显。这类动词有：

　　 aborder 靠岸，接近　　croître 增长　　　　　empirer 变坏

　　accourir 跑来　　　　 déborder 溢出　　　　　expirer 断气

　 accoucher 分娩　　　　　déchoir 下降，衰退　　grandir 长大

　　accoître 增加　　　　décroître 退化　　　　　grossir 变粗

　　　alunir 在月球着陆　déménager 搬家　　　　　maigrir 变瘦

　apparaître 出现　　　　 diminuer 减少　　　　 paraître 出现

　　atterrir 着陆　　　disparaître 消失　　　　　 passer 经过

　 augmenter 增加　　　　 divorcer 离婚　　　　　pourrir 腐烂

　　 baisser 下降　　　　 échapper 逃脱　　　　 rajeunir 变年轻

　　　cesser 停止　　　　　échouer 失败　　　　 résulter 来自

　　 changer 改变　　　　　éclater 爆裂，爆炸　trépasser 去世

　　　crever 破裂；死亡　 embellir 变美　　　　 vieillir 变老

试比较：

✦Elle a accouché sans difficulté.她顺利生产。

Elle est accouchée depuis quinze jours.她生了半个月了。

✦Ce dictionnaire a paru l’an dernier.这部字典是去年出版的。

Le dictionnaire est paru depuis 2003.这部字典2003年已经出版了。

　9.1.5.2 半助动词（verbe semi-auxiliaire）

法语中除了avoir和être两个完全意义的助动词之外，还有一类动词被称为半助动词：即可以直接引导不定式动词。

 

　1. aller，venir (de) 用作半助动词时，后接不定式动词，分别构成（过去）最近将来时和（过去）最近过去时。（详见9.4.1.2“最近过去时，最近将来时”）如：

✦Vous cherchez Monsieur Durand ? Il vient de s’en aller您找杜朗先生吗？他刚走。

✦Je prépare un repas pour mes parents, ils vont arriver tout de suite.我为父母准备了一顿饭，他们马上就到。
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　2. devoir, pouvoir, vouloir, savoir, laisser, faire等后接不定式时，表达一种语式。如：

✦Je prépare une chambre pour mes parents, ils doivent arriver demain.我为父母准备了一个房间，他们大概明天到达。

✦Pourriez-vous m’aider ?您能帮我一下吗？

✦Mon père ne savait pas lire.我父亲不识字。

✦Voulez-vous danser avec moi ?您愿意和我跳舞吗？

✦Laissez-moi partir !让我走吧！

 
9.2 动词的语态（la voix des verbes）

动词的语态是通过一定的语法形式来表明动作行为或状态与主体或客体之间的关系，阐明主语是动作的施动者还是动作的承受者。主语是动作的施动者为主动态（la voix active），主语是动作的承受者则为被动态（la voix passive）。我们在之前的章节中举的例句基本上都是主动语态。

　9.2.1 被动态的构成

助动词être＋直接及物动词的过去分词＋par或de＋施动者补语

 

　1. 用par引导施动者补语，表示动作和行为。如：

✦Maman a fait un gâteau au chocolat.妈妈做了一块巧克力蛋糕。

→Le gâteau au chocolat a été fait par maman.这块巧克力蛋糕是妈妈做的。

在被动语态句中，主语le gâteau au chocolat为动作的承受者，而动作的施动者是maman，通过par引导，构成施动者补语。

 

　2. 用de引导施动者补语的一般规则。

 

1）句子的主语为物，强调状态，用de引导。如：

✦Tous les balcons des habitants de Beijing étaient décorés de plantes vertes et de fleurs fraîches pour accueillir les 29e Jeux olympiques.所有北京居民的阳台都饰有绿植和鲜花以迎接第29届奥林匹克运动会的召开。

✦Le salon est orné de tableaux et de calligraphies d’hommes célèbres.客厅里饰有各种名人字画。

✦Après m’être levé, j’ai découvert que toutes les montagnes étaient couvertes de neige.起床后，我发现群山一片皑皑白雪。

✦La Cité Interdite est entourée d’un haut rempart.故宫紫禁城的四周高墙环绕。

✦Le jury est composé de quatre professeurs titulaires en langue et littérature et d’un docteur en linguistique.评审团由四位语言文学教授和一名语言学博士组成。

✦Le salon est équipé de meubles de style classique.这个客厅摆放着古典风格的家具。

✦L’article est rempli d’erreurs.这篇文章错误连篇。

✦Cette autoroute est bordée de grands platanes.这条高速公路的两边都是高大的法国梧桐树。

✦La cérémonie du mariage est suivie d’un grand repas.婚礼仪式之后便是一顿丰盛的喜宴。

✦Tous les sièges étaient garnis de coussins confortables.所有的座位配备了舒服的靠垫儿。

 

2）表达情感或认知的动词，用de引导施动者补语。如：

✦Le Premier ministre défunt Zhou Enlai était aimé et respecté de tous les Chinois.已故的周恩来总理受到全国各族人民的爱戴和敬重。

✦Le maire est apprécié de tous ses concitoyens.这位市长口碑很好。

✦Ce qui s’est passé le 11 septembre 2001 aux États-Unis est connu de tous.美国2001年9月11号事件世界无人不知。

✦Ce vétéran de la révolution est estimé de ses collègues.这位革命老前辈很受他同事们的敬重。

 

3）动词用其转义而非本义时，用de引导，引出的补语一般皆为抽象名词。如：

✦Son chien a été écrasé par un camion.他的宠物狗被一辆卡车轧死了。（本义，体现动作）

Louise était écrasée de soucis.露易丝心事重重，不堪重负。（转义，强调情感状态）

✦Le voleur a été surpris par la police.小偷被警察当场抓获。（本义，强调动作）

Les paysans ont été surpris de la violence de l’orage.农民们对暴雨的猛烈感到震惊。（转义，强调情感状态）

✦Il a été saisi à la gorge par son adversaire.他被对手抓住了喉咙。（本义，强调动作）

Après avoir appris cette nouvelle, tous ont été saisis d’une joie indescriptible.听到这个消息后，大家高兴得无法形容。（转义，强调情感状态）
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　9.2.2 被动语态中的时态

和主动语态一样，被动语态的句子也可以表达不同时态的动作，它是通过助动词être的不同时态来实现的。同时过去分词的性、数应和被动态句子的主语的性、数保持一致。

La porte est ouverte par Paul. (直陈式现在时)

La porte était ouverte par Paul (直陈式未完成过去时)

La porte a été ouverte par Paul. (直陈式复合过去时)

La porte avait été ouverte par Paul. (直陈式愈过去时)

La porte sera ouverte par Paul. (直陈式简单将来时)

La porte vient d’être ouverte par Paul. (直陈式最近过去时)

La porte va être ouverte par Paul. (直陈式最近将来时)

La porte venait d’être ouverte par Paul. (直陈式过去最近过去时)

La porte allait être ouverte par Paul. (直陈式过去最近将来时)

La porte fut ouverte par Paul. (直陈式简单过去时)

Une fois que la porte eut été ouverte par Paul, ... (直陈式先过去时)

La porte aura été ouverte par Paul. (直陈式先将来时)

La porte aurait été ouverte par Paul. (直陈式过去先将来时)

La porte serait ouverte par Paul. (直陈式过去将来时)

La porte doit être ouverte par Paul. (动词不定式)

　9.2.3 被动意义的多种表达方式

被动语态用来表达“被动”意义。但是并非所有“被动意义”的表达都用被动语态的形式（être＋过去分词）。

 

　1. 与系动词être起同样作用的paraître, demeurer, rester, sembler, se voir, se trouver等亦可代替être,后接及物动词的过去分词表达被动意义。如：

✦Il paraît déboussolé par son échec.失败似乎让他不知所措。

✦La qualité des produits se trouve améliorée cette année.今年产品的质量得到了改善。

 

　2. 表被动意义的代动词也起到被动语态表达被动意义的作用。如：

✦La fenêtre s’ouvre.窗子打开了。

✦Les journaux se vendent bien.报纸卖得很好。

 

　3. faire＋inf. , se faire＋inf., se laisser＋inf.等结构亦可表达被动意义。如：

✦La voiture de Daniel est en panne. Il va la faire réparer par un garagiste.达尼埃尔的小汽车坏了，他要请修理工修理一下。(小汽车被修理工修理，施动者由par来引导)

✦Émilie a brûlé un feu rouge à 120 km/h. Elle s’est fait retirer son permis.艾米丽以每小时120公里的速度闯了红灯。她的驾照被吊销了。

✦Il ne se laisse pas mener par le bout du nez.他不会让人牵着鼻子走。

 

　4.“系动词＋介词＋及物动词的不定式”也表达被动意义。如：

✦Votre travail laisse beaucoup à désirer.您的作品还有待完善。

✦Comment se fait-il que ce steak soit dur à digérer ?这块儿牛排怎么如此难以消化？

 

　5. 某些动词或动词短语本身就具有被动意义。如：subir, souffrir, être l’objet de, être la victime de, être la cible de等。

✦Mon grand-père a subi une opération des yeux.我爷爷做了一次眼部手术。

✦Il est la victime de ses collègues.他是同事们的出气筒。

✦Avec sa taille extraordinaire, il est la cible de tous les regards.他异乎寻常的个头，吸引着所有人的目光。

 

　6. 某些以-able,-ible等结尾的形容词具有被动意义。如：

✦Cette voiture est encore réparable.这辆汽车还可修理。

✦Ce qu’il a dit est incompréhensible.他说的话难以理解。

✦Ces champignons sauvages sont comestibles.这些野生蘑菇可食用。

✦L’impression qu’elle m’a faite est inoubliable. 她给我的印象是难以忘却的。

 
9.3 动词变位（la conjugaison）

法语动词最初以原形的形式出现，在进入语言表达的实际运用中，它常常要根据人称、性、数、语式和时态等作相应的词形变化，这种动词形态的变化就叫做动词变位。

　9.3.1 人称和数( la personne et le nombre )

法语和汉语一样，有三个人称：即第一人称，第二人称和第三人称。每个人称又有两个数：即单数和复数。动词根据人称和数有六种变化，以动词parler直陈式现在时为例：

[image: figure_225_E0BA8ED58F29419DA83D4D9600493270]

　9.3.2 语式和时态( le mode et le temps )

所谓语式是通过动词形态的变化来表示说话者对其所言的态度。法语有六大语式：四个人称语式——直陈式、命令式、条件式和虚拟式，两个非人称语式——不定式和分词式。所谓时态是通过动词形态的变化来体现动作或行为发生的时间，即现在、过去或将来。汉语动词没有语式和时态的标志，它是通过句法或词汇手段来体现的。

法语中动词的时态又分为简单时态（les temps simples）和复合时态（les temps composés）两大类。简单时态是由动词本身进行变位而成；复合时态主要是由“助动词＋实义动词的过去分词”构成。

[image: figure_226_F60B09E5D0C34DEFA3C3BFEC2F37105F]

此外，半助动词aller和venir (de)加实义动词不定式还可构成最近将来时、最近过去时、过去最近将来时、过去最近过去时等时态。

法语中动词的变位是区分语式和时态的标志。

　9.3.3 动词变位的分类

法语动词是由词干和词尾组成。绝大多数动词变位时，词干不变，只有词尾变化，且有固定的词尾，这类动词称为规则动词（verbes réguliers）。少数动词变位时词干也发生了变化，这些动词称为不规则动词（verbes irréguliers）。

法语动词按词尾大致分为三组，即：

 

　1. 以-er结尾的第一组规则动词（除aller之外），代表动词如：parler；

 

　2. 以-ir结尾的第二组规则动词（但小部分以-ir结尾的动词属第三组），代表动词如：finir；

这类动词可以由形容词派生，如：

blanc→blanchir　　　bleu→bleuir　　　blond→blondir

brun→brunir　　　jaune→jaunir　　　noir→noircir

rouge→rougir　　　vert→verdir　　　clair→éclaircir

dur→durcir　　　grand→grandir　　　gros→grossir

riche→s’enrichir

也可以由名词派生，如：choix→choisir, terre→atterrir

 

　3. 其他不规则动词，包括以-ir,-re,-oir等结尾的动词，均属第三组，如：ouvrir, rendre, vouloir等。

动词变位的具体规则详见各个时态。

 
9.4 动词的语式和时态

 

　9.4.1 直陈式( l’indicatif )

直陈式用来表示确定的、实际存在的动作和事实。它可以表达肯定陈述、疑问陈述或否定陈述。直陈式主要有以下时态：现在时、未完成过去时、复合过去时、简单过去时、愈过去时、先过去时、简单将来时、先将来时、过去将来时、过去先将来时。此外，还有最近将来时、最近过去时、过去最近将来时、过去最近过去时，以及几种超复合时态。

　9.4.1.1 直陈式现在时（le présent de l’indicatif）

 

　1. 直陈式现在时的变位规则。

 

1）以-er结尾的第一组动词

一般规则：去掉动词不定式词尾-er，按人称分别加上-e,-es,-e,-ons,-ez,-ont。如：

[image: figure_228_94041D74620D45A8AC3DD80652374BDA]

下面的动词变位时词干有变化：

[image: figure_228_2BF01F90FAC14598927ECE4F6D6A24C3]

（续表）

[image: figure_229_6A0CB1BF4ADB45FA9EAB5A73A2D5FE73]

（续表）

[image: figure_230_2E851B37D00D4E70B1F25014F2633472]

 

2）以-ir结尾的第二组动词

一般规则：去掉词尾-ir，按人称加上-is,-is,-it,-issons,-issez,-issent。如：

[image: figure_230_C41A8D4A6E1B458DAF05C0702EFEB0B4]

haïr在单数人称的动词变位时，字母i上面没有分音符，如：il hait。动词haïr以嘘音h开头，所以没有省音，也不可联诵：je hais, nous haïssons。

[image: figure_230_6243A01623774C0C9B3381B60F0127CB]

 

3）第三组不规则变位形式的动词

常用不规则动词

[image: figure_231_9F84303E13CF48FBA768EC4132139C85]

以-ir结尾的动词

 

　① 以下三个动词虽不是-er结尾，但变位规则同第一组，即：词干＋-e,-es,-e,-ons,-ez,-ent。

[image: figure_231_D241FCED211D45BAB1739301EB7B6600]

 

　② 词干＋-s,-s,-t,-ons,-ez,-ent,如：

[image: figure_231_906EA858D6EB4CAEB0FD91D851FE12D0]

下面动词变位的词干有变化：

[image: figure_232_107F817BAE7B4F81B1CD352F3563168E]

（续表）

[image: figure_233_AEE01197996C4365B52FACD7844284A7]

以-re结尾的动词

 

　① 词干＋-s,-s,-t,-ons,-ez,-ent,如：

[image: figure_233_3FF903798920432A9F287E859EDC1BD0]

下面动词变位的词干有变化：

[image: figure_233_BF9870F58F4E4D05AB7A13DFAD00E565]

（续表）

[image: figure_234_C136CEADFA45477EBCEFFC08E0070556]

（续表）

[image: figure_235_92F2C3FC383F462B918F443C17C248B2]

[image: figure_235_AE70E3FC5B1549D19F6A7E5F2B059F81]

下面以-dre,-tre结尾的动词词干有变化：

[image: figure_235_272A3FBBBDE04B48871AF9827577ED04]

（续表）

[image: figure_236_9339575983564E10BC0F52F1336E9403]

 

　② 词干＋-s,-s,-ø (无),-ons,-ez,-ent,如：

[image: figure_236_353BD3C6BFBB4AD88EE27625978A9ECD]

下面动词变位的词干有变化：

[image: figure_237_D1C81DF2A3C94395B3E3F29A58ADB31B]

以-oir结尾的动词

 

　① 词干＋-s,-s,-t,-ons,-ez,-ent,如：

[image: figure_237_43095CC14D394DCDA71F2AF937DD4463]

（续表）

[image: figure_238_C6AC1A1F9236449FAFCC5BFF9EB621F6]

 

　② 词干＋-x,-x,-t,-ons,-ez,-ent

[image: figure_238_687A7EE2C0A84A238C6C3347E9727A6F]

　2. 直陈式现在时的用法。

直陈式是法语中重要的语式，而直陈式现在时又是直陈式的重要语体——未完成体（aspect inachevé）。它是单一时态，表示主观确认的陈述、疑问或否定。它具有体、时和语式的三种语义功能。

 

1）从体的角度看：

 

　① 表示言者说话时正在发生的动作或事态，可称为正在进行体。如：

✦Il converse avec un ami étranger en ce moment.此时他正在和一位外国朋友交谈。

✦Les élèves jouent sur le terrain du sport.学生们正在操场上玩耍。

✦Elle travaille sur Internet maintenant. 现在她正在互联网上工作呢。

✦Il neige.现在在下雪。

此外，可使用être en train de＋inf.表示现在正在发生并持续发生的动作或事态，它是对直陈式现在时的强调。

✦Il est en train de réparer sa voiture en panne.他正在修理抛锚的汽车。

✦–Que faites vous en ce moment ?您此时在干什么呢？

–Je suis en train de surfer sur Internet.我正在上网。

若置于过去的语境中，可使用“être的未完成过去时＋en train de＋inf.”表示动作在过去的当时正在进行并持续。

✦Elle m’a dit qu’elle était en train de surfer sur Internet.（当时）她对我说她正在上网。

✦Quand je suis entré, monfils était en train de faire ses devoirs.当我进门时，我儿子正在做作业。

 

　② 用于描写现在景物及现在人物特征，可称为现在描写体。如：

✦Aujourd’hui, il fait un temps splendide. Le ciel est clair, et on ne voitaucun nuage.今天天气晴朗，天空明亮，万里无云。

✦C’est une femme d’une trentaine d’années. Elle a de longs cheveux blonds qui arrivent jusqu’aux épaules, et deux yeux de saphir.这是一位30来岁的女人，她金发如瀑，垂披齐肩，闪烁着一双宝蓝色的眸子。

✦Son père et lui sont musiciens tous les deux.他和他父亲都是音乐家。

 

　③ 表示从过去某时开始到现在的延续，可称为现在延续体。如：

✦Il travaille pour un patron étranger depuis cinq ans.他为一位外国老板工作5年了。

✦Ce jeune français apprend le chinois depuis quatre ans en Chine.这位法国小伙子在中国学习汉语已经4年了。

 

　④ 表示现在习惯性的重复，可称为现在重复体。如：

✦Notre voisine sort de chez elle tous les soirs à minuit pour ne rentrer qu’à quatre heures du matin.我们的女邻居每天午夜同一时间出门，到凌晨4点才回家。

✦Chaque week-end, ma famille va à la campagne en voiture.每个周末，我们全家开车去乡下。

 

　⑤ 表示一个人所共知的常识或科学真理，或用于成语中，可称为永恒现在体。如：

✦La Terre tourne autour du Soleil.地球绕着太阳转。

✦Les hommes sont mortels.人总是要死的。

✦Deux et deux font quatre. 2加2等于4。

✦L’eau gèle à zéro degré.水在零度结冰。

✦Une hirondelle ne fait pas le printemps.孤燕不成春。

 

　⑥用于文章、小说、文艺作品等的评论、分析或总结。如：

✦Ce roman des années 1990 décrit les rapports entre l’homme et l’animal.这部上个世纪90年代的小说描写了人和动物之间的关系。

 

2）从时的角度看，直陈式现在时可以在时空上下延伸：

 

　① 对将来的延伸，以替代将来发生的动作或事态，显示实现的可能性变大及更富把握。如：

✦Ne quittez pas la ligne, je vous passe le directeur.请稍等，我马上将电话转给经理先生。

✦Avance plus vite ! La conférence commence dans quelques minutes. 快点走！报告会几分钟后就开始了。

✦Elle part en France demain.她明天动身去法国。

✦L’avion décolle dans une heure.飞机将于一小时后起飞。

✦Ils s’installent en Suède l’année prochaine.他们明年将在瑞典定居。

 

　② 对过去的延伸，使过去发生的事态或动作更富真实，宛若长焦镜头将远景拉近，使读者身临其境，这叫做历史现在时（le présent historique）。如：

✦J’habitais à cette époque à Nantes, où je faisais mes études. Un matin, le facteur arrive, apporte une lettre;elle vient des États-Unis. J’avais obtenu une bourse pour aller étudier à Boston pendant deux ans. 那时，我住在南特，我在那里读书。一天上午，邮差来了，带来一封信；这封信来自美国，原来是我获得了一笔能在波士顿学习两年的助学金。

 

　③ 对最近过去的延伸，替代最近过去时，通常伴以时间副词以加强最近过去的延伸概念。如：

✦–Pourquoi es-tu tout en sueur ?为什么全身冒汗？

–J’arrive tout juste de la gare.我刚从火车站回来。

✦–Où est le directeur ?经理哪儿去了？

–Il sort tout à l’heure.他刚刚出去。

 

　3. 直陈式现在时的语式功能。

通常用si引导条件从句，表示对未来产生的结果进行假设，且实现的可能性较大。如：

✦Si vous sortez sans imperméable ni parapluie, vous allez être trempé.如果您出去既不穿雨衣，也不带伞，您会被雨淋透的。

si引导条件从句时，主句用现在时或命令式，表示普通真理或嘱咐劝告。如：

✦Si on ne veille pas à l’hygiène, on risque de tomber malade.如果不讲卫生，很可能会得病的。

✦Si vous sortez par un temps pareil, mettez votre manteau !如果您这种天气出门，必须穿上大衣！

　9.4.1.2 最近过去时，最近将来时

 

　1. 最近过去时（le passé immédiat）与过去最近过去时（le passé immédiat dans le passé）。

 

1）最近过去时表示刚刚完成或刚刚发生的动作，使用“venir的现在时＋de＋inf.”。此时，venir已失去了“来”的本义，只是半助动词。如：

✦Il vient de partir.他刚走不久。(=Il est parti il y a peu de temps.)

 

2）若最近过去时被置于过去的场景，要使用过去最近过去时：venir的未完成过去时＋de＋inf.，如：

✦Hier il m’a dit au téléphone que son ami venait de partir.昨天他在电话上对我说，他的朋友刚走。

✦Le directeur venait de partir en mission quand je suis arrivé chez lui.当我到达他家时，经理出差刚走。

 

　2. 最近将来时（le futur proche）与过去最近将来时（le futur proche dans le passé）。

 

1）最近将来时表示即将发生的动作或事态，一般使用“aller的直陈式现在时＋inf.”表达。此时的aller已失去它的本义，只是起半助动词的作用。最近将来时在口语中使用极广，大有取代简单将来时的趋势。它有如下用法：

 

　① 表示立刻要发生的动作或状态。如：

✦Le temps est mauvais, il fait gris, il va pleuvoir.天气不好，满天乌云，马上就要下雨了。

 

　② 表示鼓励。如：

✦Tu vas y parvenir. Courage !你马上就要到达了！加油！

 

　③ 提醒注意。如：

✦Attention ! On va tomber !当心，马上要跌倒了！

 

　④ 可替代命令式。如：

✦Camarades, vous allez m’écouter maintenant.同学们，现在你们听我说。（=Écoutez-moi !）

 

2）若最近将来时被置于过去的场景，要使用过去最近将来时，即：aller的未完成过去时＋inf.，如：

✦Le haut-parleur annonce que l’avion va atterrir.扬声器广播说飞机马上就降落。

→Le haut-parleur a annoncé que l’avion allait atterrir. （当时）扬声器广播说飞机即将降落。

 

3）类似最近将来时的同义表达法：être sur le point de＋inf./être près de＋inf.表示就要发生的动作或事态。如：

✦L’avion est sur le point de décoller.飞机就要起飞了。

L’avion était sur le point de décoller quand elle est arrivée à l’aéroport ce jour-là.那天当她到达机场时，飞机就要起飞了。

✦Il est près de partir.他就要动身。

Hier, il m’a dit au téléphone qu’il était près de partir.昨天他在电话上跟我说，他就要动身。

 

4）devoir＋inf.也可表达最近将来时。如：

✦Il doit se faire opérer.他即将进行手术。

✦Il m’a dit au téléphone qu’il devait se faire opérer. （那天）他在电话上跟我说，他即将进行手术。

　9.4.1.3 直陈式未完成过去时( l’imparfait de l’indicatif )

　1. 直陈式未完成过去时的变位规则。

除être外，所有动词均以直陈式现在时复数第一人称变位为基础，去掉词尾-ons，加-ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient，即构成未完成过去时的变位。

[image: figure_243_C250FF8FFDD2416B974827A753CDF684]

注意以下单词变位时词干的变化：

[image: figure_243_8C3E91DFA6B04542907DC30EBFA24836]

特例：

[image: figure_243_079AEE3678384846A787C9F1C9E34230]

注意以下单词直陈式现在时和直陈式未完成过去时变位的区别：

[image: figure_244_621D17B2E6F949AEAC5F61BADF06C19F]

　2. 直陈式未完成过去时的用法。

 

1）未完成过去时的时态功能：

 

　① 表示过去持续的动作或状态，这种动作或状态不知何时开始，也不知何时结束，可以称之为延续过去时。如：

✦Il y avait à la maison un âne.家里过去有一头驴。

✦Les citoyens romains regardaient le commerce et les arts comme des occupations d’esclaves:ils ne les pratiquaient point.（那时候）罗马公民把贸易和艺术看成是奴隶的活计，他们自己绝不做这些事情。

✦J’étais journaliste.（那时候，）我是记者。（étais只表示过去，何时当记者，何时改行，均不知道。）

 

　② 正因为未完成过去时表示一定时间内的延续，所以它用来描写故事的环境、背景，烘托氛围，勾勒人物的状况等，也可称为描写性过去时。如：

✦Il faisait beau, le ciel bleu s’étendait sur la ville qui semblait sourire.天气晴朗，一片蔚蓝在仿佛微笑的城市上空一望无际地伸延。（天气描写）

✦Des coqs chantaient un peu partout, et une bonne odeur de pain frais s’échappait des maisons aux portes entrouvertes.到处雄鸡引颈高歌，从家家户户半掩的门扉里飘出阵阵新鲜面包的香味。（景色描写）

✦Émilie était assise sur un banc du jardin public, toute fragile et ratatinée dans son manteau sombre. Ses cheveux blancs étaient ramassés en chignon.艾米丽坐在公园的长椅上，单薄瘦弱的身躯蜷缩在她那灰暗的大衣里。她习惯了将自己的白发挽成发髻，盘在脑后。（人物勾勒）

 

　③ 未完成过去时表示过去经常性、习惯性和重复发生的动作，因此可称为习惯过去时。如：

✦L’été dernier, il venait chez nous deux fois par semaine.去年夏天，他每周来我们家两次。

✦Pendant ses quatres années d’études universitaires, il allait souvent à la bibliothèque.在大学学习的四年里，他经常去图书馆。

 

　④ 未完成过去时表示和另一个过去的动作或状态同时发生，可称为同时性过去时（le passé de simultanéité）。有两种情况：

i.另一个过去动作或状态已经完成，用简单过去时或复合过去时。如：

✦Quand je suis entré dans la maison, elle travaillait devant son ordinateur.当我进屋时，她正在电脑前工作。（我“进去”的动作已经完成，她的动作正在进行。）

✦La concierge me parlait de son travail quand son mari est entré.女看门人对我谈她的工作时，她丈夫走了进来。

✦Pendant que le nouveau venu se chauffait, le digne aubergiste Jacques Labare tira un crayon de sa poche, puis il déchira le coin d’un vieux journal. 趁来客取暖之时，可敬的客栈老板雅克·拉巴尔从口袋里掏出一支铅笔，从报纸上撕下一个角来。（“取暖”是发生在过去的延时状态，在这个动作延续的大背景下，发生了“掏”和“撕”这两个瞬间完成的动作。）

ii.两个动词的动作或状态在过去时刻都处于延续状态，也就是都处于正在进行的未完成状态，这时两个动词都用未完成过去时。如：

✦Pendant que je faisais mes devoirs, mon père lisait son roman. （当时）我做作业时，我爸爸在看小说。

✦Il pleuvait fort et de ma fenêtre, je n’apercevais que des parapluies.雨在淅淅沥沥地下，我从窗口望去，只见一片伞海。

 

　⑤ 在主句动词是过去时的间接引语中，未完成过去时表示与主句动词同时发生的动作或状态。如：

✦Je croyais que vous étiez aussi là.我当时以为您也在那里。

✦La dame en noir déclara que c’était un jeune homme charmant. Je rétorquai, moi, qu’il était vieux et laid.黑衣女人说那是个有魅力的年轻人，可是我说他既老又丑。（两个主语动词都是简单过去时，从句中的était表示和主句同时发生的状态。）

 

2）未完成过去时的语式功能：

 

　① 在由连词si引导的条件式从句中，表示对现在的假设；主句用条件式现在时，表示现在不能实现的动作。

从句：si＋l’imparfait,主句：conditionnel présent.

✦Si j’avais de l’argent, je payerais.如果我有钱，我会付账的。（可是我现在没有钱，所以我不能付账。）

✦Si vous partiez demain, j’en serais triste.要是您明天走的话，我会难过的。

 

　② 未完成过去时经常用来代替现在时，表达委婉的语气，这种用法一般以第一人称居多，并且通常用“助动词＋动词不定式”的结构。如：

✦Messieurs, en commençant ce cours, je voulais vous demander deux choses. 先生们，在开始这堂课之前，我要向大家提两个要求。（表示委婉的请求）

✦Je me proposais de mettre à contribution votre générosité pour faire quelque chose de noble.我希望能利用您的慷慨做一些崇高的事业。

✦Je venais pour voir si votre appartement a été loué.我来是想看看您的房子租出去没有。

 

　③ 用在由si引导的独立句中，表达愿望、请求、建议等。如：

✦Mon Dieu, s’il pouvait réussir !上帝，要是他能成功该多好！（愿望）

✦Il fait beau. Si on allait se promener ? 多好的天气啊，我们去散步怎么样？（建议）

✦Si j’étais plus jeune de 10 ans !要是我再年轻10岁该多好！

✦Si elle m’aimait !要是她爱我就好了！

 

　④ 用于固定句型。如：

comme si＋l’imparfait，表示推断、假设，意为“似乎，好像，仿佛”。如：

✦L’enfant criait comme si l’on l’écorchait vif. 孩子大声喊叫，好像有人在剥他的皮。

✦Elle s’habille jeune comme si elle avait 20 ans.她穿着很年轻，仿佛20岁的姑娘。

　9.4.1.4 直陈式复合过去时（le passé composé de l’indicatif）

　1. 复合过去时的构成。

复合过去时是一种复合时态，在口笔语中使用频繁。复合过去时是由“动词avoir或être的直陈式现在时＋实义动词的过去分词”构成。

 

1）avoir作助动词

所有及物动词包括直接及物动词和间接及物动词，以及绝大部分不及物动词都是以avoir作助动词。être和avoir的复合过去时助动词也用avoir。

[image: figure_247_9244ECC71AAA4CB289DB40CF1323C0A4]

 

2）être作助动词

表示位移或动作动词（verbes de déplacement ou de mouvement）及所有代词式动词的复合过去使用être作助动词。常用的位移动词或动作动词有：aller, venir, arriver, partir, sortir, monter, revenir, descendre, entrer, rentrer, passer, retourner, parvenir, tomber, rester, devenir, mourir, décéder, naître等。

[image: figure_247_F884C71E182942FD8BDB62E4B2865157]

[image: figure_247_1D2E2A518DBF42E1ABBF980EB5A01D76]

 

　2. 过去分词的形式。

1）所有以-er结尾的动词，包括aller,其过去分词以-é结尾，即去掉动词原形词尾-er，再加-é，如：parler→parlé, aller→allé。

 

2）以-ir结尾的动词的第二组动词和部分第三组动词，其过去分词以-i结尾，即去掉动词原形词尾-ir，再加-i，如：finir→fini, partir→parti。

 

3）其他动词

以-ir结尾的动词

[image: figure_248_E362B4C626AB42D4A480F864583E3FF8]

以-ire,-uire结尾的动词

[image: figure_248_D7AA68BFB19E4F539961441F9DC2D679]

[image: figure_248_B50413ECEC0E466F9D33E5300131A325]

以-re结尾的动词

[image: figure_249_86CC325A8FED4AD280C529A0320535E5]

[image: figure_249_F118A20C7EF1446BAAB6CE400FE30CEA]

以-endre,-ettre结尾的动词

[image: figure_249_AF8F81AA47CF4074BD6E3F8DEC79D7EA]

以-aindre,-eindre,-oindre结尾的动词

[image: figure_249_4CC28E19656844B49E35483A85B48C11]

以-aître,-oître结尾的动词

[image: figure_250_84203FC8F7AB4D099EB8F3858818A30E]

以-aire结尾的动词

[image: figure_250_50F73866C8F7422F81B100F4490E478D]

以-oir,-oire结尾的动词

[image: figure_250_7D0DC39D8045425A8688E391CEEE3402]

试比较以下动词的过去分词：

[image: figure_250_E34926206BA84C1C874ACCAD6494D188]

　① croire的过去分词u上无长音符。

　② croître过去分词的阳性形式有长音符，而其阴性和复数形式与croire相同，无长音符。

　③ croître的派生词accroître, décroître的过去分词u上无长音符。

　④ devoir同croître，过去分词的阳性形式有长音符，而其阴性和复数形式无长音符。

特例：

　　être→été　avoir→eu

　 naître→né　mourir→mort

　vivre→vécu　survivre→survécu

 

　3. 直陈式复合过去时的用法。

1）表示在过去的不确定的时间内已经完成的动作。如：

✦J’ai déjà lu ce livre.我已经看过这本书了。

✦Voilà une histoire bizarre qui m’est arrivée.这是我亲身经历的一件怪异的事。

✦Ça ne m’est pas venu à l’esprit.我还真没想到这个。

✦Quand j’ai vu cette foule, j’ai eu le souffle coupé. C’est vrai qu’ils étaient des milliers ! Il faisait un temps très beau et c’était comme une fête.当我看见这么多人的时候，我惊呆了。确实有几千人呢！而且当天天气很好，简直像过节一样！

 

2）表示在一段还未完全过去的时间里已经完成的动作，或说该动作虽然已经完成，但和现在仍有联系。如：

✦Je l’ai vue trois fois cette année.今年我见过她三次。（说话时今年还未完全过去）

✦Vous descendez à l’hôtel Grande Muraille, je vous y ai déjà réservé une chambre. 您就下榻长城饭店吧，我已近给您在那里订好了房间。（房间已订好，并且现在还保留着）

✦Il a beaucoup neigé cet hiver.今年冬天下了许多雪。（冬天还未过去）

✦« Nous avons gagné 300 000 clients lors du deuxième semestre par rapport à la première partie de l’année, explique Gilles Boucher, directeur marketing de la chaîne Buffalo Grill. Les ventes de certains produits ont augmenté de 20%.»“与今年的第一季度相比，我们第二季度迎来了30万客人的光临”，布法罗连锁烤肉店市场部经理吉尔·布赛解释道，“某些菜品的销售甚至增长了20%。”（“今年”尚未完全过去）

 

3）表示在一段完全过去的时间内完成的动作，和现在已没有联系，这一用法相当于简单过去时。如：

✦Ce groupe hôtelier a ouvert/ouvrit en juillet 1999 la première chaîne d’hôtel à Tokyo.这家酒店集团于1999年7月在东京开了第一家连锁店。

✦Cette année-là, elle est partie/partit finalement à l’étranger, et elle y est restée/resta pendant dix ans.那年她终于出国了，在国外一呆就是十年。

 

4）复合过去时用于表示事实、经验教训或警句格言，起现在时的作用，且常伴有时间状语quand, jamais, souvent等词。如：

✦Quand il a fini de dîner, il fait toujours un tour dans le jardin.每次吃完晚饭后，他都要在花园里走上一圈。（il a fini de dîner不表示过去时间，而是表示动作的完成，起到现在时的作用，表示在某一事件之前发生的动作）

✦Le monde n’a jamais manqué de charlatans. 这个世界从来不缺江湖医生。（格言）

 

5) 复合过去时代替将来时，表示在一个简单将来时或现在时以前要完成的动作。如：

✦Un peu de patience, j’ai fini mon travail dans un instant.耐心点儿，我一会就干完活了。（j’ai fini=j’aurai fini）

✦Tous ces détails vous ennuient sans doute, mais j’ai bientôt fini.讲这些细节或许让您厌烦，不过我马上就讲完了。

 

　4. 复合过去时和未完成过去时的比较。

 

1）未完成过去时表示过去未完成的动作，复合过去时表示过去已经完成的动作。如：

✦Je travaillais sur Internet quand il est entré.他进来时我正在网上工作。（je travaillais正在持续，il est entré表示瞬间动作的完成）

✦Elle m’a dit que son mari était malade.她对我说她丈夫在生病。（“说”已经完成，“病”处于过去的状态）

 

2）未完成过去时表示过去时的动作，在时间上属于延续状态；复合过去时虽然也可以表示阶段性延续，但这种动作已经完成，而且通常伴有确定的时间状语。如：

✦La guerre de résistance contre le Japon a duré huit ans.抗日战争持续了八年。（虽然huit ans是一个较长的时间概念，但a duré表示战争已经结束，而且duré之后有确定的时间状语huit ans的限制）

✦Il a combattu 50 ans pour la liberté, l’indépendance et la libération de la patrie.他为祖国的自由独立和解放，奋斗了50年。（语义同上）

✦J’allais souvent à la chasse avec mon grand-père quand j’étais petit.我小时候经常随我爷爷去打猎。（过去经常发生的动作，属延续状态，所以用未完成过去时。）

 

3）未完成过去时表示过去重复的动作，复合过去时虽然也可表示重复的动作，但这种重复所持续的时间不长，而且必须伴随表示次数或时间序列的状语。如：

✦Les auditeurs se sont levés à plusieurs reprises pour applaudir l’orateur.听众起立数次对发言人报以热烈的鼓掌。（“起立数次”看似重复，但被限制在数次完成的范围内）

✦En un quart d’heure, on a frappé cinq fois à la porte.十五分钟内，有人敲了五次门。

 

4）正因为未完成过去时具有持续、描写的特殊功能，它常和复合过去时配合使用，用来铺垫气氛和背景。如：

✦C’était une triste nuit d’hiver. Le vent froid soufflait rageusement, des flocons de neige tombaient. Tous les villageois dormaient. Tout à coup, un homme au visage à moitié masqué par un foulard noir, est entré par la fenêtre dans la maison de la vieille madame Wang. Il a pénétré d’abord dans le salon, tiré le tiroir du bureau et pris tout l’argent. Ensuite il s’est introduit dans la cuisine. Il a ouvert le frigo, il a sorti une bouteille de bière. Après avoir bien bu, il est parti tranquillement.那是一个阴沉的冬季，寒风呼啸，大雪纷飞，所有村民都在熟睡。突然，一个蒙面大汉爬过窗户闯进王大娘的家。他先走进客厅，拉开写字台的抽屉，拿了钱。然后又进入厨房，打开冰箱，拿出一瓶啤酒，喝完后，不慌不忙地走了。（这是未完成过去时和复合过去时的完美配合，前者烘托气氛，铺叙氛围，然后接着出现一连串的瞬间动作，一个接一个地完成。）

 

　5. 过去分词的性、数配合。

以avoir作助动词的过去分词的性、数配合

 

1）当直接宾语前置时，一般情况下过去分词须同该直接宾语进行性、数配合。

 

　① 直接宾语人称代词前置，如：

✦Anne et Marie ? Je ne les ai pas vues. 安娜和玛丽？我没有见到她们。

 

　② que引导的关系从句中与先行词的配合，如：

✦J’essaie la veste que j’ai achetée ce matin. 我在试上午我买的外衣。

 

　③ “疑问词＋名词”作直接宾语前置时，如：

✦Combien de romans français avez-vous achetés ? 您买了多少本法国小说？

✦Quelle voiture as-tu choisie enfin ?最后你选购了哪辆汽车？

 

　④ 置于句首的“感叹形容词＋名词”作直接宾语，如：

✦Quelle journée agréable nous avons passée ensemble !我们在一起度过了多么美好的一天啊！

 

2）下列四种情况，过去分词不能与前置的直接宾语配合。

 

　① 无人称及物动词的过去分词不与前置的直接宾语。如：

✦Que de détours il lui a fallu pour arriver au but !为了达到目的，他兜了多少圈子啊！

✦Les tempêtes qu’il y a eu cette année se voyaient rarement dans le passé.今年发生的暴风雨在过去是罕见的。

✦La chaleur qu’il a fait hier était insupportable.昨天的天热得让人难以忍受。

 

　② en作直接宾语前置时，过去分词不与其配合。如：

✦–Avez-vous acheté des disques compacts ?您买光盘了吗？

–Oui, j’en ai acheté.是的，买了。

–Combien ? 买了多少？

–J’en ai acheté trois.买了三盘。

 

　③ 与半助动词连用的不定式结构中，过去分词不与前置宾语配合。如：

✦Il n’a pas obtenu tous les succès qu’il aurait voulu/dû/cru.他没有获得他想要（应该，以为可以）获得的所有成就。（从句中暗含一个不定式obtenir）

✦Il a déjà fait tous les efforts qu’il a pu faire.他已经尽了全力。

 

　④ 直接宾语为中性代词le时，过去分词不能与其配合。如：

✦–Il paraît qu’elle est allée en France ?据说她去了法国？

–Oui, je l’ai su.是的，这我早知道了。

[image: figure_255_2F182FDF8FDA411C8882652FEAF53F94]

 

3）感知动词voir, regarder, écouter, entendre, sentir等动词＋ inf.，视情况进行性、数配合。如：

✦La chanson que j’ai entendu chanter était très mélodieuse.我听人唱的那首歌悦耳动听。（la chanson是chanter的直接宾语，故entendu不与其配合。）

✦La chanteuse que j’ai entendue chanter est charmante.那位女歌手，我听过她唱歌，非常迷人。（这里的chanter是不及物动词，la chanteuse是entendre的直接宾语，故需要配合。）

✦La pièce que j’ai vu jouer était excellente.我观看的那场剧特别棒。

✦L’actrice que j’ai vue jouer était charmante.那个女演员，我看到她演出，很迷人。

 

4）faire＋inf., laisser＋inf.

faire ＋ inf. 结构中faire的过去分词fait在任何情况下都不需作性、数配合。如：

✦Les pommes que j’ai fait acheter proviennent du Japon.我让人买的苹果来自日本。

✦Le médecin qu’il a fait venir est un charlatan.他派人找来的那个医生是江湖骗子。

laisser＋inf.结构中laisser的过去分词laissé可依据情况进行性、数配合，但不是必须的。如：

✦–Comment ces ouvriers sont-ils entrés dans mon bureau ?这些工人怎么进入我的办公室的？

–C’est le directeur qui les a laissé(s) entrer.是经理让他们进来的。

✦C’est la leçon que le professeur nous a laissé(e) étudier.这是老师给我们留下研究的一课书。

 

5）“集体名词/数量副词＋名词补语”的性、数配合。如：

✦Voilà une foule de questions que m’a posée(s) un enfant de dix ans.这就是一个十岁的孩子给我提的一大堆问题。（配合单、复数两者均可，但强调的角度不同）

✦Le peu que j’ai fait pour vous ne mérite pas tant de remerciements.我为您做的这点儿小事不值得您如此感谢。

　　　le peu de+无冠词名词

表示少量而足够，有关动词的过去分词与名词补语进行性、数配合。如：

✦Le peu de nourriture que le malade a prise lui a fait reprendre de la force.病人吃了点东西，使他又恢复了些力气。

表示“太少，缺乏”，则有关动词的过去分词不与名词补语进行性、数配合。如：

✦Le peu d’efforts qu’elle avait fait a causé son échec.她努力不够造成了她的失败。

La plupart de + 带冠词名词：过去分词应和其后接补语进行性、数配合。如：

✦La plupart des Nord-Africains que j’ai rencontrés parlent français.我遇到过的大部分北非人都讲法语。

以être作助动词的过去分词的性、数配合

在复合时态中，以être作助动词的不及物动词，即表示位移或动作的动词，其过去分词和主语都要作性、数配合。

✦Nous sommes montés au premier étage.我们爬上了二楼。

✦Elle est passée me voir lundi soir.周一晚上她过来看我了。

✦Elles sont sorties dîner avec des amis.她们出去和朋友们吃晚饭了。

代词式动词的过去分词的性、数配合

 

1）表示自反意义的代动词：

如果自反代词（me, te, se, nous, vous, se）是动词的直接宾语，则过去分词须与自反代词作性、数配合。如：

✦Elle s’est lavée.她洗过澡了。

✦Ils se sont endormis.他们睡了。

✦Nous nous sommes vus.我们互相见过了。

如果自反代词是动词的间接宾语，则过去分词不与自反代词作性、数配合。如：

✦Elle s’est cassé la jambe. 她弄断了一条腿。（直接宾语是la jambe，se是间接宾语）

✦Elle s’est fait mal (à elle-même).她把自己弄疼了。

✦Elle s’est blessé la main.她弄破了手。Elle s’est blessée.她把自己弄伤了。

类似代词式动词有：se laver (les mains), se couper (les doigts), se tordre ( la jambe gauche)。

 

2）表示相互意义的代动词，其过去分词视语法作用而定。若自反代词是作动词的直接宾语，则动词的过去分词与其作性、数配合。如：

✦Ces garçons se sont battus et se sont blessés et se sont réconciliés enfin.这群男孩子互相打架，个个伤痕累累，而最后又都和好了。(se作直接宾语)

若自反代词是间接宾语，过去分词则不能与其配合。如：

✦Elles se sont beaucoup écrit. 他们曾通了许多信。(=Elles se sont écrit beaucoup de lettres，se作间接宾语)

✦Ils se sont parlé.他们相互交谈了一下。（parler à qn） se serrer (la main), se téléphoner, se dire, se demander, se nuire等

 

3）表示被动意义的代动词在任何情况下，其过去分词和主语都要作性、数配合。如：

✦Toutes les fenêtres se sont fermées.所有窗户都关闭了。

✦Ces fruits se sont bien vendus l’année dernière.去年这些水果曾卖得很好。

 

4）表示绝对意义的代动词，过去分词和主语要作性、数配合，如：s’en aller, s’enfuir, s’envoler, s’évanouir, se souvenir等，但se rendre compte de除外。如：

✦Ils se sont enfuis.他们逃跑了。

✦Elle s’est évanouie.她昏过去了。

✦Elles se sont souvenues de leur première rencontre.她们回忆起了她们的第一次相遇的情景。

✦Ils se sont méfiés de moi.他们曾经怀疑过我。

　9.4.1.5 直陈式简单过去时（le passé simple de l’indicatif）

　1. 简单过去时的变位规则。

 

1）所有以-er结尾的动词（包括aller），去掉不定式词尾-er，再按人称顺序分别加上词尾-ai,-as,-a,-âmes,-âtes,-èrent，如：

[image: figure_258_06F93968B79641E28175876EAA74E6D6]

下面动词的词干略有变化：

[image: figure_258_9F24CAFA06834ADE86747F92BF80DDFA]

 

2）以-ir结尾的第二组动词，去掉不定式词尾-ir，再按人称顺序分别加上-is,-is,-it,-îmes,-îtes,-irent，如：

[image: figure_259_0D2BFA81312B499B8F97F1D065D6CB15]

3）第三组动词

以-ir结尾的动词

 

　① 同第二组动词，去掉不定式词尾-ir，再按人称顺序分别加上词尾-is,-is,-it,-îmes,-îtes,-irent，如：

bouillir:je bouillis ...

cueillir:je cueillis ...（以及：accueillir, recueillir等）

dormir:je dormis ...（以及：endormir, rendormir等）

fuir:je fuis ...（以及：s’enfuir等）

ouvrir:j’ouvris ...（以及：rouvrir, couvrir, entrouvrir, découvrir, recouvrir, offrir, souffrir等）

partir:je partis ...（以及：repartir, sortir, ressortir, sentir, ressentir, mentir, démentir等）

servir:je servis ...（以及：resservir, desservir等）

vêtir:je vêtis ...

 

　② 在动词过去分词的基础上，去掉过去分词的词尾-is，再按人称顺序分别加上词尾-is,-is,-it,-îmes,-îtes,-irent，如：

[image: figure_259_C68886C4F24545BC9690A57B0B101854]

 

　③ 在动词过去分词的基础上，去掉过去分词的词尾-u，再按人称顺序分别加上词尾-us,-us,-ut,-ûmes,-ûtes,-urent，如：

[image: figure_260_2F15D9E8EE394B5B974CAA1E395CAE9D]

以-re结尾的动词

 

　① 去掉不定式词尾-re，再按人称顺序分别加上词尾-is,-is,-it,-îmes,-îtes,-irent，如：

battre:je battis ...

rendre:je rendis ...（以及：attendre, tendre, détendre, entendre, prétendre, vendre, revendre, descendre, défendre, pendre, dépendre, suspendre, rependre, répandre, perdre, mordre, tordre等）

répondre:je répondis ...（以及：correspondre, confondre, fondre, pondre, tondre等）

rompre:je rompis ...（以及：corrompre, interrompre等）

 

　② 去掉不定式词尾-ire，再按人称顺序分别加上词尾-is,-is,-it,-îmes,-îtes,-irent，如：

dire:je dis ...（以及：contredire, redire, interdire, prédire, médire等）

rire:je ris ...（以及：sourire等）

[image: figure_260_5A01025CDA494B43A775F79B47B831D3]

 

　③ 在直陈式现在时第一人称复数的动词变位的基础上，去掉词尾-ons，再按人称顺序分别加上词尾-is,-is,-it,-îmes,-îtes,-irent，如：

[image: figure_261_CBF312E1ADE74AEA8C59B91650E611EF]

其他还有：

conduire:je conduisis ...（以及：(re)construire, cuire, détruire, instruire, introduire, nuire, produire, reproduire, réduire, séduire, suffire, traduire等）

suivre:je suivis ... （以及：poursuivre等）

joindre:je joignis ...（以及：rejoindre, poindre等）

peindre : je peignis ...（以及：atteindre, dépeindre, éteindre, feindre, repeindre, restreindre等）

 

　④ 在动词过去分词的基础上，去掉过去分词的词尾-is，再按人称顺序分别加上词尾-is,-is,-it,-îmes,-îtes,-irent，如：

[image: figure_261_A37547D04F61498C877D876820F90C25]

 

　⑤ 在动词过去分词的基础上，去掉过去分词的词尾-u或-û，再按人称顺序分别加上-us,-us,-ut,-ûmes,-ûtes,-urent,如：

[image: figure_262_3A3E9BDE556B41CC944D1A5070996E35]

其他还有：

boire:je bus ...

croire:je crus ...

conclure:je conclus ...（以及：inclure, exclure等）

lire:je lus ...（以及：relire, élire, réélire等）

moudre:je moulus ...

plaire:je plus ...（以及：déplaire, complaire, taire等）

résoudre:je résolus ...（以及：absoudre, dissoudre等）

[image: figure_262_CBEA47B94FDD4C60822AEA20536981A8]

以-oir结尾的动词

 

　① 在动词过去分词的基础上，去掉过去分词的词尾-u或-û，再按人称顺序分别加上-us,-us,-ut,-ûmes,-ûtes,-urent,如：

[image: figure_262_0B8B1938A1E9404EB82BFBD2E4D7794B]

（续表）

[image: figure_263_16158DAEB9974BC78B30161956CE132E]

其他还有：

falloir:il fallut

mouvoir:je mus ...（以及：émouvoir, promouvoir等）

pleuvoir:il plut ...

pourvoir:je pourvus ...

pouvoir:je pus ...

savoir:je sus ...

valoir:je valus ...（以及：équivaloir等）

[image: figure_263_A3AD01B7AC244344B13068CCDB5B7623]

 

　② 在动词过去分词的基础上，去掉过去分词的词尾-is，再按人称顺序分别加上词尾-is,-is,-it,-îmes,-îtes,-irent。

[image: figure_263_D9A1EEFF9C164C38B9C48548805990E5]

特例：

[image: figure_264_BECB19D4019B40C2A93924F06E15C3AF]

[image: figure_264_4E74DCE6E02A4E2B863BA50DAE505349]

　2. 直陈式简单过去时的用法。

直陈式简单过去时表示在过去一定时间内已经完成的动作。它是历史性的时态，同说话时已没有关系，因此它只用于书面语，尤其是用于文学语言，以叙述过去发生过的事情。

 

1）直陈式简单过去时表示在过去某一确定的历史时刻已经完成的动作，该动作没有延续性，和现在已没有联系，可称为历史过去时（le passé historique）。如：

✦Le grand-père de mon père mourut le jour où la dernière dynastie royale des Qing s’écroula.我父亲的爷爷死于最后一个清王朝垮台的那一天。

✦La République populaire de Chine fut fondée le premier octobre 1949.中华人民共和国成立于1949年10月1日。

✦Le 14 juillet 1789, le peuple parisien prit la Bastille. 1789年7月14日，巴黎人民攻占了巴士底狱。

✦Le 20 juillet 1969, l’homme posa les pieds sur la Lune. 1969年7月20日，人类登上了月球。

 

2）叙述过去某一时期内一连串相继完成的动作。如：

✦« Levez-vous », dit le professeur. Il se leva, sa casquette tomba. Toute la classe se mit à rire. Il se baissa pour la reprendre. Un voisin la fit tomber d’un coup de coude. Il la ramassa encore une fois.（Flaubert）“站起来”，老师说。他站起来，鸭舌帽掉在地上，全班同学都笑了。他弯腰去捡帽子，邻座的学生又用胳膊撞了他一下，鸭舌帽又掉了下来，他又把它捡起来。

 

3）简单过去时也可用来描述一个持续重复的动作，但这个动作的重复持续在过去的时间段内已经结束，因此句中常有表示次数或时间的状语。如：

✦Il marcha trente jours, il marcha trente nuits. 他走了30个白天，走了30个黑夜。

✦Pendant dix ans, l’oncle Jules ne donna plus de nouvelles.整整十年，于勒叔叔再没有任何消息。

✦Il frappa cinq fois de suite à la porte.他连续敲了五次门。

 

4）简单过去时经常和未完成过去时一起配合使用，后者用于背景描写，铺垫环境，前者在以上背景下，突出一连串动作的完成。如：

✦C’était un triste après-midi d’automne. Le ciel était gris, il faisait chaud et lourd, des passants marchaient péniblement sur la route. Soudain, un vent violent se leva, chassa les nuages et le soleil réapparut.那是一个阴沉的秋日下午，天空灰暗，天气闷热。几个行人在路上艰难地走着。但突然，一阵狂风骤起，驱散了乌云，太阳重又露了出来。

 

5）简单过去时不用于口语，只用于书面语，一般多用第三人称单数或复数，避免使用第一和第二人称。

 

　3. 简单过去时和复合过去时的异同。

两种时态都表示动作的完成，它们的根本区别在于：简单过去时是历史时态，同现在说话时刻没有联系；而复合过去时是现实时态，同现在仍有联系，通用于口语、书信、报道及文学作品的直接引语中。

 

1）复合过去时可表示说话时已经完成的动作。如：

✦Hier encore, vous avez donné à M. Lepic un verre sale. Je n’ai rien dit. M. Lepic, non plus, n’a rien dit. (J. Renard)还有昨天，您给勒匹克先生一个脏杯子。我没说什么，勒匹克先生也没有说什么。（文学作品口语，对话使用复合过去时）

✦Non, pourquoi ? Et j’ai marché le plus silencieusement possible...Vous avez entendu un bruit particulier ?没有，怎么啦？我走得尽可能地轻，您听到什么特别的声音啦？（口语，对话）

✦Trois malfaiteurs ont fait irruption dans la salle du bureau de poste de Courbevoie, et se sont emparés de 80 000 francs. (Le Nouvel Observateur)三名歹徒闯进古尔布瓦邮局，抢走了8万法郎。（报道）

 

2）复合过去时还可表示刚完成的动作，其结果延伸到说话时刻。如：

✦Vous descendez à l’Hôtel de Beijing, je vous ai réservé une chambre.您就下榻北京饭店，我为您预订了一个房间。

✦Vous avez fait tomber quelque chose en montant l’escalier ?您上楼时掉了什么东西？

 

3）在文学作品中，叙述用简单过去时，表明自己的看法时用复合过去时，以示同现在仍有联系。如：

✦Un jour, elle me prit sur ses genoux et me promit un bateau... Je ne l’ai pas reçu, ce bateau.有一天，她将我抱在膝盖上，答应给我一条船……（至今）我也没有得到这条船。

 

4）复合过去时代替先将来时，表示在简单将来时或现在时以前已完成的动作。如：

✦Vous ne m’attendrez pas longtemps: j’ai fini dans quelques minutes.您不用久等，我过几分钟就完。

　9.4.1.6 直陈式愈过去时（le plus-que-parfait de l’indicatif）

　1. 直陈式愈过去时的构成。

直陈式愈过去时是由“助动词avoir或être的未完成过去时＋实义动词的过去分词”构成：

[image: figure_267_CAAE5486EF76424D9CED10453DA6C822]

　2. 直陈式愈过去时的用法。

 

1）时态功能。

直陈式愈过去时通常表示在另一个过去动作之前完成的动作，但这两个动作在时间上的衔接不是十分紧密，只表示先时性的概念而已。它既可与复合过去时、简单过去时或未完成过去时配合使用，也可独立使用；既可用于从句也可用于主句。

 

　① 和复合过去时配合使用。如：

✦Quand la police est arrivée, le voleur avait disparu.当警察到来时，小偷已经逃之夭夭了。（用于主句）

✦Lorsque je suis rentré à la maison, les enfants étaient déjà couchés.当我回到家时，孩子们已经睡了。（用于主句）

✦Je suis parti après que la pluie avait cessé de tomber.雨停了之后，我出发了。（用于从句）

✦Le jeune homme a trouvé facilement un bon travail, parce qu’il avait obtenu un diplôme de doctorat. 这个年轻人很容易找到了一份好工作，因为他获得过博士学位文凭。（用于从句）

✦Pouvait-il risquer sur les hommes cette expérience qui avait réussi sur des animaux ? 他能把在动物身上成功的实验在人身上尝试吗？（用于关系从句）

✦Avant ce jour-là, aucune troupe artistique n’était venue ici pour donner des représentations aux villageois. 以前，从来没有任何艺术团体来到此地为村民演出。（独立使用，此句中的avant暗含一个复合过去时或简单过去时）

✦On vous l’avait répété plusieurs fois !早就跟您说了多少次了！（用于独立句，句中动作发生于说话时间之前）

 

　② 愈过去时和未完成过去时同时使用，表示过去两个动作都是习惯重复的状态。如：

✦À cette époque-là, quand il avait fini son travail, il faisait toujours un tour dans ce supermarché pour acheter quelques articles en promotion.在那段时间里，每当工作结束后，他总要去这家超市转一圈，以便买些促销的商品。

✦De son vivant, mon grand-père faisait toujours une petite promenade dans le petit parc en face de chez nous après qu’il s’était levé de sa sieste.我祖父当年活着的时候，每当午睡起来后，总要在我们家对面的小公园里散散步。

 

　③ 与简单过去时配合使用。如：

✦Enfin, il me rendit les 5 000 yuans que je lui avais prêtés cinq ans auparavant.他终于还了我五年前借给他的5000元人民币。

 

2）语式功能。

 

　① 愈过去时可以用在以si引导的主句中，表示遗憾和惋惜。如：

✦Si j’avais été plus jeune ! 啊！我要是再年轻些就好了！

✦Si j’avais su ! 我要是事先知道就好了！

✦Si vous m’aviez appelé ! 您要是叫我一声就好了。

 

　② 在由si引导的条件状语从句里，表示对过去的假设，主句用条件式过去时。如：

从句：Si＋plus-que-parfait,主句：le conditionnel passé.

✦Si j’avais eu de l’argent, j’aurais acheté cet ordinateur portable.如果我当时有钱的话，我就把那台笔记本电脑买下了。

✦Si j’étais parti une demi-heure plus tôt, je n’aurais pas manqué le train.如果我提前半小时出发，我就不会误火车了。

✦Si j’avais voulu, j’aurais obtenu cet emploi.要是我愿意的话，我早就得到那份工作了。

✦Si le secrétaire m’avait prévenu de l’importance de la réunion, je ne serais pas parti en mission.如果秘书告知我会议的重要性，我就不会出差了。

 

　③ 用于间接引语，和过去时的主句动词作时态配合，表示先时性，从句用愈过去时表示在主句动作发生之前发生的动作。如：

✦Elle m’a demandé si j’avais bien mangé et bien dormi.她问我是否吃得好，睡得香。

✦Il m’a téléphoné en disant qu’il avait déjà traduit ce roman.他打电话说他已经译完了那部小说。

 

　④ 用于固定句型。如：

comme si＋le plus-que-parfait,表示对过去发生的事进行假设或推断，意为“仿佛，好像，似乎”。如：

✦Elle me regardait fixement comme si elle m’avait vu quelque part.她死死地看着我，仿佛在什么地方见到过我似的。

✦Elle avait les yeux rouges et bleus, comme si elle avait été battue par son mari.她两眼又红又青，似乎被她丈夫打了一顿。

　9.4.1.7 直陈式先过去时（le passé antérieur de l’indicatif）

　1. 直陈式先过去时的构成。

直陈式先过去时由“avoir或être的简单过去时＋实义动词的过去分词”构成。有关助动词的选择及过去分词的性、数配合规则与复合过去时相同。

[image: figure_269_8AF097D7B58548C6B28141E39386E0F9]

 

　2. 直陈式先过去时的用法。

 

1）先过去时表示在简单过去时之前立刻完成的动作，也就是说在主从复合句中，先过去时只能和简单过去时配合使用。它通常用于时间状语从句，由quand, lorsque, dès que, aussitôt que, après que, à peine... que等连词引出，其中à peine... que要主谓倒装。如：

✦Quand il eut achevé son discours, l’orateur quitta la salle.演讲人一结束演说便离开了大厅。

✦Dès qu’elle fut entrée, elle se mit à écrire.她一回家就开始写作。

✦Aussitôt que j’eus dépassé les bâtiments de la ferme, j’aperçus qu’il faisait jour.走过农场大楼，我才发现天已大亮。

✦À peine eut-il reçu cette nouvelle que son humeur changea. 他一收到这个消息，情绪马上变了。

 

2）先过去时也可以独立使用，代替简单过去时，表示迅速完成的动作。句中常伴有vite, bientôt, en un instant, en un tour de main, en un clin d’œil等时间状语。如：

✦En six mois, il eut dépensé près de la moitié de la fortune laissée par son père.六个月之内，他几乎花掉了他父亲留下的家产的一半。

✦Julien emprunta à un ancien camarade des outils et eut bientôt bâti une sorte de bibliothèque.于连向他的一个老同学借来了工具，不久便做成了一个类似书架的东西。

✦Il eut vite pris sa détermination.他很快做出了决定。

✦En un instant, Marie eut fini ses devoirs.玛丽一会儿便做完了作业。

 

3）先过去时也是一个历史性时态，用于书面语，过去的法语口语中，用超复合过去时（le passé surcomposé）代替先过去时。超复合过去时的动词变位由“助动词avoir或être的复合过去时变位＋实义动词的过去分词”构成，表示两个先后相继完成的动作。如：

✦Quand vous m’avez eu quitté, j’ai erré partout dans la ville.您离开我之后，我就在城里到处流浪。

✦Dès que Claudette a été descendue, Robert s’est mis au travail.克洛黛特一下楼，罗伯特便投入了工作。

超复合过去时在现代法语中基本不使用了，但在法国有些地区至今仍很流行。

 

　3. 先过去时与愈过去时的区别。

先过去时与愈过去时均表示在过去一个动作之前完成的动作，但两者之间有很多相异之处。

 

1）先过去时和愈过去时均可与简单过去时配合使用，表示先时完成的动作；但相对于另一个动作，先过去时强调动作的刚刚完成，没有时间间隔，而愈过去时只表示先时完成，有或长或短的时间间隔。如：

✦Dès qu’il fut rentré, il alluma la télévision.他一回到家便打开了电视。

✦Aussitôt qu’elle fut rentrée, elle se mit à préparer le dîner.她一回家便动手做起晚饭。

✦Quand il avait écrit sa lettre, sa mère rentra.当他写完信，他的母亲进来了。

 

2）先过去时只表示一次性动作，而愈过去时则可以表示过去重复的、习惯性的动作。如：

✦Elle se coucha aussitôt qu’elle eut dîné ce soir-là. 那天晚上，她一吃完晚饭便睡觉了。（一次性动作）

✦En une demi-heure, il eut atteint le sommet et commença à descendre l’autre versant.他用了半小时便登上了山顶，又开始从另一侧下了山。（一次性动作）

✦À cette époque-là, elle faisait la sieste quand elle avait déjeuné.那时候，她每天吃完午饭，都要睡个午觉。（习惯性动作）

✦Le bébé s’endormait, sa maman l’avait bercé patiemment.妈妈耐心地摇着摇篮，孩子睡着了。（习惯性重复动作）

 

3）先过去时只能和简单过去时搭配使用；而愈过去时既可以同简单过去时配合使用，又可同复合过去时或未完成过去时配合使用。

 

4）先过去时只能用于书面语，而愈过去时通用于口、笔语。

　9.4.1.8 直陈式简单将来时（le futur simple de l’indicatif）

　1. 直陈式简单将来时的变位规则。

直陈式简单将来时的变位规则是按人称顺序在动词不定式后分别直接加词尾：-ai,-as,-a,-ons,-ez,-ont。

[image: figure_271_9DDC5084361A4F09B15D76CB6E3BD7A6]

下面以-er结尾第一组动词变位时词干略有变化：

[image: figure_272_768AB509998D4FD1A2F2EF48B005FED4]
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其他不规则动词的变位：

[image: figure_273_17013E61C89B4BCD8A1B0EA92F6E47DA]

（续表）

[image: figure_274_277370A8A6EC418D91C2A3324F2BB4FB]

（续表）

[image: figure_275_C52EFAB613C7486A8A386C7F7104A0DF]
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　2. 直陈式简单将来时的用法。

 

1）表示将来发生的动作，即在说话时刻以后发生的动作。如：

✦La nouvelle année scolaire commencera le 1er septembre. 新学年将于9月1日开学。

✦Elle partira pour la France dans trois mois.她三个月后去法国。

✦Je vous parlerai de cela demain.这事我明天跟您说。

 

2）简单将来时用于肯定陈述句的第一人称，可以表达缓和的语气，使说话更有礼貌，常称为礼貌将来时（le futur de politesse）。如：

✦Je me permettrai de vous faire remarquer que c’est vous-même qui avez proposé cette modification.我很冒昧地的向您指出是您自己提议的这个修改。

✦Je vous prierai de m’accompagner encore un instant.我请您再陪伴我一会儿。

 

3）简单将来时用于第二人称，代替命令式现在时，表示愿望、劝告和命令。如：

✦Tu reviendras demain !你明天再来吧！

✦Tu ne mentionneras plus jamais cette affaire !以后再不许提起这事！

✦Vous irez tout droit jusqu’au carrefour, et la banque que vous cherchez est tout près de là.您一直往前走，直到交叉路口，您要找的那家银行就在那里。

 

4）在口语中，动词avoir或être的简单将来时经常被用来代替现在时，表示在说话的同时对发生的事情作出某种假设、推测或评论。如：

✦Tiens, on frappe à la porte ! À cette heure, ce sera le facteur qui apporte le courrier à domicile.听，有人敲门！这个时候一定是邮递员送邮件上门。

✦Pourquoi ces pleurs ? Ah, mon Dieu, ce sera la vieille voisine qui a rendu son dernier soupir.为什么传来哭声？啊，上帝！或许是隔壁老太太咽气了。

 

5）由连词si引导的条件从句用现在时，主句动词用将来时，表示只要条件成立（通常是肯定的），主句动作将来就一定能实现。从句：si＋présent,主句：le futur。如：

✦Si vous allez voir mes parents, vous serez bien reçue.如果您去看望我的父母，您一定会受到很好的接待。

✦Si tu te promènes en bateau-mouche le long de la Seine, tu verras Notre-Dame de Paris. 如果你乘游艇沿塞纳河观光，你一定会看到巴黎圣母院。

 

　9.4.1.9 直陈式先将来时（le futur antérieur de l’indicatif）

　1. 直陈式先将来时的构成。

直陈式先将来是由“助动词avoir或être的简单将来时＋实义动词的过去分词”构成。有关助动词的选择及过去分词的性、数配合规则与复合过去时相同。

[image: figure_276_AE4E2FF9C90743D8A385744E12903158]

 

　2. 直陈式先将来时的用法。

 

1）时态功能。

 

　① 直陈式先将来时表示在某一将来时动作之前已经完成的动作。它通常用于以连词quand, lorsque, dès que, aussitôt que, après que, à peine... que（常用主谓倒装）等引导的时间状语从句中，和简单将来时作主句配合使用，以强调主从句之间动作紧密相连。如：

✦Dès que vous serez arrivé, vous me donnerez un coup de téléphone.您一到就给我打个电话。

✦Demain je vous enverrai un courrier électronique aussitôt que je serai rentré.明天，我一回家就给您发电子邮件。

✦Après que j’aurai lu ce roman, je vous le rendrai.我一读完这本小说就还给您。

如果不强调两个动作紧密衔接的先后顺序，则均可使用简单将来时，表示将来连续发生的动作，如：

✦Dimanche prochain, je ferai mes devoirs, je lirai un roman, et puis j’irai au gymnase pour faire de la gym. 下个星期天，我要做作业，看小说，然后我将去健身房去做做健身运动。

 

　② 先将来时也可单独使用，表示在将来完成的动作，句中一定伴有时间状语。如：

✦Dans un quart d’heure, j’aurai terminé mon travail. 一刻钟之后，我将结束工作。

✦Au lever du soleil, je serai parti.太阳一出来，我就动身。

✦Dans un an, j’aurai économisé une somme suffisante pour acheter une caméra.一年之后，我就能攒上一笔钱，足够买台摄影机。

 

　③ 根据句义，先将来时有时亦可以用于主句，从句用简单将来时。这时只表示先后完成的动作，而不表示两个动作之间的紧密衔接。如：

✦Je serai déjà parti à l’étranger quand tu reviendras.当你再回来时，我已经去国外了。

 

　④ 先将来时独立使用，代替简单将来时，表示动作的迅速完成。这时句中须有表示瞬间的时间词语，如：bientôt, vite, en un instant，en un clin d’œil，en un tour de main。

✦Il aura vite fait ces devoirs.他很快就会做完作业。

✦Dans un instant le soleil aura disparu.转瞬间太阳将要落山。

 

2）语式功能。

 

　① 先将来时代替复合过去时，表示可能性的动作，使语气比较委婉。如：

✦Vous vous serez trompé, Monsieur.先生，您可能搞错了。

（=Vous vous êtes probablement trompé.）

✦Vous aurez commis là une petite erreur.您可能有个小小的疏漏。

（=Vous avez commis peut-être une petite erreur.）

 

　② 先将来时代替条件式过去时，对过去发生的事作出某种假设，对因果逻辑关系进行推断，含有“也许，大概，可能”之意。如：

✦Pourquoi vous êtes-vous levé si tôt ? Le tapage de mon fils vous aura empêché de dormir ? 您为什么起得这么早？是不是我儿子弄出声响，可能打扰您休息了？

✦Louise n’est pas venue suivre le cours de chinois, elle aura été malade.露易丝没有来上汉语课，或许她生病了。(=aurait été)

✦S’il n’est pas venu, c’est qu’il aura eu un empêchement.如果他没有来，也许他有某种不便之处。

✦Il aura laissé son téléphone mobile sur la table, va vite le chercher pour lui.他可能把手机落在桌子上了，快去替他把它找回来。

✦Moi, je ne vois rien, vous aurez été victime de votre imagination.我呢，我什么也没看到，或许这是您的幻觉吧。

　9.4.1.10 直陈式过去将来时（le futur dans le passé de l’indicatif）

　1. 直陈式过去将来时的动词变位。

直陈式过去将来时是在简单将来时的基础上构成，即去掉简单将来时动词的词尾-ai,-as,-a,-ons,-ez,-ont后，再按人称顺序分别加上未完成过去时的词尾-ais,-ais,-ait,-ions,-iez,-aient。法语中所有动词的过去将来时的变位规则均是如此，无一例外，与条件式现在时的变位在规则和形态上完全一致。
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　2. 直陈式过去将来时的用法。

过去将来时表示从过去角度看将要发生的事情。它多用于主句为过去时的补语从句中。如：

✦Je pense que je ne m’habituerai pas à ce travail. （现在）我在想我会不适应这项工作。

→Je pensais que je ne m’habituerais pas à ce travail.（那时）我曾想过，我会不适应这项工作。

✦Ils lui disent qu’ils lui offriront un billet d’avion.他们对他说将赠送他一张机票。

→Ils lui ont dit qu’ils lui offriraient un billet d’avion.他们曾对他说过将赠送他一张机票。

[image: figure_279_C7FC7C050E0D4DEA9911C174FEB552E6]

他曾说（他一直说）三天后他将在他家里接待几位朋友。

　9.4.1.11 直陈式过去先将来时（le futur antérieur dans le passé de l’indicatif）

　1. 直陈式过去先将来时的构成。

直陈式过去先将来时是由“助动词avoir或être的过去将来时变位＋实义动词的过去分词”构成。助动词的选择和过去分词的性、数配合规则同复合过去时。过去先将来时的变位形式和条件式过去时完全相同。
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　2. 直陈式过去先将来时的用法。

过去先将来时表示在过去某一将来时间之前已经完成的动作。它只能用于主从复合句的从句之中，主句动词用过去时。

 

1）过去先将来时与过去将来时配合使用，时间状语从句为过去将来时，只表示先时性概念而已，并不表示动作的先后相继发生。如：

✦Il m’a écrit que safille serait rentrée de New-York quand je recevrais sa lettre.他写信告诉我，当我收到他的信时，他的女儿已经从纽约回来了。（先时性概念）

 

2）过去先将来时与过去将来时配合使用，时间状语从句为过去先将来时，则表示两个动作先后相继完成，几乎没有时间的间隔；并且也常用quand, lorsque, dès que, aussitôt que, après que, à peine que等连词引导过去先将来时的从句。如：

✦Mon ami m’a téléphoné en disant qu’il partirait pour Shanghai lorsqu’il aurait chanté à Beijing.我的朋友给我打电话说，他在北京一唱完歌就去上海。

 

3）过去先将来时也可独立使用，但句中还需有明确时间的词语，这个时间词语相当于一个过去将来时从句。如：

✦L’ingénieur en chef me disait qu’il aurait fini à coup sûr son plan de conception avant la fête du Travail du 1er mai.总工程师一直对我说，他的设计图在五一劳动节之前一定能完成。

　9.4.2 命令式( l’impératif )

同直陈式一样，命令式也是法语六种语式之一。直陈式用于陈述和描写，而命令式用于发布命令或提出请求。法语中的命令式只用于对第二人称单数、第一人称复数和第二人称复数，命令式句子中不用主语。命令式有两个时态：现在时和过去时。

　9.4.2.1 命令式的构成

　1.命令式现在时（l’impératif présent）。

在动词直陈式现在时的变位基础上，去掉主语tu、nous或vous，即可构成命令式现在时。
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动词avoir, être, savoir, vouloir命令式形式特殊：

[image: figure_281_FFCFF758D0B14F4083166C0BC454119F]
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命令式的否定形式

Ne regarde pas !　　　　　Ne pars pas !　　　　　Ne viens pas !

Ne regardez pas !　　　　 Ne partez pas !　　　　Ne venez pas !

Ne regardons pas !　　　　Ne partons pas !　　　 Ne venons pas !

代词在命令式中的位置

 

1）在肯定命令句中，宾语人称代词置于动词之后，代词和动词之间要加连字符，me, te使用重读形式moi, toi。如：

✦C’est l’anniversaire de Joseph. Téléphone-lui.今天是约瑟夫的生日，给他打个电话吧！

✦Je serai un peu en retard. Attends-moi !我要迟到一会儿。请等等我！

✦Écoute-le !听他说！

✦Allez-vous-en !走开！

 

2）在否定命令句中，宾语人称代词的位置保持不变，即在相关动词之前。如：

✦Je serai très en retard. Ne m’attends pas !我将很晚才到。不要等我！

代词式动词的命令式

在肯定命令句中，代词式动词中的代词置于动词之后，用连字符连接；在否定命令句中，代词位置不变。

Dépêchez-vous !　　　　Ne t’inquiète pas !

Lève-toi !　　　　　　 Ne te lève pas !

Couchons-nous !　　　　Ne nous couchons pas !

 

　2. 命令式过去时（l’impératif passé）。

命令式过去时由“avoir或être的命令式现在时作助动词＋实义动词的过去分词”构成。
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　9.4.2.2 命令式的用法

 

　1. 命令式现在时表示在话语时刻或将来时刻要实现的动作或事情，相当于直陈式的现在时或将来时，因此属未完成体。可有以下用法：

 

1）表示命令、禁止、请求、建议、愿望等。如：

✦Viens ici tout de suite !立刻来这里！

✦Servez-vous de pizza !请吃比萨饼！

✦Ne prenez pas ce médicament le soir !不可晚上服用此药！

✦Ne garez pas votre voiture ici !请不要把汽车停在此地！

✦Il pleut. Roulez doucement !下雨了。请慢速行驶！

✦Fais attention en traversant la rue !穿过大街时请留神！

✦Ne vous penchez pas par la fenêtre !请不要探身到窗外！

 

2）一些固定格式的命令式专门用来表示礼貌的请求，称之为礼貌命令式（l’impératif de politesse）。如：Soyez assez bon pour..., Ayez l’obligeance de..., Ayez la bonté de..., Ayez l’amabilité de..., Faites-moi le plaisir de..., 以及动词vouloir的命令式等。上述表达法可译作“请，劳驾”。在普通交往应酬中，还可使用s’il vous (te) plaît, merci beaucoup等之类的套话表示客气。如：

✦Ayez la bonté de dire bonjour à vos parents de ma part !请代我向您父母问好！

✦Ayez l’amabilité de le prévenir de ma part !请代我通知他一下！

✦Ayez l’obligeance de patienter un instant !请稍候片刻！

✦Veuillez me suivre !请随我来！

 

3）命令式相当于连词si引导的条件从句。如：

✦Courez vite, vous rattraperez le train !如果您跑得快，您还能赶上火车。（=Si vous courez vite...）

 

4）命令式相当于连词même si引导的让步从句。如：

✦Dissimulez vos crimes, la police les découvrira tôt ou tard.即使您隐瞒罪行，公安机关也是迟早会发现的。(=Même si vous dissimulez ...)

 

5）命令式是一种比较易于表达的语式，因此，常用于日常生活交谈中。如：

✦Vous aimez les fruits. Prenez-en ! 您喜欢水果。请吃吧！

✦Ne t’énerve pas comme ça ! Calme-toi ! 不要这么激动！冷静点！

✦C’est un menteur. Ne l’écoutez pas !他是个骗子。不要听他的话！

 

6）常用于广告中。如：

✦Allez à Capri et découvrez ses plages, ses grottes et ses hôtels de rêve !请到卡普里岛去吧！去见识一下它的海滨，它的岩洞和那令人神往的旅馆！

✦Essayez la nouvelle Renault et appréciez son confort !来试试新款雷诺车，享受它舒适的设施吧！

✦Visitez les caves de Bourgogne et goûtez nos vins !请来参观勃艮第的酒窖和品尝我们的葡萄酒吧！

 

7）常用于物品使用说明。如：

✦Débranchez votre cafetière électrique avant de la laver !在清洗您的电咖啡壶之前请关断电源！

✦Pour enregistrer, appuyez sur le bouton rouge !要录音时，请按红色按钮！

 

　2. 命令式过去时使用的领域不宽，在发布命令或请求时，要求对方在预想或确定的时间内必须完成的动作，属完成体，句中一般都伴有时间状语。如：

✦Aie terminé ce travail demain à midi.明天中午完成这项工作。

✦Soyez partis avant 24 heures. 24小时之内你们必须出发。
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　9.4.3 条件式( le conditionnel )

条件式表示在现在或过去的某一假定条件下可能发生的事情，因此它是对过去和现在的假设。条件式或表示想象、憧憬，或表示不可能实现的愿望或希冀，或对过去已经发生的事情表示遗憾、后悔、指责。

从句法上讲，还有一种条件句。条件句和条件式是两种不同的语式。条件句是用来对未来的假设，表示动作或事情在将来肯定或基本上可能发生。

　9.4.3.1 条件句（la proposition de condition）

 

　1. 表示对未来的假设肯定可以实现：quand＋le futur simple, le futur simple。如：

✦L’année prochaine, quand je reviendrai, je passerai par Hong Kong.明年我再回来，我一定经过香港。

✦Demain, quand Paul m’appellera, je l’inviterai à dîner.明天如果保尔给我打电话，我一定请他吃饭。

 

　2. 表示对未来的假设基本可能实现（相对于用quand而言），从句用“si”， si＋le présent, le futur simple。如：

✦L’année prochaine, si je reviens, je passerai par Hong Kong.如果我明年再回来，我将途经香港返回。

✦Demain, si Paul m’appelle, je l’inviterai à dîner.明天，如果保尔给我打电话，我将邀请他吃饭。

 

　3. 当表达的是普遍真理时，主句用现在时：si＋le présent, le présent。如：

✦Si on mange mal, on risque de tomber malade.假如吃得不好，可能会得病的。

 

　4. 当表达的是一种叮咛、嘱咐时，主句用命令式：si＋le présent, l’impératif。如：

✦Si tu sors par un temps pareil, prends un parapluie.如果你这种天气出门，就带上雨伞吧！

从以上的例句看，条件句的主句可用三种表述：简单将来时，现在时和命令式现在时，传达三种不同的语义。但有一点是相同的：即从句中si表示条件本身都用现在时，不可用将来时。

　9.4.3.2 条件式（le conditionnel）

条件式有两个时态，即条件式现在时（le conditionnel présent）和条件式过去时（le conditionnel passé）。

 

　1. 条件式现在时（对现在的假设）。

条件式现在时的构成是在直陈式简单将来时动词变位的基础上，去掉词尾-ai,-as,-a,-ons,-ez,-ont，再按人称顺序分别加上直陈式未完成过去时的词尾-ais,-ais,-ait,-ions,-iez,-aient。变位规则同直陈式过去将来时的变位。（参见9.4.1.10“直陈式过去将来时”）

条件式现在时的用法

 

1）用于主从复合句中。

 

　① 条件式现在时用于主从复合句，是对现在的假设，表示现在不可能或将来有可能实现的动作，但实现的可能性极小：si＋l’imparfait（假设）, le conditionnel présent（结果）。如：

✦–Si vous gagniez le gros lot de dix millions, qu’est-ce que vous feriez ?如果您中了1000万大奖，您将干什么？

–Je ferais le tour du monde en bateau avec ma femme, j’achèterais une résidence secondaire au bord de la mer, je lui offrirais une jolie bague en diamant. Ce serait la grande vie !我将带着妻子乘船环球旅游，我要在海边买栋别墅，送给我妻子一个漂亮的钻戒。那是怎样豪华的生活！

✦Cette semaine je n’ai pas de vacances, je ne pars pas en voyage.我本周无假，所以我不出去旅行。

→Cette semaine si j’avais des vacances, je partirais en voyage.如果我本周有假，我将出去旅行。

✦Je n’ai pas d’argent, je ne peux pas changer de voiture.我现在没有钱，我不能换新车。

→Si j’avais de l’argent, je changerais de voiture.如果我有钱了，我就换辆新车。

 

　② 只用假设从句，表示提示或建议。如：

✦Si on allait au cinéma ? 我提议去看电影怎么样？（=Je propose d’aller au cinéma. ）

 

2）用于独立句中。

 

　① 用于礼貌的请求（conditionnel de politesse）。如：

✦Est-ce que tu pourrais me prêter ta bicyclette ?你可以把自行车借给我吗？

✦Je n’ai qu’un billet de 50 euros, est-ce que vous auriez la monnaie ?我只有50欧元的钞票，您有零钱找吗？

 

　② 表示提示、建议或劝告，或表示委婉的请求。常使用下列动词或动词短语

✦Tu chantes très bien, tu devrais t’inscrire au conservatoire. 你唱得真好，你最好去报考音乐学院。（建议）

✦Vous pourriez lui envoyer une lettre pour l’inviter. 您可以给他（她）发个邀请函。（提示）

✦J’aimerais connaître les heures de départ pour New York le dimanche, s’il vous plaît.我很想了解一下每周末去纽约的班机时刻表，请您告诉我。（委婉的请求）

✦Il neige beaucoup. Vous feriez mieux de prendre le train et pas la voiture.雪下得很大。您最好乘火车，不要开车了。（劝告）

✦Il vaudrait mieux que nous partions un peu plus tôt. 我们宁可走得早点。（劝告）

 

　③ devoir用于条件式，表示概率较大的可能性（la probabilité），这时devoir已完全失去了原来的意义。如：

✦Son avion devrait arriver à 17 heures.他的飞机可能于17点到达。

✦Ils ont quitté Paris à midi;ils devraient être à Lyon vers 18 heures.他们中午12点离开了巴黎，可能于18点左右就到里昂了。

 

　④ 表示不可实现的愿望、假想的事实或憧憬的生活。如：

✦On vivrait au bord de la mer:on irait à l’école le matin, l’après-midi, on se baignerait, on pêcherait.要是生活在海边多好。每天上午上学，下午泡海澡或去钓鱼。

✦J’aimerais bien habiter à la montagne !我真想住进山里。

✦Pierre adore la mer. Il voudrait avoir un bateau.皮埃尔酷爱大海，他真想有条船。

 

　⑤ 表示疑问或对某事的推测，意为“可能，大概，也许”。如：

✦Elle n’est pas venue en classe. Est-ce qu’elle serait malade ?她没来上课，或许她病了？

 

　⑥ 表示惊讶或愤慨，汉语中常用“会，竟然”等字眼表示惊叹。如：

✦Lui, il ne tiendrait pas sa promesse ! 他会不遵守诺言！

✦Comment, vous feriez ces bêtises ! 怎么，您也会做这类蠢事！

✦Quoi, tu prononcerais ces paroles ! 什么，你竟然会说出这种话！

 

　⑦ 游戏用语：儿童在做游戏过程中，强调具体动作时常用条件式现在时。如：

✦« Tu serais un éléphant, je te donnerais du pain, tu le prendrais avec ta trompe, tu t’agenouillerais, je monterais sur ton dos et nous partirions en voyage. » dit une fillette à un garçon un peu plus âgé.“你是一头大象，我给你面包，你用长鼻子来拿。你跪下来，我骑到你背上，我们动身去旅游。”一个小女孩对一个比她稍大一点的男孩说。

 

　⑧ 用于报刊新闻，形成独特的报刊语体（le style journalistique），用以报道发布不置可否的消息。如：

✦Violentes inondations dans le Sud: il y aurait des dizaines de maisons détruites et quelques morts de noyés.南方水灾迅猛：可能有数十幢房屋被摧毁，有几个人被淹死。

 

　2. 条件式过去时（对过去的假设）。

条件式过去时的构成与过去先将来时相同，即：助动词avoir或être的条件式现在时变位＋实义动词的过去分词。其助动词的选择以及过去分词的性、数配合与复合过去时相同。（参见9.4.1.11“直陈式过去先将来时”）

条件式过去时的用法

 

1）用在由连词si引导的条件从句构成的主从复合句中，表示对过去没有实现的动作或状态作事后的假设和推理，或表示某种遗憾、后悔或指责。因此条件式过去时是对过去的假设。

si＋le plus-que-parfait（假设）, le conditionnel passé（结果）。如：

✦Je n’ai pas fait réviser la voiture et elle et tombée en panne.事先我没有检查车子，结果抛锚了。

→Si j’avais fait réviser la voiture, elle ne serait pas tombée en panne.如果事先我检查了车子，就不会抛锚。

✦Il a trop bu la veille, il a manqué l’avion.他贪杯，结果误了飞机。

→S’il n’avait pas trop bu la veille, il n’aurait pas manqué l’avion.如果他不贪杯，他就不会误机。

 

2）用于独立句中。

 

　① 表达不肯定的事实，特别是报刊杂志或某些人想引证一个事实，而对其真实性又不敢负责。汉语常以“也许，可能，大概，或许”等译之。如：

✦On dit qu’un accident de voiture aurait eu lieu sur la route nationale.有人说国道上可能发生了一起车祸。

✦Selon notre dernier sondage, le nombre des célibataires aurait augmenté de 20%en dix ans.据最新调查，单身人数十年间可能增长了20%。

 

　② 表示愿望、遗憾或责备。动词常用pouvoir, devoir, vouloir作助动词，分别表示“本该”、“本可”、“本想”。如：

✦Vous auriez dû me la rendre plus tôt ! 您本该早点把它还我！

✦Tu aurais dû me donner un coup de fil ! 你本应该给我来个电话！

✦Mon fils aurait pu être admis au concours national d’admission à l’université, mais il était tombé malade juste avant les épreuves.我儿子本可以考上大学的，可是考试前他病倒了。

✦Mon père aurait voulu acheter une voiture, mais malheureusement il avait perdu le capital qu’il avait placé en Bourse.我父亲本想买辆汽车的，不幸的是他炒股亏本了。

 

　③ 表示对已发事件的怀疑、怨恨、惋惜。如：

✦J’aurais eu envie d’acheter une maison pour toi ! 我本来很想给你买栋房的！

✦Parfois j’aurais vraiment mieux aimé mourir tout simplement !有时我真希望一死了之！

✦Vous aurais-je fait mal ?我给您弄疼了？

 

　④ 对已经过去的事情表示惊讶、愤慨。如：

✦Pourquoi est-ce que je me serais fait le porte-parole de mon ennemi ?我为什么给我的敌人充当了代言人？

✦Elle, elle aurait fait choses pareilles !她，她竟然干了这等事！

✦Qu’est-ce que vous dites ? J’aurais tué sa femme ?!你们说什么？我杀了他妻子？！

 

　3. 条件式的其他用法。

 

1）用表示条件的动词、短语或副动词代替一个条件式从句，如：sinon, sans, autrement, avant, plus tôt, à votre place, dans ce cas-là, avec等。如：

✦Sans votre aide, je n’aurais pas pu réussir à l’examen du TEF.如果没有您的帮助，我的法语水平测试是不能成功的。(=Si vous ne m’aviez pas aidé, ...)

✦Trente ans plus tôt, vous n’auriez pas pu voir cette nouvelle ville.要是在30年前的话，你们是不会看到这座新兴城市的。(=Si ça s’était passé trente ans plus tôt, ...)

✦Il pleut maintenant, autrement, on aurait vu des troupeaux et des troupeaux de moutons.现在下雨，要不然，人们会看到漫山遍野的羊群。

✦Heureusement que de braves gens nous ont dit où tu habites, sinon, on ne t’aurait pas trouvé !幸好有好心人告诉我们你住在哪里，要不，我们是找不到你的。

✦À ta place, j’aurais divorcé d’avec lui.我要是你，早就跟他离婚了。

✦Dans ce cas-là, vous prendriez un taxi.如果碰到那种情况，您就打个出租车。

✦En faisant des efforts, on pourrait réussir.只要加油，就有可能成功。

✦En prenant l’avion, on aurait pu arriver à l’heure.如果乘飞机，我们本可按期到达。

 

2）在某些特定用语au cas où（万一），dans le cas où（在……情况下），pour le cas où（在……情况下），quand bien même（尽管，即使）引导的句子中要用条件式。如：

✦Au cas où je serais très en retard, ne m’attendez pas pour partir.万一我迟到太晚，不要等我你们先走吧。

✦Dans le cas où tu perdrais mon adresse, je te redonne mes coordonnées.如果你丢了我的地址，我会重新给你我的联系方式。

✦Quand bien même tu me jurerais que c’est vrai, je ne te croirais pas.即使你发誓这是事实，我也不相信你。

 

3）条件式的交叉使用，打破了固定的搭配。

 

　① 第一种交叉：si＋l’imparfait, le conditionnel passé

这种交叉表示si引导的假设属于某种习惯性的延续，造成与主句事实相反的结果。如：

✦Si je n’avais pas une mauvaise vue, je serais devenu un astronaute.倘若那时我视力好的话，我就成了宇航员了。

✦Si tu étais moins maladroite, tu n’aurais pas cassé mon vase antique.如果你当时不那么笨手笨脚，就不会打碎我的古董花瓶了。

 

　② 第二种交叉：si＋le plus-que-parfait, le conditionnel présent

此时si引导的假设指的是过去没有实现的事情，从而导致现在相反的事实。如：

✦Si j’avais appris le français, je pourrais vous aider à traduire cet article.如果我学过法语，我就会帮您翻译这篇文章了。

✦Si tu n’avais pas veillé toute la nuit, tu n’aurais pas l’air épuisé.如果你没有整晚熬夜的话，你不会现在一副无精打采的样子。

 

　③ 第三种交叉：si＋le présent, le conditionnel présent

此时条件式表达的是一种建议。如：

✦Si tu viens samedi, nous irions pique-niquer ?如果你周六来，我们去野餐怎么样？
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4）若si引导两个条件从句，引导第二个从句的si常用que代替，其后要改用虚拟式，此用法常见于书面语。如：

✦Si vous allez à Paris et si vous avez du temps, je vous demanderai d’aller voir monfils à la Sorbonne.

→Si vous allez à Paris et que vous ayez du temps, je vous demanderai d’aller voir monfils à la Sorbonne. 如果您去巴黎，而且您有时间，我会请您去看看我那在索邦大学读书的儿子。

　4. 关于条件式过去时的第二式。

在传统的法语语法，或者说文学法语语法中，条件式过去时分第一式和第二式。我们前面讲的，即现代法语中通用的，是第一式。第二式的形式与虚拟式愈过去时相同。它既可以用在主句中代替第一式，也可以用于从句里，代替si引导的直陈式愈过去时，或者主从句中均用第二式。因其动词变位过于复杂，且只用于文学作品，故现代法语已很少使用，口语中根本不用。此处略加介绍。

第一式（常用语式）：si＋le plus-que-parfait, le conditionnel passé

✦Si jamais il était arrivé en retard à son poste, on en aurait conclu:c’est l’horloge qui se trompe.要是他万一上班迟到了，人们会得出结论：是时钟出了差错。

第二式：

a>Si jamais il fût arrivé en retard à son poste, on en aurait conclu:...（从句用第二式）

b>Si jamais il était arrivé en retard à son poste, on en eût conclu:... （主句用第二式）

c>Si jamais il fût arrivé en retard à son poste, on en eût conclu:... （主从句均用第二式）

　9.4.4 虚拟式( le subjonctif )

虚拟式是法语动词用法中一个极为重要的语式。它依据动词本身的用法需要，表明说话者对表达内容的态度、感情、评判等的主观色彩。

虚拟式有四种时态：虚拟式现在时（le subjonctif présent），虚拟式过去时（le subjonctif passé），虚拟式未完成过去时（le subjonctif imparfait）和虚拟式愈过去时（le subjonctif plus-que-parfait）。虚拟式过去时和虚拟式愈过去时分别为现在完成体和过去完成体，表明在主句之前完成的动作。

虚拟式未完成过去时和虚拟式愈过去时仅用于书面语，且往往限于第三人称。现在口、笔语中，一般用虚拟式现在时和虚拟式过去时分别替代虚拟式未完成过去时和虚拟式愈过去时以求简洁明了。

　9.4.4.1 虚拟式的构成

　1. 虚拟式现在时的动词变位。

一般规则：第一、第二和第三人称单数，以及第三人称复数（je, tu, il/elle, ils/elles）的变位以直陈式现在时的第三人称复数(ils/elles) 的词干为基础，加上词尾-e,-es,-e,-ent构成。第一、第二人称复数（nous和vous）的虚拟式现在时变位同直陈式未完成过去时。

 

1）以-er结尾的第一组动词
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commencer:que je commence, ... que nous commencions, ...

manger:que je mange, ... que nous mangions, ...

acheter:que j’achète, ... que nous achetions, ...

jeter:que je jette, ... que nous jetions, ...

appeler:que j’appelle, ... que nous appelions, ...

congeler:que je congèle, ... que nous congelions, ...

lever:que je lève, ... que nous levions, ...

peser:que je pèse, ... que nous pesions, ...

semer:que je sème, ... que nous semions, ...

payer:que je paye/paie, ... que nous payions, ...

employer:que j’emploie, ... que nous employions, ...

espérer:que j’espère, ... que nous espérions, ...

protéger:que je protège, ... que nous protégions, ...

以及上述动词的同类动词等。
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2）以-ir结尾的第二组动词
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haïr:que je haïsse, ... que nous haïssions, ...

以及上述动词的同类动词等。

 

3）第三组动词

　有一个词干的动词变位
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assaillir:que j’assaille, ... que nous assaillions, ...

bouillir:que je bouille, ... que nous bouillions, ...

cueillir:que je cueille, ... que nous cueillions, ...

courir:que je coure, ... que nous courions, ...

dormir:que je dorme, ... que nous dormions, ...

partir:que je parte, ... que nous partions, ...

servir:que je serve, ... que nous servions, ...

vêtir:que je vête, ... que nous vêtions, ...

attendre:que j’attende, ... que nous attendions, ...

battre:que je batte, ... que nous battions, ...

conclure:que je conclue, ... que nous concluions, ...

coudre:que je couse, ... que nous cousions, ...

conduire:que je conduise, ... que nous conduisions, ...

connaître:que je connaisse, ... que nous connaissions, ...

convaincre:que je convainque, ... que nous convainquions, ...

craindre:que je craigne, ... que nous craignions, ...

croître:que je croisse, ... que nous croissions, ...

dire:que je dise, ... que nous disions, ...

écrire:que j’écrive, ... que vous écrivions, ...

joindre:que je joigne, ... que nous joignions, ...

lire:que je lise, ... que nous lisions, ...

mettre:que je mette, ... que nous mettions, ...

moudre:que je moule, ... que nous moulions, ...

naître:que je naisse, ... que nous naissions, ...

nuire:que je nuise, ... que nous nuisions, ...

peindre:que je peigne, ... que nous peignions, ...

plaire:que je plaise, ... que nous plaisions, ...

résoudre:que je résolve, ... que nous résolvions, ...

rire:que je rie, ... que nous riions, ...

rompre:que je rompe, ... que nous rompions, ...

suffir:que je suffise, ... que nous suffisions, ...

suivre:que je suive, ... que nous suivions, ...

vivre:que je vive, ... que nous vivions, ...

以及上述动词的同类动词等。
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有两个词干的动词变位
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以及上述动词的同类动词等。

特殊变位动词
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　2. 虚拟式过去时的构成。

虚拟式过去时由“助动词avoir或être的虚拟式现在时的变位＋有关动词的过去分词”构成。这个时态助动词的选择及过去分词的性、数配合规则与直陈式复合过去时相同。
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（续表）
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　3. 虚拟式未完成过去时的动词变位。

 

1）以-er结尾的第一组动词以及aller

去掉直陈式简单过去时第一人称单数词尾-ai，再按人称分别加上-asse,-asses,-ât,-assions,-assiez,-assent，如：
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2）以-ir结尾的第二组动词及部分第三组动词：以直陈式简单过去式为基础，去掉第一人称单数词尾-is，再按人称顺序分别加上-isse,-isses,-ît,-issions,-issiez,-issent。如：
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3）部分第三组动词：以直陈式简单过去式为基础，去掉第一人称单数词尾-us，再按人称顺序分别加上-usse,-usses,-ût,-ussions,-ussiez,-ussent。如：
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　4.虚拟式愈过去时的构成。

虚拟式愈过去时由“助动词avoir或être的虚拟式未完成时的变位＋相关动词的过去分词”构成。这个时态助动词的选择及过去分词的性、数配合规则与直陈式复合过去时相同。
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　9.4.4.2 虚拟式的用法

　1. 虚拟式的独立使用。

 

1）用在以que引导的句子中，表示对第三人称发布命令。如：

✦Qu’il parte immédiatement !让他立刻动身！

✦Qu’elles s’en aillent !让她们都走开！

✦Que personne ne bouge !谁也不许动！

✦Qu’elle y aille si elle le veut !她想走就让她走吧！

 

2）用在que引导的句子中，表示愿望或祝福。如：

✦Que Dieu vous bénisse !但愿上帝保佑您！

✦Que vos parents soient guéris le plus tôt possible !希望您双亲尽早痊愈！

✦Pourvu qu’il fasse beau demain !但愿明天是个大晴天！

 

3）用在que引导的句子中，表示让步、假设，但一般主语只用第三人称。如：

✦Qu’elle vienne, je ne la recevrai pas.即使她来，我也不见。（=Même si elle venait...）

✦Que le soleil se lève à l’ouest !假如太阳真的从西边出来就好了！（=si le soleil se levait à l’ouest...）

 

4）用在que引导的句子中，表示惊讶或愤慨。如：

✦Qu’il fasse une pareille chose !他居然做了这种事！

✦Moi, que je trahisse la patrie !我，我难道背叛祖国！

 

5）用于呼喊口号。（去掉que，则用倒装句，句末加感叹号。）如：

✦Vive la République populaire de Chine !中华人民共和国万岁！

✦Vive la France !法兰西万岁！

 

　2. 虚拟式用于名词性从句。

所谓名词性从句包括四类：动词引导的宾语从句或补语从句，形容词引导的补语从句，动词短语引导的补语从句以及无人称表达法引导的宾语或补语从句。

 

1）主句谓语表述命令、请求、意志、愿望、必须等，其引导的从句要用虚拟式。

如：

✦Je veux que tu viennes.我要你来。

✦Je souhaite que vous soyez heureux de toute votre vie.我祝你们终生幸福。

✦Les règlements scolaires interdisent que les élèves sortent en boîte de nuit.校规规定学生不准去夜总会。

✦Je demande que vous ne le disiez pas à mes parents.我要求您不要把这件事告诉我父母。

✦Aujourd’hui il n’est pas libre, il aimerait mieux que tu viennes demain.今天他没空，他希望你明天来。

✦Il faut pue je parte tout de suite.我必须立刻动身。
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2）主句谓语表达喜怒哀乐等各种情感时，从句谓语要用虚拟式。如：

✦Je suis très content que vous soyez venus me voir aujourd’hui.今天你们来看我，我很高兴。

✦Tous les camarades de classe se réjouissent que vous ayez obtenu le premier prix aux Olympiades de mathématiques.全班同学都为你取得奥林匹克数学比赛获得第一名而感到高兴。

✦C’est dommage que tu sois parti sans me prévenir.你事先没有通知我就走了，很遗憾。

✦Mes parents craignent que ma sœur aînée ne puisse pas se débrouiller seule pendant ses études à l’étranger.我父母担心我姐姐在国外留学期间自己不能照顾自己。

✦Ça l’énerve que les enfants d’en haut fassent du bruit de temps en temps.楼上孩子不时地闹出动静让他很恼火。

✦Ça nous étonne qu’elle ait épousé un étranger.她嫁给了一个外国人，这使大伙感到吃惊。
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3）主句谓语有表示怀疑、否定或不肯定等的词或短语时，其从句谓语要用虚拟式。如：

✦Je doute qu’il puisse finir ce travail dans une heure.我怀疑他在一小时后能完成这项工作。

✦Il est possible que nous déménagions bientôt.我们不久可能要搬家。
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4）主句谓语表达赞成、反对、评价、判断时，从句要用虚拟式。如：

✦Il est important que vous sachiez employer le subjonctif.会使用虚拟式，这很重要。

✦Qu’importe que tu acceptes cette invitation ou non.你是否接受此邀请，都无关紧要。

✦Il vaut mieux que vous lui fassiez des excuses vous-même.最好是您亲自向他道歉。

✦Les parents n’approuvent pas que leur fils épouse une fille sans éducation.父母不同意他们的儿子娶一个没有教养的姑娘。

✦Cela ne mérite pas que vous y fassiez attention.这不值得您关注。

✦On trouve étrange que la voisine d’en face sorte toujours à la même heure le soir et ne rentre que très tard dans la nuit.对面的女邻居每天晚上总是同一时刻出门，到深夜很晚才回来，人们觉得很奇怪。

✦Les élèves estiment très utile que le professeur leur donne des cours de de soutien en grammaire.学生们认为老师给他们上语法补习课很有好处。

 

5）表达相信、肯定、估计、结果、看法等动词，若用于否定、疑问或条件式时，从句要用虚拟式。如：

✦Il ne me semble pas que ce problème soit difficile à résoudre.我不觉得这个问题很难解决。

✦Croyez-vous qu’il avoue ses fautes ?您以为他会认错吗？

✦Je ne suis pas sûr que ce magasin soit ouvert 24 heures sur 24.我不能肯定这家商店是不是全天候开放。

✦Il n’en résulte pas que cette thèse soit du plagiat.不能因此得出这篇论文是抄袭的。

 

6）连词que 引导的名词性从句若置于句首，其动词谓语一定要用虚拟式。如：

✦Que la Chine prospère ou qu’elle régresse, ceci influence le progrès de toute l’humanité.中国的兴衰影响着全人类的进步。

✦Que tu partes ou restes ne me regarde pas.你的去与留与我无关。

 

　3. 虚拟式用于形容词性从句。

所谓形容词性从句，就是指限定性的关系从句。当主句中关系代词的先行词所含概念提供了种种虚拟条件，从句谓语就要用虚拟式。

 

1）如果关系代词的先行词带有形容词最高级，或含有绝对概念的形容词，如：seul, premier, dernier, unique, suprême等，从句谓语动词要用虚拟式。

如：

✦C’est le premier roman qu’il ait écrit.这是他创作的第一部小说。

✦Marie est la seule personne sur qui je puisse compter.玛丽是我能信赖的唯一的一个人。

✦C’est la fonction la plus élevée qu’il ait assumée de toute sa vie.这是他一生中担任过的最高职务。

 

2）如果关系代词的先行词带有表示否定（无论是形式上或意义上的否定）、疑问或条件的概念，或先行词是personne, quelqu’un, quelque chose或rien,从句谓语要用虚拟式。如：

✦D’après une enquête faite auprès de 1 500 femmes, il y en a peu qui soient satisfaites de leur vie conjugale.据一项对1500名妇女进行的社会调查中，很少有人对她们的婚姻感到满意。

✦Il n’y a personne qui veuille vous rendre ce service.没有一个人愿意帮您这个忙。

✦Pourriez-vous trouver quelqu’un qui comprenne bien l’anglais, le français et l’espagnol pour servir d’interprète? 您能找到懂英、法、西三种外语的人担当译员吗？

✦Pouvez-vous trouver quelque chose qui puisse apaiser la faim ?您能找到什么东西充饥吗？

✦Je ne veux rien faire qui puisse vous être désagréable.我不愿做任何会使您不高兴的事？

[image: figure_306_517C4DFE68AA44479C8667BCCC8A5603]

 

3）如果从句本身表示要达到某种目的、意图和结果，该从句谓语要用虚拟式。

如：

✦Le chef nous demande de choisir pour lui un lieu qui lui paraisse plus tranquille et plus sûr pour travailler et se reposer.首长要我们为他选择一处在他看来比较安静又比较安全的处所，以便他工作和休息。

✦Je te promets de t’emmener dans un endroit où tu ne connaisses personne.我向你许诺，要把你带到一个你谁也不认识的地方去。

✦L’entreprise veut trouver un partenaire dont le capital dépasse les 50 millions de dollars. 这家企业想寻找一个其资产起码超过5000万以上的合作伙伴。

 

4）从句谓语受主句虚拟式的影响，往往也用虚拟式，这叫拖挂式虚拟从句。

如：

✦Veux-tu que je t’achète un Robert qui ait été publié après l’an 2000 ?你愿意我给你买一本最新出版的罗贝尔词典吗？

✦Quelle que soit l’invitation que vous me proposiez, je la refuserai.不管您给我发出怎样的邀请，我都会拒绝的。

 

　4. 虚拟式用于副词性从句。

所谓副词性从句，是指用连词短语引导的从句。下面连词短语按语法规定须用的虚拟式。

 

1）某些表示时间的连词短语引导的从句使用虚拟式。其中avant que引导的虚拟式从句中往往带有赘词ne（口语可省略）。如：

✦Rentrons vite avant qu’il ne pleuve.在天还没下雨之前咱们赶快回家。

✦Accélérons le pas avant qu’il fasse noir.趁天黑之前赶快加紧脚步赶路。

✦Elle prépare le repas en attendant que vous veniez.在您来之前她一直在做饭。

✦Ces deux vieilles personnes doivent encore habiter dans leur vieille maison de campagne en attendant que leur fils leur achète un appartement en ville.两位老人在儿子为他们在城里买一套新住宅之前，还得住在乡下的老房子里。

 

2）某些表示原因的连词短语引导的从句使用虚拟式。如：

✦J’accepte avec plaisir son invitation, non que nous soyons liées d’une amitié profonde, elle et moi, mais parce que je ne veux pas manquer aux règles de politesse.我愉快地接受她的邀请，并非我和她之间有什么深厚友谊，而是出于礼貌。

✦Il ne réussit pas, non qu’il soit paresseux, mais parce qu’il est très malchanceux.他没有成功，不是因为他懒，而是他实在运气不佳。

✦Il aimait ce quartier de Paris, non pas qu’il soit beau, mais parce qu’il était tranquille.他喜欢巴黎的这个街区，并非因为它美，而是因为它很安静。

✦J’ai fait comme ça, ce n’est pas que je veuille, mais c’est parce que je ne peux faire autrement.我这样做，并不是我愿意，而是我被逼无奈。

✦Il s’abstint de venir, soit qu’il ait peur, soit qu’il se désintéresse de l’affaire.他没有来，也许是对这桩案子害怕了，也许是不感兴趣。

 

3）某些表示目的的连词短语引导的从句使用虚拟式。其中de crainte que和de peur que引导的从句中常用赘词ne。如：

✦Je vous préviens de cela pour que vous ne vous en mêliez pas.我预先告诉您，目的是让您不要插手此事。

✦Laissez vos coordonnées afin que nous puissions prendre contact avec vous en temps voulu. 请您留下您的联系方式，以便我们能及时和您取得联系。

✦Hâtez-vous, de crainte que vous ne soyez surpris.快一点儿，免得您被人当场发现。

✦Les parents interdisent à leurs filles de sortir le soir de peur qu’elles ne fassent de mauvaises rencontres. 父母们不许他们的女儿晚上出门，生怕她们碰上坏人。

连词短语de sorte que, de façon que, de manière que表示目的时要用虚拟式，意为“为的是，使得，以便”；表示结果时，要用直陈式，意为“结果是，以致”。如：

✦Il articule chaque mot de sorte que tous les auditeurs le comprennent. 他一字一句地说着，以便让所有听众都能听懂他的话（目的）。

Il articulait chaque mot de sorte que tous les auditeurs l’ont compris.他一字一句地说着，以致所有听众都听懂了。（结果）

✦Il parle haut, de manière que tout le monde l’entende bien.他大声地说着话，以便大家都能听得清楚。（目的）

Il a parlé haut, de manière que tout le monde l’a bien entendu.他大声地说着，大家都听清楚了。（结果）

✦Agissez bien de façon que vous méritiez une promotion.好好干吧，以便您配得上晋升。（目的）

Il pleuvait de telle façon que j’ai été obligé de rentrer.雨下得那么大，我只好回去了。（结果）
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4）某些表示条件或假设的连词短语引出的从句中，动词谓语需用虚拟式，其中à moins que引出的虚拟式从句常加赘词ne。如：

✦Je puis vous accompagner, à condition que cela vous fasse plaisir.只要您高兴，我就陪您。

✦Nous arriverons à l’heure, pourvu que nous trouvions un taxi.只要我们能找到一辆出租汽车，我们就将按时到达。

✦Je sortirai à moins qu’il ne pleuve.除非天下雨，不然我就出门。

✦À supposer que vous soyez refusé à votre examen, que ferez-vous ?假定您无法通过考试，那您怎么办？

✦Supposé que je ne puisse vous prévenir à temps, que se passerait-il ?假定我不能及时通知您，那会发生什么事呢？

✦Imaginons qu’il soit le fils d’un cadre supérieur du Parti ou de l’État, il tombe malgré tout sous le coup de la loi.就算他是党或国家某高干的儿子，他也必须受到法律的制裁。

✦Admettons (admettez) que j’aie tort, que voulez-vous que je fasse ? 就算我错了，您让我怎么着？

✦En admettant un moment que vous ayez réussi à votre examen, tous les problèmes ne seraient pas résolus pour autant.就算您暂时考试已经及格了，但一切问题并不因此都解决了。

✦En cas que j’aie un empêchement, je passerais un coup de téléphone.万一我有事，我会打电话的。

✦Pour peu qu’on la fasse attendre cinq minutes, elle explose de colère.只要稍微让她等上五分钟，她就会暴跳如雷。
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5）某些表示否定的连词短语引导虚拟式从句。如：

✦Je suis sorti sans qu’il s’en soit aperçu.我出门，他却没有发现。

✦Il ne viendra pas sans qu’on l’en prie.如果不请他来，他是不会来的。

✦Bien loin que je me plaigne, je me réjouis.我非但不抱怨，而是感到高兴。

✦La souffrance, loin qu’elle soit quelque chose de mauvais, est souvent une source d’énergie.苦难不但不是坏事，而常常是力量的源泉。

 

6）某些表示结果的连词短语引导表示结果的虚拟式从句。如：

✦Elle parle assez fort pour qu’on l’entende. 她讲话声音相当大，致使大家都能听见。

✦Dans cette voiture, il y a assez de place pour que le blessé puisse s’allonger. 这辆汽车有足够的地方使受伤者可以躺下。

✦Il a trop menti pour qu’on le croie.他撒谎太多了，以致人们不相信他。

✦Les nouveaux produits industriels sont trop nombreux pour qu’on puisse les citer tous.新工业产品品种繁多，不胜枚举。

 

7）某些表示让步的连词短语引导的从句使用虚拟式（详见13.5“让步与对立状语及状语从句”）。如：

bien que, quoique

✦Bien qu’il soit malade, il travaille.他虽然病了，但仍在工作。(=quoique)
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quoi que, qui que, quel que

✦Quoi que vous disiez, je m’en tiendrai à ma première décision.不管你说什么，我将坚持我最初的决定。

✦Quoi qu’il soit devenu, je l’aimerai toujours. 不管他变成什么样，我将永远爱他。

✦Quoi qu’il arrive, ne relâchons pas notre vigilance.不管发生什么，我们一定不要放松自己的警惕。

✦Si vous avez besoin de quoi que ce soit, n’hésitez pas à me le dire !不论您需要什么都告诉我，别犹豫！

✦Quoi qu’il en soit, j’ai déjà pris la décision.不管怎样，我已经做出了决定。（无人称句）

✦Quoi que ce soit qui puisse être bon pour la santé, il le mange.不管什么对健康有好处的东西，他都吃。（后接从句，也用虚拟式）

✦Qui que vous soyez, sortez !不管您是谁，请出去。

✦Je ne peux favoriser qui que ce soit.我不能优待任何人。

✦Qui que ce soit qui sonne, ne laissez entrer personne !不管谁按门铃，都别让他进来。（后接从句，也用虚拟式）

✦Où que vous alliez, conformez-vous aux mœurs du pays.无论您去往何地，您都要入乡随俗。

✦Quelle que soit votre décision, donnez-nous une réponse.不管您作出怎样的决定，请给我们一个答复。（quel 在句中作表语，名词主语与动词要倒装。下同。）

✦Quel que soit le mode de chauffage employé, cela consomme de l’énergie.不管采取什么方式取暖，必须要有能源。

✦Quelle que soit la décision que vous preniez, vous devez me prévenir à temps.不管你们作出什么样的决定，你们都应该及时通知我。（后接从句，也用虚拟式）

quelque/si/aussi/pour＋形容词/副词＋que（不管……多么），quelque是不变的副词。如：

✦Quelque savants qu’ils soient, il leur reste beaucoup à apprendre.不管他们知识多么渊博，他们还有许多东西要学。

✦Cette fille a une mémoire excellente, elle retient tous les mots qu’elle entend une seule fois, quelque compliqués qu’ils soient.这个姑娘记性极好，不管词句多么复杂，她只听一遍就全记住了。

✦Si lourde que soit la tâche, nous la mèneront à bien.尽管任务很重，但我们一定要完成。

✦Si adroitement qu’il ait parlé, il n’a convaincu personne.他无论怎样能言善辩，也没有说服任何人。

✦Aussi vite que tu coures, tu ne pourras certainement pas rattraper le lièvre.不管你跑得多么快，你肯定追不上兔子。

✦Aussi surprenant que cela puisse paraître, c’est exactement la vérité.尽管看来不可思议，但这确实是事实。

✦Il ne faut pas abuser de ce médicament, aussi bon soit-il.这药固然好，但不能滥用。
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quelques+名词+que/qui（不管，无论），quelques为泛指形容词。如：

✦Quelques efforts que vous fassiez, vous ne réussirez pas.无论您作出怎样的努力，您也不会成功。

✦Quelques difficultés que vous puissiez rencontrer dans vos études, vous devez chercher par tous les moyens à les surmonter.你们在学习中不管遇到什么困难，你们也要千方百计地去克服它。

✦Quelques problèmes qui puissent surgir, je suis de votre côté.不管出现什么问题，我都站在您一边。

que... ou, que... ou que

✦Qu’il vienne ou non, cela m’est égal.他来与不来，对我来说都一样。

✦Qu’il meure ou qu’il vive, c’est très important pour nous. 他是死是活，对我们来说都很重要。

✦Qu’il pleuve ou qu’il fasse du vent, je partirai demain.不管刮风下雨，我明天一定要走。

　9.4.4.3 赘词ne的用法

Ne常单独用于某些从句中，不表示否定，只作赘词使用，主要用于书面语，口语中可省略。总结以上各类虚拟式从句，赘词ne的用法有：

 

　1. 用于表示“阻止，提防”意义的动词或动词短语引导的从句中。如：

empêcher que/éviter que/garder que/se donner garde que/prendre garde que

✦Prenez garde que le bébé ne tombe du lit.当心宝宝从床上跌下来。

✦On empêche que le chien n’entre.人们禁止狗入内。

✦Il faut éviter qu’on ne vous comprenne de travers quand vous vous exprimez.当您表达的时候，应该避免别人对您的误解。

 

　2. 用于表示“恐惧，不安”的动词或动词短语引导的从句中。如：craindre que, avoir peur que, trembler que等。

✦Je crains qu’il ne vienne.我怕他会来。
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　3. 用于表示怀疑、否定意义的动词或动词短语引导的从句中。如：douter que, nier que, dissimuler que等主句为否定或疑问时；短语nul doute que/point de doute que/il n’y a pas de doute que/il n’y a nul (aucun) doute que以及il n’est pas douteux que等引出的从句中。

✦Je ne doute pas qu’il ne soit compétent. 我不怀疑他很能干。

✦Niez-vous qu’ils ne soient de fameux écrivains ?您难道否认他们是赫赫有名的作家吗？

✦Nul doute qu’il ne réussisse.毫无疑问，他会成功。

 

　4. 用于某些连词短语，或相当于这些连词短语作用的que引出的副词性状语从句，口语中可省略。如：avant que, de crainte que/de peur que, à moins que等。

✦Tu dois aller voir ton professeur avant qu’il ne parte.在你的老师临行前你应当去看看他。

✦Ses parents lui interdisent de sortir le soir de peur qu’elle ne fasse de mauvaises rencontres.她父母禁止她晚上出门，生怕她遇到坏人。

✦Nous irons pique-niquer à la campagne demain, à moins qu’il ne pleuve只要明天不下雨，我们就去郊外野炊。

✦Ne répondez pas que je ne vous interroge.在我提问之前你别回答。（que相当于avant que）

 

　5. 其他用法还有：

 

1）用在短语il s’en faut que, peu s’en faut que引出的从句中。如：

✦Il s’en faut de peu qu’il ne soit tombé.他差点儿摔倒。

✦Peu s’en est fallu que tout cela n’échoue.这一切险些失败。

 

2）用于非同级的形容词或副词比较级引出的第二比较从句中，但主句应是肯定句。如：

✦Cet homme est plus astucieux que tu ne le crois.这个人比你认为的还要奸诈。

✦Elle est moins riche qu’on ne le dit.她没有大家说的那么有钱。

✦Les travaux ont avancé beaucoup plus vite que nous ne l’avions prévu.工程的进展比我们事先预计的要快得多。

 

3）用于autre que, plutôt que引出的从句中。如：

✦La vie est autre qu’elle n’était il y a trente ans.现在的生活和三十年前不一样了。

✦Je préfère que tu restes à la maison plutôt que tu ne ne l’attendes dehors.我宁愿让你呆在家里，而不愿意你在外面等他。

　9.4.4.4 虚拟式时态的意义及配合

　1. 虚拟式现在时（le subjonctif présent）。

虚拟式现在时表示从句动作与主句动作时发生，或在其之后发生。主句动词可以用直陈式的现在时态、将来时态、过去时态或条件式。如：

✦Bien que le professeur soit souffrant, il aide encore son élève à retoucher le mémoire. 教授尽管身体不适，但仍在帮他的学生修改论文。(=Le professeur est souffrant, il aide malgré tout son étudiant à relire son mémoire.) （同时性）

✦Je doute qu’elle vienne demain. 我怀疑她明天会来。(=Viendra-t-elle demain, j’en doute.) （后时性）

✦Il faudra que vous lui rendiez visite en personne.您应当亲自去拜访他。(=Vous lui rendrez visite en personne, il le faudra.)（后时性）

虚拟式用于独立句，相当于命令式现在时。

✦Qu’il s’en aille !让他走开！(=Dis-lui:« Va-t’en ! »)

 

　2. 虚拟式过去时（le subjonctif passé）。

虚拟式过去时表示从句动作在主句动作之前发生，或在将来某一时间将完成。主句动词可以是直陈式的现在时态、将来时态、过去时态或条件式。如：

✦Elle est très heureuse que son ami soit arrivé.她男朋友的到来使她非常高兴。(=Son ami est arrivé, elle en est heureuse.)（先时性）

✦Tous ses camarades de classe se réjouissent qu’il ait réussi le TEF. 他的全班同学对他通过法语水平测试都感到高兴。(=Il a réussi le TEF, tous ses camarades s’en réjouissent.)（先时性）

✦Le directeur général demande que sa secrétaire ait achevé la rédaction du rapport sur le projet de la vente dans deux heures.总经理要求他的女秘书在两小时之后要完成起草有关营销计划的报告。(=La secrétaire aura achevé la rédaction du rapport sur le projet de la vente dans deux heures, c’est le directeur général qui le lui a demandé.)（将来完成）

✦Il faut que tu sois arrivé sur place avant midi.你必须在中午十二点之前来到现场。(=Tu seras arrivé sur place avant midi, il te le faut.)（将来完成）

从上述句子中可以看出虚拟式过去时的意义：①相当于直陈式复合过去时，表示相对于现在已经完成了的动作；②相当于直陈式先将来时，表示在将来某一时刻之前完成的动作。注意虚拟式本身没有专门表示先将来的时态。

虚拟式时态配合出现于各种从句中：

✦Que l’équipe de France ait perdu le match étonne tout le monde.法国队输了这场比赛，这使所有人都感到惊讶。（主语从句）

✦Je regrette qu’il n’ait pas répondu à ma demande.他没有回答我的要求，我感到遗憾。（宾语从句）

✦Il veut chercher une interprète qui ait vécu en France au moins dix ans.他想找一个在法国起码生活过10年的女译员。（关系从句）

✦Vous devez tous aller voir ce film à moins que vous ne l’ayez déjà vu.大家都必须去电影院，除非已经看过这个影片了。（状语从句）

 

　3. 虚拟式未完成过去时（le subjonctif imparfait）。

虚拟式未完成过去时表示从句动作与主句动作同时发生，或在其之后发生。主句动词使用直陈式的过去时态。如：

✦Je doutais qu’il partît.我怀疑他动身要走。(=Je croyais qu’il ne partait pas.) （同时性）

✦Je doutais qu’il partît bientôt. 我怀疑他很快就要动身。(=Je croyais qu’il ne partirait pas bientôt.)（后时性）

从上面例句可以看出虚拟式未完成过去时的意义：①相当于直陈式未完成过去时，表示从句动作与主句动作同时发生；②相当于直陈式过去将来时，表示从句动作在主句动作之后发生。

 

　4. 虚拟式愈过去时（le subjonctif plus-que-parfait）。

虚拟式愈过去时表示在主句动作之前已经完成的动作，或在过去将来某一时刻之前必须完成的动作。主句动词可使用直陈式的过去时态或条件式。如：

✦ Il était bien possible que la délégation américaine fût déjà arrivée à Paris. 美国代表团很可能已经到达了巴黎。(= Il était probable que le délégation américaine était déjà arrivée à Paris.) （先时性）

✦Les étudiants chantèrent et dansèrent jusqu’à ce que la nuit fût tombée.大学生们唱歌跳舞，一直到天黑。(= Les étudiants ont chanté et dansé jusqu’au moment où la nuit est tombée.)（先时性）

✦Il fallait qu’elle fût revenue avant ton départ.她必须在你走之前到达。(=Elle serait revenue avant ton départ, il le fallait.)（将来完成）

✦Je souhaitai que la pluie eût cessé de tomber avant l’arrivée de mes parents.我希望在我父母到达之前雨就停了。(= La pluie aurait cessé de tomber avant l’arrivée de mes parents, je l’espérerais.)（将来完成）

从上述例句可以看出，虚拟式愈过去时的意义：①相当于直陈式愈过去时，表示在主句动作之前已经完成的动作（先时性）；②相当于过去先将来时，表示过去将来某一时刻之前将完成的动作。

虚拟式未完成过去时和虚拟式愈过去时主要用于雅语。口语中，一般用虚拟式现在时代替虚拟式未完成过去时，虚拟式过去时代替虚拟式愈过去时。

9.4.5 不定式( l’infinitif )

不定式即动词原形，既具有动词的特征，又具有名词的功能，所以也可以说它是动词的名词形式。

　9.4.5.1 不定式的作用

　1. 不定式的动词作用。

 

1）代替直陈式，叙述过去发生的事情，表示动作迅速发展，以活跃气氛。这种不定式叫叙述性不定式（l’infinitif de narration），不定式动词前必须用介词de引导。如：

✦Lorsque son discours se termina, tous les auditeurs de se lever, d’applaudir pour exprimer leur admiration.他的演讲一结束，所有听众都站起身来，热烈鼓掌表示他们的赞赏之情。(=se levèrent et applaudirent)

✦Le père entra, et le fils d’éteindre le téléviseur, d’ouvrir son cahier et de se mettre à faire ses devoirs.父亲一进屋，儿子便关掉电视机，打开作业，开始做了起来。(=éteignit, ouvrit et se mit)

在不定式前面加介词de 作谓语的用法，在古法语中是一种俗语表达，现已成为笔语的一种高雅文体。拉封丹在其寓言故事中写道：

✦Grenouilles aussitôt de sauter dans les ondes.青蛙们立即跳到水波里。

 

2）不定式直接用于疑问句或感叹句，表示不知所措的发问，或表示惊讶、愤怒、惊羡。如：

✦Comment faire ? comment résoudre ce problème ?怎么办？怎么解决这个问题？

✦Quel nom donner à ce bébé ?给这个婴儿取个什么名字呢？

✦Comment, avoir épousé lafille de l’ennemi de son père !怎么，娶了他爸爸仇敌的女儿为妻！

✦Se baigner dans la mer en hiver, à son âge !他那么大年纪还到大海里冬泳！

 

3）不定式代替命令式，表示禁止、劝告、愿望等，这种形式多用于警示性的布告或药品说明书。如：

✦Prendre ce remède trois fois par jour une demi-heure après le repas.每日饭后半小时服用此药，一日三次。

✦Agiter le flacon avant de s’en servir.使用前请摇晃瓶身。

✦Ne pas marcher sur la pelouse !请不要踩踏草坪！

✦Ne pas se pencher par la fenêtre !请勿探身到窗外！

 

4）用于关系从句。如：

✦Dalian, entouré de trois côtés par la mer, est le lieu par excellence où passer des vacances d’été.大连三面环海，是夏日度假的理想地方。

✦Elle ne voyait alors personne à qui demander son chemin.她没有见到任何可以问路的人。

 

5）用于间接问句。如：

✦On ne savait pas comment s’y prendre.当时大家都不知道该怎么办。

✦Il se demandait à qui s’adresser.他在思量，该去向谁打听。

 

　2. 不定式的名词作用。

不定式的名词功能尤为丰富，它几乎可以充当各种语法成分：主语、表语、直接宾语、间接宾语、状语，以及作名词、形容词、代词的补语，乃至少数副词的补语。

 

1）作主语。如：

✦Étudier est toujours profitable.开卷有益。

✦Savoir se servir d’ordinateur ne veut pas dire maîtriser l’informatique.会使用电脑不等于掌握了信息技术。

作实质主语的不定式置于谓语后面时，要加介词de，如含有解释比较之义，要加que de...

✦Il est agréable de lire.读书自有乐趣.

✦Ce n’est pas tuer le temps que d’étudier.学习不是浪费时间。

 

2）作表语。如：

✦Crier n’est pas chanter.喊叫不是唱歌。

✦Vouloir, c’est pouvoir.有志者事竟成。

若名词作主语，不定式作表语，该不定式前要用介词de引导。

✦Votre devoir est d’apprendre.你们的任务就是学习。

✦Après l’obtention de mon doctorat en linguistique, ma vocation est d’enseigner dans un établissement d’enseignement supérieur spécialisé en langues étrangères.在我取得语言学博士学位后，我的志向是在高等专业外语院校教书。

 

3）不定式作直接宾语。

 

　① 不定式直接放在变位动词的后面。如：

✦Je désire étudier le chinois.我想学中文。

✦Il a failli tomber du troisième étage.他差点儿从四楼摔下。

✦Elle prétend avoir raison.她声称自己有理。

✦Je souhaite aider les jeunes à s’installer.我希望能帮助年轻人定居安家。

Reconnaître, avouer, nier, se rappeler等后常接不定式过去时。如：

✦Il a avoué avoir attaqué la banque.他承认他曾袭击了银行。

✦Il a reconnu enfin avoir commis une série de grosses erreurs.最后他终于承认犯了一系列严重错误。

✦Il a nié avoir tenu ces propos.他否认说过这些话。

✦Elle se rappelle avoir chanté à l’Olympia. 她现在还记得曾在奥林匹亚馆唱过歌。
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　② 用介词de引导不定式直接宾语。如：

✦Est-ce que vous lui avez demandé de rentrer tout de suite ?您要他立刻返回了吗？

✦Finalement, elle a accepté de travailler comme caissière dans un hypermarché.最后她同意在一家大型超市当收银员。

✦Ils achèvent de rembourser leur emprunt.他们终于偿还完了他们的借贷。

✦J’ai cessé de fumer.我戒烟了。

✦Elle a oublié de fermer le robinet de la salle de bains.她忘了关闭洗澡间的水龙头了。

✦Il a conseillé à son fils de prendre une assurance.他建议他儿子投保。
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　③ 由介词à引出的不定式直接宾语。如：

✦Le professeur a-t-il commencé à donner ses cours ?教授开始授课了吗？

✦Le réveil a sonné mais elle a continué à dormir.闹钟响了，她继续睡觉。

✦C’est ma mère qui m’a appris à jouer du piano.是我母亲教会了我弹钢琴。

上述动词的不定式直接宾语要用中性代词le代替，不可用y。

 

4）不定式作间接宾语

 

　① 由介词de引导的不定式间接宾语。如：

✦Je vous avertis de ne jamais recommencer ça.我警告您再也不要重操旧业。

✦J’ai accusé mes voisins de nuire à la tranquillité générale.我曾指责过我的邻居破坏安宁。

✦La police a empêché les gens d’approcher.警察阻止人们靠近。

 

　② 由介词à引导的不定式间接宾语。如：

✦N’hésitez pas à m’appeler en cas de besoin.如有需要，请随时叫我。

✦Il est parvenu à démasquer les coupables.他终于揭露了罪犯们的真面目。

✦Elle a renoncé à poursuivre ses études.她放弃继续深造了。

不定式前加介词究竟是间接宾语还是直接宾语，要视谓语动词是直接及物动词还是间接及物动词。

 

5）不定式作名词补语。如：

✦La pensée de la revoir le lendemain me mettait de la joie au cœur.一想到第二天又能见到她，这使我心里充满了喜悦。

✦Elle a l’air de plaire à beaucoup de monde.她看上去讨人喜欢。

✦Elle a la capacité de diriger une grande entreprise.她具有领导一家大企业的能力。

✦J’aurai le plaisir de vous recevoir chez moi.我将愉快地在我家里接待您。

 

6）不定式作形容词补语。如：

 

　① 形容词后用de引导不定式补语，如：

✦Je me sens très heureux de passer de bons moments parmi vous ce soir, et j’en garderai toujours un souvenir agréable.今晚在你们中间度过的美好时刻，我感到非常愉快，我将永远留有这美好的回忆。

✦Il est difficile de travailler dans ces conditions.在这种条件下很难工作。

✦Il est préférable de prendre le métro.最好乘坐地铁。

 

　② 形容词后用à引导不定式补语，如：

✦C’est facile à dire.说起来轻巧。

✦Le français est une des langues difficiles à apprendre.法语是难学的语言之一。

✦Je serais plutôt enclin à accepter ce projet.我比较倾向于接受这项方案。

✦Les soldats sont prêts à partir.士兵们整装待发。

✦Il était déjà préparé à faire face à ce défi.他已经做好准备迎接这场挑战。

 

7）不定式作副词的补语。如：

✦Ce film, loin d’avoir la perfection du précédent, n’est pas mauvais.这部影片，虽还比不上前部影片那样完美，但也并不很坏。

✦Les problèmes irakiens sont loin d’être résolus. 伊拉克的问题远没有得到解决。

 

8）不定式作各种状语。

 

　① 不定式作目的状语。如：

✦Je ne sais que faire ni comment faire pour te contenter.我不知道做什么、怎样做才能使你称心如意。

✦Elle travaillait à réaliser son mémoire de post-doctorat.那时她正在为完成自己的博士后论文而努力。

 

　② 不定式作原因状语。如：

✦Je souffre de monter et de descendre les escaliers plusieurs fois par jour.我为每天多次爬楼梯而痛苦。

✦Permettez-moi de vous exprimer mes remerciements pour m’avoir beaucoup aidé dans mon travail.请允许我向您表达我的谢意，因为您在我的工作中给了巨大帮助。

 

　③ 不定式作方式状语。如：

✦On ne peut jamais passer devant la concierge sans décliner son identité.不报身份是决不能通过看门人的。

 

　④ 不定式作时间状语。如：

✦Juste avant d’arriver à destination, ne manque pas de passer un coup de fil.在你快到达目的地之前，别忘了来一个电话。

✦Après avoir terminé votre thèse, vous devez la relire minutieusement et corriger toutes les fautes de grammaire.在您完成论文之后，必须仔细检查，改正一切语法错误。

 

　⑤ 不定式作结果状语。如：

✦Il est trop jeune pour comprendre ces choses-là.他还年轻，不能理解这些事情。

✦Je n’avais pas assez d’argent pour acheter ce vase antique en porcelaine.当时我没有足够的钱买下那只古瓷花瓶。

 

　⑥ 不定式作条件状语。如：

✦À l’en croire, l’affaire était déjà close.如果相信他的话，事情早就结束了。

✦À tant courir, tu vas t’essouffler. 如果像这样跑的话，你会喘不过气来的。

 

　⑦ 不定式作让步状语。如：

✦Pour être plus riche qu’autrefois, elle n’en est pas plus heureuse.尽管她比以前有钱了，但并非因此就更幸福。

✦Pour être âgé, il n’en est pas moins dynamique.虽然他上了年纪，但他仍然充满活力。

　9.4.5.2 不定式的主体

不定式为动词，在句中有一个主体，即暗含的主语。

 

　1. 不定式的主体是前面变位动词的主语。如：

✦Voulez-vous prendre un café avec nous ?您愿意和我们一起喝杯咖啡吗？

 

　2. 不定式的主体是前面变位动词的直接宾语。如：

✦Je l’ai vu sortir de mes propres yeux.我亲眼看到他出去了。

✦Comme je m’occupe d’une autre affaire, je vous charge de résoudre ce problème.我忙于另一项工作，就委托您去解决这个问题。

 

　3. 不定式的主体是前面变位动词的间接宾语。如：

✦Le médecin ne lui permet pas de continuer à travailler étant donné de sa maladie.医生鉴于他的病况，不容许他再继续工作下去。

✦C’est ma sœur aînée qui m’a appris à peindre.是我姐姐教会了我绘画。

 

　4. 有些动词因其用法不同，而导致不定式主体也有的不同。如：
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　5. 有些不定式的结构中，不定式的主体在句中不显示，而是一个被省略掉的、隐含的主语。如：

✦J’entendais crier dans la chambre voisine.当时我听见隔壁房间里有人喊叫。(=J’entendais quelqu’un crier...)

✦Dans les écoles secondaires, les règlements interdisent de fumer.中学里，校规规定禁止（学生）吸烟。(=Les règlements interdisent aux lycéens de fumer.)

✦Je me fais couper les cheveux.我正（让人）理发。

 

　6. faire＋inf.结构中，若不定式是直接及物动词，并有直接宾语，此时该不定式的施动者或主体为名词时，要变成由à引导的间接宾语，或改为由par引导的施动者补语。如：

✦J’ai fait chanter La Marseillaise à Pierre. (=par Pierre)我让皮埃尔唱了《马赛曲》。(=Je lui fais chanter La Marseillaise.)

不定式有两种时态：现在时和过去时。

 

　1. 不定式现在时（l’infinitif présent）。

不定式现在时本身不体现时间概念，它所表示的时态是由与它相关的主句动词的时态决定的。不定式现在时主要表示和主句动词同时或在其之后发生的动作。如：

✦Il aime/aimait/aimera lire.他现在/过去/将来喜欢读书。

✦Il croit/croyait le voir.他相信见过他。

(=Il croit qu’il le voit/croyait qu’il le voyait.)

动词espérer, compter, promettre等动词后，不定式现在时表示在谓语以后发生的动作。如：

✦Il espère/espérait venir.他希望能来。

(=Il espère qu’il viendra/espérait qu’il viendrait.)

 

　2. 不定式过去时（l’infinitif passé）。

不定式过去时表示在主句动词之前完成的动作，用avoir或être的不定式加过去分词构成。如：
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　9.4.6 分词式( le participe )

法语中动词的分词式分为：现在分词，过去分词和复合过去分词三种形式。严格意义上讲，复合过去分词也可视为现在分词的过去时。因此有些语法书也把分词式分为现在分词和过去分词两种类型。

　9.4.6.1 现在分词( le participe présent )

现在分词，又可称为分词式现在时（le présent du participe）。但它本身不体现时态，只有用在句子中，才表明它同主语动词之间的时态关系。现在分词表示和主句动词同时发生的动作。

现在分词有固定的词形，无性、数变化。可以有自己的宾语、状语或表语等各种成分。

 

　1. 现在分词的构成。

主动态：在直陈式现在时第一人称复数nous对应的动词变位基础上，去掉词尾的-ons，再加上-ant即可。

parler→nous parlons→parlant

finir→nous finissons→finissant

mettre→nous mettons→mettant

只有三个动词的词形特殊：

être→étant　　　　　avoir→ayant　　　　　savoir→sachant

被动态：étant＋直接及物动词的过去分词

 

　2. 现在分词的用法。

 

1）相当于一个以qui引导的关系从句。如：

✦On recherche un interprète sachant parler italien.我们想找一个会说意大利语的翻译。（=qui sache parler italien）

✦On voyait dans le jardin une jeune fille lisant un roman et des garçons jouant sous un arbre.人们看到一个姑娘在一个花园里读小说，有几个小伙在大树下玩耍。(=qui lit un roman;qui jouent sous un arbre)

 

2）作主语的同位语，相当于副词性从句：可表示时间，相当于时间状语从句；可表示原因，相当于原因状语从句；可表示条件，相当于条件状语从句；可表示让步，相当于让步状语从句。如：

✦Ayant peu ou pas d’argent pour poursuivre leurs études, pas mal de jeunes étudiants sont obligés d’accepter du travail temporaire. 由于钱不多或没有钱继续学习，不少年轻的大学生不得不接受临时工作。(=Comme ils ont peu ou non pas d’argent...)

✦Traversant un carrefour, elle a rencontré un de ses anciens camarades qui parlait avec un étranger.穿过一个街道交叉口时，她遇见了一位老同学在和一个外国人说话。(=Quand elle traversait un carrefour...)

 

3) 相当于并列句。如：

✦Ouvrant la porte, le médecin entra dans la clinique医生打开门，走进诊所。(=Il ouvrit la porte et...)

现在分词相当于并列句时，其位置是灵活的。在保持语义逻辑关系的前提下，以体现句子的平衡对称为宜。

✦Ne sachant que faire, le maréchal marchait de long en large dans son bureau. 元帅不知如何是好，在办公室来回踯躅。

也可说：Le maréchal marchait de long en large dans son bureau, ne sachant que faire.

或：Le maréchal, ne sachant que faire, marchait de long en large dans son bureau.

 

4) 现在分词可以构成绝对分词从句（proposition participe absolue），又叫独立分词从句（proposition participe indépendante），即分词从句有自己的独立主语。

✦Son fils étant handicapé et ayant besoin d’argent pour se faire soigner, le père est obligé de faire de petits travaux supplémentaires.由于儿子残疾，需要钱治疗，父亲不得不在上班之外还做点儿零活。(=Comme le fils est handicapé et qu’il a besoin d’argent pour se faire soigner ...)

 

5) 直接及物动词的现在分词的被动语态可以省略现在分词étant。如：

✦La décision (étant) prise, je n’ai rien à dire, et je n’ai qu’à obéir.既然已做出决定，我无话可说，只有服从罢了。

✦Le repas (étant) préparé, on n’a qu’à se mettre à table.饭做好了，咱们就吃吧。

 

　3. 现在分词和动形容词的区分

词形比较：

 

　① 许多动形容词（l’adjectif verbal）的词形和现在分词有着相同形式的结尾-ant，而且大多数动形容词是由现在分词转化而来。如：
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　② 有的现在分词和动形容词音同、但词尾不同，如：
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　③ 有的现在分词和动形容词的词干各不相同，如：
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意义和用法比较：

 

　① 现在分词表示动作或较为短暂的状态，无性、数变化；动形容词表示性质或较为持久的状态，有性和数的变化。如：

✦Obéissant à son père, cette fille travaille bien.这女孩听父亲的话，学习很努力。（带间接宾语的现在分词）

✦C’est une fille obéissante.这是个听话的女孩。（动形容词）

 

　② 现在分词具有其原形动词的一切语法功能，即可以带有自己的宾语、状语；而动形容词则不能，但可以有自己的补语，可以受副词限制修饰，可以有比较关系。如：

✦Ce sont des livres intéressant tous les enfants.这是一些使所有孩子都感兴趣的书籍。（带直接宾语的现在分词）

✦Ce sont des livres très intéressants.这是一些很有趣的书籍。（动形容词）

✦Nous recherchons une hôtesse parlant couramment anglais et japonais.我们寻找英语和日语流利的女接待员。（带状语的现在分词）

✦C’est un film parlant.这是一部有声影片。（动形容词）

✦La terre tremblant, les gens se sont mis à courir pour sauver leur vie.当时大地在抖动，人们纷纷跑着逃命。（现在分词）

✦Tremblante de peur, elle restait immobile. 她害怕得发抖，呆在那里一动不动。（带补语的动形容词）

 

　③ 凡是能作表语的均是动形容词。如：

✦Il est amusant.他是个逗乐的人。

　9.4.6.2 过去分词（le participe passé）

在法语中，构成直陈式复合过去时的过去分词属于时态范畴，这里所说的过去分词属语式范畴。但不管怎样，过去分词的性、数配合都遵循普通形容词的语法规则，即作形容词用的过去分词，它永远要和它所修饰的名词或代词进行性、数配合。

 

　1. 过去分词的独立使用（不与助动词一起使用）。

 

1）作形容语，置于名词之后。如：

✦Au fur et à mesure que l’automne approche, on voit dans le jardin des feuilles mortes qui flottent.随着深秋的到来，花园里到处都是飘动的枯叶。

 

2）作表语。如：

✦Le week-end, tous les supermarchés sont fermés.周末，所有超市都停业。（主语的表语）

✦Les policiers l’ont retrouvée morte dans un lac.警察发现她已死在一个湖里。（直接宾语的表语）

 

3）做同位语，相当于一个形容性从句或一个副词性从句。如：

✦Le grand-père et la grand-mère, entourés de leurs enfants et petits-enfants, ont célébré leurs noces de diamant. 爷爷奶奶被儿孙们围坐在中间，庆祝他们的钻石婚。(=qui étaient entourés de ...)

 

4）过去分词同现在分词一样，可以构成同位分词从句。如：

✦Sortie de la gare, elle a pris un taxi pour rentrer.她走出车站，打了一辆出租车回了家。（=Après être sortie de la gare, ...）

 

5）过去分词同现在分词一样，可以构成绝对分词从句，即独立分词从句。如：

✦Les devoirs terminés, les élèves sont tous sortis dans la cour pour jouer.一写完作业，学生们全都来到院子玩耍。(=Quand ils ont terminé les devoirs, ...)

✦Le téléphone raccroché, l’inconnu a quitté immédiatement la cabine téléphonique et s’est mêlé à la foule.陌生人挂上电话，迅速离开电话亭，混进人群之中。(=Après avoir raccroché le téléphone, ...)
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过去分词与助动词avoir或être一起使用，构成各种语式的复合时态；与助动词être一起使用构成被动态。

 

　2.过去分词独立使用的意义。

 

1）直接及物动词的过去分词一般表示被动意义。如：

✦Ce sont les vins importés de France.这些是从法国进口的葡萄酒。

✦Nous ne devons pas nous contenter des succès obtenus.我们不该满足我们已经取得的成绩。

 

2）极少数及物动词的过去分词表示主动意义。如：

✦un homme réfiéchi一个思考周全的人(=qui réfléchit)

 

3）代词式动词的过去分词表示动词的状态或动作的结果。如：

✦un peintre passionné一个有激情的画家

✦Sitôt couché, il commença à ronfler.他刚刚躺下，便开始打起呼噜。

 

4）以être作助动词的不及物动词，其过去分词表示在主句动词动作之前完成的动作，不含被动意义。如：

✦Tombée d’une échelle, elle s’est cassé les deux jambes.从梯子上摔下后，他跌断了双腿。

✦Une fois arrivée à Paris, elle m’a donné un coup de fil.他一到巴黎就给我来了电话。
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　9.4.6.3 复合过去分词（le participe passé composé）

复合过去分词，又称分词式复合过去时（le passé composé du participe），是分词式的过去时。复合过去分词表示在主句谓语之前已经完成的动作。

 

　1. 复合过去分词的构成。

主动态：ayant＋过去分词

　étant＋过去分词

被动态：ayant été＋直接及物动词的过去分词

 

　2. 复合过去分词的用法。

 

1）修饰名词，相当于一个qui引导的关系从句。如：

✦Elle veut profiter de cette occasion pour remercier tous les professeurs l’ayant aidée dans ses études. 她想借此机会向所有曾经在学习中帮助过她的所有老师表示感谢。(=qui l’ont aidée...)

✦C’était une femme résolue, intelligente, ayant beaucoup voyagé. 这是一个果断、聪慧又见多识广的女子。(=qui avait beaucoup voyagé)

✦Les personnes ayant déjà acheté leurs billets peuvent se présenter au contrôle. 已经买到票的人，现在可以去检票了。（=Les personnes qui ont déjà acheté leurs billets...）

 

2）和现在分词一样，相当于各种状语从句。如：

✦Ayant passé les examens, la plupart des étudiants sont partis en voyage.考试过后，大部分大学生都动身旅游去了。(=Après qu’ils ont passé les examens...)（时间状语从句）

✦Étant sorti de la gare, il s’est aperçu qu’il pleuvait.走出车站时，他发现天正在下雨。(=Quand il était sorti...) （时间状语从句）

✦N’ayant pas reçu de confirmation à cette date, nous annulons notre réservation.鉴于我们在这一日期未接到任何确认，我们现在取消预订。(=Du fait que nous n’avons pas reçu...)（原因状语从句）

✦Ayant vécu en Asie, elle situe souvent ses romans dans cette région.鉴于她在亚洲生活过，所以她时常将她的小说以该地区为背景。(=Étant donné qu’elle a vécu...) (原因状语从句)

上述均为主动态同位分词从句。

 

3）复合过去时用于绝对分词从句。如：

✦La pluie ayant cessé de tomber, les touristes se sont remis en route.雨停之后，游客们又重新上路。（主动态绝对分词从句）

✦Le chat étant parti, les souris dansent. 猫儿一走，老鼠就跳舞。（主动态绝对分词从句）

✦Les marchandises n’étant pas arrivées, on ne pourra pas vous les livrer.由于商品没有到货，我们将不能向您交付。（主动态绝对分词从句）
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4）代词式动词的复合过去分词的用法，和以être作助动词的不及物动词的复合过去分词用法相似：如s’étant couché 可简化为couché。和主语配合，表示动作的结果或状态；但要表示动作，仍要保留完整的复合过去分词。如：

✦Aussitôt couchée, elle commença à ronfler.她一躺下便开始打鼾。（表示结果和状态）

✦S’étant couchée, elle commença bientôt à ronfler. 她躺下去之后不久，便开始打鼾。（表示动作）

　9.4.6.4 副动词（le gérondif）

构成副动词的主要成分是现在分词的另一功能。副动词在句子中只修饰主句的谓语，起状语作用。但它本身又是动词，仍保留动词的一切功能，可以有自己的宾语和状语。副动词表示和主句谓语同时发生的动作，其施动者是主句的主语，其本身不可有主语。它的位置可在句首或句末，也可插在句子中间。

 

　1. 副动词的构成。

副动词的构成形式是：en＋现在分词。

 

　2. 副动词的用法。

 

1）表示同时性（为强化谓语的动作，常在副动词前加副词tout）。如：

✦Elle prend son petit déjeuner en écoutant les informations.她一边吃早饭一边听新闻。

✦Il regardait la télévision tout en mangeant.他一边看电视一边吃着饭。

 

2）作时间状语。如：

✦En traversant la rue, elle a rencontré son copain.穿过大街时，她遇见了她的男友。

✦En débarquant du bateau, il a vu que ses parents l’attendaient. 下船时，他看到他父母已在那里等他。

✦Fais attention en traversant le boulevard !过马路时要小心！

 

3）作原因状语。如：

✦Il s’est cassé la jambe en tombant d’un cheval.他（因）从马上摔下来而跌断了腿。

✦En travaillant du matin au soir, ce couple n’avait pas le temps de s’occuper de leur enfant.这对夫妇从早到晚地干活，所以没有时间照顾他们的孩子。

 

4）作条件状语。如：

✦En faisant encore des efforts, elle pourrait réussir la prochaine fois.如果再做些努力的话，她下一次有可能成功。

✦Tu pourras me contacter en appelant chez mon amie.如果你向我女友家打电话，便可找到我。

 

5）作让步或对立状语（在en前一般加副词tout）。如：

✦Tout en déployant toute son énergie, il n’a pas réussi.尽管他作了巨大努力，但他没有成功。

✦Elle reste mince tout en mangeant beaucoup.她吃得很多，但却保持得很苗条。

✦Il s’est prononcé en faveur de ce projet tout en refusant d’y participer.他表示同意这项计划，却又拒绝参加。

 

6）作方式状语。

在副动词前面加c’est... que或rien que...强调方式，表示“只有……才；只要……就”。如：

✦C’est en forgeant qu’on devient forgeron.只有打铁才能成为铁匠。（实践出真知）

✦C’est en nageant qu’on apprend à nager.只有通过游泳才能学会游泳。

✦Vous vous en rendriez compte rien qu’en faisant un tour dans les rues.您只要到街上转一圈就什么都明白了。

 

　3. 副动词和现在分词的异同。

共同点：副动词和现在分词都可以用于状语从句，表示时间、原因、条件、让步等。

不同点：

 

　① 副动词可以表达方式，相当于一个方式状语从句，现在分词不可表达方式。

 

　② 现在分词可以表示相当于一个限定性的关系从句，或相当于一个并列句，作主语的同位语，副动词则不具备这种句法功能。

 

　③ 现在分词可以构成绝对分词从句，即有自己的主语，而副动词除个别特殊情况外，它自身不可有主语。如：

✦L’appétit vient en mangeant.胃口越吃越好。

✦La fortune vient en dormant.飞来横财。

这两个句子中的en mangeant和en dormant按句法逻辑，其主语不是l’appétit和la fortune，而是泛指代词on，该用法虽不符合句法规则，但已约定俗成。

 

　④ 副动词可通用于口、笔语，而现在分词一般用于笔语。

 
　9.5 动词的体（ l’aspect du verbe ）

关于动词的体，一般的法语语法书很少介绍，课堂上教员也不讲解。这是因为法语的语式和时态系统完整，表述细腻，基本涵盖了“体”的内容。若再去对“体”进行探讨，易给学员造成理解上的负担。然而随着世界文化的交融，学习者接触多种语言，在学习法语的过程中也会遇到其他外语中动词“体”的概念。本书试图将法语动词“体”的概念进行简单阐述，以供教师和学习者参考。

在学习法语的六大语式（直陈式、命令式、条件式、虚拟式、不定式、分词式）的基本时态之后，学习者会体会到“体”的概念。比如说, le passé composé 和le passé simple 是完成体，le présent和l’imparfait 是未完成体。因此我们可以说，任何一个动词，除了语式和时态之外，还表达或涵盖一定“体”的概念，即该动词所描述的动作，处于进展中的哪种状态，哪个阶段：已完成，未完成，持续状，重复状，瞬间状，刚结束，将发生，等等。换言之，法语动词的体是指一个动词在展现过程中表现的动作特征，及其在运行过程中被安排的特殊角度和动作提供的句义标识。法语动词的“体”，就是从动词时态和语式的使用层面来表达动作各个环节之间的对应关系的。

举例说明：

a> La tempête dura (a duré) pendant trois jours.

暴风雨持续了三天。（说话时，动作已经结束）

b> La tempête durait depuis trois jours.

暴风雨已经持续三天了。（说话时，动作仍在进行）

以上两个例句使用了相同的动词，且都是直陈式的过去时态。但这两句表达的“体”却是完全不同。例句a表示一个发生在过去背景下完成体的动作（action achevée）；例句b则是在过去背景下未完成的动作，即持续体（aspect duratif）。

有时，同一种语式时态，使用不同的动词，表达的“体”也会有所不同。

c> Le malade a dormi pendant une heure.病人睡了一小时。

d> Le malade a demandé à manger pendant une heure. 一小时中，病人曾一直要东西吃。

在这两个例句中，动词都用了直陈式复合过去时。从现在的角度进行时空分割，都是在过去时已经完成了的两个时态。但在过去那段时间内（pendant une heure），例句c侧重的是动作的持续性，即在过去的一个小时里，病人在持续地睡觉，没有醒过，因此a dormi是持续体（aspect duratif）。例句d侧重的是动作的重复性，即在过去的一个小时内，病人一直在要东西吃，所以a demandé是重复体（aspect itératif）。

法语动词有很多体，其分类原则虽不尽相同，但都大同小异。主要的动词的体有：

 

　① 表示瞬间动作（l’instantanéité）的瞬时体（aspect momentané）。如：

✦La bombe éclate.炸弹爆炸了。

 

　② 表示持续状态的（la durée）持续体（aspect duratif）。如：

✦Je suis en train de lire.我正在读书。

✦Je le pourchasse.我在追赶他。

 

　③ 表示始入动作（l’entrée dans l’action）的始动体（aspect inchoatif ou ingressif）。如：

✦Il se met à rire.他开始笑了起来。

✦Elle s’endort.她正在入睡。

 

　④ 表示重复（la répétition）的重复体（aspect itératif）。如：

✦Je relis la lettre.我反复读着信件。

✦Il buvote son vin.他小口小口地呷着葡萄酒。

 

　⑤ 表示连续或进行（la continuité/la progression）的进行体（aspect progressif）。如：

✦Il ne fait que rire.他笑个不停。

✦Le mal va croissant.疼痛在加剧。

 

　⑥ 表示完成的（l’achèvement）的完成体（aspect perfectif）。如：

✦Elle a vécu, Sylvie.西尔维娅她去世了。

✦La neige est tombée.下过雪了。

 

　⑦ 表示未完成的（l’inachèvement）未完成体（aspect imperfectif）。如：

✦Je cherche une solution. 我在寻求答案。

✦Il neigeait.当时正下着雪。

 

　⑧ 表示将临动作（la proximité）的最近将来体（aspect du futur proche）。如：

✦Il va lire.他马上就读。

✦Il est sur le point de lire.他正要读书。

 

　⑨ 表示刚刚过去（la proximité dans le passé）的刚过体（aspect du passé immédiat）。如：

✦Je viens de le voir.我刚见过他。

✦L’Office national du tourisme venait de recevoir une quarantaine de touristes français.那时国家旅游局刚刚接待过40名左右的法国游客。

对“体”不必作深入的研究，大致了解即可。这对学习、理解和使用法语大有裨益。

附：过去分词一览表（récapitulatif des participes passés）
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句子是表达一个完整思想的语言单位。在口语表达中，通过讲话的停顿，语调的升降变化，夸张重音的参与，联诵的减少，音素的变异等，体现句子的分割。在书面语言中，通过可视的外部形式，第一个词的第一个字母大写，各种标点符号的标注，来表示句与句的区分。

句子是由各种成分，按约定俗成的语法机制，依照语言的思维逻辑构筑而成的。但并不是每一个成分在每一个句子中都能体现。一般来说，句子越长越复杂，各种语法现象就越丰富，各种成分也就体现得越难分析。

 

第10章 句子的种类


从内容角度看，句子可分为陈述句、疑问句、感叹句和命令句四类。

 
10.1 陈述句（la phrase déclarative）

　10.1.1 肯定陈述句（la phrase affirmative）

肯定陈述句即以肯定的形式陈述一个观点，讲述一件事情。肯定句也多用于疑问句的回答中，如：–Il va arriver ?–Oui, il va arriver./Oui, c’est ça.根据肯定的强度，肯定句又分为以下类型：

　1. 一般的肯定。

回答肯定问句。如：

✦–Va-t-il arriver ?他马上就到吗？

–Oui.是的。

回答否定的问句。如：

✦–Ne va-t-il pas arriver ?他不是马上就到？

–Si, mais si.不，马上就到。

表示赞同，如：

✦–On signera ce contrat demain ?我们明天签约？

–Oui./Entendu./D’accord./Bien./Bon./Soit.好的/一言为定/同意/好/好/就这样。

　2. 加强语气的肯定。

✦–Avez vous envie de faire vos études en France ?您很想去法国留学吗？

–Oui, oui.是的，是的。Mais oui.是啊。Que oui.要去的。Ça oui.是这样。/Bien sûr.当然 。/Bien sûr que oui.当然啦！/Certainement.当然。/Naturellement.那当然/Évidemment.那还用说。

表示消除可能产生的疑问。如：

✦–As-tu pensé à poursuivre tes études à l’étranger ?你曾想过到国外继续深造？

–Parfaitement.完全如此./Ça ne se demande pas.毫无疑问。/Cela va sans dire.毋庸置疑。/Cela va de soi.那是当然。/Quelle question !那还用问?/Dame.当然 。

用双重否定表示肯定。如：

✦Elle ne pourra pas ne pas m’écouter.她不会不听我话的。

✦Je ne pouvais m’empêcher de rire.当时我忍不住要笑出声来。

✦Vous n’êtes pas sans savoir que.../Vous n’ignorez pas que...您不是不知道...

　3. 语气和缓的肯定。

1）用句子表达。如：

✦–Il veut partir ?他要走？

–Je crois que oui.我想是这样。

Je le pense.我想是这样。

On dit qu’il veut partir.有人说他要走。

Le bruit court qu’il veut partir.有传闻说他要走。

Il paraît qu’il veut partir.他好像要走。

Il veut partir, à ce qu’il paraît/paraît-il.好像他要走。

2）用副词或副词短语：sans doute, peut-être, probablement（以上副词在句首常用“副词＋que＋ 直陈式/条件式”的结构，或进行主谓倒装）， vraisemblablement, il y a des chances que＋虚拟式。如：

✦Il partira sans doute demain.他也许明天就走。

✦Sans doute a-t-il déjàfini ce travail.他大概已经做完他的工作了。

✦Sans doute qu’il a oublié.他大概忘了。

✦Sans doute qu’il accepterait si vous insistiez. 要是您坚持，他也许会同意。

✦Il est peut-être intelligent.他也许很聪明。（=Peut-être est-il intelligent.）

✦Ils viendront bien peut-être.他们很可能会来。

✦Peut-être les enfants dorment-ils déjà.孩子们或许已经睡了。

✦Peut-être bien que je ne pourrai pas sortir ce soir.今天晚上也许我不能出去。

✦Peut-être bien qu’il aurait accepté si nous avions insisté. 当时我们如果坚持，他可能就同意了。

✦–Quel temps fera-t-il demain ?明天天气怎么样？

–Il pleuvra probablement.大概会下雨。

✦Probablement qu’il arrivera en retard. 他可能要迟到。

✦Vraisemblablement le train sera en retard.看来火车很可能晚点。

✦Il y a des chances qu’ils se soient perdus en montagne. 很有可能他们在山里迷路了。

3）用presque（几乎），pour ainsi dire/autant dire（可以说是），à peu près/peu s’en faut（差不多），quasi/ quasiment（差不多）等表示缓和的肯定语气。如：

✦Il n’est presque jamais en retard. 他几乎从不迟到。

✦La population d’une ville chinoise de moyenne importance est presque équivalente à la population totale de certains pays d’Europe.中国一个中等城市的人口几乎等于某些欧洲国家的全部人口。

✦Après ce but malheureux, notre équipe s’est pour ainsi dire effondrée.不幸被射中球门后，我们的球队可以说是垮掉了。

✦Ce dictionnaire me coûte 98 euros, autant dire 100 euros.这本字典花了我98欧元，差不多是100欧元。

✦Ils sont à peu près du même âge.他们几乎是同年生的。

✦Il est venu une centaine de personnes, ou peu s’en faut. 来了百余人，或者将近百余人。

✦La salle est quasi déserte.大厅里几乎空无一人。

✦–Terminé ?做完了？

–Oui, quasiment.对，差不多了。

4）表示限制性肯定。

sauf que/si ce n’est que（除了）：提出一件事情，对肯定加以限定；

ne faire que＋不定式：对动词进行限制；

ne... que：对其他成分进行限制。如：

✦Nous sommes d’accord, sauf que j’exige des arrhes.除了我要收定钱外其余我们都已达成协议。

✦Si ce n’est qu’une plaisanterie, je ne prends pas cela au sérieux.如果这只是一次玩笑，我就不当真了。

✦Mon fils ne travaille pas assez, il ne fait que s’amuser.我儿子不太用功他总是玩。

✦Il ne lit que des romans policiers.他只读侦探小说。

✦Elle ne rentre que le dimanche. 她只是每周日才回家。
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　10.1.2 否定陈述句（la phrase négative）

　10.1.2.1 否定回答

　1. 语气加强的否定。

✦Non, non./Mais non.不行。

✦Certainement non./Certainement pas.肯定不。

✦Bien sûr que non.当然不。

✦Oh ! Que non.不行啊！

✦Nullement.一点也不。

✦Pas du tout.根本不。

✦Jamais de la vie !永远不！

✦Pas le moins du monde !一点也不！

✦Merci bien !谢谢！（表示辞谢，拒绝）

✦Quelle question !怎么问这种话！

　2. 语气缓和的否定。

✦Non, sans doute./Sans doute que non.也许不。

✦Probablement pas.可能不。

✦Il y a peu de chances.可能性不大。

✦Je crois que non.我认为不。

　10.1.2.2 否定词Non的用法

　　除用于疑问句的否定回答外，non还有以下用法：

　1. non对前面肯定句或相同成分表示否定或对立，口语常用pas代替non。如：

✦Tu pars demain ? Moi non.你明天走？我不走。(=Pas moi.)

✦–Vous avez vu ce film ?您看过这部片子？

–Moi oui, mais les autres non.我是看了，可其他人没看。(=pas les autres.)

✦C’est pour moi et non (pas) pour vous.这是给我的，而不是给您的。

✦Tu aurais dû l’écouter patiemment et non te mettre en colère.你本应耐心地听他的话，而不是发火。

✦Il faut manger pour vivre et non pas vivre pour manger.人为食而生，而非生为食。

✦L’aubergiste lui apporta non pas les plats qu’il avait commandés mais une épaisse soupe de légumes.旅店老板给他带来的不是他点的菜，而是一份稠稠的蔬菜汤。

　2. ou non用作表示两者的选择。如：

✦Êtes-vous satisfait ou non ?您满不满意？

✦Je me demande s’il y est allé ou non.我在想他到底是去了还是没去？

✦Que vous le vouliez ou non, vous devez le suivre.不管您愿不愿意，您都得跟他去。

　3. non plus用于一个否定句的并列省略句，意为“也不，同样不”。如：

✦Il ne sait pas, et moi non plus.他不知道，我也不知道。

✦Moi non plus, je ne veux pas y aller.我也一样，我不想去那里。

　4. non plus que...，意为“并不比……多，与……同样”（口语多用pas plus que），用于否定句的比较省略句，属于法语雅语。如：

✦Il n’a pas compris, non plus que moi.跟我一样，她也没懂。

✦La force n’est pas de mise ici, non plus que la menace.在这里暴力是行不通的，威胁也是行不通的。

　5. non sans＋qch./inf.，意为“并非不，并不是没有，不无”。如：

✦Il a accepté mon invitation non sans hésitation. 他不无迟疑地接受了我的邀请。

✦Elle m’a quitté, non sans pleurer.她是挥泪离我而去的。

　6. non用作dire, répondre, faire等动词的直接宾语。如：

✦ne dire ni oui ni non不置可否

✦faire non de la tête摇头示意“不”

✦Il répond toujours non.他总是回答不。

　7. non代替que后宾语从句。如：

✦Il m’a dit que non.他说不。

✦Vous dites que c’est nécessaire, lui prétend que non. 您说这很有必要，他却认为这没有必要。

✦Bien sûr que non.当然不行。（很可能不行。）

✦Il semble bien que non.似乎不是那么回事。

　8. non修饰形容词、副词、分词、名词表示反义，即“不，而不，非”。如：

l’eau non potable 非饮用水

des faits non vérifiés 未经核实的事实

une nation non-belligérante 非交战国

un pacte de non-agression 互不侵犯条约

✦Vous trouverez non loin d’ici un grand arbre centenaire.离这儿不远的地方，您会看到一棵百年大树。

　10.1.2.3 否定结构中否定词的位置

 

法语中一般使用成对的否定词进行否定，即否定副词ne加另一个否定词。如：ne... pas（不），ne... pas du tout（一点儿不），ne... point（不，用于书面语），ne... plus（不再），ne... jamais（无不，从不），ne... guère（不大，几乎不），ne... rien（无任何东西），ne... personne（无任何人）等。

　1. 除不定式以外的各种语式的简单时态中，否定词分别放在包括前置代词在内的动词两边。如：

✦Est-ce que vous ne pourriez pas me pardonner ?难道您就不能原谅我吗？

✦Nous ne le savons pas.我们不知道这件事。

✦N’y allez pas !你们不要去那儿！

✦Je ne fume plus depuis deux ans.两年来我不再抽烟。

✦Mon père ne boit jamais.我父亲从来不喝酒。

✦On ne voit personne.我们谁也没看见。

✦Je ne sais rien.我一无所知。

✦Je ne lui dirai rien.我什么也不会对他说的。

✦Je n’aime pas du tout ce film.我一点也不喜欢这部电影。(=Je n’aime pas ce film du tout.)

✦Cette expression ne s’emploie guère maintenant.这种说法现在不大用了。

　2. 在复合时态中，否定词要放在包括前置代词在内的助动词两边。如：

✦Je n’ai rien vu et rien entendu.我什么也没看见，什么也没听见。

✦Je n’ai pas mangé et je n’ai pas bu non plus pendant une semaine.一周内，我没有吃东西，也没有喝水。

✦Il n’avait jamais rencontré un problème si épineux.他以往从没有遇到过如此棘手的问题。

✦Elle n’est pas venue chez moi depuis trois mois.她已三个月不来我家了。
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　3. 在否定不定式现在时中，两个否定词需放在不定式动词之前。如：

✦Ne pas me récompenser serait une injustice.不给我奖励是不公平的。

✦Pendant toute la journée, il est resté à ne rien faire.他整整一天无所事事。
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　4. 在否定不定式过去时中，倾向将两个否定词放在一边。如：

✦Il a été puni par la direction pour ne pas avoir accompli sa tâche à la date prévue.由于没有按预定日期完成任务，他受到了领导的处分。

✦Toute la famille partit se cacher dans les montagnes pour ne plus jamais être vue par personne.为了永远不被人发现，他们全家躲进了深山老林。

　5. 泛指代词personne, rien, aucun, nul以及副词aucunement, nullement, nulle part, jamais等，与ne合用，ne 放在包括前置代词在内的动词前面；有的还可与sans连用。如：

　personne, rien, aucun, nul

✦Personne ne l’avait entendu chanter.谁也没有听他唱过歌。

✦La nuit tombe, et il n’y a personne dans la rue.夜幕降临，街上空无一人。

✦Ce projet est assez complet et il n’y a rien à ajouter.这份计划相当全面，没有什么可补充的。

✦Rien n’est immuable en ce monde.在这个世界上没有什么是一成不变的。

✦Il n’a aucun talent.他没有任何才能。

✦Aucune difficulté ne peut les faire reculer.任何困难都不能使他们后退。

✦Il parle parfaitement le français, sans aucun accent.他法语讲得特棒，一点儿口音都没有。

✦Il n’avait nul besoin de venir.他完全没有必要来。

✦Nul d’entre nous ne votera pour un tel candidat.我们中没有一个人会投这样一位候选人的票。

✦Nul n’est mieux placé que moi pour le dire.没有人比我更有资格说这话。

✦Elle ne reviendra pas, sans nul doute.毫无疑问，她不会再回来了。

　aucunement, nullement副词，主要用于书面，表示“一点儿也不”。

　① 与ne连用。如：

✦Je n’ai aucunement envie de l’accompagner.我一点也不想陪他去。

✦Cela ne signifie nullement qu’il est innocent.这绝不意味着他是无辜的。

　② 与sans连用。如：

✦Je t’attendais, sans aucunement m’impatienter. 我一直在等你，一点也没有不耐烦。

✦Il espère, sans nullement se décourager.他满怀希望，毫不气馁。

　③ 单独使用表示否定。如：

✦–Est-ce votre avis ? 这是你的意见吗？

–Aucunement.根本不是。

✦Il est connu, mais nullement comme poète.他名气大，但绝没有达到诗人的地步。

✦–Le croyez-vous quand il jure que c’est vrai ?当他发誓这是真的，您相信吗？

–Nullement.一点儿也不。

　nulle part对地点绝对否定，表示“任何地方都不”。如：

✦J’ai perdu mon portefeuille, je ne l’ai trouvé nulle part.我钱包丢了，哪儿也没有找到。

✦Nulle part je n’ai été mieux accueilli.在任何地方我都没有受到更好的接待。

　jamais

　① 与ne连用，表示“从未，从来没有；绝不，永远不”。如：

✦Je n’aurais jamais pensé qu’il viendrait me voir.我从来没有想过他会来看我。

Jamais可以和rien, plus连用。如：

✦Je n’ai jamais rien entendu de tel.我从来没有听见过这样的事。

✦Je ne me ferai plus jamais avoir par toi !我再也不会上你的当了。

　② jamais位于句首，名词主语用单数，冠词常省略，表示强调。如：

✦Jamais secret ne fut mieux gardé.秘密从来没有得到更好的保守。

✦Jamais on n’a vu une personne aussi laide.人们从没有见过如此丑陋的人。

　③ jamais可同比较副词aussi, plus, mieux, autant连用。如：

✦Les Chinois n’ont jamais été aussi heureux qu’aujourd’hui. 中国人从没有像今天这样幸福。

✦Ils n’ont jamais autant travaillé que maintenant.他们从来没有像现在这样卖力工作过。

　④ 与sans连用，表示“从不曾”。如：

✦Il poursuivit cet idéal sans jamais l’atteindre.他追求理想，却从来没有实现过。

✦L’ennemi l’a interrogée sans que jamais elle réponde.敌人拷问她，她始终没有回答。

　⑤ jamais单独使用。如：

✦Je bois parfois du vin, mais jamais d’alcool.我有时喝葡萄酒，但从不喝烧酒。

✦Je travaille toute la journée, mais jamais le soir.我工作一整个白天，但晚上从来不工作。

✦des leçons jamais sues从来没有学好的课程

✦Il aimait plaisanter mais jamais méchamment.他喜欢开玩笑，但从不带恶意。

✦–Êtes-vous déjà allé aux États-Unis ?你去过美国吗？

–Jamais.从来没有。

✦–Tu y retourneras ?你还去吗？

–Jamais plus./Plus jamais.再也不去了。

✦Faites-le maintenant ou jamais.这事要么你现在做，要么永远别做。

Jamais也可表示肯定意义。用法如下：

　① 用于疑问句或陈述句，指过去，意为“曾经，历来，向来”。如：

✦Avez-vous jamais pensé à cela ?您曾经考虑过这事吗？

✦C’est le meilleur livre que j’aie jamais lu.这是我历来读过的最好的书。

　② 形容词或副词比较级＋que jamais，“比过去任何时候都……，空前”；形容词最高级＋jamais＋过去分词，“历来最……的”。如：

✦Aujourd’hui, tu es plus belle que jamais.今天你比任何时候都美。

✦Ils se sont querellés plus violemment que jamais.他们比任何时候吵得都厉害。

　③ 指将来“有一天，有朝一日”。如：

✦Viendra-t-elle jamais ?她有一天会来吗？

✦Il doutait d’en sortir jamais.他当时怀疑有朝一日能否从那儿出来。

　④ si jamais用于句首，表示假设，意为“万一”。如：

✦Si jamais vous passez par Paris, venez nous voir.万一您经过巴黎，请来看我们。

✦Si jamais je t’attrape, gare à toi.你小心一点，万一给我抓住。

　10.1.2.4 否定结构ne... pas

　1. pas的省略

1）在某些动词或固定表达法中，否定结构只用ne，省去pas。动词如：

　cesser

✦La pluie ne cesse de tomber.雨不停地下。

ne cesser de＋inf.否定意味较弱，强调动作持续的恒定性，表示“一直不断”之意；若要强调否定意味，表示“不罢休，不停止”，可加上pas。如：

✦Il ne cesse de tousser.他一直在咳嗽。

✦Il n’a pas cessé de tousser toute cette nuit.他这一晚上不停地咳嗽。

　oser

✦Il n’ose vous avouer son erreur.他不敢向您承认过错。

　pouvoir

✦On ne peut mieux.不能再好了。

✦Tu ne peux le congédier.你不能辞退他。

“Je ne peux pas”中的pas一般不省略；je ne puis,一般省略pas；pouvoir＋ne pas (＋inf.)，否定pouvoir的pas不能省略。如：Je ne peux pas ne pas m’indigner. 我不能不生气。

　savoir

　① savoir用于条件式，并含有pouvoir之意。如：

✦Je ne saurais (pas) vous en parler en détail.我不能向您详谈此事。

✦Je ne saurais accepter cette proposition. 我不会采纳这个建议。

　② 后跟间接疑问句，且带有“考虑”之意，可省去pas，表示弱否定，即“拿不准，不肯定，不清楚，犹豫”。如：

✦Nous ne savons (pas) s’il approuvera ce projet de budget.我们不知道他是否批准这个预算方案。

✦Je ne sais ce qu’il dit.我不知道他在说什么。

✦Nous ne savons que faire. 我们不知道怎么办。

　③ 如果savoir表示“通晓，掌握”一门艺术，pas不能省略。如：

✦Il ne sait pas nager.他不会游泳。

✦Elle ne sait pas jouer du violon.她不会拉小提琴。

　固定表达方式如：

　　　 Qu’à cela ne tienne.　这没有什么关系。　　　　　　　

À Dieu ne plaise que (＋subj.)　但愿不　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　n’avoir crainte　不怕　　　　　　　　　　　　　

　　　　　n’avoir cure de qch.　对……毫不注意　　　　　　　　　

n’avoir de cesse que (＋subj.)　在……之前不停止　　　　　　　　

　　 n’avoir garde de (＋inf.)　绝对不会　　　　　　　　　　　

　　 n’avoir que faire de qch.　不需要，用不着　　　　　　　　

　　　　 ne vous (en) déplaise　（讽）尽管您不乐意，请您别见怪

　　　　　　　　　　 n’importe　没关系，不要紧　　　　　　　　

　　　　n’empêche que (＋ind.)　尽管如此　　　　　　　　　　　

2）在si引出的条件从句中，否定式可不用pas。常见的有如下表达法：

✦C’est lui si je ne me trompe.如果我没有弄错的话，就是他。

✦Je ne viendrai pas si je ne suis (pas) expressément convié.如果没有特意邀请我，我是不会来的。

✦Si ce n’était toi, qui cela pourrait-il être ? 如果不是你，那还能是谁呢？

3）在疑问形容词或疑问代词引出的反问疑问句中，可省略pas。如：

✦Qui ne fait (pas de) châteaux en Espagne ? (La Fontaine)谁不做好高骛远之想呢？

✦Que ne ferais-je pour vous rendre heureuse ? 为了让您幸福，我有什么不可以做的呢？

4）在否定主句或疑问主句后的动词为虚拟式结构中，省略pas。如：

✦Y a-t-il quelqu’un qui n’aime la beauté ?难道有不爱美的人吗？

✦Ce texte n’est pas si difficile que vous ne puissiez le comprendre ?课文还没有难到你不能理解的地步吧？

✦Ce n’est pas qu’il ne soit patient. 不是他不耐心。

5）当que在句首，作pourquoi使用，表示愿望、遗憾、惋惜、诘问等意味，否定时不用pas。如：

✦Que ne suis-je mort à sa place ! 为什么我不替他死呢！

✦Que n’est-elle venue ?她为什么不来呢？

6）在autre... que/autre... sinon的结构中，可不用pas。如：

✦Je n’ai (pas) d’autre désir que de vous plaire.我一心只想让您高兴。

✦Ils ne font (pas) autre chose que jouer aux cartes.他们不干别的，只是玩牌。

7）在depuis que.../il y a que.../voilà que...后，动词为复合时态的结构中常省略pas。如：

✦Il y a longtemps que je ne suis (pas) allé au cinéma.我很久没有看电影了。（若为简单时态，不可省去pas。Il y a trois ans que je ne le vois pas.）

Ne也常单独用于某些从句，不表示否定，只作赘词使用。（参见9.4.4.3“赘词ne的用法”）。

　3. 副词même同ne... pas连用时，其位置灵活多变，可以修饰各种成分。如：

1）用于否定动词结构。如：

✦Elle était extrêmement fatiguée, elle ne voulait même pas manger.她极其疲劳，连饭也不想吃。

2）强调否定主语。如：

✦Pas même la lecture ne pouvait le distraire.

–Même la lecture ne pouvait pas le distraire.甚至连看书都不能使他散心。

3）强调否定表语。如：

✦Elle n’était même pas résignée.

–Elle n’était pas même résignée.她甚至还不甘心。

4）强调否定形容语。如：

✦Il prétend comprendre le russe mais il n’est même pas capable de traduire des phrases très simples.他自称懂俄语，但连很简单的句子都不会翻译。

　4. 强调否定宾语。如：

✦Il ne lit même pas les journaux.他连报纸都不看。

　5. 强调否定状语。如：

✦Mon grand-père ne marche plus, pas même avec une canne.我的祖父走不了路了，甚至拄拐也不行。

　6. ni的用法参见7.1.8“关于并列连词ni的解析”。

 
10.2 疑问句（la phrase interrogative）

疑问有直接疑问和间接疑问之分。前者是直接向对方提问，后者是间接向对方发问。这里主要讲直接疑问句，有关间接疑问句请详见14.2“间接引语”。

直接疑问句又分为完全疑问句和部分疑问句。

　10.2.1 完全疑问句（l’interrogation totale）

完全疑问句是对整个句子提出疑问，不用疑问词。对肯定疑问句可用oui或non做出肯定或否定的回答；对否定疑问句用si作答表示肯定，用non作答表示否定。如：

✦–Est-ce que vous parlez français ?您说法语吗？

–Oui, je parle français./Non, je ne parle pas français.是的，我说法语。/不，我不说法语。

✦–Vous ne parlez pas français ?您不说法语吗？

–Si, je parle français./Non, je ne parle pas français.不，我说法语。/是的，我不说法语。

完全疑问句的构成有三种形式：

　1. 陈述句＋?（通俗语）

完全使用陈述句的词序，在句末用问号，口语中用升调表示疑问。这同汉语是完全一样的，这种形式主要用于口语。如：

✦Vous êtes Français ?您是法国人？

✦Vous aimez lire des romans policiers ?您爱读侦探小说吗？

✦Votre père a été militaire ?您父亲当过兵？

　2. Est-ce que＋陈述句＋?（通用语）

疑问短语est-ce que 本身没有意义，相当于汉语中的“……吗？”，句末通常用升调。如：

✦Est-ce que vous êtes Français ? 您是法国人吗 ?

✦Est-ce que vous aimez lire des romans policiers ?您爱读侦探小说吗？

✦Est-ce que votre père a été militaire ?您的父亲当过兵吗？

　3. 用倒装形式（雅语）

主语和谓语动词倒装构成疑问句，这种形式一般用于书面语。倒装形式有两种：简单倒装和复杂倒装，都用升调。

 

1）简单倒装：动词＋主语代词＋...？

当主语为人称代词、泛指代词on或指示代词ce时，主语置于谓语动词之后；在复合时态中，主语置于助动词之后。谓语动词和主语之间加连字符“-”。如：

✦Êtes-vous Français ?您是法国人吗？

✦Aimez-vous lire des romans policiers ?您爱读侦探小说吗？

✦A-t-il été militaire ?他当过兵吗？

2）复杂倒装：主语名词等＋动词＋对应的主语代词＋...？

当主语为名词或名词词组、主有代词、指示代词（ce除外）及泛指代词（on除外）时，主语保持原位，谓语动词后加上一个与主语性、数一致的人称代词（一般为人称代词il/elle，ils/elles）；在复合时态中，主语置于助动词之后。如：

✦Tes parents sont-ils officiers ? 你的父母是军官吗？

✦Fabien aime-t-il aussi lire des romans policiers ?法比安也喜欢读侦探小说吗？

✦Quelqu’un m’a-t-il appelé en mon absence ? 我不在时，有人给我打过电话吗？

✦La voiture de mon père est fabriquée en Chine, et celle de votre père l’est-elle aussi ?我爸爸的汽车是中国制造的，您父亲的汽车也是中国制造的吗？

✦Bernard est-il aussi allé en Chine ?贝尔纳也去过中国？
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　10.2.2 部分疑问句（l’interrogation partielle）

部分疑问句是对句子中的某一部分内容或某一语法成分进行提问，所使用的疑问词如下：

疑问代词：qui, que, quoi, lequel/laquelle/lesquels/lesquelles

疑问形容词：quel, quelle, quels, quelles

疑问副词：où, quand, pourquoi, combien de, comment。疑问副词属不变疑问词。

（疑问词详见4.4“疑问代词”、3.5.1“疑问形容词”、5.2.7“疑问副词”）部分疑问句的结构有以下几种：

　1. 疑问代词qui。

1）用作主语：Qui＋动词... ? （通用语）

Qui est-ce qui＋动词＋...？（通用语）

✦Qui est dans la salle de lecture ?

Qui est-ce qui est dans la salle de lecture ?谁在教室里？

✦Qui vous a dit ça ?

Qui est-ce qui vous a dit ça ?谁对您讲过这事？

✦Qui de vous mesdames, est venue ?女士们，你们中谁来过？（这句话不可用qui est-ce qui，因为qui后有了补语）

2）用作表语：Qui est-ce ?/C’est qui ?/Qui est-ce que c’est ?

答语：c’est＋单数表人的名词/ce sont＋复数表人的名词。

✦–Qui est ce garçon ?（雅语）

Ce garçon, qui est-ce ?（通用语）

Ce garçon, c’est qui ?（通俗语）这个小伙子是谁？

–C’est le fils de mon oncle.是我叔叔的儿子。

✦–Qui êtes-vous ?（雅语）/vous êtes qui ?（通俗语）您是谁？

–Je suis le père de l’enfant.我是这孩子的父亲。

3）用作直接宾语：陈述句＋qui ?（通俗语）

Qui＋主语＋动词？（通俗语）

Qui＋est-ce que＋陈述句？（通用语）

Qui＋（名词主语）＋动词＋主语代词？（雅语）

✦Votre femme a invité qui à la soirée ?

–Qui est-ce que votre femme a invité à la soirée ?

–Qui votre femme a-t-elle invité à la soirée ?您的妻子邀请谁参加晚会了？

✦Vous avez vu qui tout à l’heure ?

–Qui est-ce que vous avez vu tout à l’heure ?

–Qui avez-vous vu tout à l’heure ?刚才您看见谁了？

4）前加介词，作间接宾语、补语或状语。如：

✦Vous vous intéressez à qui parmi ces garçons ?

–À qui vous intéressez-vous parmi ces garçons ?

–À qui est-ce que vous vous intéressez parmi ces garçons ?在这些小伙子中，您对谁有兴趣？

✦De qui parlent-elles ?

–De qui est-ce qu’elles parlent ?

–Elles parlent de qui ?她们在谈论谁呢？

✦Avec qui voyageras-tu ?

–Avec qui est-ce que tu voyageras ?

–Tu voyageras avec qui ?你将和谁一起去旅行？

　2. 疑问代词que/quoi。

1）用作主语：Qu’est-ce qui＋动词＋...？（通用语）

✦Qu’est-ce qui vous impressionne le plus ? 什么东西使您印象最深刻？

✦Qu’est-ce qui lui est arrivé ? 他发生什么事啦？

✦Qu’est-ce qui s’est passé ? 发生什么事啦？
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2）用作表语：

问物：C’est quoi ?（通俗语）

Qu’est-ce que c’est ?（通用语）

Qu’est-ce ?（雅语）这是什么？

强调问法：Qu’est-ce que c’est que ça ?这是什么东西？

C’est＋单数表物名词/Ce sont＋复数表物名词。

询问某物的定义：Qu’est-ce que c’est qu’un ordinateur ?电脑是什么东西呀？

Cet objet, c’est quoi ?

Cet objet, qu’est-ce que c’est ?

Cet objet, qu’est-ce ?这件物品是什么？

问人：Elle est devenue quoi ?

Qu’est-ce qu’elle est devenue ?

Qu’est-elle devenue ?她现在什么情况？
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3）用作直接宾语：主语＋动词＋quoi ?（通俗语）

Qu’est-ce que＋主语＋动词？（通用语）

Que＋动词＋主语？（雅语）

✦Vous avez vu quoi ?

Qu’est-ce que vous avez vu ?

Qu’avez-vous vu ?您看见什么啦？
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作间接宾语、补语、状语。如：

✦À quoi pensez-vous ?

À quoi est-ce que vous pensez ?

Vous pensez à quoi ?您在想什么？

✦De quoi ces étudiantes parlent-elles ?

De quoi est-ce que ces étudiantes parlent ?

De quoi parlent ces étudiantes ?这些女大学生们在谈论什么呢？

✦Avec quoi as-tu ouvert la porte ?

Avec quoi est-ce que tu as ouvert la porte ?

Tu as ouvert la porte avec quoi ?你用什么东西打开门的？

　3. 疑问形容词quel, quelle, quels, quelles。

1）疑问形容词用作表语，主谓倒装，不可加疑问词est-ce que：Quel/quelle/quels/quelles＋系动词＋主语？如：

✦Quel est votre prénom ?您的名字是什么？

✦Quelle est votre place ?哪是您的座位？

✦Quelles sont vos coordonnées ?您的联系方式是什么？

2）疑问形容词用作形容语修饰主语，主语不用倒装：Quel＋名词＋动词＋其他成分？如：

✦Quel chauffeur conduira ce bus ?哪个司机开这辆大客车？

✦Quel professeur va nous donner des cours de français ?哪一位老师马上给我们上法语课？

3）用作形容语修饰名词直接宾语：

主语＋动词＋quel＋名词？（通俗语）

Quel＋名词＋est-ce que＋主语＋动词？（通用语）

Quel＋名词＋（名词主语）＋动词＋主语代词？（雅语）

✦Il a quel âge ?

Quel âge est-ce qu’il a ?

Quel âge a-t-il ?他多大岁数？

✦Quelle voiture ton frère veut acheter ?

Quelle voiture est-ce que ton frère veut acheter ?

Quelle voiture ton frère veut-il acheter ?你的兄弟想买什么样的车？
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4）Quel可以和多种介词连用，作多种成分，如：

✦Votre cours de français commence à quelle heure ?

À quelle heure est-ce que votre cours de français commence ?

À quelle heure votre cours de français commence-t-il ? 你们的法语课几点开始？（作时间状语）

 

　4. 复合疑问词lequel, laquelle, lesquels, lesquelles。

1）用作主语：疑问词（de＋名词/代词）＋动词＋...？（通用语）

✦Certains de ces livres sont-ils intéressants ? Lesquels ?这些书中有有趣的书吗？哪一些呢？

✦Lequel de ces deux dictionnaires est le tien ? 这两本词典中哪一本是你的？

✦Laquelle de ces robes chinoises vous va le mieux ?这几件旗袍中哪一件对您更合身？

2）用作直接宾语：

陈述句＋疑问词（de＋名词/代词）？（通俗语）

疑问词（de＋名词或代词）＋est-ce que＋陈述句？（通用语）

疑问词（de＋名词或代词）＋（名词主语）＋动词＋主语代词？（雅语）

✦De ces livres, lequel vous choisissez ?

De ces livres, lequel est-ce que vous choisissez ?

De ces livres, lequel choisissez-vous ?这些书中，您选哪一本？

3）前加介词作多种成分，结构同上。如：

✦Voilà des livres français. Tu as besoin duquel ?

Duquel est-ce que tu as besoin ?

Duquel as-tu besoin ?这里有一些法语工具书，你需要哪一本？

✦Tu as logé dans lequel de ces hôtels ?

Dans lequel de ces hôtels as-tu logé ?

Dans lequel de ces hôtels est-ce que tu as logé ?这些旅馆，你在哪一家住过？

 

　5. 疑问副词quand, où, combien, pourquoi, comment等。

主语＋动词...＋疑问副词？（通俗语）

疑问副词＋est-ce que＋主语＋动词...？（通用语）

疑问副词＋（名词主语）＋动词＋主语代词...？（雅语）

1）代词作主语的疑问形式，如：

✦Il partira quand pour la France ?

Quand est-ce qu’il partira pour la France ?

Quand partira-t-il pour la France ?他何时去法国？

其他疑问副词引导的疑问句形式同上。

2）名词作主语的疑问形式，如：

✦Ton père travaille où ?

Où est-ce que ton père travaille ?

Où ton père travaille-t-il ?

Où travaille ton père ?你父亲在哪里工作？

[image: figure_363_D198F0F8476E4834AFA6400700B2D85B]
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3）Quand, où, combien前可加一个介词，句子结构同上。如：

✦Jusqu’à quand votre père restera-t-il en France ? 您父亲在法国将呆到什么时候？

✦D’où venez-vous ?您从哪里来？

✦Depuis combien de temps est-ce que tu apprends le français ?你学习法语多久了？

[image: figure_364_38D668DBC5824155A72A095F88AE1E8B]

 
10.3 感叹句（la phrase exclamative）

感叹句主要有以下几种形式：

Quel＋（形容词）＋名词 !

Quel＋名词＋主语＋动词 !

Comme＋句子！

Qu’est-ce que＋句子！

Que＋句子！

Ce que＋句子！

Combien＋句子！（雅语，书面语)

Que de＋名词！（表示数量）

如：

✦Quel dommage !真遗憾！

✦Quels beaux fruits !多漂亮的水果啊！

✦Quels bons amis vous êtes !你们真是很好的朋友啊！

✦Quelles belles vacances nous avons passées ensemble !我们一起度过了多么美好的假期啊！

✦Comme il fait beau !/Qu’est-ce qu’il fait beau !/Qu’il fait beau !/Ce qu’il fait beau !天气多好呀！

✦Combien je vous suis reconnaissant de m’avoir beaucoup aidé dans la situation la plus difficile de ma vie !在我生命最困难的时候，您给了我巨大的帮助，我多么感激您啊！

✦Que de monde !/Qu’est-ce qu’il y a comme monde ! （口语）/Comme il y a beaucoup de monde !（口语）人真多啊！

 
10.4 命令句（la phrase impérative）

详见9.4.2“命令式”。

 

第11章 句子的成分


 

 

句子的成分有多种，其中主语和谓语（即动词）是句子的主要成分，是构造句子的最小单位。限定语、表语、形容语、同位语、宾语、状语和补语等为句子的次要成分，是对句子主要成分的补充和丰富，是表达语言复杂信息的增补元素，使句意内容更为完整和丰满。

 
11.1 主语（le sujet）

主语是句子的核心，是支配谓语和其他一切成分的主体。

　11.1.1 主语的种类

　1. 名词主语（le nom sujet）。任何名词都可作主语使用。如：

✦Son invitation est sincère.他的邀请是诚心诚意的。

✦Paris est la capitale de la France. C’est le centre politique, économique et culturel du pays.巴黎是法国的首都，是全国政治、经济和文化的中心。

　2. 代词主语（le pronom sujet）。如：

✦Ils voulaient faire de l’auto-stop, mais ils ont stoppé une voiture de police.他们本想拦车搭乘，可是却拦了一辆警车。（主语代词）

✦Toi et moi, sommes venus de la même région.你和我，我们来自同一个地区。（重读人称代词）

✦Mon appareil photo numérique est national, et le vôtre est japonais.我的数码相机是国产的，你的数码相机是日本货。（主有代词）

✦Ce dictionnaire électronique est à moi, et celui-là est à toi.这个电子词典是我的，而那一个才是你的。（指示代词）

✦Pour les adultes, apprendre une autre langue étrangère, c’est difficile.对于成人来说，学习另一种外语，那是困难的。（中性代词）

✦Pendant son hospitalisation, personne n’est venu la voir.她住院期间，谁也没有来看他。（泛指代词）

✦Rien ne m’intéresse dans ce roman. 这部小说里，没有什么使我感兴趣的。（泛指代词）

✦Chacun a son goût. 各有所好。（泛指代词）

✦Qui vous a offert ces fleurs ?谁送您这些花？（疑问代词）

✦De ces deux enfants, lequel est orphelin ?这两个孩子中，哪个是孤儿？（复合疑问代词）

　3. 不定式动词作主语（l’infinitif sujet）。如：

✦Parcourir le monde entier n’est pas quelque chose de difficile pour aujour-d’hui.今天想走遍全世界不是一件难事。

✦Vivre n’est pas pour manger, manger est pour vivre. 活着不是为了吃，吃是为了活着。

　4. 名词性从句作主语。如：

✦Qu’elle a bien réussi à son examen, ne m’étonne pas du tout.她考试成功了，我一点也不感到惊讶。

　5. 形式主语（le sujet apparent）和实质主语（le sujet réel）。

人称动词作无人称动词使用时，句中常有两个主语：一个是形式主语，即中性代词il或指示代词ce, cela，一个是实质主语。如：

✦Il pleut des bombes.炸弹纷纷落下。（名词作实质主语）

✦Il lui est arrivé un accident.他出了意外。（同上）

✦Il manque quelques pages à ce livre.这本书缺了几页。（同上）

✦Face à la situation sérieuse, il est important de prendre les mesures les plus énergiques de prévention pour empêcher l’épidémie de s’étendre.面临严峻的局势，重要的是采取最有利的预防措施以遏制流行病的蔓延。（不定式作实质主语）

✦Cela me fait grand plaisir de vous revoir. 又能见到您使我非常开心。（同上）

✦Il est nécessaire que nous trouvions un ordinateur pour accéler l’avancement de nos recherches.我们有必要寻找一台电脑以便加速我们的研究进程。（名词性从句作实质主语）

✦C’est un regret que vous n’ayez pas achevé votre thèse de doctorat avant de quitter la France.遗憾的是，在您离开法国之前没有完成您的博士论文。（同上）

　11.1.2 主语的位置

　1. 一般情况下，主语在谓语前，置于句首。如：

✦On aime faire ses courses dans les supermarchés où on peut tout trouver.人们喜欢在超市购物，在那里应有尽有。

✦Toutes les rues anciennes sont étroites, elles sont souvent bloquées par la circulation.所有旧街道都很狭窄，时常被交通堵塞。

　2. 在倒装疑问句中，主语代词置于谓语动词之后。如：

✦Pourquoi êtes-vous venu vous installer dans notre village de montagne pour travailler comme maître au lieu de rester en ville ?您为什么来到我们山村任教，而不留在城里？

✦Ne sont-ils pas capables de se nourrir avec leurs propres mains ?难道他们靠自己的双手就不能养活自己？

　3. 在直接引语的插入句中，主语一般置于谓语动词之后。如：

✦« C’est désolé, monsieur », dit la dame à M. Martin, « ces places sont réservées aux animaux. »“很遗憾，先生”，那位女士对马丁先生说道：“这些位置专门是为动物预备的。”

✦« Nous sommes officiers de la Garde », explique le maréchal Duroc, « nous avons de l’argent, mais, nous avons oublié nos protefeuilles aujour-d’hui. »“我们是警卫队的军官”，杜洛克元帅解释说：“我们是有钱的，可我们今天忘了带钱包。”

　4. 出于修辞的需要，避免主语长、谓语短，头重脚轻等情况，或是为了突出动词，主语和谓语倒装。句中动词大都为不及物动词或代词式动词。如：arriver, apparaître, rester, surgir, venir, survenir, se poser, circuler等。如：

✦Tôt ou tard apparaîtra la vérité.迟早会真相大白。

✦Enfin arriva le jour de jugement.审判的一天终于到了。

✦Se pose maintenant le problème de la pollution.现在污染的问题提到日程上来了。

✦Circulent toujours des rumeurs.小道消息总是不断。

　5. 在以地点状语、时间状语或间接宾语置于句首的句子里，主谓倒装可以保持句子平衡，这类动词通常是不及物动词或是代词式动词。如：

✦Dans les jardins ou dans les montagnes, se trouvent partout ces plantes.花园中，大山里，到处都有这类花草。

✦Au salaire viennent s’ajouter diverses primes, ce qui me suffit pour nourrir toute la famille.工资加上各种奖金补贴，这足以供我养活全家了。

✦Dans toute la salle retentit un tonnerre d’applaudissement.全场响起了雷鸣般的掌声。

✦Presqu’en même temps partirent deux coups de fusil et l’ennemi tomba par terre.两颗子弹几乎同时发出，敌人应声倒地。

　6. 在某些以连词引导的时间从句和比较从句中，若动词后无其他成分，主语可以置后以保持句子平衡。如：

✦J’étais sur le point de sortir, lorsque sonna le téléphone.我正要出门，电话铃响了。

✦Financièrement c’était une grosse erreur, comme disaient certains, mais techniquement c’était une grande réussite.正如某些人所说，从经济角度看，这是个巨大的错误，但从技术角度看，这是个巨大的成功。

　7. 在只有动词和名词主语（人称代词，泛指代词on及指示代词ce除外）的关系从句中，主语可以后置，以保持句子平衡。如：

✦Nous allons nous installer à Strasbourg où travaillera mon mari.我们不久将在斯特拉斯堡安家，我丈夫将在那里工作。

✦Ma tante m’a dit que c’était une vieille chanson populaire qu’avait souvent chantée ma grand-mère. 我姑妈跟我说过，这是一首我祖母以前经常唱的一首古老的民歌。

　8. 在以quelque, si, aussi, pour, tout等引导的让步从句中，主谓通常倒装。如：

✦Quelque intelligente soit-elle, elle doit être travailleuse.不管她多么聪明，她也应该勤奋。

✦Ses parents, si gentils soient-ils, ne peuvent le supporter.他父母即便再和气，也不能忍受他。

✦L’amour, aussi douce soit-elle, ne fait qu’une partie du contenu de la vie.爱情不管怎样甜美，但不过是生活内容的一部分。

✦Pour si lourde que soit la tâche, nous l’accomplirons.不管任务多么繁重，我们也一定要完成。

✦Toute savante que soit cette personnalité, elle se montre toujours modeste.这位名士虽然学贯中西，但她一直为人谦虚。

　9. 在一些副词或副词短语，如aussi（因此）, ainsi（这样）, encore（尽管如此）, sans doute（大概，可能）, peut-être（可能，也许）, à peine（勉强，几乎不）等引导的句子中，要主谓倒装。如：

✦Il était timide, aussi n’osait-il rien répondre.当时他很腼腆，因此他什么也不敢回答。

✦Aussi est-il difficile de fournir des preuves autorisées.因此难以提供可靠的证据。

✦Ainsi finit cette belle histoire.这个美丽的故事就这样结束了。

✦Je veux bien, encore faut-il pouvoir.我倒愿意干，可是还得看行不行。

✦C’est une conclusion intéressante, encore n’est-elle pas définitive.这是个有利的结论，但还不是最后结论。

✦Sans doute a-t-il déjàfini son travail.他大概已经完成这项工作了。

✦Sans doute a-t-il oublié l’heure du rendez-vous.或许他忘记了约会的时间。

✦Peut-être est-il intelligent.他也许很聪明。(=Il est peut-être intelligent.)

✦Peut-être les enfants dorment-ils encore. 孩子们或许还在睡觉。

✦À peine cet enfant parle-t-il.这孩子几乎还不会说话。

✦À peine est-il entré dans son bureau que son amie l’a appelé au téléphone.他刚刚走进办公室，他的女友便打电话来找他。

　10. 在一些固定短语中，如：encore faudrait-il que, toujours est-il que等。

上述两个短语意为“尽管如此，然而，可是，话虽这么说”，但encore faudrait-il que后要用虚拟式。如：

✦Je voudrais bien acheter une nouvelle maison. Encore faudrait-il que nous en ayons les moyens financiers.我也很想买一栋新宅，可是还得看我们有没有支付能力。

✦Est-il malade ? Avait-il perdu mes coordonnées ? Toujours est-il que je n’ai pas eu de ses nouvelles. 他现在病了？他早已丢失了我的联系方式？总之我一直没有他的消息。

✦Elle a fait de son mieux. Toujours est-il qu’elle a échoué au concours.她已尽了最大努力，然而仍没有考上。

 
11.2 谓语（le prédicat）

谓语是说明、陈述主语的行为，表现主语的属性、状态，展现主语的意图。它是句子中的重要成分，是句子架构的桥梁，但要受到主语的制约。如：

✦La nouvelle de la construction du chemin de fer Qinghai-Tibet a attiré tout de suite l’attention des médias du pays et de l’étranger, lesquels comparent cet ouvrage aux travaux de la Grande Muraille.建设青藏铁路的消息立刻引起国内外媒体的关注。他们把这项工程和长城相媲美。

✦Dans la zone gelée à l’altitude la plus haute du monde, la construction du chemin de fer est un miracle sans précédent dans l’histoire humaine.在世界海拔最高的冰冻区建铁路，这是人类历史上破天荒的奇迹。

　11.2.1 谓语的种类

法语谓语分两大类，动词谓语和名词谓语。

　11.2.1.1 动词谓语（le prédicat verbal）

　1. 简单动词谓语，即只有一个动词变位组成的形式。如：

✦Dans ce pays, toutes les personnes âgées perçoivent une pension.在这个国家，每一个老人都领取一份补助金。

✦On prévoit une population mondiale de 7 milliards d’hommes d’ici une dizaine d’années. 有人预计从现在起到未来十年内，世界人口将达到70亿。

　2. 复合动词谓语，即用助动词或半助动词的人称形式，加上依附于它的不定式或过去分词。如：

✦Nous avons cueilli ces fruits mûrs mais nous avons laissé les verts.我们摘了熟果，留下了青的。

✦Vous auriez dû rendre à temps ce qu’on vous avait prêté.您本该按时归还别人借给你的东西。

✦Je dois vous remercier de m’avoir aidé dans mes études.我应该感谢您在学习上给我的帮助。

✦Elle est en passe d’attendre un bébé. 她快当妈妈了。

✦Il fallait faire venir un mécanicien pour réparer la voiture en panne à mi-chemin.必须找一个修理工修理半路抛锚的汽车。

✦Enfin, le garçon a reconnu avoir menti. 最后，孩子终于承认他说了谎。

　3. 动词短语做谓语。如：

✦Pour le moment, on a besoin d’un ordinateur. 眼下，我们需要一台电脑。

✦Maintenant, on se rend compte de l’importance du stage des étudiants pour entrer dans la vie sociale.现在人们都理解大学生的实习对于走向社会生活的重要性。

　11.2.1.2 名词谓语（le prédicat nominal)

所谓名词谓语，就是用系动词，加上一个表语构成。动词变位体现语法内容，表语表示词汇意义。这个表语可以是名词，也可是形容词，表示主语的特征、属性、身份、状态及处境。如：

✦La Terre est ronde.地球是圆的。

✦Rien n’est plus facile que ce travail.没有什么比这活儿更容易的。

✦Jean est un bon élève.约翰是个好学生。

✦Il est devenu directeur de la rédaction.他成为编辑部主任了。

✦Avec l’âge, cet enfant devient de plus en plus beau. 随着年龄的增长，这孩子越来越俊。

✦Ses comptes semblent exacts.他的计算看来是准确的。

　11.2.1.3 系动词（la copule）

系动词连接主语和表语，按其作用，分下列几种：

　1. 最常用的系动词是être，后跟名词或形容词，可表示品质、身份、特征、状态等。如：

✦Il est professeur.他是教授。

✦Elle est Française.她是法国人。

✦Son frère est très intelligent.他弟弟很聪明。

　2. 表示状态、处境、行为、特点、品质或感知的系动词有：rester, demeurer, se trouver, se tenir, avoir l’air, paraître, sembler, se montrer, se sentir。如：

✦Le prix de détail reste stable.零售价格保持稳定。（rester=demeurer）

✦Il était déjà huit heures du matin, il demeurait encore couché. 已是上午八点钟了，他仍躺着。

✦Les conditions d’existence étaient bien meilleures que celles du pays, mais elle se trouvait encore dépaysée.生存条件比国内是要好的多，但她仍常有思乡之情。

✦Je me tiens prêt à vous répondre.我时刻准备回答您的问题。

✦Cet enfant nous semble intelligent.我们觉得这孩子很聪明。

✦À ce temps-là, je me trouvais angoissé, parce que je me sentais incompris.那时候我觉得很苦恼，因为我感到不被人理解。

✦Le ton de cette femme lui paraît une provocation.他觉得这个女人说话的口气似乎带有挑衅意味。

✦Le traitement se montre efficace.治疗显得有效。

✦Ces pommes ont l’air fraîches.这些苹果看上去很新鲜。

　3. 表示状况的更换和改变的系动词，如：devenir, se faire等。

devenir后跟名词，形容词或泛指代词作表语。如：

✦Les Hawaï devinrent le cinquantième État des États-Unis d’Amérique en 1959.夏威夷群岛于1959年成为美利坚合众国第50个州。

✦Elle est devenue folle en apprenant la mort de son mari.她在得知丈夫去世的消息后疯了。

✦Je ne sais ce que deviendra notre entreprise.我不知道我们的企业将会变得怎么样。

✦Le ciel se fait plus sombre.天空变得更暗了。

✦Les bonnes occasions se font rares.好机会越来越难得了。

✦Il se fait humble avec les humbles, orgueilleux avec les orgueilleux.与谦虚的人在一起他变得谦虚，与骄傲的人在一起他就变得骄傲。

　4. 表示“被视为，称作，被选为”等的系动词，如：

✦L’Empereur d’Éthiopie s’appelle le roi des rois.埃塞俄比亚皇帝有王中王的称号。

✦Il a été élu président.他当选了主席。

✦Son quatrièmefils a été choisi pour successeur.他的四子被选为接班人。

✦Je considère ce résultat comme satisfaisant.我觉得这个结果是令人满意的。

✦Il se considère comme un génie.他自诩为天才。

✦On le prend souvent pour son frère.别人常把他当成他的兄弟。

✦Il passe pour savant.他被认为是个有学问的人。

✦Elle s’est fait passer pour une étrangère.她冒充外国人。

✦Il est traité de menteur他被当成撒谎的人。

✦Je tiens ce fait pour assuré.我认为这事有把握。

✦Je le tiens pour mon propre frère.我把他看作是自己的亲兄弟。

　5. 有些不及物动词当其表示动作时，后可跟形容词、名词或过去分词，构成系表结构。这些动词有：s’en aller, arriver, entrer, naître, mourir, partir, tomber, vivre等。如：

✦Mais la nuit est bien avancée. Elle s’en va bientôt passée. (Scarron)夜已经很深了，天快要亮了。

✦Elle est arrivée toute mouillée.她到达时，浑身湿透了。

✦Elle est entrée dans cette entreprise comme secrétaire.她进这家企业当了秘书。

✦Cet enfant est né aveugle.这孩子一出生就是盲童。

✦Elle est morte empoisonnée à l’arsenic.她是被砒霜毒死的。

✦Il est parti comme soldat.他作为士兵出发了。

✦Il est tombé malade.他突然病倒了。

✦Il vivra centenaire.他能活到一百岁。

✦Pour vivre heureux, vivre caché.隐姓埋名，幸福安定。

　11.2.2 动词谓语和人称的配合

　1. 动词应和主语所代表的人称相配合。如：

✦Je suis...我是……

✦Vous irez...您要去……

✦Pierre reviendra.皮埃尔要回来了。

当句中有几个不同的人称主语时：若有第一人称，则动词用第一人称复数；若无第一人称而有第二人称时，则动词使用第二人称复数。如：

✦Toi et moi (nous) irons... 你和我，咱们两人去……

✦Paul et toi, vous irez... 保尔和你，你们两人去……

✦Lui (elle) et moi, nous irons... 他和我，我们去……

Vous可以用来代替tu,表示礼貌，这时形容词要用单数。如：

✦Vous êtes satisfait (satisfaite). 您（你）满意了。

 

　2. et连接的主语。

如果认为几个主语是紧密联系在一起的，动词用单数。如：

✦Le bien et le mal est en ses mains.（La Bruyère）善与恶都掌握在手中。

✦Le comte de Paris et ce qu’il incarne fait partie du jeu français. 巴黎伯爵和他所体现的角色是法兰西政治游戏的一部分。

l’un et l’autre作主语，动词要用复数。如：

✦L’un et l’autre sont là.两个人都在那儿。

两个中性代词作主语，动词用单数。如：

✦Ceci et cela lui est indifférent.这个和那个对他都无所谓。

 

　3. comme, ainsi que, aussi bien que 等词连结主语时，若突出并列关系，则谓语动词用复数；若突出比较关系，则谓语动词用单数，主语之间用逗号隔开，口语上要稍作停顿。如：

✦Pierre ainsi que Paul seront recompensés.

Pierre, ainsi que Paul, sera récompensé.皮埃尔和保尔都要受到奖赏。

✦Toi comme moi, (nous) sommes paresseux.你同我一样，我们都懒惰。

Toi, comme moi, tu es paresseux.你呀，同我一样懒惰。

✦Le roi aussi bien que ses ministres ne veulent pas la guerre.

Le roi, aussi bien que ses ministres, ne veut pas la guerre.上自国王，下至大臣，都不想打仗。

 

　4. ou连接的主语。如：

1）一般情况用复数。如：

✦La paresse ou le zèle de son fils le laissent indifférent.他儿子的懒惰或勤快，他都不在乎。

2）代词l’un ou l’autre之后，动词一般为单数。如：

✦L’un ou l’autre viendra.两个人有一个人要来。

3）Soit... soit连接的主语也要用复数。如：

✦Soit l’ami, soit l’ennemi ne sont jamais éternels.朋友和敌人都不是永恒的。

 

　5. ni连接的主语都倾向于复数。如：

✦Ni la réussite ni l’échec n’ont d’effet sur moi.成功和失败对我都没有影响。

但当ni连接的一连串主语之后，用personne，rien 进行概括，这时动词要用单数。如：

✦Ni les menaces ni les coups, rien ne pourra ébranler ma résolution.无论是威胁还是打击都动摇不了我的决心。

 

　6. 几个主语前都有tout（=chaque）或列举一连串主语，并以tout, tout le monde, toute l’assistance, chacun等加以概括时，动词用单数。如：

✦Tout homme de troupe, tout officier sera tenu de respecter ce règlement.每个士兵，每个军官，都必须遵守这项规章制度。

✦Les jeunes, les vieux, les riches, les pauvres, chacun est sujet à la mort.无论贫富老少，都不免一死。

此外，如果列举的最后一个词特别突出，动词也可用单数。如：

✦Un mot, un geste, un simple coup d’œil suffit à lui donner l’éveil.一句话，一个手势，一个眼神，就足以供他警觉起来。

动词放在几个单数主语之前时，如果作者分别考虑每一个主语，动词用单数。如：

✦Demain viendra l’orage, et le soir, et la nuit.（Victor Hugo）将在明天来临的有暴风雨，还有黄昏和黑夜。

 

　7. beacoup, la plupart, peu, trop, combien之后，无论有无补语，动词一概用复数。如：

✦Beaucoup sont partis.很多人都走了。

✦Parmi les élèves, la plupart ont réussi.学生中间，大部分都成功了。

✦Combien (de soldats) ont péri !有多少士兵阵亡啊！

 

　8. une foule de, une multitude de, une masse de, un tas de＋无冠词复数名词，动词常用复数；但une quantité de, un nombre de等后面，动词则必须用复数，因为这时的quantité和nombre不是被看作名词，而是被看作数量副词。如：

✦Une foule d’usagers n’ont pu prendre le métro en raison de la grève.因罢工很多乘客没能乘上地铁。

✦Une multitude de visiteurs entrèrent/entra dans l’école.许多参观者走进了学校。

✦Une quantité de soldats ont péri pour la cause de libération dans cette bataille.在这次战役中，很多士兵为了解放事业而献出生命。

✦Une masse d’amis se sont présentés à sa soirée.许多朋友出席了她的晚会。La foule de, la masse de＋带冠词名词，强调整体，动词则用单数。如：

✦La foule des visiteurs fut admise l’un après l’autre.一大群参观者只能逐个入场。

✦Il y a 20 ans, la masse des Chinois ne pouvait pas payer un téléviseur en couleurs, sans parler d’une voiture. 20年前，大部分中国人连一台彩色电视机都买不起，更说不上买汽车了。

 

　9. une dizaine, une vingtaine, une centaine, un millier等＋无冠词名词，与复数名词配合使用；分数la moitié, un tiers等＋定冠词名词，动词可以用单数，也可以用复数。如：

✦Un tiers des élèves possèdent/possède un ordinateur portable.三分之一的学生都拥有一台手提电脑。

✦La moitié des plantes sont morte/est morte de la sécheresse.一半的植物都干死了。

✦Une vingtaine de stagiaires ont réussi à leur soutenance.二十来位实习生通过了他们的答辩。

但作为商品单位的douzaine, cent, mille后面要用单数。如：

✦La douzaine d’œufs vaut 1,50 euros.鸡蛋每打1.5欧元。

✦Le cent vaut 30 euros.一百个价值30欧元。

 

　10. plus d’un后面动词用单数；plus de deux, plus de trois等动词用复数。如：

✦Plus d’un savant s’en est trompé.不止一个学者在这点上弄错了。

✦Selon les règlements du conseil d’administration, plus de deux sociétaires sont absents, la séance n’aura pas lieu.根据董事会条例，两名以上成员缺席，会议就不能召开了。

 

　11. C’est…和Ce sont...

1）若实质主语是nous或vous,用c’est nous, c’est vous。如：

✦Qui a fait cela ? C’est nous !? C’est vous !? Personne ne le sait.这是谁干的？是我们？是你们？谁也不知道。

2）若实质主语是eux或elles，动词可用单数或复数。（书面语最好用复数。）

✦C’est eux./Ce sont eux.是他们。

✦C’est elles./Ce sont elles.是她们。

3）但在否定句中总是用单数。如：

✦Ce n’est pas eux.不是他们。

✦Ce ne sont pas des internautes.这些不是网民。

 

　12. 带复数的书名前如果有les, des, ces等词，动词用复数。如：

✦Les Mémoires d’un fou parurent en 1900.《狂人日记》出版于1900年。

✦Les Faux-Monnayeurs sont un roman de Gide.《伪币制造者》是纪德的一部小说。

但La Guerre et la Paix est un roman de Tolstoï.《战争与和平》是托尔斯泰的一部小说。

 

　13. 动词和关系代词qui的配合。

1）qui用作主语时，关系从句的动词要和先行词进行性、数配合。如：

✦Je n’ai aucun appui, moi qui suis orphelin.我是孤儿，无依无靠。

✦C’est toi qui as gagné.你赢了。

✦Vous êtes l’homme qui convient le mieux.您是最合适的人选。

2）呼语后面，动词按第二人称变位。如：

✦Amis, qui m’avez aidé à me tirer de difficultés, merci beaucoup !朋友们，是你们来助我摆脱了困境，太感谢你们了！

3）当先行词为le seul (qui)，le premier (qui), le dernier (qui), le meilleur (qui), l’homme (qui),等，用作第一或第二人称代词表语时，动词多按第三人称变位。如：

✦Vous êtes le seul qui puisse assumer cette fonction.您是担任此职的唯一人选。

4）在je suis celui qui..., nous sommes ceux qui...之后，动词一般用第三人称。如：

✦Je suis celui qui vous a écrit.给你写信的人是我。

5）在un des...qui, un de ceux qui...之后，最通常的是用第三人称复数动词。如：

✦Vous êtes un de ceux qui ont eu le plus de succès.您是取得最大成就者之一。

 
11.3 宾语（le complément d’objet）

宾语是主语动作即谓语所施及的对象（人或物）。只有及物动词才可以有宾语。法语中的及物动词分直接及物动词和间接及物动词。直接及物动词直接作用于人或物，无需介词引导宾语，这种宾语叫作直接宾语；间接及物动词需用介词引导宾语，这种宾语叫作间接宾语。

　11.3.1 充当宾语的词类

　1. 名词和代词可以充当宾语。如：

✦Elle a acheté un parfum de marque française.她买了一瓶法国名牌香水。（物的名词作直接宾语）

✦Hier, j’ai rencontré mon ancien professeur de l’école secondaire.昨天我遇见了我中学时代的老师。（人的名词作直接宾语）

✦Elle est en train de parler à son professeur. 她正在和她的老师说话。（人的名词作间接宾语）

✦Il était minuit, on ne voyait personne dans la rue.夜很深，大街上寥无行人。（泛指代词作直接宾语）

✦À l’approche d’une fête importante, on pense davantage aux siens.每逢佳节倍思亲。（主有代词作间接宾语）

✦On parlait de toi tout à l’heure, et justement, tu viens.刚才大伙还说起你，正好你来了。（重读人称代词作间接宾语）

✦Je vous écoute.我听您说。（人称代词作直接宾语）

✦Voilà deux rouges à lèvres, vous prenez celui-ci ou celui-là ?这里是两种口红，您买这种还是那一种？（指示代词作直接宾语）

✦Ma fille aime la musique, la peinture, la littérature, même les langues étrangères. En un mot, elle s’intéresse à tout. 我女儿喜欢音乐、绘画、文学，甚至外语。总之，她对什么都感兴趣。（中性代词作间接宾语）

 

　2. 不定式动词作宾语。

1）不用介词，不定式宾语动词直接放在谓语动词的后面，如：

✦J’aime lire我喜欢读书。

✦Je me rappelle avoir lu.我想起读过。

2）谓语动词后用à引导不定式宾语动词，如：

✦Il s’est habitué à vivre seul.他已经习惯于一个人生活。

✦Je renonce à le convaincre.我放弃说服他。

3）谓语动词后用de引导不定式宾语动词，如：

✦Il a accepté de venir.他同意来。

✦Je lui propose de prendre des vacances.我建议他休假。

 

　3. 用从句作宾语。

1）以连词引导的从句作宾语——宾语从句（补语从句）（proposition complétive）。如：

✦Je sais qu’il dort.我知道他在睡觉。（从句用直陈式）

✦Je veux qu’il dorme.我希望他去睡觉。（从句用虚拟式）
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2）疑问从句作宾语，亦称间接问句（interrogation indirecte）。如：

✦Je demande si tu viendras.我问你是否来。

✦On voudrait savoir pourquoi il agit ainsi.大家想知道他为什么这么干。

✦Je me demande qui marche là, de long en large.我心想，是谁在那里来回走动。

✦Dis-moi ce qui se passe.告诉我发生了什么事。

✦Je demande ce que tu fais.我问你在干什么。

（详见14.2“间接引语”。）

　11.3.2 宾语的位置

规范通用的语言中，用作直接宾语的名词一般置于动词之后。正常的语序应是：主语＋动词＋直接宾语＋间接宾语＋状语。如：

✦Pierre prête son dictionnaire à Paul avec empressement.皮埃尔热情地把他的字典借给了保尔。

但是，除了因强调某种成分，或为了表达某些细微的语气，或因文体需要使用倒装结构而变动语序外，在下列情况下，宾语需放在动词前面。

 

　1. 非重读人称代词作宾语，原则上要放在动词前。如：

✦Tu me flattes. 你过于夸奖我了。

✦Est-ce qu’elle lui téléphone souvent ?她经常给他打电话么？

✦Dès maintenant, cette voiture t’appartient. 从现在起这辆车就属于你了。

✦Je le leur ai dit.这事我跟他们说过了。

✦Je vais la rencontrer.我马上去会会她。

✦On a attiré leur attention plus d’une fois, mais ils ne nous écoutent pas.我们不止一次提醒过他们，但他们不听我们的话。

✦Est-ce que ce travail vous plaît ?您对这工作感兴趣吗？

 

　2. 关系代词用作宾语，要放在动词前；疑问形容词或感叹形容词用作宾语，原则上也要放在动词前。如：

✦L’homme à qui tu as parlé tout à l’heure est mon professeur.你刚才和他说话的那个人是我的老师。

✦Quelle décision avez-vous prise ?您做了什么决定？

✦Quelle décision il a prise !他打定的主意真怪！

 

　3. 在某些固定的词语中。如：

✦Qui terre a, guerre a.有家业就有争端。

✦Il gèle à pierre fendre.天冷得地裂石崩。

✦Acquérir sans bourse délier.得来分文不花。

✦Grand bien vous fasse !算您成功啦！

✦À Dieu ne plaise !但愿不会这样！

 

　4. 泛指代词tout和rien要置于不定式或过去分词之前（除il faut dire tout）。如：

✦pour tout dire总而言之

✦Il est parti sans rien dire.他走了，什么也没说。

✦Elle a tout dit.她全讲了。

✦Il n’a rien dit.他什么也没说。

 
11.4 名词限定语（les déterminants des noms）

法语中的名词限定语由限定词充当，用来限定名词或引导名词，一般都置于名词前，相当于汉语的定语。

法语限定语有如下词类：冠词，主有形容词，指示形容词，疑问形容词，感叹形容词，泛指形容词，基数形容词，序数形容词等。上述各词类请参见相关章节。

 
11.5 形容语（l’épithète）

形容语是修饰名词或代词的附加成分。法语中的形容语不一定只是品质形容词，某些副词、副词短语、过去分词、句子均可能用作形容语。法语中的形容语分两种：连用形容语和分用形容语。

　11.5.1 连用形容语（l’épithète conjointe）

无论置于名词前还是置于名词后，连用形容语一般都表示与名词有着密切的关系，有时甚至是固定的性质。构成连用形容语有三类：

 

　1. 品质形容词构成连用形容语。如：

　　　　　un cheval blanc　一匹白马　　　　　

　　　　　 un beau visage　一张俊美的面容　　

des souvenirs magnifiques　美妙的回忆　　　　

　　　 un soleil splendide　一轮灿烂的阳光　　

　　 une ville pittoresque　一座秀丽的城市　　

　　　des succès éclatants　辉煌的成就　　　　

　 une femme languissante　一个失恋忧郁的女人

　une musique mélancolique　令人伤感的音乐　　

充当形容语的品质形容词，通常放在名词后面，在某些情况下需放在名词之前。具体规则参见3.1.4“品质形容词的位置”。

 

　2. 副词作形容语。如：

 　　　　　　　　un jeune homme bien　一个体面的年轻人　

un homme bien sous tous les rapports　各方面都不错的人　

　　　　　　　　　un tableau pas mal　不错的绘画　　　　

　　　　une femme mieux que son mari　一个比丈夫强的妻子

 

　3. 副词短语作形容语。如：

✦Des gens comme ça doivent être impitoyablement châtiés.这种人应该受到严厉惩罚。

　 un départ à contrecœur　违心的离开

un entretien à la dérobée　私下的谈话

　　　　　un voyage gratis　免费旅行　

 

　4. 比较从句或关系从句作形容语。如：

✦un garçon comme il faut一个规规矩矩的小伙子

✦un bon fonctionnaire qui était bien aimé et bien respecté de son peuple一位受人民爱戴的好官员

✦Achetez la peinture qui convient.买些颜色合适的油漆。

 

　5. 用介词de引导连用形容语。这个介词de只是起一个虚词的作用，需要de引导的词为中性代词quelque chose, quelqu’un, personne, rien, quoi, ceci, cela等。如：

✦quelque chose de beau美好的东西

✦Quelqu’un de grand va naître.一个伟大的人物要诞生了。

✦Il n’y a personne de malade.没人生病。

✦Rien de meilleur ?没有更好的了？

✦Quoi de neuf ?有什么新闻？

✦Pierre a ceci de bon qu’il est travailleur.皮埃尔有一点是很不错的：他很勤劳。

 

　11.5.2 分用形容语（l’épithète disjointe）

分用形容语在形式上和名词之间略有停顿。它所表示的性质不是人或物所固有的，而是在具体情况下，对人或物的品质偶然或额外的补充，相当于一个副词表语。如：

✦un homme aimable彬彬有礼的人（连用形容语，表示固有的品质）

Aimable, il a accepté l’invitation.他很亲切地接受了邀请（。分用形容语，表示在一定情况下采取的态度；=Avec aimabilité, ...)

✦J’aime les élèves attentifs.我喜欢专心的学生。（连用形容语）

Attentifs, les élèves prennent des notes.学生们聚精会神地记着笔记（。分用形容语；=Attentivement, ...)

分用形容语，既可以放在动词前面（书面语）；也可放在动词后面，（书面语或口语）。如：

✦Furieux, il est sorti.（书面语）

Il est sorti, furieux.（书面语，口语）他怒气冲冲地出去了。

 
11.6 表语（l’attribut）

表语又称名词谓语，是名词谓语句型结构最基本的不可缺少的成分。表现主语的表语，称系表结构；说明直接宾语的表语，称宾表结构。

　11.6.1. 表语的种类

　11.6.1.1 主语表语（l’attribut du sujet）

连接主语和表语的动词通常为être，如：

✦Il est heureux.他是幸福的。

✦Il est directeur.他是主任。

表示状态的动词，如：

✦Il a l’air fatigué.他看起来有点累。

✦Il semble énervé.他看起来有点不安。

✦Il sera reconnu comme héritier.他将被定为继承人。

✦Il est traité de lâche.他被说成懦夫。

✦Il est devenu honnête.他变得诚实了。

✦Il a été nommé directeur.他被任命为主任了。

表示动作的动词，如：

✦L’eau se transforme en glace.水结成冰。

✦Il mourut pauvre.他死时贫困潦倒。

 

　11.6.1.2 直接宾语的表语（l’attribut du complément d’objet direct）

 

连结宾语和表语的动词通常表示动作，如：

✦Je crois Jeanne heureuse.我知道让娜很幸福。

✦Je le considère comme le directeur d’une entreprise. 我把他当作一家企业的经理。

✦Je le reconnais bon directeur.我承认他是个好主任。

✦On le traite de lâche.人们把他当作懦夫。

✦On le nomme directeur.他被任命为经理。

✦Ne le faites pas plus méchant qu’il ne l’est.别把他说得比实际还坏。（第二个ne是赘词）

✦Vous les rendrez fous.您会把他们逼疯的。

✦Ce livre, je te le prête intact, tu me le rends déchiré !这本书我借给你时好好的，你还我时都撕坏了！

✦Laissez-le tranquille.让他安静些吧。

✦Tenez la tête droite.抬起头来。

✦Gardez les mains libres.手里空着吧。/别找事。/别牵连进去了。

　11.6.2 充当表语的词类和结构

　1. 名词，如：

✦Pierre est architecte.皮埃尔是建筑师。

 

　2. 形容词或动形容词，如：

✦Paul est petit.皮埃尔是个小个子。

✦Il est accommodant.他这个人很随和。

 

　3. 相当于形容词的副词或介词结构作表语，如：

✦Je suis debout, dans l’embarras.我站着，很为难。

✦La table est en bois.桌子是木制的。

✦Le livre est en bon état.这本书还是好好的。

✦Cette maison est à vendre.本宅待售。

 

　4. 指示代词作表语，如：

✦Je serai celui-là.那人就会是我。

✦Je reste celui que j’étais.依然故我。

 

　5. 主有代词作表语，如：

✦Ce livre est le mien.这本书是我的。

 

　6. 主有形容词作表语，如：

✦Cette idée est mienne.这是我的主意。（书面语）

 

　7. 人称代词作表语，如：

✦–Êtes-vous peintre ?您是画家吗？

–Je le suis.我是。

✦–Êtes-vous les peintres dont on parle ?你们就是人们说的那位画家吗？

–Oui, c’est nous./Oui, nous les sommes.是的，我们是。

✦À bout de forces, ils le sont.精疲力竭，他们就是这样的。

 

　8. 泛指代词作表语，如：

✦À dix-sept ans, Victor Hugo voudrait être Chateaubrilland, ou rien. 雨果17岁时一心想当夏多勃里昂，要不什么也不做。

 

　9. 关系代词作表语，如：

✦Mon enfant, l’homme que tu deviendras aura de lourdes charges.我的孩子，你想做的那种人是要担负重大责任的。

 

　10. 疑问代词或疑问形容词作表语，如：

✦Qui êtes-vous ?您是谁？

✦Quels sont ses parents ?他的父母是什么人？

 

　11. 感叹形容词作表语，如：

✦Quel fut son étonnement !他多么吃惊！

 

　12. 基数词形容词作表语，如：

✦Nous serons dix.我们一共将是十个人。

 

　13. 序数形容词作表语，如：

✦Pierre est second.皮埃尔是第二名。

✦Il est le premier.他是第一个。

 

　14. 不定式作表语，如：

✦Crier n’est pas chanter.喊叫不等于歌唱。

✦Agir ainsi s’appelle trahir.这种做法就是背叛。

✦Vivre, c’est espérer et attendre.活着就是希望和等待。

 

　15. 分词作表语，如：

✦Je l’ai vu tremblant de rage.我看见他气得发抖。

✦Je l’ai vue arrêtée par la police.我看她被警察抓走了。

 

　16. 整个分句作表语，如：

✦Mon espoir est que vous réussirez.我的希望就是您能成功。

✦Sa volonté est que vous partirez.他的意愿就是要您走。

　11.6.3 引导表语的常用介词

　1. 表示方向、目标：à, comme, de。如：

prendre qn à témoin　叫某人作证　　　　　　　　　　　　　

　　 agir comme roi　像国王一样行事　　　　　　　　　　　

traiter qn de lâche　把某人当成懦夫（de是虚词，没有意义）

　2. 表示社会地位、身份、感情：en，pour。如：

　　　　　agir en roi　作为国王行事　　

prendre qn pour un roi　把某人误当成国王

　3. 在大多情况下，表语不需要介词引导。如：

✦Il se réveille roi.他醒来已是国王。

✦On le fait roi.他被立为王。

　11.6.4 表语的位置

　11.6.4.1 主语表语的位置

　1. 在正常情况下，放在动词后面。也就是说和汉语思维逻辑大体一致，即“主语＋系词＋表语”。如：

✦Pierre est jeune.皮埃尔很年轻。

 

　2. 但往往出于语法和修辞的需要，也会出现倒装语序，表语放在系动词之前。

1）在书面语中，形容词和动词的倒装结构。如：

✦Grande fut sa surprise.他大为惊喜。

✦Délicate est l’opération.这次手术很难做。

 

2）书面语中，在某些固定表达方式中。如：

✦Si bon me semble.如果我认为这样好的话。(=Si cela me semble bon.)

✦Tels sont ses mérites.这些就是他的优点。

✦Telle est sa bonté que...他这样善良，以致于……

 

3）如要强调名词表语，表语要置前，后要用人称代词作对应重复。如：

✦Jalouse ? Elle l’est.嫉妒吗？她就是嫉妒。

 

4）在下列场合，表语必须放在动词前面。

　① 如果表语是关系代词、疑问代词、疑问形容词或感叹形容词。如：

✦Restez l’homme que vous êtes devenu.您就永远保持现在这个样子吧。

✦Qui est-il ?他是谁？

✦Que devenez-vous ?您境况如何？

✦Quel est votre nom ?您叫什么名字？

✦Quel devint son étonnement !他多么吃惊呀！

 

　② 如果表语是中性代词le，要置前。如：

✦Il est député, et il le restera.他是议员，他将来还是议员。

✦Député, il l’est devenu.议员吗，他是当了议员。

 

5）书面语和口语中，有不用动词的表语。如：

✦Bien heureux les pacifiques.过着和平生活的人是非常幸福的。

✦Libre à vous de partir.您可以走了。

✦Fameux, ce vin.这酒真不错。

✦Napoléon fondit sur l’ennemi, telle la foudre.拿破仑以迅雷不及掩耳之势，向敌人猛扑过去。

✦La belle chose qu’un soleil d’aurore. 晨曦里的太阳真美啊！（这里的que是虚词）

　11.6.4.2 宾语表语的位置

　1. 如果宾语是名词，表语一般放在名词后。如：

✦Je crois ce garçon honnête.我相信这个小伙子很诚实。

✦Je considère ce garçon comme honnête.我认为这个小伙子很诚实。

书面语中可提前，如：Je crois honnête ce garçon.

有时为了语言结构的平衡对称，即使在口语中，也可改变次序，如：

不说：Tu rendras ces pauvres enfants fous.

而说：Tu rendras fous ces pauvres enfants. 你会使这些可怜的孩子发疯的。

 

　2. 如果宾语是重读代词，表语要放在代词后。如：

✦Laisse-moi tranquille.让我安静些。

 
11.7 同位语（l’apposition）

从词源上讲，apposition（同位语）和épithète（形容语）的含义相同。前者出于拉丁语，后者出于希腊语。这两者都与一个成分并用，以明确该成分的意义。随着语言的发展， apposition专用于名词，épithète专用于形容词。同位语又分连用同位语和分用同位语。

　11.7.1 连用同位语（l’apposition conjointe）

　1. 连用同位语与其有关的名词采取并列形式。如：

le roi René 国王勒内　　　　　　　　　　 le Roi-Soleil 太阳王

un argument massue 无可辩驳的论点　　　la voiture-balai 收容车

une pêche abricot 杏桃　　　　　　les ouvriers-paysans 农民工

 

　2. 连用同位语与其有关的名词之间加介词de，如：

一类用于指城市、山岳、月份等，如：

la ville de Paris 巴黎市　　　les monts des Pyrénées 比利牛斯山脉

le mois de juin 六月　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

另一类用于表示品质的俚语和粗俗语中，如：

un maladroit de chauffeur 一个笨司机　　　　une drôle d’idée 怪念头　　　　

　　 le voleur de commerçant 骗钱的商人　ce menteur de Marcel 撒谎的马塞尔　

　　　　 un amour d’enfant 可爱的小孩　　　cet idiot de Jean 让这个傻瓜　　

　　　　　　 ce cochon de Morin 莫兰这个蠢猪　cette canaille de Pierre 皮埃尔这个混蛋

介词de在这里不是引导名词补语，只起虚词作用，无具体意义，但却是必须的。

　11.7.2 分用同位语(l’apposition disjointe)

分用同位语和名词分开，中间略有停顿。书写时用逗号、破折号或括号标出。这种同位语常表示原因、让步或条件。如：

✦M. Legris, médecin, est tenu de porter secours.勒格里先生由于是医生，有责任进行救护。(=parce qu’il est médecin)

✦M. Legris, pourtant médecin, a refusé ses secours.勒格里先生虽然是医生，可是都拒绝进行救护。(=quoiqu’il soit médecin)

✦Pierre, médecin, aurait le droit d’intervenir. Simple étudiant, il ne le peut pas.皮埃尔如果是医生，可以有权利进行治疗，但他不过是个普通学生，就没有办法了。(=s’il était médecin...)

　11.7.3 分用同位语的位置

　1. 分用的同位语可置于名词前，也可置于名词后。而置于名词前更为常见，因为这种前置结构（l’antéposition）特别在笔语中，使语气庄重，强调原因或强调让步，也可使句子更加流畅。如：

Médecin, M. Legris est tenu de secours.

Médecin, M. Legris a pourtant refusé ses secours.

Médecin, Jean aurait le droit d’intervenir;étudiant, non.

 

　2. 同位语可以直接放在某些代词后，如：

✦Lui, médecin, ne peut accepter de pots-de-vin.他作为医生，不能接受贿赂。

✦Celui-là, un bon garçon, sera aidé.那是个好小伙子，会受到大家帮助的。

✦La mienne, la voiture grise, est garée là-bas.我的车子，就是那辆灰色的，停在那边。

 

　3. 非重读人称代词的同位语要放在代词前面，或置于动词后面。如：

✦Médecin, il ne peut renoncer à ses soins.作为医生，他不能放弃治疗。

✦Ils ont tout pris, les bandits.他们把什么都抢走了，这帮土匪。

在一些固定表达方式里，je读重音，所以同位语放在代词后面。

✦Je, soussigné, professeur en linguistique et en littérature, certifie que...本人，语言学和文学教授，兹证明……

　11.7.4 关于同位语冠词的用法

　1. 连用同位语一般不用冠词。如：

la voiture-balai 收容车　　　une pêche abricot 杏桃　

　le mois de janvier 一月份　　un drôle d’homme 一个怪人

但要说：les monts des Pyrénées比利牛斯山脉

　　　　la province du Hebei河北省

可以说：les monts Caucase或le mont du Caucase高加索山

 

　2. 分用同位语在下列情况下不用冠词。

1）指身份、职业、或者定义，不用冠词。如：

✦M. Lefèvre, transporteur, habite place Victor Hugo.搬运工勒费弗勒先生住在维克多·雨果广场。

✦le triangle isocèle,figure à deux côtés égaux等腰三角形，即两腰相等的图形

2）在名片上。如：

✦André David, avocat à la cour 安德烈·大卫，法庭律师

3）书名。如：

✦La Peste, roman d’Albert Camus 加缪的小说《鼠疫》

4）人称代词后。如：

✦« Nous, Français... »《我们法国人》……

也可说：Nous les Français.但这种表达不够郑重，含有解释的意味。

 

　3. 分用同位语可用不定冠词，在某一类事物总体中突出个别现象，表示重视、赞赏或加强同位语的语气。如：

✦J’ai consulté le docteur Leblanc, un oculiste de l’hôpital.我去看了勒格朗大夫，医院的一位眼科医生。（突出，如去掉不定冠词un，只是说明身份、职业。）

✦Un homme s’approche, un médecin.有个人走近了，是个医生。（突出个别现象）

✦Monet, un artiste, n’aurait jamais peint ça.莫奈是个艺术家，决不会画出这样的东西。（赞赏、重视）

✦Toi, un avocat, tu as pu trahir ton serment.你，作为一个律师，居然违背了自己的誓言！（加强语气）

 

　4. 分用同位语用定冠词，强调众所周知的对象。如：

✦Des deux Martin, Pierre, le médecin, sera là.马尔丹两兄弟中，皮埃尔，就是当医生的那个，会在场的。

✦J’ai invité maître David, l’avocat des trois grandes entreprises. 我请了大卫先生，那位三家大企业的律师。

✦Vous, l’homme de toutes les bassesses, on vous connaît trop.你这个卑鄙下流的家伙，大家把你看透了。

绰号前用定冠词：

Pierrot le fou 小丑皮埃罗　　　　Jo la terreur 小霸王老若

 
11.8 限定补语（le complément déterminatif）

在法语中，宾语、补语和状语用的是一个词complément。宾语是相对动词而言，状语属副词性语法范畴，而补语是指某些词类的补充成分。当一个词自身不能完整地表达语义，需要其他词类的协助，按语法规则构成义群。起协助作用的、居次要地位的词就是补语。法语中经常带有补语的词类有名词、形容词、代词和副词。

　11.8.1 名词限定补语（le complément déterminatif du nom）

法语名词除单独使用外，在大多数情况下，它常受其他词类的限定，使其表意明确完整，如冠词、主有形容词、指示形容词、品质形容词、泛指形容词、疑问形容词、感叹形容词、数词形容词、名词补语、关系从句等的限定（参见1.1“名词的使用”）。无论是哪一种，都具补语的性质。这里只讲述名词补语。

　11.8.1.1 充当名词补语的词类

 

　1. 名词作名词补语，如：

l’ordinateur du professeur 老师的电脑　　

 

　2. 代词作名词补语，如：

　　un livre d’outil à moi 我的一本工具书

 

　3. 副词作名词补语，如：

　la Chine d’aujourd’hui 今日的中国　　

 

　4. 不定式作名词补语，如：

　 le droit de s’exprimer 表达意见的权利

un appartement à louer 待租的公寓

　11.8.1.2 带介词的名词补语的结构意义

连接名词和限定补语的介词通常使用最多的是de, 当然还有其他介词如à, en, pour, par, sans, contre等。所有这些介词都标志着各种不同的语义关系。

　1. 表示隶属和主有，如：

la crinière du lion 狮鬣　　　　　

la boutique d’un Italien 一个意大利人的小铺子

mon idée à moi 我的主意

　　　　　　　　　　 un fils à papa 娇生惯养的儿子（固定表达法）

 

　2. 表示分类和性质（作补语的第二个名词不用冠词），如：

un billet d’avion 一张飞机票　　　　un cours de musique 一堂音乐课

des œufs de mouche 一些苍蝇卵　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　3. 表示材料。

作补语的第二个名词是可数的复数名词，去其部分，全貌依存，不用冠词，如：

un collier de perles 一条珍珠项链　une couronne de fleurs 一只花圈

un bouquet de roses 一束玫瑰花　　　　　　　　　　　　　　　

作补语的第二个名词是不可分的、密集的物质构成的，去其部分，全貌皆非，用en引导补语，如：

　　 une montre en or 一只金表　　　　une table en marbre 一张大理石的桌子

une bague en diamant 一只钻戒　　　 une chemise en coton 一件棉布衬衫　　

 

　4. 表示来源、出处，如：

　　　　un vin de France 法国葡萄酒　　　un vin du Canada 加拿大葡萄酒

des tulipes des Pays-Bas 荷兰郁金香　un jambon d’Ardenne 一块阿登火腿

 

　5. 表示起点、去处，如：

le TGV de Paris 来自巴黎的高速列车　le chemin du village 通往村子的道路

　　　le retour à Marseilles 返回马赛　　　　le retour à la vie civile 回归平民生活 　　　　　　

 

　6. 表示时期，如：

un château du Moyen-Âge 一座中世纪的城堡　

la Chine d’autrefois 过去的中国　　　

la mode d’hier 过时的式样

les hommes d’à présent 现在的人们　　　　

 

　7. 表示内容，如：

un kilo de cerises 一公斤樱桃

un morceau de pain 一块面包　

une bouteille de bière 一瓶啤酒　　　

une tasse de café 一杯咖啡

 

　8. 表示度量、价值，如：

un appartement de 200 mètres carrés 一套200平米的套房　　　　　　

un camion de 30 tonnes 一辆30吨的大卡车

une voiture de 200 mille yuans 一辆价值20万元的小汽车　

un homme de rien 一个草包　

 

　9. 表示颜色，如：

une voiture de crème 一辆乳白色的汽车

un teint d’ivoire 象牙般的肤色

des lèvres de corail 珊瑚般的嘴唇　

 

　10. 表示作品的施动者，如：

un tableau de Léonard De Vinci 达芬奇的画　　　　　

Les Misérables de Victor Hugo 雨果的《悲惨世界》　

les tragédies de Racine 拉辛的悲剧作品

 

　11. 表示原因，如：

des hurlements de douleur 疼痛得叫喊　　　

un geste de colère 发怒的举动

une plaie par balle 枪伤　　　

un meurte par imprudence 过失杀人　　　

 

　12. 用途目的，如：

une salle de spectacle 演出大厅　　　　　

une tasse à thé 一只茶杯　

la salle à manger 餐厅　　　　

une maison à louer 一栋待租的房子

un maillot de bain 一件游泳衣　　

desfilms pour enfants 儿童影片　　　　　

 

　13. 表示对象，如：

la chasse aux baleines 捕鲸　　　　　　la pêche au saumon 捕鲑鱼

le dévoument à la patrie 忠于祖国　　　　　　　　　　　　　　　　　

 

　14. 表示特征、品质，如：

un homme d’esprit 有思想的人

lafille aux cheveux blancs 白毛女　　　　　　

un portrait d’après nature 一幅写生人物肖像　

un type à histoires 惹麻烦的人

 

　15. 表示方式、方法，如：

　faire signe de la main 用手示意　　　un voyage en voiture 自驾旅游

une promenade à pied 徒步散步　　　　　le vol à la tire 扒窃

　　 la traction par l’électricité 电力牵引　　　　un bateau à vapeur 一艘汽船　　　　　

　　　un moulin à vent 一架风磨　　　　　　du café au lait 奶咖啡

 

　16. 表示方位、地点，如：

　la vie à Beijing 北京的生活　　　　

un voyage en Europe 欧洲之行　　　　　

un séjour à la campagne 乡下小住　　　　　　　

un appartement sur le devant 位于大楼前部的套房　　　　

une promenade dans Paris 巴黎漫步　　　　　　　

la bataille de Waterloo 滑铁卢战役　　　　　

 

　17. 表示时段、季节，如：

voyage au printemps 春游

une promenade après le repas 饭后散步　　　

le tour du monde en 80 jours 环游世界八十天

un voyage de trois jours 三日游　　

 

　18. 表示穿着方式，如：

un homme habillé en femme 男扮女装　　　

une femme vêtue en homme 女扮男装　　　

une jeune fille en manteau jaune 穿黄大衣的姑娘　　　

un homme habillé en militaire 一位军人穿着的男子

　11.8.1.3 无介词名词补语

 

无介词名词限定补语主要体现在复合名词中，如：

un timbre-poste 一张邮票　　　　　　　　un wagon-lit 一节卧铺车厢

以及俗语中：

le côté succès 成绩方面　　　　　question principes 原则问题　

　　　　　 côté cour 舞台右侧　　　 au point de vue santé 就健康问题的看法

　　　　　　 côté jardin 舞台左侧 　réalisation Pierre Martin 皮埃尔·马丁编导　　

　　　boîte carton 硬纸盒　　　　　robe laine et coton 毛棉混纺连衣裙

这些表达固然简便，但不宜滥用。

以人名命名的“广场、道路”等名称前不用冠词，如：la place Georges-Clémenceau（乔治·克里门梭广场），la rue Pasteur（巴斯德街）。但当一个专有名词限制一个普通名词时，原则上仍要使用介词：rue de Lisbonne（里斯本大街），l’avenue du Maréchal-Leclerc（勒克莱尔元帅林荫大道）等。

　11.8.1.4 动名词的补语结构

　1. 动名词的补语可以是直接宾语，即动作的承受者。

原动词结构充当直接宾语的名词使用的冠词不同，动名词补语结构的表现就不同。如：

✦Le gouvernement a construit un pont sur cette rivière.政府在这条河上建了一座桥。

→la construction d’un pont par le gouvernement sur cette rivière

✦Le gouvernement a construit des ponts sur cette rivière.政府在这条河上建了几座桥。

→la construction de ponts par le gouvernement sur cette rivière

✦Le gouvernement a construit ces ponts sur cette rivière.政府在这条河上建了这些桥。

→la construction de ces ponts par le gouvernement sur cette rivière

✦Les Croisés a pris Jérusalem.“十字军”攻占耶路撒冷。

→la prise de Jérusalem par les Croisés耶路撒冷被“十字军”攻占

　2. 动名词的补语可以是原动宾结构的主体，如：

✦Le père nous invite généreusement.父亲慷慨地邀请我们。

→L’invitation du père est généreuse.父亲的邀请是慷慨的。

✦Le professeur a accueilli cordialement ses élèves.老师热忱地欢迎了他的学生。

→L’accueil du professeur a été cordial.老师的欢迎是热忱的。

　3. 动名词的补语可以是间接宾语，如：

✦On doit obéir aux lois.应该服从法律。

→l’obéissance aux lois对法律的服从

1和2两种补语均可用主有形容词替代：Sa/leur construction，son invitation，son accueil。第三种不可用主有形容词替代，即l’obéissance aux lois不能转化为leur obéissance.
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　4. 两个以上动名词后的补语。

当两个以上的名词用同一种介词结构引导补语，则可共用一个补语，如：

l’obéissance et la soumission à l’autorité服从当局，顺从当局

若使用不同介词，则不可共用补语，则须重复介词引导的补语，如：

le respect de l’autorité et la soumission à cette autorité既尊重当局，又服从当局

l’amour des pauvres et la bonté envers eux对穷人的爱和对他们的善良

　11.8.1.5 关于形容词对名词补语的置换问题

一般来说，人们倾向于使用形容词去限定名词，但一般要遵循以下原则：

 

　1. 根据书翰构词法形成的只有具体意义的形容词，一般易于代替名词补语，如：

un ton pédantesque 学究的强调　　　　un train infernal 全速，飞速

éducation sanitaire 卫生教育　　　　　　témoin oculaire 目证　　　

tarifs ferroviaires 铁路运输价格　　　　réforme agraire 农业改革　

exposition canine 犬展会　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

 

　2. 表示所属的形容词代替名词补语，如：

la famille maternelle 母亲的家庭(=de la mère)

la maison paternel 父亲的房子(=du père)

le palais royal 王宫(=du roi)　　

 

　3. 表示主体的形容词可代替名词补语，如：

le voyage présidentiel 总统的旅行 l’audience ministrielle 部长的接见

 

　4. 表示来源的形容词可代替名词补语：

un vin français 法国产葡萄酒 des chocolats belges 比利时的巧克力

un vase japonais 日本产的花瓶 des oranges maltaises 马耳他产的柑橘

但不是所有名词补语都有对应的形容词；即便有，在大部分情况下，名词补语和对应的形容词之间也有着不同的语义差别，尤其含抽象意义的形容词更是如此。比如：

un homme de lettres一位文学家 — un homme lettré 一位有文学修养的人

une condamnation à mort判死刑 — une blessure mortelle致命伤　　　

un poisson de mer一条海鱼 — une carte marine航海图　　　　

un blessé de guerre战争伤兵 — un peuple guerrier尚武的民族　　

un camarade d’enfance一个童年的伙伴 — un camarade enfantin 一个孩子气的同学　　

la presse du soir晚报 — la presse vespérale晚间新闻

la surface de Paris巴黎的面积 — la surface parisienne巴黎的外表　　

　11.8.1.6 名词限定补语的数

一般来说，很难判断名词补语该用单数还是复数。总体来说，根据名词补语体现的是唯一还是多数的概念而使用单数或复数。

 

　1. 若名词补语体现“种类、类别或物质”时，常用单数，如。

des chefs d’atelier 几位车间主任　　　　　des terres à blé 几块麦地　　

　des garçons de café 几位咖啡馆服务生　　　des vers à soie 几条蚕　　　

　des noms de famille 家族姓氏　　　　des cartes de visite 几张名片　　

des habits d’homme 几件男人衣服　　　des coups de fusil（放了）几枪

des bateaux à vapeur 几艘汽船　　　des chefs d’orchestre 几名乐队指挥

　 des points de vue 几种观点 　　des salles de spectacle 几间演出大厅

des portes à coulisse 几道拉门　des voies de communication 几条交通线　　

 

　2. 若名词补语含有“集体概念”，并体现的是可数的物质名词时，常用复数，如：

　　un homme d’affaires 一位生意人　　des troncs d’arbres 几段树干　　

　　　une compagnie d’assurances 保险公司　　　du papier à lettres 信纸　　　　　　　　

　　des noms de lieux 几个地名　　un battement de mains 一阵鼓掌

　　　 un pays de montagnes 一个山国 　　　des jaunes d’œufs 几个蛋黄　　　

des boucles d’oreilles 耳环　　　　　　du verre à vitres 玻璃窗　　

 

　3. 很多情况是模棱两可的，如：

des chapeaux de femme(s) 几顶女帽　　une maison de brique(s) 一栋砖房

　　de la gelée de pomme(s) 苹果酱　　　　la salle d’étude(s) 自习室　　

　　des toiles d’araignée(s) 蜘蛛网　　　　　la salle de bain(s) 洗澡间　　　

 

　4. plusieurs espèces de, plusieurs sortes de, les diverses espèces de, il y a deux genres de, il y a trois sortes de, toutes sortes de, toutes les sortes de引导无冠词名词补语，可数名词用复数，不可数或抽象名词用单数。如：

✦Il y a trois sortes de contes qui se répandent dans notre village.我们村里流传着三种童话。

✦Les diverses sortes d’oiseaux se perchent dans cette forêt. 这座深林里栖息着各种各样的鸟儿。

✦Toutes les sortes de bonheur sont pareilles.各种幸福都是类似的。

✦Il y a, pour l’esprit, deux sortes de richesse.对于思想来说，有两种财富。

　11.8.2 代词限定补语（le complément déterminatif du pronom）

1. 代词可借助介词引出其他代词、名词、不定式或副词作为自身的限定补语。

chacun d’eux 他们中的每一个人　

aucun des deux 两个人中的任何一个

quiconque de vous 你们中的任何人　　

ceux d’à présent 如今的那些人　　　

quelque chose contre la fièvre 退烧的什么东西　　　　　　　　　

quelque chose pour rire 某些笑料　　　　　　　　　

rien de tout cela 所有这一切　　　　　

✦Je n’ai pas le temps d’écrire, mais j’ai celui de parler.我没有时间写，但我有时间说。

 

　2. 中性代词 ceci, cela, quoi, personne, aucun, pas un, autre chose, quelque chose, quelqu’un, grand chose, rien等，加介词de引出品质形容词或分词形容词作限定补语。如：

✦Il y a ceci de grave.有一些是严重的。

✦Quoi de nouveau ?有什么新消息？

✦Beaucoup de livres, mais aucun/pas un d’intéressant. 书很多，但没有那一本是有意思的。

✦Rien de grave.没什么严重的。

✦Personne de blessé.无一人受伤。

（详见第4章“代词”。）

　11.8.3 形容词限定补语（le complément déterminatif de l’adjectif）

这里的形容词指的是“品质形容词”和“形容词化的分词形容词”。

 

　1. 形容词的限定补语的结构如下：

形容词＋介词＋名词/代词/不定式/连词que引导的从句，如：

　　　　　apre au gain 贪得无厌　　　　　　　　 rouge de honte 因羞愧而脸红　

　　　　 digne de vous 配得上您　　　　　　froid avec ses amis 对其朋友冷淡　　　

　généreux envers tous 对所有的人都很慷慨　habile dans son art 擅长艺术

　　　　pauvre en blé 缺乏麦子　　　　　　　　　　apte à nager 会游泳

✦Je suis sûr qu’il viendra demain. 我相信他明天会来。

形容词补语在大多数的情况下用介词de和à引导，但根据使用规则的需要，视情况也可用其他介词引导，如avec, dans, en, envers, par, pour, sur等。

 

　2. 两个以上形容词后的补语。

若两个以上的形容词用同一种介词结构引导补语，则可共用一个补语，如：

charitable et généreux envers les pauvres 对穷苦人既仁慈又慷慨

若使用不同介词，则不可共用补语，须重复介词引导的补语，或借助中性代词le分别表述，如：

désireux de partir et prêt à le faire希望走，随时准备走

oublieux de sa promesse ou fidèle à cette promesse忘却其诺言，或是忠于其诺言
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　11.8.4 副词限定补语（le complément derminatif de l’adverbe）

　1. 数量副词＋de＋无冠词名词，或否定副词pas/point＋de引出副词补语，

如：

　peu de fautes 很少错误　　beaucoup d’entre eux 他们中很多人

trop de précautions 过分小心　　　assez de malheureux 相当多的不幸者　

pas d’argent 没有钱　suffisament de sang-froid 足够的冷静

combien d’erreurs 多少错误　　　　　point de pitié 没有一点儿怜悯

✦Ses paroles sont autant de sottises. 他的话语中有那么多的蠢话。

 

　2. 方式副词之后引出限定补语。如：

✦En me révoltant contre elle, j’agirais conformément à son principe. (France) 在我奋起反抗她时，我将以其人之道还治其人之身。

✦Tout a été réglé conséquemment aux ordres donnés.一切均按命令办妥。

✦Il a agi différemment des autres.他的做法与他人不同。

✦Indépendamment de ce qui arrive, n’arrive pas, c’est l’attente qui est magnifique. (Breton)不管发生什么还是没有发生什么，等待则是美好的。

✦Les terrains carbonifères sont situés inférieurement aux terrains permiens.石碳纪地层位于二叠纪地层下面。

✦Contrairement à ce qu’elle avait imaginé déjà, il ne nous avait rien arrivé. (Proust)与她曾经想象的相反，我们什么也没有发生。

✦Elle calcule toujours ses dépenses proportionellement à ses revenus.她总是量入为出。

✦Ce n’est pas cher relativement à ce qu’on a payé précédemment.和上次买的相比这次不算贵。

 

第12章 复合句


复合句分三大类：平列复合句，并列复合句和主从复合句。

 
12.1 平列复合句（le phrase de juxtaposition）

平列复合句，即两个以上等同性质的分句依次排列，之间无任何语法标志相连，共同构成的一个概念完整的组句。它又被称为la parataxe或l’hypotaxe（平行句）。

✦Je l’ai vu, j’ai vengé mon honneur et mon père;je le ferais encore. (Cid)我看见了他，我为我自己雪了耻，为我父亲报了仇；我还要继续报下去。

✦Ce jour-là, il faisait beau, le soleil brillait, il n’y avait aucun nuage dans le ciel.那一天，天气晴朗，阳光灿烂，万里无云。

这里要提一下组合句（proposition combinée）：所谓组合句，即多个动词共用一个主语，或多个动词共用一个助动词。

✦Sous les sabres prussiens ces vétérans, ô deuil ! tremblaient, hurlaient, pleuraient, couraient... (Hugo)在普鲁士大兵的刺刀下，啊！这些老兵们多么不幸啊！他们瑟瑟颤抖着，大声吼叫着，悲愤地哭泣着，到处奔跑着……

✦Vous avez froidement, sous vos baisers infâmes, terni, flétri, souillé, déshonnoré, brisé, Diane de Poitiers, Contesse de Brézé. (Hugo)在您不光彩的猥亵下，您冷酷地玷污了布雷泽伯爵夫人，迪安娜·德普瓦蒂埃，您使她憔悴，您糟蹋了她的名声，您丢失了她的体面，您毁了她一生。

 
12.2 并列复合句（la phrase de coordination）

并列复合句，即两个非相互依存的等同性质的句子，通过连词或连词短语，以及具有同等句法功能的副词等联系起来，共同构成一个概念完整的组句。这些并列连词有et, ou, mais, or, donc, ni, car等，具有同等功能的副词有aussi, cependant, pourtant, puis等。

✦Ces enfants sont intelligents et ils sont encore beaux.这些孩子又聪明又长得俊。

✦L’homme est pauvre, mais il est honnête.这位男子很贫穷，但他为人忠厚。

✦Il faut vaincre, ou mourir.不成功便成仁。

✦Nous avons absolument besoin de cette somme, or nous ne l’avons pas, que faire ?我们急需要这笔钱，然而我们没有，该怎么办呢？

✦Daniel est malade, il ne pourra donc pas venir demain.达尼埃尔病了，所以他明天不能来了。

✦Il ne lit ni ne travaille.他既不读书，也不工作。

✦Nous avons eu des vacances délicieuses, car le temps a toujours été beau.我们度过了非常美好的假期，因为天气一直挺好。

✦L’égoïste n’aime que lui-même, aussi tout le monde l’abandonne.个人主义者只爱他自己，所以大家都抛弃他。

✦Personne ne l’a cru, cependant il disait la vérité.没有人相信他，可是他当时说的是真话。

✦C’était toujours la même chose, et pourtant toujours nouveau.这总是一回事，然而又总是新的。

✦Il n’y consentira pas;et puis, à quoi cela servirait-il ?他不会同意的，再说，这又有什么用呢？

 
12.3 主从复合句（la phrase de subordination）

主从复合句，是由第一要素的主句（proposition principale）和一个或多个从句（proposition subordonnée）共同组成的。从句受主句统辖，只对主句起补充作用，所以又被称为附属句（proposition dépendante）。

主从复合句有三种句型结构：名词性从句（起名词作用），形容词性从句（起形容词作用）和副词性从句（起副词作用）。

　12.3.1 名词性从句（la proposition substantive）

包括动词引导的宾语从句和补语从句，动词短语、无人称动词以及形容词结构引导的从句。

　12.3.1.1 名词性从句的构成

　1. 名词性从句通常用连词que引导。如：

✦Je crains qu’on ne me trompe.我怕有人骗我。

✦Il se plaint qu’on l’ait calomnié.他抱怨曾有人对他恶语中伤。

✦Le malheur est qu’il est trop tard.不幸的是为时太晚。

✦Elle est très contente que vous puissiez venir la voir.你们能来看她，她很高兴。

✦J’ai besoin que vous m’aidiez à louer un logement.我需要您帮我租个房子。

✦Il vaut mieux que tu donnes un coup de téléphone à ton professeur avant ton départ.你临行前最好给你的老师打个电话。

 

　2. 有时用连词短语de ce que, à ce que, en ce que, sur ce que引导。如：

✦L’âne d’un jardinier se plaignait de ce qu’on le faisait lever devant l’aurore. (La Fontaine)园艺工的驴埋怨它的主人经常让它黎明前就起床。

✦Il s’attend à ce que je revienne.他料想我会再回来的。

✦Elle tenait à ce que tu partisses avec elle.她执意要你同她一起走。

✦Il s’excusa sur ce qu’il avait été un peu souffrant.他对他当时有点不适表示歉意。

✦Il insiste beaucoup sur ce que le travail doit être fait en temps voulu.他非常强调工作须在要求的时间内完成。

 

　3. 在间接疑问句中通过疑问词引导从句（详见14.2“间接引语”）。如：

✦Vous demandez si je suis satisfait.您问我是否满意。

✦Nicolas le réveille et s’informe comment il a dormi. 尼古拉把他叫醒，询问他睡得怎样。

✦Je ne sais pourquoi vous n’avez pas réussi dans cette affaire.我不知道您为什么在这桩案子中没有成功。

✦Je me demande qui vous êtes, quel est votre nom, où vous allez, d’où vous venez, quand vous partez, de quoi vous parlez.我在寻思您是谁，叫什么名字，去哪儿，从哪里来，何时动身，在谈论什么。

✦Je ne savais plus quoi dire .当时我已不知道还要说什么。

✦Elle ne sut que répondre.她不知道回答什么。

✦Il est étonnant avec quelle facilité j’oublie le passé.令人吃惊的是我如此轻易地就忘记了过去。

✦Irène s’informa quelle était cette jeune demoiselle.依雷娜询问那位年轻的小姐是谁。

✦Tu sais combien je hais leurs fêtes criminelles.你知道我多么仇视他们那罪恶的节日。

　12.3.1.2 名词性从句的语法功能

名词性从句可作主语、表语、宾语、同位语、形容词或动词的补语。

　1. 作主语，如：

✦Qu’elle ait réussi à l’examen ne m’étonne pas du tout.他考试成功我一点也不惊讶。

✦Qu’il soit en retard ne dérange personne.他迟到不影响任何人。

✦Quiconque a beaucoup vu peut avoir beaucoup retenu.见多识广。

✦Il est difficile qu’un adulte apprenne une langue étrangère tout à fait différente de la sienne.一个成年人学习一种和他母语完全不同的另一种外语是很困难的。

✦Il faut qu’on soit sincère.做人应当诚恳。

✦Il convient que vous fassiez cette démarche.您最好办理这项手续。

　2. 作表语，如：

✦Le vrai est qu’il y a des abus.如实地说就是社会不公。

✦L’ennui est que Noël est tout proche.烦恼的是圣诞节即将来临。

✦Ma crainte est qu’elle se fût lassée.我担心的是她已经厌倦了。.

✦Ma plus belle journée a été lorsque j’ai prononcé le discours d’inauguration.我发表剪彩演说的时候，是我最美好的一天。

✦Sa plus grande joie est quand sa mère doit passer la journée en service.她的最大快乐就是她母亲要全天值班的时候。

　3. 作宾语或补语。

1）感知动词后引导名词性宾语从句或补语从句。如：

✦Je conçois qu’il a raison.我想他有道理。

✦Je vois que rien n’échappe à votre prévoyance.我发现什么也逃不出您的远见。

✦Le cheval s’aperçut qu’il avait fait folie.马儿觉察到它做了件蠢事。

✦Madame Geoffrin s’embarrassait fort peu que les enfants eussent du plaisir avec elle pourvu qu’elle en eût avec eux.格弗兰太太毫不担心，只要自己乐意和孩子们在一起，孩子们就乐意和她在一起。

 

2）意愿动词后引导名词性宾语从句，如：

✦Je veux qu’on soit sincère.我愿人人都诚实。

✦Nous souhaitons qu’il vienne.我们希望他来。

✦Je consens que vous le fassiez.我同意您做这件事。

 

3）表达某种感情或精神活动的动词引导名词性宾语从句或补语从句，如：

✦Je regrette que cela soit arrivé.我很遗憾这事发生了。

✦Je crains qu’on ne vous tende un piège.我害怕有人给您设陷阱。

✦Je m’attendais à ce qu’elle me parlât de Gérard.我料想她会跟我谈起热拉尔的。

✦Il s’est indigné qu’on lui ait fait ce passe-droit.他对有人给他破格的优待很气愤。

 

4）关系代词qui, quoi, où或quiconque引导的某些名词性从句。如：

✦Il le dit à qui veut l’entendre.这事他逢人便讲。

✦Il possède de quoi payer.他有付账的钱。

✦Et l’on creuvait les yeux à quiconque passait.他对任何过路者都视而不见。

✦Il n’a pas où reposer sa tête.他已无安身之地。

 

　4. 作同位语，即由que引导的从句，对一个名词或代词进行确定或限定。如：

✦Il y a une chose qui est fâcheuse dans la cour, que tout le monde y prenne liberté de parler.宫廷里有一件事使人恼火，那就是所有的人都言谈放肆。

✦Elle ne demandait qu’une grâce, qu’il puisse revenir de temps à autre.她只求一种恩赐：他能时不时地回来。

✦Cette chose est tout à fait inadmissible que Biche doive mourir.比舍必须死这件事让人完全不可接受。

✦La mort a ceci de bon qu’elle réconcilie les pires ennemis.死亡有这样一个好处，那就是它使势不两立的敌人化干戈为玉帛。

✦Il le savait bien avant tous que la pièce était reçue.他在所有人之前就知道，剧作已被采纳。

✦Le moment est venu que je vous mette au courant de la situation.我让您知道情况的时刻到了。

✦Le fait que je suis amoureux de toi explique ma volonté de divorcer.我爱你这个事实本身就表明我是决意要离婚的。

类似le fait的名词还有：annonce, assurance, bruit, certitude, conviction, crainte, croyance, désir, espoir, idée, impression, joie, nouvelle, opinion, ordre, pensée, peur, preuve, regret, sentiment, signe, témoignage, volonté等，经常用来构造补充成分，即同位语成分的名词性从句。

✦Le bruit se répandit même qu’il avait été arrêté.甚至有谣言散布说他已经被逮捕。

✦Je lui fis le serment que cette bague ne me quitterait jamais.我曾向她宣誓这只戒指将永远不离我身。

✦À la nouvelle que son mari est encore survivant, elle pleure de joie.得知她丈夫还活着的消息，她高兴得哭了。

✦À la pensée que sa spéculation à la bourse a perdu sur son capital, il a poussé un long soupir.想起自己炒股亏本，他长叹一声。

✦L’idée que Poil de carotte est quelquefois distingué amuse la famille.想到胡萝卜须有时挺优秀，这使全家人都高兴。

 

　5. 作形容词或副词的补语。名词性从句也可是形容词、分词形容词或副词的补语。如：

✦C’est un cas digne qu’on s’y intéresse.这是一个值得注意的情况。

✦C’est encore heureux qu’on ne vous ait pas volé votre passeport et carte d’identité.更加幸运的是小偷没有偷走你的护照和身份证。

✦Ils sont certains que le secours serait prêt dans quatre ou cinq jours.他们肯定援救将于四五天后准备就绪。

✦Je suis indigné que tu puisses dire de telles contre-vérités.你会说这种谎话让我感到气愤。

✦Vous serez choisi préférablement à quiconque se présentera.不管谁来报名，您将被优先选用。

名词性关系从句的语式使用，详见9.4.4“虚拟式”。

　12.3.2 形容词性从句（la proposition adjective）

　12.3.2.1 形容词性从句的构成

由关系代词或关系副词qui, que, quoi, lequel, dont, où引导的关系从句就是形容词性从句（详见4.5“关系代词”）。如：

✦Voilà les sentiments qui naîtraient d’un cœur qui serait plein d’équité et de justice. (Pascal)这就是充满公平和正义的一颗心中产生的情感。

✦Il n’est rien à quoi je ne sois prêt.我做好了一切准备。

✦C’est une chose dont je suis sûr.这是我确信的一件事。

✦Cette mer où tu cours est célèbre en naufrage.你航行的这个海域以发生海事闻名。

　12.3.2.2 形容词性从句的语法功能

　1. 限定性关系从句（la proposition relative déterminative）

限定性关系从句对先行词进行确定和限制，是不可缺少的成分，与先行词之间无逗号相隔。如：

✦Montrez-moi la chemise blanche qui est dans la vitrine.请把橱窗里的白衬衣给我看看。

 

　2. 解释性关系从句（la proposition relative explicative）

解释性关系从句对先行词不起限定作用，只作细节性的说明或附带性的解释；若删掉，基本不损害句子的原意。如：

✦Son cocher, qui était ivre, s’assoupit tout à coup. (Flaubert) 他的车夫，由于酩酊大醉，突然昏昏欲睡起来。

✦Les touristes étrangers, qui s’étaient avancés, ont tous bien compris les explications de la guide.外国游客们由于靠前，都听懂了女导游的讲解。
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　3. 表语关系从句（la proposition relative attributive）

有些关系从句既不起限定作用，也不起解释作用，它时而对主语发生关系，时而同主句的直接宾语发生关系，被称为表语关系从句。构成这种从句的动词都是伴有一个地点状语或状态状语的动词，如être, rester, se trouver, se tenir或感知动词apercevoir, entendre, voir (voici, voilà), regarder, sentir以及découvrir, rencontrer, surprendre, trouver, avoir等。如：

✦Il est là-bas qui arrose.他在那里浇花呢。

✦Je le vois qui se cache le visage dans les mains.我看见他双手遮着脸。

✦Me voici qui attends le jour.我就在这里等着天亮。

✦Je l’ai rencontré qui se promenait.我碰见他时他正在散步。

形容词性关系从句的语式使用，详见9.4.4“虚拟式”。

12.3.3 副词性从句（la proposition adverbiale）

副词性从句，或称状语从句，包括时间状语从句、原因状语从句、目的状语从句、结果状语从句、对立或让步状语从句、条件状语从句以及比较状语从句等。如：

✦J’étais sur le point de partir, lorsque le téléphone sonna.我正要出门时，电话铃响了。（时间状语从句）

✦Il est allé voir le médecin parce qu’il avait de la fièvre depuis plusieurs jours.他去看了医生，因为他发烧好几天了。（原因状语从句）

✦J’étais tellement fatigué que je me suis endormi immédiatement.我当时那么的疲劳，以致很快就入睡了。（结果状语从句）

✦Dépêchez-vous de manière que vous ne ratiez pas la conférence.您快点儿，以免误了讲座。（目的状语从句）

✦Si le temps le permet, nous partirons pour la campagne.如果天气好，我们就去乡下。（条件状语从句）

✦Bien que j’aie rencontré cet homme deux fois, je ne me rappelle plus ses traits.这个人我虽然见过两次，但我已记不起他的相貌了。（对立或让步状语从句）

✦Il y a autant de garçons que de filles dans cette classe.这个班里男女生各半。（比较状语从句）

详见第13章“状语及状语从句”。

 

第13章 状语及状语从句


状语是对动词的动作状况进行修饰、限制或补充的成分。状语可以是一个词、短语或从句。状语从句，又叫副词性从句，附属于主句，并和主句一起构成主从复合句。

 

　构成状语的成分：

　1. 所有副词和副词短语，均可充当状语。如：

✦Il travaille toujours consciencieusement.他总是一丝不苟地工作。

✦Tout à coup, il s’est heurté violemment contre un mur, et il est tombé dans le sang.突然，他向一堵墙猛烈撞击，倒在血泊中。

 

　2. 介词加名词，构成最常见的状语结构。如：

✦Elle a habité en France pendant vingt ans.她曾在法国住过20年。

 

　3. 表示年、月、日和街道的名词作状语。如：

✦Mao Zedong naquit le 26 décembre 1893. 毛泽东诞生于1893年12月26日。

✦Mon bébé aura un an le 19 du mois courant.我的宝宝本月19号满周岁。

✦Venez le samedi 8 février.请在2月8日周六来。

✦Elle habite rue Wangfujing.她住在王府井大街。

 

　4. 介词加代词作状语。如：

✦En quoi se ressemblent-ils ?他们俩在哪方面相像呢？

✦Le français est assez difficile pour moi.法语对我们来说相当地难。

✦Chacun pour soi, Dieu pour tous.人人为自己，上帝为大家。

 

　5. 介词加副词作状语。如：

✦Prenez l’escalier, c’est par là.请爬楼梯，就在那儿。

✦Nous nous séparons dès aujourd’hui.从今日起，我们分手吧。

 

　6. 介词加不定式作状语从句。如：

✦Il a profité de son temps libre pour visiter presque tous les monuments historiques de Paris.他利用空闲时间参观了巴黎几乎所有的历史名胜。

✦Depuis un mois, ils marchaient toujours la nuit, afin d’éviter la poursuite des ennemis.一个月以来，他们一直夜里行军，以避免敌人的追击。

 

　7. 副动词作状语。如：

✦En tombant sur l’escalier, il s’est cassé une jambe.他从楼梯上跌倒，摔断了一条腿。

✦En faisant de gros efforts, il n’a pas réussi à l’examen de fin d’année.尽管他做了巨大努力，但还是没有通过学年考试。

 

　8. 分词式作状语从句。如：

✦Enjambant d’un pas, elle serait tombée dans une vallée profonde.如果再向前跨一步，她将跌进深谷。

✦Les devoirs faits, il est allé courir les magasins avec son amie.一做完作业，他就和女友逛商店去了。

 

　9. 连词引导状语从句，即副词性从句。如：

✦J’étais sur le point de partir, lorsque le téléphone sonna.我正要出门时，电话铃响了起来。

✦Quand vous serez arrivé, envoyez-nous de vos nouvelles. 当您一到达，请写信告诉我们您的情况。

状语的种类很多，一切用来说明某一动作发生的情况都可视为状语，如：时间状语、地点状语、原因状语、方式方法状语、比较状语、目的状语、结果状语、对立和让步状语、条件状语、材料状语、数量状语等。按照通常的法语语法，状语从句有七种：时间状语从句，原因状语从句，结果状语从句，目的状语从句，对立和让步状语从句，条件状语从句，比较状语从句。地点从句的表达是通过关系从句实现的，所以一般不说地点状语从句，通常多见简单的地点状语。

 
13.1 时间状语及时间状语从句(les compléments et circonstanciels de temps)

　1. 年、月、日时序和时段的表达。

1）钟点表达

à＋无冠词时间词语，表示“整点”时。如：

✦Le cours de français commence à huit heures, et il finit à midi.法语课8点开始，12点结束。

✦Il est arrivé à 8 heures et quelques.他8点多才到。

vers/sur＋无冠词时间词语，表示大致时间。如：

✦Venez vers/sur midi !中午12点左右来吧！

 

2）直接用“定冠词/指示形容词＋名词”，表示一天的一部分。如：
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表示较远的过去时间，加-là：ce matin-là（那天上午），cet après-midi-là （那天下午），ce soir-là（那天晚上），cette nuit-là（那天夜里）。

一天前后分段的时间作状语。如：

✦hier matin (midi, après-midi, soir)昨天上午（中午，下午，晚上）

✦demain matin (midi, après-midi, soir)明天上午（中午，下午，晚上）

✦le lendemain (matin, après-midi, soir)第二天上午（中午，下午，晚上）

✦la veille au matin (à midi, dans l’après-midi, au soir)前一天上午（中午，下午，晚上）

医生开药方，则不用冠词。如：

✦Un comprimé à prendre matin, midi et soir.每天早中晚各服一片。

 

3）直接用无冠词名词表示一周内的日期。如：

✦–Quel jour (de la semaine) sommes-nous / est-ce aujourd’hui / est-on aujourd’hui ?今天是星期几？

–Nous sommes lundi./Aujourd’hui c’est lundi.今天是星期一。

✦Le nouveau supermarché sera ouvert lundi prochain. 这家新超市将于下周一开张。
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4）用“定冠词＋数字”，不用介词，直接表达日期。

✦–Le combien sommes-nous aujourd’hui ?今天是几号？

–Nous sommes le 17 mai.今天是5月17日。

✦–Quelle date est-ce/est-on aujourd’hui ?今天是几号？

–Aujourd’hui c’est le 17 mai.今天是5月17日。

✦Ils sont partis le mercredi 15.他们是15号星期三走的。

✦Aujourd’hui, 14 août.今天，8月14日。（因作同位语，不加冠词）
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5) 用“定冠词/指示形容词＋表示周或半个月的名词”作时间状语。如：

✦Ils viendront la semaine prochaine / la quinzaine prochaine / cette semaine/cette quinzaine.下星期/下半月/这星期/这半月，他们要来。

✦Elle est venue la semaine dernière.她是上星期来的。

6) en＋无冠词月份名词，表示月份时间状语；或用“au mois de＋无冠词月份名词”。如：

✦–(En) quel mois sommes-nous ?现在是几月份？

–Nous sommes en mai.现在是5月。(=au mois de mai)

7) 除春季外，用“en＋无冠词季节名词”，表示季节时间状语。如：

✦–En quelle saison sommes-nous ?现在是什么季节？

–Nous sommes en été/en automne/en hiver/au printemps.现在是夏季/秋季/冬季/春季。

但如果用了形容词对其修饰，介词消失，并加定冠词作时间状语；表示较远的季节，也不用介词：

l’hiver prochain　明年冬天

cet hiver-là et l’hiver d’après　那年冬和下一年冬　　　　

8）“en＋数词＋年份”作时间状语。如：

✦–En quelle année sommes-nous ?今年是哪一年？

–Nous sommes en 2010/en l’an 2010.今年是2010年。

✦Nous sommes (le) lundi 3 mai 2010.今天是公元2010年5月3日星期一。

✦en l’an 500 av. J.-C.公元前500年

如果有了形容词修饰语，用“定冠词＋année”，取消介词，作时间状语，如：

　l’année prochaine　明年

l’année suivante/d’après　下一年　　

l’année précédente/d’avant　前一年　　　

la présente année, cette année　本年，今年　　

　　　　chaque année　每年

 

9）用确切的表示时间的名词作时间状语，名词可以有介词。如：

✦Les jours de neige, les villageois restaient à la maison.下雪天，村民们都呆在家里。

✦Ce vieillard a souffert toute sa vie.这位老人一生受尽苦难。

✦Lors de mon séjour à Paris, j’allais au Palais du Louvre presque chaque semaine.我在巴黎居住时，几乎每周都去卢浮宫。

✦Il est parti par une effroyable tempête.在一个可怕的暴风雨的天气里，他走了。

✦En saison des pluies, tous les chemins devenaient boueux, et cet état de chose devait durer un mois.雨季里，那时所有道路变得泥泞不堪，而这种状况要持续一个月之久。

✦Du temps de nos grands-parents, on se chauffait au bois, de nos jours le chauffage central se trouve partout.我们的祖父辈时代以烧木柴取暖，而时至今日，暖气设备到处都是。

 

10）表示在某一段时期内发生动作的时间状语。如：

dans l’intervalle　在此期间　　　

entre-temps　在此期间
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✦Ils se disputaient, sur ces entrefaites, sont venues leurs amies.他们俩还在争议，就在这时，他们的女友都来了。

 

　2. 用时间副词或副词短语作时间状语。（参见5.2.4“时间副词”）

 

　3. 介词/介词短语＋名词/代词，作时间状语。

✦Après le dîner, a eu lieu une réception.晚饭后举行了招待会。

✦Sur ces mots, il me quitta.说到这里，他就离开我了。(=Sur ce, ...)

✦Il a bien bu, bien mangé, bien fumé ; à la suite de quoi, il est tombé malade.一阵大吃大喝，又抽足了一阵烟，后来他就病倒了。

✦J’irai aussitôt après le dîner.我一吃完晚饭就去。

✦Dans trois ans il sera libre !再过三年，他就自由了！(=D’ici trois ans...)

✦On pourra réaliser ce projet dans l’année.本计划可年内完成。

✦Trois ans après, il fut libre !三年之后，他自由了。(=Au bout de trois ans...)

✦Dès la nuit tombée, il s’est remis en route. 天一黑，他又重新上路了。(=Aussitôt/sitôt la nuit tombée, une fois la nuit tombée)

✦Vous gonflerez mes pneus, mais avant cela, vous allez me mettre vingt litres d’essence.您给我轮胎打打气，但在此前，先给我车加20升汽油。

✦Dès avant sa demande, je lui avais dit que ce serait impossible.在他还没有提出要求之前，我就告诉他那是不可能的。

✦Ce dictionnaire de la dernière édition devra voir le jour avant trois ans.这部最新版本的字典必须在三年内问世。

✦Il est parti il y a un mois, et dix jours après son arrivée, il a envoyé un e-mail.他一个月前走了，到达10天后来了一个电子邮件。

✦Depuis son succès, il se montre partout. 他自从有了成就之后，就处处出头露面。

✦Il travaille dans cette entreprise internationale depuis dix ans.他在这家跨国企业工作10年了。

✦Je vous ai attendu jusqu’à la nuit.我一直等你到深夜。

✦D’ici mon arrivée, vous ne pourrez entreprendre aucune démarche.从现在起到我回来前，你们不可以采取任何行动。

✦Nous avons attendu depuis 8 heures jusqu’à 11 heures.我们从8点一直等到11点。

✦Pendant le défilé, les ministres restèrent debout.在游行期间，部长们始终站着。

✦Il a plu durant trois jours.下了三天雨。

✦Ce contrat est valable la vie durant.这合同终生有效。

✦De tout son séjour à Paris, il n’est pas venu me voir une fois.他呆在巴黎的整个期间里，一次也没有来看我。（用动词durer，不再用pendant：cela dure deux heures）

✦Il est venu, il s’installe ici pour dix jours.他来了，要在这里住上十天。

✦À cette époque, il sortait par tous les temps pour faire la chasse.那时候，不管什么天气，他都出去狩猎。

✦Par une triste nuit d’hiver, un vagabond marchait seul dans une rue de Londres.一个凄冷的冬夜，流浪汉独自一人在伦敦的街上行走。

 

　4. 用副动词或不定式作时间状语。如：

✦En traversant la rue, il a vu une jeune femme évanouie à côté du trottoir.穿过大街时，他看见一位晕倒在人行道旁的年轻女人。

✦En attendant de passer à table, voulez-vous prendre un verre de Porto ?在入席之前，您愿意喝杯波尔图葡萄酒吗？

✦Il n’est pas bon de lire en dînant.吃饭时看书不好。

✦Après avoir bien travaillé, on mérite quelque repos.好好工作之后，应该休息休息。

✦Avant de commander, apprenez à obéir.指挥别人之前，先学会要服从。

✦Ne parlez pas avant d’avoir réfiéchi.没有想好之前，先别开口。

 

　5. 用同位分词或绝对分词从句作时间状语从句（多用于书面语）。如：

✦Sortant de l’usine, il a rencontré sa femme.他走出工厂时遇见了他妻子。

✦Ayant dîné, il se promenait.他经常吃完晚饭后散步。

✦Ayant réuni les élèves, le professeur responsable de la classe leur a exposé son plan du pique-nique.班主任先把学生集合起来，然后向他们说明了自己的野炊安排。

✦Couché de bonne heure, je lis un roman policier.我很早就躺下看侦探小说了。

✦Les auditeurs (étant) partis, la salle redevenait silencieuse.听众走了，大厅又变得寂静无声。

✦Les devoirs faits, légers comme de jeunes daims, nous fuyions à travers les immenses jardins. 我们做完功课，一身轻松，像一群小鹿，奔跑四散在广阔的园林中。

 

　6. 用连词引导的时间状语从句。

1）引导与主句动词同时发生的动作，即同时性（la simultanéité）。如：

✦Nous nous disposions à regarder la télévision, quand l’électricité manqua.我们正准备看电视，停电了。

✦J’étais sur le point de partir, lorsque le téléphone sonna.我正要出门时，电话铃响了。

✦Je l’ai rencontrée alors qu’elle sortait.她出门时，我碰见了她。

✦Les dirigeants du Parti et de l’État restèrent debout, pendant que/tandis que des milliers d’habitants défilaient.上千名群众游行时，党和国家领导人始终站着。

✦Du temps que nos ancêtres s’installèrent sur cette terre, cette rivière coulait jusqu’à aujourd’hui.自从我们的祖先在这块土地上定居的时候，这条小河就流淌到今天。

✦Au fur et à mesure que la vie matérielle des habitants s’améliore sans cesse, ils demandent davantage d’activités culturelles.随着居民物质生活的不断提高，他们要求更多的文化生活。

 

2）引导在主句动作之前发生的动作，即先时性（l’antériorité)。如：

✦Quand il avait rédigé son rapport, il le faisait taper.他每次写好报告，就叫人拿去打字。(quand=toutes les fois qu’il avait rédigé.表示重复发生的动作，只表示先时性的概念，并非相继紧密衔接)

✦Depuis que son mari est mort, on ne voit aucun sourire sur son visage.自从她丈夫去世后，人们看不到她脸上有一丝微笑。

✦Chaque fois qu’elle était passée devant le portrait de son mari défunt, elle lui offrait toujours de l’encens.每当她在丈夫的遗像前经过时，她总要为他上一炷香。

✦Dès qu’ils ont franchi la frontière, ils ont été arrêtés.他们一越过国境线就被逮捕了。

✦À peine a-t-il avoué qu’on le jette en prison.他一招供就被扔进了监牢。

✦Je m’occuperai de cela après que tu seras parti.你走之后，这事由我来管。

✦Une heure après que je l’avais quittée, elle m’a téléphoné.在我离开她后一小时，她便给我打了电话。（après que前有一个时间词语，可用来表示持续的概念，说明时间的长短。）

✦Il ne faut jamais vendre la peau de l’ours qu’on ne l’ait mis par terre.在熊没有打死前，切不可出卖熊皮。（徒托空言）（书面语，用虚拟式）

 

3）从句动作在主句动作之后发生，即后时性(la postériorité)。表示后时性的连词全都需用虚拟式，avant que常加赘词ne。如：

✦Avant que vous ne partiez, il faudrait bien que vous fassiez une visite à vos collègues.在您走之前，应当去拜访一下您的同事。

✦En attendant que vous puissiez reprendre l’entraînement, profitez-en donc pour lire.在您能恢复锻炼之前，要利用这段时间读些书。

✦Jusqu’à ce que je sois revenu, ne bougez pas d’ici.直到我回来之前，不要离开这里。

✦D’ici que les examens de fin d’année aient lieu, nous aurons encore le temps de réviser nos leçons apprises.从现在起到学年考试，我们还有时间复习功课。

 
13.2 原因状语及原因状语从句(les compléments circonstanciels de cause)

　1. 介词短语＋表人或物的名词或代词，作原因状语。

1）à cause de＋名词/代词，表示负面原因；grâce à＋名词/代词，表示正面原因。如：

✦Le match n’a pas eu lieu à cause du mauvais temps. 由于恶劣的天气，比赛没有如期举行。

✦On est arrivé en retard au théâtre à cause de lui.就怪他，大伙看戏迟到了。

✦Elle a trouvé un bon appartement grâce à des amis qui travaillent dans une agence. 多亏在房屋代理公司工作的几位朋友，她找到了一处理想的公寓房。

✦Grâce à vous, je suis admis.承蒙您关照，我被录取了。

 

2）pour cause de/par suite de＋表物名词，表示中性原因。如：

✦La boutique est fermée pour cause de décès.本店因丧事停业。

✦Par suite de la mévente, deux épiciers et un boulanger durent fermer leurs magasins.由于生意萧条，两家杂货商和一家面包商不得不关了店铺。

这两个介词短语可以互换使用。

 

3）en raison de/pour raison de＋名词，表示中性原因，多用于书面语。compte tenu de＋名词（鉴于，考虑到）。如：

✦En raison de vos bons services, je décide de doubler vos appointements.由于您良好的服务，我决定给您提薪一倍。

✦Tous les magasins sont fermés en raison des fêtes de Pâques. 由于复活节，所有商店都关门停业。

✦Il a donné sa démission pour raison de santé.由于健康原因，他提出了辞职。

以上均可用compte tenu de替代。

 

4）étant donné/du fait de＋表物的名词，表示众所周知的原因。（这两个介词短语可以互换。）如：

✦Étant donné la pollution dans les grandes villes, les gens préfèrent aller vivre à la campagne.鉴于大城市的污染，人们宁可去乡下生活。

✦Ils sont allés vivre en banlieue du fait de l’augmentation des loyers en ville.由于城里房租上涨，他们去郊区生活了。

 

5）vu/attendu＋名词（由于，鉴于），司法口笔语通用。如：

✦Vu les circonstances actuelles, il vaudrait mieux que vous restiez.鉴于目前形势，您最好还是留下。（可用attendu, étant donné, en raison de取代）

✦Vu l’article 365 du Code pénal, il a été condamné à deux ans de prison.根据刑法第365条，他被判两年监禁。（可用attendu代替）

✦Attendu sa jeunesse, le prisonnier fut relâché. 鉴于囚犯年纪太轻，已被释放。（可用vu代替）

 

6）à force de＋无冠词名词，意为“由于很多……”，表示强烈的原因。如：

✦À force de patience, ils finirent par réussir.由于极有耐心，他们终于成功了。

✦À force de ténacité, on réussit toujours.顽强坚持下去，总是会成功的。

 

7）par＋无冠词名词（出于，由于……）。如：

✦Par crainte d’une erreur, il vaut mieux refaire le calcul.怕有错误，最好再算一遍。（par crainte de可用de peur代替）

✦Il lui a demandé la main plutôt par pression que par amour.他向她求婚不是出于爱情而是迫于压力。

✦Il a été condamné à dix ans de prison par concussion et vol.他因贪污盗窃而被判10年。

 

8）faute de/manque de/par manque de＋无冠词名词，sous prétexte de/sous couleur de＋名词，表示短缺不足或假托之因。如：

✦Faute de prudence, il s’est perdu.由于太不谨慎，结果一败涂地。

✦Manque de patience et d’expérience, il a échoué.由于缺乏耐心和经验，他失败了。

✦Sous prétexte d’un engagement antérieur, elle a refusé mon invitation.她推托有约在先，拒绝了我的邀请。

✦Sous couleur de prudence, il restait passif.他以慎重为借口，一直保持消极态度。

 

9）de/avec＋名词。如：

✦Elle était rouge de honte.她因羞愧而满面通红。

✦Son père est mort d’un cancer.他父亲因癌症而去世。

✦Avec sa mauvaise vue, il ne distingue presque rien.由于糟糕的视力，他几乎什么也看不见。

 

　2. 用关联词(mots de liaison) car, en effet引出并列句。

Car表述刚刚提及的事情的原因，通常用于笔语；en effet对刚刚提及的事情的解释，口笔语通用。如：

✦Ils avaient passé l’après-midi à bavarder au coin du feu car dehors il faisait très froid.他们整个下午都在围火取暖聊天，因为外面天气很冷。

✦L’inconnu s’est enfui, car la corde a cassé.那个陌生人逃跑了，因为捆绑的绳子断了。（可用en effet替代）

✦Ils commencèrent à se dépêcher; en effet le ciel s’assombrissait et annonçait un orage.他们开始加快脚步，因为天空昏暗，预示着一场暴风雨即将来临。(可用car替代)

✦–Tu es pressé ?你很着急？

–En effet, je suis en retard, j’ai un rendez-vous.是这样，我快迟到了，我有个约会。

 

　3. 副词结构表示原因。

Aussi置句首，用倒装语序，一般用于笔语。如：

✦Elle était timide, aussi n’osa-t-elle rien répondre.当时她腼腆，因此什么也不敢回答。

副词tellement, tant表示原因的强度，tellement比tant更为常用，tant在用法上更为典雅讲究。如：

Tout le monde la regardait, tant elle était belle.所有人都注视着她，因为她非常美丽。

Personne ne le croyait plus, tellement il mentait.没有人再相信他，因为他不停地撒谎。

副词tellement, tant在表示原因时，不能放在句首。

 

　4. 介词＋不定式，作原因状语。

1）pour＋不定式（多用不定式过去时pour avoir fait）。如：

✦Cette employée est récompensée pour avoir bien travaillé.这位女职工因工作好而受到奖励。

✦Pour avoir négligé ce détail, il a failli échouer.他因忽略了这一细节而几乎失败。

 

2）de＋不定式（也常用不定式过去时d’avoir fait）。如：

✦D’avoir trop crié au cours du défilé, il a la voix enrouée.游行中喊得太厉害了，所以他嗓子哑了。

✦Je vous remercie de m’avoir beaucoup aidé dans mon travail.我感谢您对我的工作很多帮助。

 

3） à＋不定式。如：

✦À le voir si maigre comme un squelette, elle avait le cœur brisé.见他瘦骨嶙峋，她心都碎了。

✦À trop oser, on finit par tout perdre.想干的事太多，终将一无所得。

 

　5. 介词短语＋不定式结构表示原因。

1）de crainte de/de peur de＋不定式（由于害怕，生怕，以免……）。如：

✦Il marche lentement de crainte de tomber.他走得很慢，生怕跌倒。

✦De peur de s’égarer, ils ont trouvé un guide pour leur montrer le chemin.生怕迷路，他们找了个向导为他们带路。

 

2）à force de＋不定式，表示强烈的原因。如：

✦À force de trop parler en classe, j’ai la voix brisée.由于课堂上说话太多，我的嗓子都哑了。

✦J’ai mal au dos à force de jouer au tennis.我因经常打网球过猛而腰酸背痛。

 

3）faute de＋不定式，表示因短缺不足而形成的原因。如：

✦Faute d’avoir réfléchi, tu t’es trompé.你没有好好考虑，因此弄错了。
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4）sous prétexte de/sous couleur de＋不定式（以……为借口），表示假托的原因。如：

✦Sous prétexte de faire une cure de repos, il est allé voyager deux mois dans plusieurs villes touristiques. 他以疗养为借口，去了好几个旅游城市观光了两个月。

✦Ce pays attaqua ses voisins sous couleur de se défendre.那个国家借防御为名，对其邻国发动了进攻。

 

　6. 以连词短语引导原因状语从句。

 

1）parce que, comme, puisque是最常用的表原因的连词短语。

 

　① parce que回答pourquoi（为什么），一般不用于句首。如：

✦Il est allé voir le médecin parce qu’il avait de la fièvre depuis plusieurs jours.他去看了医生，因为他发烧好几天了。

✦L’or est précieux parce qu’il est rare.金子因稀少而贵重（。物以稀为贵。）

 

　② comme 引导的从句要置于主句前，因在前，果在后，是对原因的强调。如：

✦Comme il n’a pas plu depuis six mois, on est obligé d’arroser les plantes tous les jours.由于半年没下雨了，人们不得不每天浇灌庄稼。

✦Comme je suis sans collaborateur, mon travail n’avance pas vite.由于没有人与我合作，所以我的工作进展不快。

 

　③ puisque（既然）引导言者与闻者都知晓的原因，引导的从句可在主句前，也可在主句后。如：

✦Puisqu’il fait beau, déjeunons sur la terrasse !既然天气很好，咱们到露台上吃午饭吧！

✦Tu devrais aller voir cette exposition, puisque tu aimes Picasso.既然你喜欢毕加索的画，你应该去看看这个画展。

2）du moment que（=puisque），ès lors que （既然），maintenant que（既然），这些连词既表时间又表原因。如：

 

✦Du moment que vous êtes d’accord, je n’ai plus rien à dire.既然您同意了，我就没有什么可说的了。

✦Dès lors qu’il a choisi de démissionner, il n’a plus droit à ce congé payé.既然他已经选择辞职，便不再享受这一带薪假期。

✦Maintenant que tu vas mieux, tu peux recommencer à travailler.既然你现在身体好多了，你可以重新开始工作了。

 

3）vu que/attendu que（鉴于，由于，考虑到）用于口语或司法用语。如：

✦Il faut renoncer à cette dépense, vu que les crédits sont épuisés.鉴于经费已经用光，必须取消这项开支。

✦On ne peut pas se fier à ce résultat, attendu que l’enquête a été mal faite.鉴于调查草率进行，我们不能相信这个结果。

 

4）étant donné que/du fait que引导众所周知的原因，可以置于主句前，也可以置于主句后；前者主要用于书面语；后者口笔语通用。如：

✦Étant donné qu’il a 18 ans, il peut passer le permis de conduire.鉴于他已满18岁了，他可以通过驾照考试了。

✦Les enfants ont dû rester à la maison étant donné que les instituteurs étaient en grève.孩子们不得不呆在家里，因为老师们都罢课了。

✦Du fait que tout le monde était fatigué, nous avons arrêté la réunion.鉴于大家都很疲劳，我们就终止了会议。

✦Le ministre a laissé ses fonctions du fait qu’il était très malade.鉴于自己病重，部长辞去了一切职务。

 

5）non (pas) que/ce ne n’est pas que＋虚拟式，意为“并非，并不是因为”，表示不真实的原因；non parce que, mais parce que 表示否定前因，肯定后因，都用直陈式。如：

✦Je ne l’aime pas non qu’elle ne soit pas belle mais parce qu’elle regarde trop à l’argent.我不爱她，并非是她长得不漂亮，而是她太看重金钱了。

✦Le bébé pleure, ce n’est pas qu’il ait faim, mais il veut qu’on lui parle et qu’on s’occupe de lui.宝宝哭了，并不是他肚子饿了，而是他要大人跟他说说话，让人多关心他。

✦J’ai différé mon voyage, non parce que j’étais malade, mais (parce que) j’avais une affaire urgente à régler.我推迟了我的旅行，不是因为我生病了，而是因为我当时有急事要处理。

 

6）Soit que... soit que/soit que... ou que/que... ou que＋虚拟式，意为“也许……也许……，或者……或者……”，表示双重原因中某种猜测或犹豫；non que... ou que＋虚拟式，意为“不是……也不是……而是”。如：

✦Il ne parle pas, soit qu’il n’entende pas, soit qu’il ne veuille pas répondre.他不说话，也许是他没有听见，也许是不愿意回答。

✦Qu’il ait été imprudent, ou qu’on l’ait été mal informé, il est tombé dans le piège.或者是他不够谨慎，或者是大伙给他讲得不清楚，他上当了。

✦On le fuit, non qu’il soit laid ou qu’il soit bête, mais il est méchant.大家都躲开他，倒不是他长得丑，也不是他笨，而是因为他很坏。

 

7）faute que/sans doute que＋虚拟式，表示因短缺不足形成的原因。如：

✦Bien des hôtels neufs sont encore bruyants, faute que/sans doute que l’isolation phonique ait été bien étudiée. 许多新酒店还是声音喧闹，可能是由于隔音问题研究得不够。

 

8）parce que... et que＋直陈式，“因为是，而且是”。如：

✦Je te demande de faire ainsi parce que je le veux et qu’il le faut.我要你这样做，因为我要这样做，而且必须这样做。

 

9）d’autant que（俗语surtout que）表示对原因的强调；d’autant plus... que (d’autant moins... que, d’autant mieux... que)表示原因的比较，得出结果。如：

✦Ces fruits sont d’autant plus vendus qu’ils sont moins chers et plus frais.这些水果正因为比较便宜且又新鲜，所以卖得更好。

✦Nous le voyons d’autant moins qu’il ne travaille plus avec nous maintenant.他现在不同我们一道工作了，所以我们很少看到他。

✦Il mérite d’autant moins votre reproche qu’il a agi sur votre ordre.因为他是按照您的命令而行动的，因此他不该受到您的指责。

✦Sophie va d’autant mieux qu’elle va régulièrement au travail.索菲现在按部就班地工作，身体反而更好些。

✦Vous avez bien fait de lui parler ainsi, d’autant que c’est un insolant.您这样对他说话，做得很对，尤其因为他太蛮横无理了。（可用surtout que替代）

 

10）sous prétexte que表示假托词，如：

✦Paul a refusé mon invitation sous prétexte que sa mère était malade.保尔借口母亲生病，拒绝了我的邀请。

 

　7. 用副动词、分词充当原因状语从句。如：

✦En voulant rattraper un papillon, l’enfant est tombé dans un vieux puits abandonné.由于要追赶一只蝴蝶，那孩子摔进一口废弃的枯井。

✦Étant trop vieux, il a été congédié par le patron.由于年纪太大，他被老板辞退了。

✦N’ayant pas trouvé la clé, elle est obligée de passer l’après-midi devant la porte de chez elle.由于没找到钥匙，她不得不在自家门前呆了一个下午。

✦Le printemps revenant, nous pourrons encore aller faire notre pique-nique en forêt.春回大地了，我们又可以到森林里去野炊了。

✦La carte d’identité perdue, il n’a pas touché son mandat.他身份证丢了，没有能取出汇款单。

 

　8. 用解释性关系从句表示原因，充当原因状语从句。如：

✦Le professeur, qui est sérieusement malade, n’est pas venu donner cours.老师没有来上课，因为他病得很重。

✦Cède la place à ce monsieur, qui est âgé.把你的座位让给这位先生，他上年纪了。

 
13.3 结果状语及结果状语从句(les compléments circonstanciels de conséquence)

　1. 用副词或副词短语表示结果。

 

1）alors，donc表达因果间的逻辑关系。前者多用于口语，后者口笔语通用。

如：

✦Elle était en retard, alors on est parti.她迟到了，所以大家都走了。

✦On n’avait pas d’argent, alors on n’a pas pris de vacances.我们没有钱，所以我们没有去度假。

✦Vous avez rendu une feuille blanche à l’examen, donc vous n’aviez pas bien appris votre cours.您考试交了白卷，因此说您没有学好功课。

✦La philosophie remet en question ces idées reçues, on peut donc dire qu’elle s’oppose aux préjugés. 哲学常常对那些固有的观念提出质疑，所以说，哲学反对成见。

 

2）par conséquent, en conséquence（因此，所以），多见于行政公文语言。如：

✦Lundi est un jour férié, par conséquent/en conséquence, notre banque sera fermée du vendredi 17 heures au mardi 9 heures.下星期一是节假日，故本行将于本周末17点至下周二9点关门停业。

✦Il y a eu beaucoup de réclamations. En conséquence/par conséquent, l’administration a décidé d’intensifier ses efforts pour frapper ces mafias et sociétés secrètes.很多人提出要求，因而政府决定加大力度打击黑社会和秘密团伙。

 

3）aussi, ainsi引导行为或举动的结果，多用于书面语，而且常用主谓倒装的行文结构。如：

✦Il s’est opposé au régime du gouvernement, aussi a-t-il été obligé de quitter son pays.他反对政府的制度，因此他便离开自己的国家。

✦Nous sommes en été, aussi les jours allongent-ils. 现在是夏季，故白天也长多了。（笔语）

✦Il s’est enfui à l’étranger, ainsi a-t-il échappé aux poursuites de la police.他逃到国外去了，就这样他逃脱了警察的追捕。

 

4）c’est pourquoi（笔语），’est pour cela que（口、笔语），’est pour ça que（口语），c’est la raison pour laquelle（笔语），强调表达的原因，同时指出逻辑的结果。如：

✦J’étais malade, c’est pour cela que je ne suis pas venu travailler.我生病了，因此我没有来上班。

✦Il pleuvait, c’est pour ça qu’on est rentré très vite.当时天正下雨，所以大家就很快回家了。

✦Le prix du pain avait augmenté. C’est pourquoi le peuple se révoltait.面包价格上涨了，所以老百姓非常气愤。

✦Ce film contenait des éléments racistes, c’est la raison pour laquelle il a été censuré.这部影片含有种族主义成分，正因为此，它被禁演了。

 

5）d’où （=de là vient）因此。如：

✦Il y a plusieurs nuits qu’elle ne dort pas d’où sa fatigue et son énervement.她连续几个晚上没有睡觉，因此变得疲惫又神经质。

 

　2. “介词＋名词”构成暗含的结果状语。如：

✦C’étaient les impôts et taxes exorbitants du gouvernement qui poussèrent les paysans à la révolte.是政府的苛捐杂税逼得农民起来造反。

✦Il a ri aux larmes.他笑得流出了眼泪。

✦Le vagabond était audacieux jusqu’à la témérité.这个流浪儿大胆到莽撞的程度。

✦Cette agence matrimoniale a eu jusqu’à cent visiteurs.这家婚介所曾一天接待过100次来访。

✦Pour le malheur de la France, Charles VI devint fou.查理六世疯了，这是法国的不幸。

✦On a travaillé avec fruit.工作得富有成果。

 

　3. “名词＋à＋不定式”构成结果状语，暗含逻辑的后果或结局。如：

✦Elle n’est pas femme à faire cela.她不是干这种事的女人。

✦Voilà un produit chimique à détruire toutes sortes d’herbes.这是一种可以杀死一切野草的化学药剂。

✦Les réparations de machines font un vacarme à ne plus s’entendre.修理机器发出的吵闹弄得震耳欲聋。

 

　4. “形容词＋à＋不定式”构成暗含的结果状语。如：

✦C’est une histoire touchante à pleurer.这是一个催人泪下的故事。

✦Ce sont des idées difficiles à exprimer.这是些难以表述的想法。

✦Elle a chanté une chanson agréable à entendre.她唱了一首动听的歌曲。

✦Il est lent à comprendre.他理解迟钝。

 

　5. “动词＋à＋不定式”构成暗含的结果状语。如：

✦Il gelait à pierre fendre.冻得地裂石崩。

✦On courait à perdre haleine.跑得气喘吁吁。

✦Il tombait des flocons de neiges. Je portais encore des caoutchoucs, comme j’avais froid aux pieds ! J’étais à en pleurer.天下着鹅毛大雪，我还穿着胶鞋。我的双脚好冷啊！冻得我简直要哭了。

✦Elle était bouleversée à ne savoir plus que faire. 她心乱如麻，不知所措。

✦C’était à mourir de rire.真是笑死人！

 

　6. “介词＋不定式”构成结果状语，常用介词有pour, assez... pour, trop... pour, sans等。如：

✦Il sortait pour rentrer aussitôt.他一出去马上又回来了。

✦J’ai travaillé pour être plus pauvre qu’auparavant. 我干活的结果却比以前更穷了。

✦Il n’est pas assez bête pour refuser ce travail.他不至于蠢到会拒绝这份工作。

✦Je n’ai pas assez d’argent pour m’offrir une voiture.我没有足够的钱买辆汽车。

✦Il est trop myope pour l’avoir vu.他过于近视而没有看见他。

✦Le convalescent est encore trop faible pour se remettre au travail.恢复中的病人还太虚弱，不可重新工作。

✦Il sortit sans réveiller personne.他出去而没有惊醒任何人。

✦On discutait un mois durant sans résultat.连续讨论一个月，仍无结果。

 

　7. 有连词或无连词的并列句作结果状语。如：

✦Le supermarché fait concurrence aux petites boutiques , bien des petits commerçants ont dû fermer leur magasins.超市对小商铺产生了竞争，因此许多商家不得不关闭了他们的商店。

✦Elle le gronde, et il en est furieux.她呵斥他，他因此勃然大怒。

 

　8. 连词引导结果状语从句。如：

1）si bien que (tant et si bien que), de sorte que (de telle sorte que), de manière que (de telle manière que), de façon que (de telle façon que)都用直陈式。

但是：通俗常用的de manière à ce que总是引导一个希望的结果，所以动词要用虚拟式，但尽量避免使用。

✦Il ment beaucoup si bien que personne ne croit ce qu’il dit.他经常撒谎，以致谁也不相信他说的话。

✦Il conduisait sans permis de sorte qu’il a été condamné à la prison.他常无证驾驶，结果被判入狱。

✦Il s’est mal conduit de telle façon qu’on a dû l’expulser.他品行不端，结果人家不得不把他开除。

✦Il a pris des bains de soleil trop prolongés de manière qu’il est noir comme un corbeau.他长时间地日光浴，以至变得像乌鸦一般黑。

✦Elle étudie avec ardeur de manière à ce qu’elle puisse être toujours la première de la classe.她积极地学习，以便能使自己始终保持全班第一。（表示希望的结果，用虚拟式）

 

2）si, tellement, tant表示程度或数量的结果。

 

　① si＋形容词/副词/动词短语＋que，引导结果从句。如：

✦Elle était si généreuse que tout le monde l’aimait. 她为人十分慷慨，大家都喜欢她。

✦Il conduit si vite que personne ne veut monter dans sa voiture.他开车如此之快，以致谁也不愿坐他的车。

✦J’étais si en colère que je suis parti sans dire au revoir.我当时怒不可遏，连再见都没说一声便拔腿就走了。

 

　② tellement＋形容词/副词＋que

tellement＋动词＋que

tellement de＋名词＋que（前两种表达均可与si... que互换）。如：

✦Ce chien est tellement agressif qu’il aboie sans arrêt.这条狗攻击性特强，以至于狂叫个不停。

✦Ils habitent tellement loin que nous ne les voyons pas souvent.他们住得太远，所以我们不常见他们。

✦On a tellement ri qu’on n’a pas vu qu’il était très tard.大家只顾玩耍疯闹，竟然谁也没有发现天已经很晚了。

✦On avait tellement chaud qu’on ne pouvait plus bouger.人们热坏了，热得谁都不能动弹。

 

　③ tant＋动词＋que

tant de＋名词＋que（可与tellement de＋名词＋que，tellement＋动词＋que互换）。如：

✦Il pleut tant que les champs sont inondés.下雨太多，农田都遭水淹了。

✦Ils ont fait tant de bruit que les voisins se sont plaints.他们弄的噪声太大，以至于邻居们抱怨不迭。
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3）tel＋名词＋que, tel que... , à tel point que，意为“那样的，如此的……以至于……”。主句为肯定句，从句用直陈式；主句为否定或疑问句，从句用虚拟式。如：

✦Il a eu une telle peur qu’il n’a pas dit un seul mot.他当时吓怕了，怕得连一句话也说不出来。

✦Elle a fait un tel bruit qu’elle a réveillé tout le monde.她弄出那么大的声响，结果惊醒了所有人。

✦Je n’en ai pas un besoin tel que je ne puisse attendre.我的需要还未到等不及的程度。

✦Sa fatigue était telle qu’il s’est endormi tout de suite.他如此之累，以至于很快便入睡了。

✦La pluie n’est pas telle qu’on doive remettre le départ à plus tard.雨还未大到非得推迟出发的程度。

✦Elle a travaillé à tel point qu’elle est tombée malade. 她那样拼命工作，终于病倒了。

✦Tu n’es pas occupé à tel point que tu n’aies pas de temps pour donner un coup de téléphone par semaine à tes parents.你不至于忙到每周给你父母打一次电话的时间都没有。

✦Est-ce grave à tel point qu’il soit fâché ? 这会严重到使他生气的地步吗？

 

4）pour que（引导近似目的的结果），assez... pour que, trop... pour que引导结果状语从句，都用虚拟式。如：

✦Que t’a-t-il dit, pour que tu sois ainsi bouleversé ? 他对你说了些什么，使你这样大惊失色？

✦Il est assez compétent pour qu’on lui charge cette mission importante.他有足够的能力，让他承担这项重要使命。

✦Il a trop menti pour qu’on le croie aujourd’hui.他过去说谎太多，结果今天没人相信他。

 

5）sans que＋虚拟式，书面语并列的分句多用ni que，口语中用et/ou que。如：

✦Sortez sans qu’on vous entende.出去吧，别让人听见。

✦Sortez, sans qu’on vous entende ni qu’on vous voie.出去吧，别让人听见，也别让人看见。

✦Sortez sans qu’on vous entende et/ou qu’on vous voie. 出去吧，别让人听见，也别让人看见。

 

6）si... que de＋不定式，用在否定句或疑问句中（书面语）。如：

✦Il n’était pas si naïf que de croire à une telle illusion. 他没有那么天真，会相信这样一个幻景。

 

7）que单独用来表示后果，动词用直陈式，主要用于通俗语。如：

✦Vous faites un vacarme, qu’on ne s’entend pas.你们这么吵闹，弄得大家什么也听不到。

✦Que s’est-il passé, que vous êtes en retard ?发生了什么事情，使您迟到了？

由于主句是疑问句，que后也可以用虚拟式：Que s’est-il passé, que vous soyez en retard ?

 

8）关系从句表示后果。

 

　① 从句动词用直陈式，表示实际结果。如：

✦J’ai annoncé la nouvelle à Pierre, qui a été étonné.我把那条消息告诉了皮埃尔，他感到很惊讶。

 

　② 从句用虚拟式，表示希望的结果。如：

✦Nous cherchons un remède qui lui rende la santé. 我们在寻找一种药，但愿能使他恢复健康。

 
13.4 目的状语及目的状语从句(les compléments circonstanciels de but)

　1. 介词/介词短语＋名词。常用的介词或介词短语有：pour, à, dans, comme pour（表示表面的意图），contre, en vue de, de peur de, par crainte de, de crainte de（表示避免某种结局）。如：

✦Je m’impose des privations pour l’acquisition d’une maison.我省吃俭用，为的是买座房子。

✦C’est pour cela que je m’impose des privations.就是为了此，我才省吃俭用。

✦Il travaille seulement à desfins lucratives.他干活只是为了挣钱。

✦J’ai agi dans votre intérêt, dans un but désintéressé.我这样做是为了您的利益，并没有个人打算。

✦La police est entrée chez moi comme pour une vérification ou une fouille.警察进我家好像是为了检查什么，或者说像是为了搜查什么。

✦Il faudrait prendre des précautions contre les accidents.必须采取预防措施，防止事故发生。

✦Il a mis de l’argent de côté en vue de dépenses inattendues.他积攒了些钱以便应付不时之需。

✦À cette époque, toute la société n’était pas pacifique, toutes les femmes au travail rentraient très tôt chez elles de peur de mauvaises rencontres.那时候，整个社会都不太平，所以上班的女人都早早地回家，生怕碰上坏人。

 

　2. 用dans cette intention, à cette fin, dans cette vue, dans ce but等词组引导一个目的分句。如：

✦Leurs relations étaient très tendues, et il fallait empêcher leur rupture;à cette fin, je les ai convoqués chez moi pour les réconcilier.他们的关系很紧张，必须阻止他们破裂；为此，我把他们请到我家，能让他们重新和好。

✦Il ne voulait pas voir ce trésor national tomber dans la main d’un étranger;dans cette intention, il a dépensé toutes les économies de sa famille pour le racheter.他不愿看到这件国宝落入一个外国人手中，为此，他花了家里全部积蓄把它买了下来。

✦Comme il voulait se trouver quelque temps au calme ! Dans ce but, il a inventé plusieurs prétextes pour quitter son poste. 他多么想清静一段时间！为此目的，他编了不少借口离开了工作岗位。

 

　3. 介词/介词短语＋不定式。如：

✦Elle économise sur toutes choses pour acheter une Buick. 她处处节俭，为的是买辆别克汽车。

✦Dans le but de satisfaire les besoins des consommateurs, tous les supermarchés prévoient des parkings pour leurs clients. 为了满足消费者的需要，所有超市都为他们的顾客准备了停车场。

✦C’est en vue de réussir à son examen du TEF qu’il a fait de si grands efforts.他做出如此巨大的努力，就是为了TEF考试一举成功。

✦Il faut faire en temps voulu les préparatifs pour les semailles afin d’obtenir une bonne récolte.必须及时做好播种的准备以获取丰收。

✦À l’effet de servir la patrie, il faut acquérir la capacité d’organiser la production et la construction modernes.为了报效祖国，必须学会组织现代化生产建设的本领。

✦Travaillez de façon à réussir.为了获得成功，你们要努力。

✦Il travaille à mi-temps, de manière à ne pas être à la charge de sa famille.他半工半读，以免成为家庭的负担。

✦Je suis sorti dans la rue, histoire de prendre l’air.我出门来到街上，为了呼吸呼吸户外的空气。（通俗语）

✦Les paysans se sont révoltés à seule fin de manger à leur faim.农民们起来造反仅仅为了吃饱肚皮。

✦Il est revenu exprès pour te rencontrer.他特意又回来，就是为了和你会上一面。

✦La police est entrée dans sa maison comme pour vérifier ou fouiller.警察进入他家似乎为了检查，或者说搜查。

✦Il a apporté une boussole avec lui de peur de s’égarer.他随身带了个指南针，以免迷失方向。

✦Elle marche lentement de crainte de tomber.她慢慢地走着，生怕摔倒。

✦Pour ne pas le fatiguer, ne prolongez pas l’entretien.为了不让他太疲劳，您不要再和他交谈下去了。（避免某种结局）

 

　4. 用连词引导状语从句，从句中的动词均用虚拟式。

 

1）pour que, afin que, que, de façon que, de manière que, de sorte que.如：

✦Pour que les passagers soient à l’aise, le capitaine a décidé de réduire la vitesse du bateau.为了使乘客们舒适些，船长决定减低船速。

✦Ils ont entouré leur maison d’une barrière afin que les animaux ne puissent pas pénétrer dans le jardin. 他们将住房围上了篱笆，以防动物钻进花园。

✦Venez s’il vous plaît, que je vous donne un présent.请您过来一下，我要送您一份礼物。

✦Prévenez les délégués à l’avance de façon qu’ils se présentent à l’heure à la réunion.请提前通知代表们，以便他们准时出席会议。

✦Dépêchez-vous de manière que vous ne ratiez pas la conférence.您快点儿，以免误了讲座。

✦Parle plus haut de sorte qu’on puisse t’entendre.讲大声点，为了让大家都能听见你说话。

 

2）pour éviter que, pour empêcher que, de peur que, de crainte que这几个连词短语引导的从句，一般都加赘词ne,即便口语也如此。如：

✦De peur que vous ne manquiez l’avion, je vous emmènerai moi-même à l’aéroport.我怕您误了飞机，还是亲自送您去机场吧。

✦Tous les matins, je pars très tôt de crainte qu’il n’y ait des embouteillages.每天早上我走得都很早，生怕一路上堵车。

✦Pour éviter qu’il n’ait mal compris ce que tu avais dit, tu dois aller lui expliquer ton intention véritable. 为了避免他对你言语的误解，你应该去向他解释一下你的真实意图。

✦Il faut prendre des mesures nécessaires pour empêcher que la nouvelle ne se répande partout.必须采取必要的措施，以阻止此消息到处流传。

 

3）用关系从句（同时含有后果和意图），引导目的从句，从句动词用虚拟式。如：

✦Je veux quelqu’un qui me soit une compagnie.我要一个能和我做伴的人。

✦Donnez-moi un coin où me reposer.给我一点地方，让我休息一下。（=où je puisse me reposer）

✦Madame la touriste voudrait chercher un hôtel où soit accepté son chien.这位女游客太太想找一家能接受她的狗入住的旅馆。

 
13.5 让步与对立状语及状语从句(les compléments circonstanciels de concession et d’opposition)

　1. 介词/介词短语＋名词/代词。如：

✦Malgré le mauvais temps, l’avion est arrivé à l’heure.天气虽然不好，飞机还是准时到达了。

✦En dépit de ma bonne volonté, il ne manifeste aucune reconnaissance.尽管我好心好意，但他不领情。

✦J’ai été élevé dans un orphelinat, mais je n’étais pas malheureux pour cela.我是在孤儿院长大的，但我那时并不因此而感到不幸。(=pour autant)

✦Il a fait un effort, mais il n’en est pas moins paresseux pour autant.他是下了一番功夫，但并不因此认为他比过去勤快了。(动词用否定式或疑问式)

✦Cela ne signifie pas pour autant que tous ces sociologues regardent l’avenir à travers les mêmes lunettes.然而这并不意味着所有社会学家都以同样的眼光看待未来。

✦Voilà de bonnes raisons pour le congédier. Mais avec tout ça, il perd son gagne-pain.这当然是辞退他的充分理由，不过这样一来，他就丢掉饭碗了。

✦Avec toute sa fortune, le voilà ruiné. 尽管他原先家道殷实，现在也破产了。

✦Sans fortune, nous vivons avec joie.我们虽然没有财产，但我们过得很开心。(=Malgré l’absence de fortune...)

✦Le contrat restera valable, nonobstant toute réclamation.不管有何反对意见，合同仍然有效。（只见于司法用语）

✦C’est un homme qui risque toute aventure au mépris de toute prudence.这是一个不顾谨慎进行任何冒险的人。

✦Devenu le coupable du peuple d’aujourd’hui, ce haut fonctionnaire d’État d’autrefois a détourné sans scrupule des fonds publics au mépris de la loi.这位过去是国家高级公务员，今天成了人民的罪人，他不顾法律，肆无忌惮地侵吞国家公款。

✦Il s’avançait sur la glace, au risque d’une chute. 他不顾摔倒的危险在冰上行走。

 

　2. 用关联词引导让步和对立从句，它们是pourtant, cependant, néanmoins (书面语), toutefois, en tout cas (不管怎样), tout de même, quand même.有时可用et（口笔语通用）。如：

✦Cet herbage est de bonne qualité, pourtant mes vaches ont maigri.这片牧草的质量很不错，可是我的奶牛却掉膘了。

Mes vaches ont maigri, pourtant cet herbage est de bonne qualité.我的奶牛掉膘了，但是这片牧草的质量还是不错的。

=Mes vaches ont maigri, et cet herbage est de bonne qualité.

✦Ce n’est pas grave, toutefois vous devez y prendre garde.这不严重，不过您还是要小心。(=mais)

✦Cette offre est un peu douteuse, mais alléchante quand même.这个赠品有点让人怀疑，然而却很诱人。(=tout de même)

✦Vous m’annoncez son retour, en tout cas, je ne l’ai pas encore vu.您告诉我他回来了，可是我还没有见到他。

pourtant, cependant 插在句子中，可以给任何一个词添加让步的色彩。如：

✦Cette jeune fille, pourtant gaie, a des soucis. 这位姑娘尽管很快活，但却心事重重。

✦Cette jeune fille, soucieuse pourtant, se montre gaie.这位姑娘虽然心事重重，却显得很快活。

用soit（就算这样吧），有时用来加强第一个分句表示让步。

✦Il a de bonnes intentions, soit, mais il a fait le mal.就算他有好心，可是做出了坏事。

 

　3. 用固定句式表示让步和对立。如：

✦Vous m’avez dit qu’il est retourné, toujours est-il que je ne l’ai pas encore vu.您对我说他回来了，可是我还没有见到他。(一般用于书面语)

✦Ce mot ne se figure pas dans le dictionnaire, il n’empêche que tout le monde l’emploie. 词典中没有这个词，可大家还是照用不误。

(=n’empêche que,通俗语)

✦Tu étais pressé, c’est égal, tu aurais dû prendre du temps pour m’avertir.你很忙，但不管怎样，你总该抽点时间给我讲一下。

✦Elle m’a fait les plus belles promesses, et tout ça pour m’abandonner.他给我许下了最漂亮的诺言，但到头来还是把我抛弃了。(表达失望)

 

　4. 用分词、副动词或不定式充当让步对立状语从句。

 

1）分词（独立分词从句或同位分词从句）。如：

✦Voulant bien faire, j’ai provoqué une catastrophe. 我本想把事情办好，可是却闯了一场祸。

✦Les moindres détails étant réglés, il y a toujours des surprises à craindre.虽然一切细节都解决了，但总有一些让人担心的意外。

 

2）副动词，通常加tout。如：

✦Tout en faisant de gros efforts, cette étudiante n’a pas atteint la moyenne.这位女大学生尽管做了巨大努力，但她仍没有达到中等水平。

 

3）用不定式：pour＋不定式，sans＋不定式，au risque de＋不定式。如：

✦Pour avoir été condamné, il n’est pas forcément un malfaiteur.他虽然被判刑，但并不一定就是坏人。

✦Pour être son père adoptif, je n’en suis pas moins sévère à son égard.我虽然是他的养父，但并不因此就不对他严格要求。

✦Sans avoir une grande fortune, ils vivent avec joie.他们尽管没有大笔财富，但生活得更快乐。

✦il souffre beaucoup sans le plaindre.他虽然受了不少罪，然而却从不抱怨。

✦Il sauta dans la mer au risque de se tuer.尽管有生命危险，但他还是跳进了大海。

 

　5. 用连词引导让步和对立状语从句。

 

1）bien que, quoique, encore que (书面语), que... que...

bien que, quoique后可接句子、分词或形容词，如：

✦Bien que j’aie rencontré cet homme deux fois, je ne me rappelle plus ses traits.这个人我虽然见过两次，但我已记不起他的相貌了。

✦Bien qu’étant pauvre, je vous aiderai. 尽管我很穷，但我可以帮助您。

（=Bien que pauvre...）

✦Quoique l’or soit toujours un métal précieux, il n’a plus la même importance qu’autrefois.尽管黄金仍然是一种贵重金属，但已没有往日那样重要。

(=quoiqu’étant précieux/quoique précieux, l’or...）

Encore que后可接句子或形容词，如：

✦Elle lui pardonne, encore qu’il l’ait beaucoup déçue.尽管他很让她失望，但她还是宽恕了他。

✦Je veux espérer, encore que très inquiet.尽管我很担心，但我要抱着希望。

✦Qu’il vente, qu’il pleuve, je fais une promenade quotidienne.不管是刮风还是下雨，我照样每天散步。

 

2）泛指关系代词qui que（无论是谁），quoi que（无论什么），泛指形容词quel(le)(s) que＋être＋主语（无论是什么样的），où que（无论哪里）。如：

 

　① qui que只用于第一、第二人称，第三人称用quel que。如：

✦Qui que vous soyez, vous devez obéir absolument aux lois de l’État.不管您是谁，都必须绝对服从国家法律。

✦Qui que tu sois, tu dois observer la discipline.不管你是谁，你都必须遵守纪律。

表示不确指的让步，常用qui que ce soit, qui que ce soit qui...（后接关系从句，可用虚拟式或直陈式）人作主语或宾语。如：

✦La loi ne peut ménager qui que ce soit.法律不能宽恕任何人。

✦Qui que ce soit qui sonne, ne laissez pas entrer.不管谁按门铃,都不让他进来！

 

　② quel que和名词连用，作表语，要用倒装形式。

✦Quelle que soit votre décision, donnez-moi une réponse.不管您做出怎样的决定，请给我一个答复。

✦Votre cadeau, quel qu’il soit, je l’aime.您的礼物不管是什么样的，我都喜欢。

如后面接一个关系从句，该从句受前面虚拟式的影响，往往也用虚拟式，这叫拖挂式虚拟（le subjonctif attelé，也可用直陈式），如：

✦Quelle que soit la décision que vous preniez, donnez-moi une réponse.

 

　③ quoi que (≠quoique), quoi是que的重读，在句中作直接宾语或表语，如：

✦Quoi que tu saches au sujet de cette affaire, n’en parle à personne.关于这件事不管你知道什么，不要对任何人讲。（quoi在从句作直接宾语）

✦Quoi qu’on fasse et qu’on dise, il faut tenir compte des conséquences possibles. 不管做什么说什么，都应当考虑到可能产生的后果。（quoi在从句作直接宾语）

✦Quoi qu’il soit devenu, je l’aimerai pour toujours. 不管他变成什么样，我永远爱他。（quoi在从句作表语）

让步短语：quoi que ce soit（物作直接宾语），quoi que ce soit qui＋虚拟式（物作主语），quoi que ce soit que＋虚拟式（物作表语），介词＋quoi que ce soit（物作间接宾语）。如：

✦Elle n’a jamais pu vendre quoi que ce soit.她从来没有卖掉什么东西。

✦Quoi que ce soit qui se passe, gardez le calme ! 无论发生什么，要保持镇定。

✦Quoi que ce soit qu’elle devienne, je l’aimerai pour toujours.无论她变成什么样，我都永远爱她。（=Quoi qu’elle devienne...）

✦Si vous avez besoin de quoi que ce soit, n’hésitez pas à me le dire.如果您无论需要什么，请告诉我，别犹豫。

无人称让步短语：quoi qu’il en soit（不管怎样，不论什么情况）。如：

✦Quoi qu’il en soit, j’ai déjà pris la décision de partir.不管怎样，我已经决定要走。

✦Il est en retard, quoi qu’il en soit, commençons, il ne tardera pas.他迟到了，不管怎样，咱们开始吧，他不会迟迟不到的。

 

　④ où que

✦Où qu’il aille, il a des amis partout.他不管到哪里，处处有朋友。

✦Où que vous soyez et que vous vous trouviez, n’oubliez pas que vous êtes des descendants de Yandi et de Huangdi, la postérité du Dragon.不管你们在哪里，身处何地，不要忘记你们都是炎黄子孙，龙的传人。

 

3）quelque/si/aussi/pour/pour si (aussi)/tout＋形容词/副词＋que...

✦Quelque savant que vous soyez, il vous reste beaucoup à apprendre.不管您多么有学问，您还有很多东西要学习。

✦Quelque lourde que soit la tâche, nous l’accomplirons.无论任务多么艰巨，我们一定要完成。

que后一般使用虚拟式。主语是人称代词时，不能倒装；主语是名词，要倒装。如：

✦Quelque vite que vous écriviez, vous ne pouvez dépasser la vitesse de l’ordinateur.不管您写得多快，您也不可能超过电脑的速度。

✦Si légère que soit cette maladie, elle doit être traitée. 尽管这病不严重，但还是要治的。

✦Si adroitement qu’il ait parlé, il n’a convaincu personne.他无论怎样能言善辩，也没有说服任何人。

✦La défense d’une cause, si bonne soit-elle, comporte des sacrifices personnels.捍卫一种事业，不管这个事业多么美好，总包含着个人的牺牲。（当强调的名词前置时，书面语中人称代词要倒装；=si bonne qu’elle soit）

✦Aussi surprenante que puisse paraître cette nouvelle, c’est exactement la vérité. 不管这个消息（这事）看来多不可思议，但的确是事实。(=que cette nouvelle puisse paraître)

✦Aussi savant qu’il soit, il se montre modeste.他虽然很有学问，但表现得很谦虚。（aussi＋adj./adv.,书面语常用倒装；(=aussi savant soit-il)）

✦Nous acceptons de payer le loyer, aussi élevé soit-il. 不管这房租多贵，我们同意付了。（=aussi élevé qu’il soit）

✦Pour bon que soit ce remède, il ne faut pas en abuser.这种药虽好，但不该滥用。

✦Pour si lourde que soit la tâche, ils l’accompliront.尽管任务很重，但他们一定要完成。

✦Toute riche qu’elle soit (est), elle ne peut pas acheter le bonheur.虽然她很有钱，但她买不来幸福。(tout... que可接虚拟式或直陈式)

 

4）泛指形容词quelques＋名词＋que＋虚拟式，名词一般作直接宾语。如：

✦Quelques efforts que vous fassiez, vous avez de la peine à réussir à cet examen.不管您做多大努力，您也难以通过这次考试。

✦Quelques livres qu’on lise, on doit savoir apprendre ce qui est utile不管读什么书，都应该善于学习有用的东西。

 

5）autant que＋虚拟式（=quelle que soit la quantité que...）引导量的让步从句，用于书面语。如：

✦Nous lui demandons infiniment plus que ce qu’il nous donne, autant qu’il nous ait donné. (F. Mauriac)不管他已经给了我们多少，我们向他要的比他给我们的要多得多。

✦Autant qu’il ait bu, il tient encore debout.尽管喝了许多酒，他尚未醉倒。

 

　6. 用平行对立的关系构成对立状语。

 

1）介词/介词短语＋名词/代词。如：

✦D’un côté, le luxe des grands richards et, en face de cela, la misère des pauvres paysans.一面是大款们的奢侈豪华，与之相对的，是贫苦农民的困苦不堪。

✦Il y aura 5%de croissance au lieu de 3%prévu.增长率将不是预计的3%，而是5%。

✦À côté de ses qualités, de si petits défauts ne comptent pas.和他的优点相比，这些小小缺点算不了什么。

✦Notre revenu est élevé auprès du leur.与他们的相比，我们的收入算是高的了。

✦J’ai du mal à joindre les deux bouts, quant à lui (pour lui), il peut se payer des vacances en Europe.我已经捉襟见肘了，而他却有钱去欧洲度假。

 

2）用副词短语en échange, en contrepartie, en revanche表示对称或交换，用au contraire强调对立。如：

✦Il m’a donné un timbre français, et en échange, je lui ai offert une carte postale chinoise. 他给了我一张法国邮票，作为交换（反过来），我给了他一张中国明信片。

✦On vous laisse toute initiative, en contrepartie, vous êtes responsable du résultat.一切由你看着办，但你要对结果负责。

✦Il est très aimable, mais en revanche, son frère est d’un abord difficile.他很客气，但他兄弟很难接近。

✦Tu as réussi, j’ai échoué au contraire.你成功了，可是我却失败了。

 

3）用平行句或并列句构成对立关系。如：

✦L’un des plateaux de la balance s’abaisse;l’autre s’élève.（平行句）

L’un des plateaux de la balance s’abaisse, et l’autre s’élève.（并列句）

一只天平的秤盘下降了，而另一只天平的秤盘却抬高了。

 

4）分词或“介词短语/副词短语＋不定式”，与主句构成平行对立关系。如：

✦L’un venant, l’autre va.一个人来了，另一个却走了。

✦L’un entrant, l’autre sort.一个人进来，另一个又出去了。

✦Au lieu de prendre l’avion, nous prendrons le train de grande vitesse.我们将不坐飞机，而是乘高速火车。

✦Ce film, loin d’avoir la perfection du précédent, n’est pas mauvais.这部影片虽说还不及上部影片那样完美，但也并不坏。

✦Ce produit chimique, bien loin de nuire à la croissance des plantes, leur fera grand bien.这种化学药品非但不会损害庄稼的生长，反而对他们大有好处。

 

5）用连词或连词短语引导从句，表示平行对立。

 

　① pendant que, alors que, tandis que表示对立。如：

✦Pendant que tout le monde travaille, il est là à ne rien faire.大家都在干活，而他却呆在那儿无所事事。

✦Elle est sortie, alors qu’elle nous avait promis de rester à la maison.虽然她答应我们呆在家里，但她还是出去了。

✦Tandis que l’un travaillait, l’autre se reposait.当时一个人在干活，另一个人却在休息。

pendant que有同时性的概念，alors que和tandis que可表示单纯的对立。

 

　② quand, si，... que，口语中也可表示对立。如：

✦Je me disposais à écrire, quand soudain a eu lieu une panne d’électricité.我正准备动笔时，忽然停电了。

✦Nous attendions l’autobus, quand une voiture roulait vers nous par derrière.当我们在等公共汽车时，一辆小汽车却从后面向我们开来。

✦Si les richesses de la mer sont immenses, elles ne sont pas inépuisables.虽说海洋资源极其丰富，但并非取之不尽，用之不竭。

✦L’avion avait disparu qu’on l’entendait encore.飞机已经消失，但还能听到它的声响。

 

　③ au lieu que＋直陈式/虚拟式（却，而），多用于书面语

(bien) loin que＋虚拟式（远非，远不）

tant s’en faut que＋虚拟式（说不上，并非是，反而），用于书面语。如：

✦Au lieu qu’il reconnaisse ses erreurs, il s’entête à son opinion.他不但不承认自己的错误，反而固执己见。

✦Mieux vaudrait que tu ailles la voir, au lieu que ce soit moi.最好是你去看她而不是我去。

✦Loin que le nombre des accidents de la circulation diminue, il augmente sans cesse.交通事故的数量非但没有减少，反而不断增加。

✦Les souffrances, bien loin qu’elles soient une mauvaise chose, poussent souvent à se battre.磨难远非是一件坏事，往往逼得人们去奋斗。

✦Tant s’en faut qu’il s’y oppose, au contraire, il fera tout pour t’appuyer.他压根说不上反对，反而尽全力支持你。(=Il s’en faut (de beaucoup) qu’il s’y oppose, au contraire, il fera tout pour t’appuyer.)

=Bien loin de s’y opposer, il fera tout pour t’appuyer.

6）用关系副词là où表示对立，和au lieu que意思相近，用直陈式。如：

✦Là où les pères étaient tous officiers, leurs enfants sont paysans.父辈们都是军官，而他们的孩子们却都是农民。

 
13.6 条件假设状语及条件假设状语从句(les compléments circonstanciels de condition ou d’hypothèse)

　13.6.1 条件假设状语和条件假设状语从句。

　1. 用副词或副词短语表示条件。如：

✦S’il accepte, c’est bien;sinon, tant pis pour lui. 如果他同意，那很好，否则，该他自己倒霉。

✦Venez de bonne heure;autrement, vous n’auriez pas de place.您早些来吧；否则您就可能没有座位了。

 

　2. 介词短语＋名词，表达条件。如：

✦Vous serez récompensé des frais médicaux seulement en cas d’accident.只有在发生工伤事故的情况下，您的医药费才能报销。

✦J’accepte ton invitation, à charge de revanche.这次你请我，下次我做东。

✦Accoître les échanges commerciaux bilatéraux entre les deux pays, à condition de réciprocité. 只有在互惠条件下才能扩大两国间的双边贸易交流。

✦À moins d’un orage, nous serons à l’heure.除非有暴风雨，否则我们将按时到达。

✦En cas de difficultés, vous pourriez faire appel à nous.假如您万一有什么困难，您可以求助于我们。

✦Avec lui, on serait sûr de réussir.假如和他在一起，我们一定会成功。

✦Sans toi, je n’aurais pas pu accomplir ce travail à temps.要是没有你，我是没法按时完成这项任务的。

✦Sans cet accident, elle se serait mariée et aurait eu des enfants.要是没有这场事故，她早就嫁人并有孩子了。

 

　3. 介词/介词短语＋不定式，表示条件，如：

✦Vous arriverez dans trois heures environ, à condition de n’avoir aucun embouteillage de voitures只要路上无任何堵车，您三小时后即可到达。

✦On ne le contentera pas, à moins de tout lui accorder.除非对他有求必应，否则谁也不能使他满意。

✦Faute de répondre à temps, vous manquerez cette affaire.如果不及时答复，您会错过这笔生意的。

✦À l’en croire, il est le plus honnête du monde.假若相信他的话，他就是天底下最老实的人了。

✦À t’entendre, on croirait que tu as tout fait.要是听你这么一说，别人会以为一切都是你干的。

✦À proprement parler, nous ne nous fréquentons plus.如果说得确切些，我们已经不来往了。

 

　4. 用形容词、分词或副动词构成条件状语从句。如：

✦Plus jeune, il aurait obtenu ce poste.假若他年轻一些，他就会得到这个职位了。

✦Étant parti à temps, tu n’aurais pas raté le train.如果你按时动身，你就不会误火车了。

✦Tu pourras me contacter en m’appelant chez mes parents.如果你向我父母家打电话，你就能找到我。

✦En faisant souvent du sport, votre état de santé s’améliorera chaque jour davantage. 如果您经常从事体育活动，您的健康状况会一天比一天好起来。

 

　5. 用连词引导条件状语从句。

 

1） à condition que, pourvu que, à moins que＋虚拟式。如：

✦Il est très aimable à condition qu’on fasse ses quatre volontés.只要别人对他百依百顺，他就对人和气。

✦Je puis vous accompagner, à condition que cela ne vous dérange pas.只要不妨碍您，我可以陪您。

在口语中，à condition后常用直陈式将来时。如：

✦À condition qu’on fera ses quatre volontés.只要对他百依百顺。

如果主语动词用过去时态，从句也可用条件式现在时。如：

✦Il promettait de fournir les marchandises, à condition qu’on en augmenterait le prix de 15%.只要价格上涨15%，他就答应供货。

✦Je suis content pourvu que je sois avec toi.只要跟你在一起我就高兴。

✦Ils pique-niqueront à moins qu’il (ne) pleuve.除非天气下雨，否则他们就去野炊。（只要不……他们就）

 

2） pour peu que＋虚拟式，si... tant soit peu＋直陈式，si peu que＋虚拟式（这三个表达法属同义词语，意为“只要稍微”）。如：

✦Pour peu que l’on le complimente en quelques mots, il serafier comme un coq.只要有人稍为恭维他几句，他就得意洋洋。

✦Si peu qu’il fasse pour moi, je lui serai reconnaissant.只要他为我少许做点事，我都会感激他的。

✦Si vous avez tant soit peu réfléchi, vous ne vous seriez pas engagé dans cette affaire.您要是稍微思索一下，您就不会卷进这桩事了。

✦Donnez-m’en, tant soit peu.给我来一点儿，不管多少。

 

3） si (seulement), sauf si, excepté si, ne... que si，表示在此情况下，主句所谈到的就不复存在，用直陈式。如：

✦L’accord prendra fin dans un an, s’il n’est pas renouvelé un mois avant son expiration sur la demande de l’employé ou de l’employeur.本协议一年后终止，除非应被聘方或聘方的要求，在期满前一个月续订。(=sauf si/excepté si)

✦Certaines personnes ne dorment bien que si elles ont la tête tournée vers le nord. 有些人只有头朝北才睡得好。(=Certaines personnes dormiraient bien si seulement elles avaient la tête tournée vers le nord.)

 

4） si＋直陈式, que＋虚拟式

✦Si le temps le permet, nous partirons pour la campagne.如果天气好，我们就去乡下。

✦Qu’il dise oui, toi, tu dis non.如果他同意，你就表示反对。

✦Que le temps vienne à se gâter, et voilà la moisson compromise.万一天变了，收成就要受到影响。

 

5） au cas où, dans le cas où, pour le cas où＋条件式；en cas que＋虚拟式；si tant est que＋虚拟式。意为“假如，如果真的话，万一”。如：

✦Au cas où je ne serais pas à l’heure, commencez le repas.万一我没有准时到，你们就开饭吧。

✦Dans le cas où elle viendrait, prévenez-moi.万一她要来，请通知我一声。

✦Prenez un parapluie, pour le cas où il pleuvrait.请您拿把雨伞吧，万一下雨呢。

✦En cas qu’il vienne, téléphone-moi. 万一他来，给我打个电话。

✦Notre projet ne sera plus loin de se réaliser, si tant est que les nouvelles que tu as apportées soient vraies. 假如你带来的消息要是真的话，我们计划的实现就不再遥远了。

 

6） supposé que/à supposer que/en supposant que, en admettant que/admettons que, imaginons que均加虚拟式，表示极端的假设，意为“假如，假设，就算，纵然，姑且，哪怕”等。如：

✦Supposé qu’il fasse beau, viendrez-vous avec nous en promenade ?假如天气好，您能同我们一道来散散步吗？

✦À supposer que l’expérience réussisse, nos produits seront vendus dans le monde entier.假若试验成功，我们的产品将销售全世界。

✦En supposant que vous soyez refusé à votre examen, que ferez-vous ?假定您考试没有通过，您将怎么办呢？

✦Admettons que je reste célibataire de toute ma vie, je ne l’épouserai pas.哪怕我终生打光棍，我也不会娶她。

✦Imaginons qu’il soit le fils d’un fonctionnaire supérieur, je lui ferai justice s’il viole les lois de l’État.姑且他是高官的子弟，只要他践踏国家的法律，我也要将他绳之以法。

 

7） même si＋未完成过去时/现在时，quand (bien) même＋条件式，lors même que＋条件式,意为“即使”，含“假设”的意思。如：

✦Même si tu avais raison, il faudrait garder la mesure.即使你有理，也不应该得理不饶人。

✦Quand bien même tu me jurerais que c’est vrai, je ne te croirais pas.即使你向我发誓说这是真的，我也不信你。

✦Lors même que vous lui intenteriez un procès, je ne pourrais pas croire à sa culpabilité.即使您对他进行起诉，我也不能相信他有罪。

在口笔语中，常见到以人称代词作主语的条件式倒装结构，而不用连词。

✦L’emportrais-tu, il faudrait te montrer modeste.

L’importrais-tu qu’il faudrait te montrer modeste. 即使你占了上风，你也应该谦虚。

 

8) 动词avoir, être, devoir, vouloir等在书面中，用虚拟式未完成过去时或虚拟式愈过去时，代词主语用倒装结构，不带连词，表示让步和假设。如：

✦Fût-il riche, il ne ferait pas don de quelque chose à la société.即使他很有钱，他也不会为社会捐助什么东西。

✦Eût-il protesté, cela n’aurait servi à rien.即使他抗议了，也没有什么用。

✦Dussé-je m’en repentir, je refuserai.即使我会后悔，我也得拒绝。

✦Le voulût-elle, elle ne pourrait t’épouser.即使她愿意，她也不能嫁给你。

 

　6. 用平行句或并列句表示假设。如：

✦Tu recules, il avance.假如你后退，他就前进。（平行句）

✦Recules-toi, il avance.假如你后退，他就前进。（平行句）

✦Recule et il avance.假如你后退，他就前进。（并列句）

✦Tu reculerais, et il avancerait.假如你后退，他就前进。（并列句）

✦Tu reculerais, qu’il avancerait.假如你后退，他就前进。（并列句）

最后一句中的que是口语中常用的一种虚词，相当于并列连词。

　13.6.2 si引导的条件或假设的语式和时态

　1. Si引导条件句：主句用直陈式，si引导的条件很可能实现，正在实现，甚至可能已经实现。如：

✦A. Ma voiture marche bien si je mets du super.

如果我用高级汽油，我的汽车就跑得很好。

✦B. Ma voiture marchera bien si je mets du super.

如果我用高级汽油，我的汽车将跑得很好。

✦C. Ma voiture marchait bien si je mettais du super.

（过去）每当我用高级汽油，我的汽车就跑得很好。

✦D. Ma voiture a bien marché si j’ai mis du super.

每当我用了高级汽油，我的汽车都跑得很好。

上述四句，主句都是直陈式，si表示条件，但通常表示重复，相当于toutes les fois que。口语中常用quand，注意B句用quand时，动词要用将来时。

✦Ma voiture marchera bien quand je mettrai du super.

 

　2. Si引导条件式：主句用条件式，表示想象中的事情，与现实相反的情况，意味着条件的实现不够可靠。如：

✦A. Ma voiture marcherait bien (demain) si je mettais du super.

如果我用高级汽油，我的汽车可能会跑得好了。（明天）

✦B. Ma voiture marcherait bien (maintenant) si j’avais mis du super.

如果我已经加了高级汽油，我的汽车就会跑得很好。（现在）

✦C. Ma voiture aurait bien marché (hier) si j’avais mis du super.

如果我用的是高级汽油，我的汽车本会跑得很好。（昨天）

✦D. Ma voiture eût bien marché si j’eusse mis du super.

（这是条件式过去时第二式，属书面语，其义同C句）

 

　3. ...et que/...ou que,引导一个与前面的从句并列的条件从句，该并列的第二从句要改用虚拟式。如：

✦Si le temps le permet et que ma voiture soit réparée, nous partirons pour la campagne.如果天气好，而我的汽车又修好了，我们就去乡下。

si引导的从句动词如果是直陈式未完成过去时，et que后面按时态配合规则应用虚拟式未完成过去时。

✦Si le ciel était clair et que la température fût douce, mon père viendrait lire au jardin.如果天气晴朗，气候又温和，我父亲会到花园来看书。

 
13.7 比较状语及比较状语从句(les compléments circonstanciels de comparaison )

比较可分为相等或相似的比较，即同级比较（le comparatif d’égalité），有不等或相差的比较，即较高级比较（le comparatif de supériorité）或较低级比较（le comparatif d’infériorité）；此外还有绝对最高级（le superlatif absolu）和相对最高级（le superlatif relatif）。就比较内容而言，可表现为自身的比较和两个不同对象之间的比较，或表现为自身两种不同品质的比较。但无论是怎样的比较，都是依靠有比较功能的词语，将两种成分连结起来。

　13.7.1 形容词的比较级和最高级

　13.7.1.1 形容词比较级的基本形式
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连词que引导被比较的对象，被比较的对象可是名词、代词、副词或句子。若被比较对象是人称代词，则用重读形式。若比较成分为句子，则该句子为比较从句。形容词的性、数要与第二比较对象保持一致。

✦La Chine est plus grande que la France.中国比法国大。

✦Son frère cadet est aussi compétent que lui.他弟弟能力与他一样强。

✦En hiver, il fait moins froid à Guangzhou qu’à Beijing.冬天，广州没有北京冷。

✦Sa fiancée est beaucoup plus belle et beaucoup plus gracieuse qu’on ne l’imaginait. 他的未婚妻要比人们想象的更漂亮、更有风韵。（比较从句中的ne是赘词，无否定意义，口语可以省略，le是中性代词，代替前面的形容词）
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　13.7.1.2 形容词最高级的基本形式

　1. 绝对最高级：在plus或moins前面加上定冠词le, la或les，定冠词要与名词性、数一致，其补语成分用介词de引导。

第一式：形容词置于名词前
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✦Paris est la plus grande ville de la France.巴黎是法国最大的城市。

✦Pierre est le moins gentil des élèves de sa classe.皮埃尔是他们班上最不可爱的学生。

✦Voilà le plus indépendant des hommes.这是个独立性最强的人。

✦Elle a mis sa plus jolie robe aujourd’hui.她今天穿上了最漂亮的裙子。

✦Bernard est mon plus cher ami.贝尔纳是我最珍贵的朋友。

第二式：形容词置于名词后
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✦Voici le restaurant le plus cher du quartier.这是本街区最贵的餐馆。

✦Paris est la ville la plus peuplée de la France. 巴黎是法国人口最多的城市。

✦Ce sont les deux personnages les plus représentatifs du village.这是本村最有代表性的两个人物。

✦C’est lefilm le moins intéressant que j’aie vu cette année.这是我今年看过的最没有意思的影片。
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　2. 相对最高级：“最……之一”。

第一式：形容词置于名词前

[image: figure_453_1ACD5C9346624EF990318A53EE17433B]

✦Cette villa est une des plus belles (villas) de cette région.这幢别墅是该地区最漂亮的别墅之一。

✦Pierre est un des moins bons camarades de la classe sur les études.皮埃尔是全班学习最差的同学之一。

第二式：形容词置于名词后

[image: figure_453_6C2F25C3A7D24F93B38B434A151B7604]

✦Le français est une des langues les plus difficiles à apprendre du monde.法语是世界上最难学的语言之一。

✦C’est un desfilms les moins intéressants de cette année.这是今年最无聊的影片之一。

　13.7.1.3 几个形容词比较级和最高级的特殊形式

下列形容词比较级中的较高级和最高级的变化特殊：
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✦Ce chocolat est bon, mais l’autre est meilleur.这块巧克力挺好吃，但另一块更好吃。

✦Cette pomme est bonne, mais l’autre est bien meilleure. 这只苹果好吃，但另一种更好吃。

✦Les croissants de cette boulangerie sont meilleurs que ceux de n’importe quelle autre. 这家面包店的羊角面包比任何一家面包店的羊角面包都好吃。

✦Louise et Marie sont bien meilleures en sciences humaines qu’en disciplines scientifiques.露易丝和玛丽都是文科好于理科。

✦Elle est la meilleure élève en anglais de la classe.她是全班英语最好的学生。

✦Ce sont des informations puisées aux meilleures sources. 这些是来源最可靠的消息。

plus mauvais多用于具体名词的修饰，pire多用于抽象名词和固定短语中，如：

✦Vos devoirs sont plus mauvais que les précédents.你们的作业比上一次更糟。

✦Cette montre est de la plus mauvaise qualité.这只手表质量糟糕之极。

✦C’est la plus mauvaise saison pour la chasse.这是狩猎最不好的季节。

✦Tout va mal ! La situation est pire que l’an dernier.一切都很糟糕！现在的形势比去年更糟糕。

✦Voilà la pire chose qui puisse m’arriver.这可能是我发生的最糟糕的事情。

✦Pour moi, quitter Beijing, ce serait la pire des choses.对我来说，离开北京是最糟糕的事情。

plus petit多用于具体名词的修饰，moindre多用于抽象名词。如：

✦Mon appartement est plus petit que le tien.我的住房比你的要小。

✦La première représentation de cette pièce a eu une réussite moindre que prévue.这出戏的首演没有达到预计的成功。

✦On m’a volé une montre ancienne et quelques objets de moindre valeur.小偷偷了我的一只旧表以及一些不太值钱的物品。

✦Les moindres détails de la grammaire ne peuvent s’échapper des yeux de notre professeur.最微小的语法错误都逃脱不了我们老师的眼睛。

✦Ma grand-mère dort légèrement, elle se réveille au moindre bruit.我奶奶睡得不熟，最微小的声音都会把她弄醒。

　13.7.1.4 包含比较或最高级意义的形容词

　1. 有的形容词本身含有比较的意思，不能再有比较级，如：

aîné（年长的），cadet（年幼的），favori（受宠的），supérieur à （高于；大于；优于），inférieur à （低于；小于；劣于），antérieur à（先于）， postérieur à （后于），préférable à （优于，更好），préféré（最为人喜爱的，较为人喜爱的），majeur（较大的，较多的），mineur（较小的，较少的）等。

✦Cette phrase est sa devise favorite.这句话是他最喜欢的座右铭。

✦La vérité est supérieure à tous les mensonges.真理胜过一切谎言。

✦Il se croit toujours supérieur à autrui.他总以为比别人高明。

✦Elle lui est très inférieure.她远不及他。

✦Six est inférieur à huit.六小于八。

✦C’est un événement déjà lointain, antérieur à notre mariage.这件事已经很久远了，发生在我们结婚之前。

✦La date de sa naissance est légèrement postérieure au début du siècle.他出生于本世纪开始后不久。

✦Une glorieuse mort est préférable à une vie honteuse.宁为玉碎，不为瓦全。

✦Le rouge est sa couleur préférée.红色是他最喜欢的颜色。

 

　2. 有些表示强度的前缀或后缀构成的形容词，已具备了最高级的含义，不可再有比较的概念。如：后缀：-issime；前缀：extra-, ultra-, super-, hyper-, archi-等。

une famille illustrissime　最显赫的家庭

un banquier richissime　银行巨头

une femme extraordinaire　非凡的女人

une architecture　ultramoderne　超现代化的建筑　

　un avion supersonique　超音速飞机

une entreprise　hyperactive　非常活跃的企业　

une conduite archifausse　极端错误的行为

 

　3. 有些形容词本身已含最高级概念，不可再使用比较级和最高级。如：délicieux, excellent, formidable, général, principal, magnifique, superbe, terrible, unique, énorme, immense, suprême, souverain等。上述这些形容词也不可用含有最高级意义的副词加以修饰，如：très, bien, fort, totalement, complètement, extrêmement等。

　13.7.2 副词的比较级和最高级

　13.7.2.1 副词比较级的基本形式

　1.

[image: figure_456_3345CFB0410B4152932D374EDF369D21]

与形容词比较级的结构基本相同，只是副词无性、数配合的问题。如：

✦Le train à grande vitesse roule beaucoup plus vite que le métro.高速火车比地铁速度要快得多。

✦Louise parle chinois aussi couramment que Marie.露易丝说中国话和玛丽一样流畅。

✦Ce matin, je me suis levé moins tôt qu’hier.今天早晨，我上班没有昨天到得早。

✦L’hiver est arrivé plus vite que l’on ne le croyait.冬天比人们认为的来得更快。

[image: figure_457_DCA4D64436B344A890582FD693DA89CE]

 

　2. 比较名词的数量。

[image: figure_457_1A2E334146654215A927789513777B13]

✦Il possède plus de mots que moi.他掌握的单词比我多。

✦En France, il y a autant de fromages que de jours dans l’année.法国一年有多少天就有多少种奶酪。

✦Elle gagne moins d’argent que son mari, mais un peu plus (d’argent) que son fils.她没有她丈夫挣钱多，但比她儿子略多。

✦La France importe plus de charbon qu’elle n’en produit.法国进口的煤超过本国生产的煤。

✦Nous avions prévu deux heures pour aller à la gare, mais pratiquement, nous avons mis beaucoup moins de temps que nous (ne) l’avions pensé.我们本来预计用两个小时去车站，但实际上，比我们想的少花了很多时间。

 

　3. 比较动词的量度，使用的动词皆为不及物动词。

[image: figure_458_840AD3F006E64CDE9C1713738D28FE6F]

✦Mon frère aîné travaille plus que mon frère cadet dans ses études d’anglais, mais moi je travaille moins que ce dernier.我哥哥在英语学习上比我弟弟用功，而我没有我弟弟用功。

✦Les cultivateurs travaillent beaucoup plus en été qu’en hiver.农民夏季干活比冬季要多得多。

✦Je sens la fin de saison, je mange beaucoup moins maintenant qu’à ma jeunesse.我感到自己衰老了，现在比年轻时候饭量要少得多。

✦Ma fille n’a que douze ans, mais elle mange autant que sa mère.我女儿才12岁，但饭量同她母亲一样大。

[image: figure_458_D186946EAD8142D49F65A8D434175C1F]

　13.7.2.2 副词最高级

　1.

[image: figure_458_2F173304D0464ABBA7A7F6C5BCD78293]

✦La panthère court le plus vite de tous les animaux.金钱豹是所有动物中跑得最快的动物。

✦Parmi les téléphones portables que nous avons, celui de Louise coûte le moins cher.在我们的手机中，露易丝的手机最便宜。

 

　2.

[image: figure_459_0F2F1ECDE2FD42619B65376D3A5BDE18]

✦Les Français consomment le plus de vin dans le monde.法国人在世界上饮用葡萄酒最多。

✦Il gagne le moins d’argent parmi nous.在我们当中，他挣的钱最少。

 

　3.

✦Notre chef de classe travaille le plus de la classe.我们的班长是全班干得最多的。

✦Mais le petit Wang, très paresseux, travaille le moins.但小王很懒，他干得最少。

 

　4. 副词最高级加副词化的形容词possible的结构（无性、数变化），表示“尽可能……地”。如：

[image: figure_459_96F50F2F3874456482294E82B9B472C9]

✦J’espère que vous m’écouterez le plus attentivement possible en classe.我希望你们在课堂上尽可能专心致志地听我讲课。

✦Pour cette affaire, je vous recommande d’y penser le moins souvent possible, et comme ça, vous l’oublierez petit à petit.关于这件事，我劝您尽可能地少想它，这样您慢慢就把它忘了。

✦Que ton mari soit guéri le plus tôt et le plus vite possible.但愿你丈夫尽早尽快地康复。

✦Apprendre le plus de choses possible en le moins de temps possible.用最少的时间学习最多的东西。

✦J’espère que vous ferez le moins de fautes possible en matière de grammaire dans cet examen. 我希望您们在这次考试中尽可能地少犯语法错误。

✦Pour le débutant d’une langue étrangère, il doit parler et écouter le plus possible.对于一门外语的初学者，应该尽可能地多说多听。

✦Tu es déjà assez gros, je te conseille de manger le moins possible.你已经够胖的了，我建议你尽可能地少吃。

　13.7.2.3 几个副词比较级和最高级的特殊形式

[image: figure_460_CFAC44726B784451AA6D66B1B8573A11]

✦Tu parles mieux français que moi.你法语讲得比我好。

✦Ces deux étrangers parlent aussi bien chinois l’un que l’autre.这两个外国人中文讲得一样好。

✦L’un parle moins bien chinois que l’autre.这个人中文比那个人讲得差。

✦Notre chef de classe parle le mieux français de nous tous.我们的班长是我们所有人中法语讲得最好的。

　13.7.3 形容词和副词的其他比较方式

　13.7.3.1 差异比较

　1. 表示差异的程度或具体数量，要用介词de引出差异补语。如：

[image: figure_460_3272BD596B5C41D08B7C9861E550D58C]

✦Mon frère est plus âgé de trois ans que moi.我哥哥比我年长三岁。

✦Votre appartement est plus grand de 30 m2 que le mien.您的公寓比我的大30平米。

✦Il est plus grand de dix centimètres que moi.他比我高10厘米。

✦Elle est plus grande de beaucoup que moi.她比我高出很多。

 

　2．

[image: figure_461_9CD07BCB3AB1448698B77904921539B6]

✦Il a deux ans de plus que sa sœur et trois ans de moins que son frère aîné.他比他妹妹大两岁，比他哥哥小三岁。

✦J’ai travaillé quatre heures de plus aujourd’hui que d’habitude.今天我比平常多干了4个小时。

✦On a vendu cette année trente pour cent de plus que l’année précédente.今年的销售量比上年多30%。

　13.7.3.2 本体渐进比较

　1．

[image: figure_461_85FCD6AFFF424642B582CB11568278F6]

✦Au fur et à mesure que l’été arrive, on voit de plus en plus nombreux touristes étrangers venir visiter la ville de Beijing. 随着夏天的到来，越来越多的外国游客来北京参观。

✦Ma nièce apprend le français depuis deux ans, son vocabulaire est de plus en plus riche.我侄女学法语两年了，她的词汇越来越丰富。

几个形容词的特殊形式：

[image: figure_461_113C8FFDC5D04E8892BD5C7BA9C52E0C]

✦Depuis ces dix dernières années, la vie du peuple chinois devient de meilleure en meilleure.最近十年来，中国人民的生活越来越好。

✦Tes devoirs deviennent de plus en plus mauvais.你们的作业越来越糟。

✦Son humeur est devenue de pire en pire.他的情绪越来越糟。

✦À mesure que le bateau s’éloignait de la côte, il devenait de plus en plus petit.随着远离海岸，船体变得越来越小了。

✦Sa patience devient de moindre en moindre.他的耐心越来越少。

 

　2．

[image: figure_462_C160701588F94261939E4D4A9BAF0208]

✦Avec des progrès dans ses études, elle parle de plus en plus couramment français.随着她学习的进步，她法语讲得越来越流畅。

✦À cause d’une extrême fatigue, elle marchait de moins en moins vite.由于她极度疲劳，她走得越来越慢。

几个副词的特殊形式，如：

[image: figure_462_22C979F328B64EDE85AEAA62D3DF1056]

✦Sa santé s’améliore, et elle ira de mieux en mieux.她的健康正在好转，她的身体会越来越好的。

✦À mesure qu’il avance en âge, son père va de pis en pis.随着年纪越来越大，他父亲的身体每况愈下。(=de mal en pis)

 

　3．

[image: figure_462_ABA75BAB374940358325E69145B4BDB0]

✦De plus en plus de Chinois abandonnent le service du téléphonique fixe pour se tourner vers les téléphones mobiles.越来越多的中国人弃用固定电话服务，转向移动电话。

✦Les Canadiens utilisent de moins en moins de sacs en plastique des commerces et des supermarchés.加拿大人越来越少使用商店和超市的塑料袋。

 

　4．

[image: figure_462_5259FCDAF7E341DCB71A58A0459B9BA2]

✦La première moitié de l’année, l’indice des prix augmente de plus en plus.今年上半年，物价指数越来越高。

✦Avec la maladie qui s’aggrave, son grand-père mange de moins en moins.随着病情加剧，他的爷爷饮食越来越少。

　13.7.3.3 本体自身比较

　1.

[image: figure_463_8998C93E464943AD9382366C4DC303F3]

✦Meilleur diplomate que général. 与其说是将才，倒不如是位优秀的外交家。(=Bon diplomate plutôt que bon général.)

✦Il est plus brave que prudent.他为人勇敢，但不够谨慎。

（表示两种品质在程度上的差别，第二种品质少于前者品质）

（Il est plutôt prudent que méfiant.与其说他多疑，不如说他谨慎。

表示两种品质间的选择，并强调细微的差别）

✦Le style de Flaubert est aussi précis que pittoresque.福楼拜的文笔既简洁又生动。

✦Maupassant écrivait aussi vite que facilement.莫泊桑写作既敏捷又流畅。

✦Le style de cet article est moins pittoresque que précis.这篇文章的笔调虽然简洁，但有欠生动。

 

　2．

[image: figure_463_CA2F910B1B5C4537A1E310BAABB064ED]

✦Cet auteur écrivait plus vite que soigneusement.这位作家写作敏捷而不够严谨。

✦Elle est triste autant aujourd’hui qu’hier.今天和昨天一样，她郁郁寡欢。(=Aujourd’hui elle est aussi triste qu’hier.)

✦Nous nous reposons autant ici qu’ailleurs.在这里和别处一样休息。

✦Cet élève étudie moins bien que studieusement.这个学生学习不好但很用功。

Autant后面也可跟副动词或不定式，如：

✦Tu devra passer cet examen autant en y réussissant qu’en y échouant.你成功也好失败也罢，都要进行这次考试。

✦Je vous remercie autant de m’avoir aidé matériellement que de m’avoir encouragé mentalement.无论你们给了我物质的帮助还是给了我精神上的鼓励，我都很感谢你们。

 

　3．

[image: figure_464_768CEDC481B143BCBBCE0B03A5A81FD1]

✦Elle a plus de charme que de beauté. 与其说她容貌美丽，不如说她富有魅力。

✦Elle a autant de charme que d’intelligence.她既富有魅力又充满智慧。

✦Elle a moins de savoir que de vanité.与其说她知识丰富，不如说她很虚荣。

 

　13.7.3.4 表示比例关系

　1. 自身交替比较。

[image: figure_464_E206CD55141A487A97E32E3D83BBA3CE]

✦Plus le vent est fort, plus la mer s’agit.风越大，海浪越大。

✦Moins on sort, moins on a envie de sortir.人越少出门，越不想出门。

✦Plus on se dépêche, moins on réussit.欲速则不达。

✦Moins je la vois, plus je pense à elle.越见不到她，我越想她。

✦Autant il est intelligent, autant il est consciencieux.他既聪明又上心。(=Il est aussi intelligent que conscienceux.)

 

　2. 表示成比例关系，或可变化的因果比例关系。

[image: figure_465_ED4E2C4583A84FFC995FC828D0D5626C]

✦Elle n’est pas venue. Je suis d’autant plus déçu que je comptais sur elle.她没有来，因为我确实指望她，所以我更加感到失望。

✦Il est d’autant moins motivé qu’il sait qu’il lui est quasi-impossible de rattraper le retard pris.他知道自己几乎不可能追赶上，所以更加没有动力了。

[image: figure_465_0BE4F2AC76A34A96A2814D376D4060FA]

✦La mer s’agit d’autant plus que le vent est plus fort. 风愈大，海面愈不平静。

✦Je le vois d’autant moins qu’il ne travaille plus avec moi maintenant.他不同我在一起工作了，因此我也就很少见到他。

✦Il mérite d’autant moins votre punition qu’il a agi sur votre directive.他是按您的指令行事的，他就更不该受到您的惩罚。

✦La chaleur se conserve d’autant mieux que vous fermez plus vite la marmite.您快点把锅盖盖上，热量就保存得更好。

✦Sophie va d’autant mieux qu’elle vit seule à présent.索菲现在自己一个人生活，身体反而更好。

[image: figure_465_BE02BDBCC63A4F1DA42F5BCE6A998053]

✦J’ai été très surpris de le voir, d’autant plus qu’il nous avait dit qu’il ne viendrait pas.我当时看见他很吃惊，尤其是因为他事先跟我们说过他不来了。

✦Comme il fait beau, nous pouvons aller jouer au ping-pong dans la cour, et ce, d’autant plus qu’il n’y a pas de vent.因为天气好，我们可以到院子里打乒乓球了，更何况又没有风。

 

　13.7.3.5 倍数的表达

　1. fois表达倍数

[image: figure_466_54F6F494E6884EB09D98F269B32E5B61]

✦La Chine est 17 fois plus grande que la France.中国是法国的17倍（大16倍）。

✦La France est 17 fois moins grande que la Chine.法国是中国的十七分之一。

✦Le TGV roule trois fois plus vite que la voiture.高速铁路火车的速度是小汽车的3倍（快两倍）。

✦Les Français boivent 80 fois plus de vin que les Hollandais par an.法国人每年葡萄酒的饮量是荷兰人的80倍。

✦J’ai pris le sentier pour aller au bord de la mer, et vous êtes passé par la route pour y arriver, donc, j’ai fait deux fois moins de chemin que vous.我去海边走的是小路，您是从公路抵达，所以，我比您少走了一倍的路。

✦Il mange deux fois plus qu’elle.他的饭量是她的两倍。

其他用fois表达的方式，如：

✦Le Canada a une superficie 18 fois supérieure à celle de la France.加拿大的国土面积是法国的18倍。

✦Le prix affiché était égal à 2,4 fois le prix du marché.当时公布的价格为市场价格的2.4倍。

✦Les paysans du village ont protégé un chêne trois fois centenaire.村里农民保护了一株300年的橡树。

 

　2. 用动词augmenter, s’accroître, se multiplier, doubler等表达倍数。如：

✦Le prix des articles d’usage courant a augmenté de 8%par rapport à la même période de l’an dernier.和去年同期相比，日用品的价格上涨了8%。

✦Le nombre des étudiants de cette université a augmenté de 3 fois par rapport aux années 90 du siècle dernier.这所大学的学生数量与上个世纪90年代相比增加了三倍。

✦La production industrielle de cette entreprise s’est accrue de 20 % par rapport à l’année dernière.这个企业的工业生产比去年增加了20%。

✦Le produit national brut s’est multiplié par 6 ces dernières années.近几年国民生产总值增加了5倍。

✦Il a doublé son investissement pour développer la production de son entreprise.为了发展企业生产，他将投资扩大了一倍。

✦La production de cette usine s’est doublée.这家工厂的产量翻了一番。

 

　3. 用倍数形容词表示倍数，详见3.6.3“倍数形容词”。

　13.7.4 表达比较的其他方式

　13.7.4.1 plutôt que表示选择比较

　1. plutôt que＋名词，如：

✦C’est un sourire plutôt qu’un rire.与其说是大笑不如说是微笑。

✦Plutôt la mort que l’esclavage !宁死也绝不受奴役！

 

　2. plutôt que＋从句。

与主句同人称，用直陈式，如：

✦Il somnole plutôt qu’il ne dort.与其说他在睡觉，不如说他在打盹。（ne为赘词）

两个从句不是同一人称，如：

✦Je préfère que Pierre se retire, plutôt que Paul ne le surprenne.我宁愿皮埃尔走开，而不愿保尔当场抓住他。（ne为赘词）

 

　3. plutôt que de＋不定式，主从句为同一主语，如：

✦Je mourrai plutôt que de trahir.我宁死也不背叛。

✦Mourir plutôt que de se soumettre.宁死不屈。

✦Je préfère que Pierre se retire, plutôt que de voir Paul le surprendre.我宁愿皮埃尔走开，而不愿看到保尔当场抓住他。

　13.7.4.2 用连词或连词短语表达比较

　1. comme, ainsi que, de même que＋名词/代词/句子，引导一个被比较成分，表示性质或品质的相等或相似。如：

✦Il est bavard comme une pie.他很健谈。

✦Faites comme moi.像我一样做。

✦Pascal travaille comme travaillerait son père, si ce dernier était encore de ce monde. 巴斯卡尔会像他父亲一样干活的，假如他父亲还在人世的话。

✦Le français, ainsi que l’italien, dérive du latin.法语同意大利语一样，同源于拉丁语。

✦Les choses se sont vraiment passées ainsi que je vous le raconte.事情的经过就像我跟你们叙述的那样。

✦De même qu’un siècle qui peut influer sur un homme, un homme peut aussi influer sur un siècle.正如一个世纪能影响一个人一样，一个人也能影响一个世纪。

✦L’économie nationale chinoise de même que le niveau de vie de son peuple ont connu une augmentation sensible. 中国的经济和中国人民的生活水平都有显著提高。

 

　2. comme si＋直陈式未完成过去时/愈过去时，表示类似的假设比较。如：

✦Il tremble, comme s’il avait froid.他发抖，好像感到很冷。

✦Parlez-lui bien comme si vous lui pardonniez tout.您和他好好谈谈，就当您原谅了他的一切。

✦Il crie comme si l’on l’écorchait.他像被人剥皮似地大喊大叫。

　13.7.4.3 用介词或介词短语表达比较

　1. “介词短语＋名词/从句”，表示相似的比较。如：

✦Manger avec des baguettes à la façon des Chinois.照中国人的方式用筷子吃饭。

✦Il se comportait à la manière d’un aristocrate.他按贵族的样子行事。

✦Elle portait un châle de cachemire à la manière des paysannes de son pays.她象她家乡农妇一样，身披一条开司米披巾。

✦Pascale travaille de la façon dont son père travaillait.巴斯卡尔干活，就像他父亲从前干活那个样子。

 

　2. “介词短语＋名词”，表示对应的、相称的比较关系。如：

✦Les décisions prises ne sont pas à la mesure des circonstances.做出的决定与情况不相适应。

✦Sa récompense n’est pas à la mesure de ses exploits.对他的奖赏与他的功劳不相称。

✦Peu d’esprits sont à la hauteur de ce grand génie.很少才气横溢的人能与这位天才匹敌。

✦Le résultat n’est toujours pas à la hauteur de l’ambition.结果并不总是与雄心大志相符。

 

　3. “介词/介词短语＋名词”，表示广义的、大体的相似。如：

d’après, suivant, selon, sur, conformément à＋名词或代词

✦Ne vous inquiétez pas, il a agi conformément aux instructions de sa direction. 您不用担心，他是按照上级领导指示做的。（可用上述任何一个词语替换）

✦Le mercure monte, ou descend dans le tube, suivant les changements de pression atmosphérique.汞柱在管内随着大气的压力的变化而升降。（表示可变的比例关系）

✦Les épreuves seront plus ou moins difficiles selon le niveau de langue des candidats.试卷的难易程度将按照参赛者的语言等级而定。

 

　4. 用连词表示可变化的比较关系。如：

✦Son humeur change selon qu’on l’admire ou le critique.他的脾气随着人们的称赞或批评而变化。

✦Dans la mesure où vous le croirez nécessaire, avertissez-moi.如您认为有必要，请通知我。

✦À mesure que l’homme avance en âge, devient-il plus sage ?随着年龄的增长，人会变的更智慧吗？

✦On s’aime (au fur et) à mesure qu’on se connaît mieux.日久生情。（随着他们相互了解，他们就相爱了。）

　13.7.4.4 用形容词或副词表达比较

　1. 形容词/副词＋à＋名词/代词，表示等同或不等的比较。如：

✦Son talent est à peu près égal au tien.他的才能差不多和你相当。

✦L’amour maternel n’est point pareil à l’amour paternel.母爱和父爱是完全不同的。

✦Sa voiture est pareille à la mienne.他的汽车和我的一模一样。

✦Ces deux gamins sont vêtus pareillement à leur papa.这两个小男孩像他们的爸爸一样穿戴。

✦Il a des goûts différents des miens.他的爱好与我的不同。

✦Tu as pris un chemin différent de celui où nous nous étions engagés, c’est pourquoi tu t’es égaré. 你走的不是我们曾走过的那条路，所以你迷路了。

 

　2. le même... que＋名词/代词，表示相同；tel que＋名词/代词/从句，表示相似；tel或tel quel,表示原样（dans l’état où il est）；autre... que＋名词/代词，表示不同。如：

✦Mon ordinateur est le même que le tien.我的电脑和你的一样。

✦Il porte le même vêtement que toi.他穿着一件和你一样的衣服。

✦Je n’ai jamais vu une paresse telle que la sienne.我从没见过像他那样的懒劲儿。

✦Il se jeta sur l’ennemi, telle que la foudre.他以雷霆万钧之势，向敌人猛扑过去。

✦Emportez la marchandise telle quelle, sans besoin de l’envelopper.你买的东西就这样拿走吧，不需要包装。

✦Elle a une autre opinion que moi sur ce problème.在这个问题上她的意见与我不同。

 

　3. 用副词davantage, davantage de或davantage que表示不同或相差，其意为“更……”。如：

✦L’aîné est intelligent, mais le cadet l’est davantage.哥哥聪明，弟弟更聪明。

✦Il faut travailler davantage.应当更多地工作。

✦Lequel des deux livres aimez-vous davantage ?两本书中，您更喜欢哪一本？

✦Il aurait fallu y mettre davantage de sucre.本该在里面多放点糖。

✦Je n’en sais pas davantage.我对此事知道的并不多。

✦Ce livre m’intéresse davantage que cet autre.这本书比另外一本更使我感兴趣。

✦Je gagne davantage que toi.我比你挣得多。

 

　13.7.4.5 用动词表达比较关系

动词本身表示不相等的比较关系。如：

✦Le sage préfère la méditation à la turbulence. 智者宁爱沉思而不喜喧闹。

✦On dit que les femmes l’emportent en imagination sur les hommes.有人说女人在想象力方面胜过男子。

✦Notre entreprise surclasse les autres par la qualité des produits, sinon par leur quantité. 我们的企业在产品质量方面远超过其他企业，甚至在数量方面也是如此。

✦Le résultat dépasse toutes les prévisions.结果完全出乎意料。

✦Il a surpassé ses concurrents en cent mètres.他在百米赛跑中胜过了对手。

 
13.8 方式方法状语(les compléments de manière ou de moyen)

法语中表示方式方法的手段很多，大多使用介词或介词结构表达方式或方法。方法状语又常常和工具状语联系在一起，所以很难准确区分方式方法的概念。从句法角度而言，没有真正的方式状语从句。

　1. 介词结构。

 

1） à＋名词（＋品质形容词）。如：

acheter à crédit　赊购

démolir un mur à la pioche　用镐拆毁一堵墙

dormir à poings fermés　熟睡　　　

filer à l’anglaise　悄悄溜走

frapper à coups redoublés　痛打　　　　

marcher à pas géants　阔步前进

rire à gorge déployée　放声大笑

　　　　vendre à perte　赔本大甩卖

venir à bicyclette / à vélo（à moto, à cheval, à /sur un âne, à dos de chameau)骑自行车来（骑摩托车，骑马，骑驴，骑骆驼来）

 

2） en＋无冠词名词。如：

voyager en voiture (en bateau, en avion, en chemin de fer/en train)乘汽车（船，飞机，火车）出游

payer en billets/en liquide (en or, en dollars, en euros, en livres sterlings)用现钞（黄金，美元，欧元，英镑）支付

se rapprocher en deux bonds 很快就靠拢　　　　　

agir en secret 秘密进行

se déplacer en silence 不声不响地走动　

　marcher en ordre 有秩序地行进

se comporter en honnête homme 为人正直　　　　　　　

如果名词带修饰语，要用dans代替en,再加不定冠词，如：

venir dans une voiture neuve 乘一辆崭新的汽车　　　

venir dans un avion spécial 乘专机来　　　　　　

 

3） par＋名词，作工具方式状语，一般不用冠词。如：

voyager par bateau, par avion, par train乘船，飞机，火车旅游

payer par chèque, par carte de crédit (carte bancaire)用支票，信用卡（银行卡）支付

procéder par ordre有条不紊地进行

4） avec＋名词（抽象名词不加冠词）。如：

accepter avec plaisir une invitation　愉快地接受邀请

　　　　　　　　　agir avec prudence　谨慎从事　　　

　　　　　　　attendre avec patience　耐心地等待　　

　　　　　　manger avec des baguettes　用筷子吃饭　　

　　　　　　　écouter avec attention　专心听讲　　　

　　　　　　　　répondre avec colère　生气地回答　　

　　　　　　travailler avec courage　热忱地工作　　

 

5） dans＋名词。如：

　accepter dans un état d’enthousiasme　热情冲动地接受

　　　　　　　agir dans l’intérêt de qn　为某人利益行事　

　　　　　　　　　　agir dans les règles　按规定办事　　　

　　　　　　agir dans une bonne intention　善心地做事　　　

　　　　　　　boire du thé dans une tasse　用杯子喝茶　　　

construire une maison dans un style chinois　按中国风格建房子

✦La production des céréales augmente dans de fortes proportions.粮食产量大幅度增长。

 

6） de＋名词。如：

　 agir de concert　一致行动　chercher qn des yeux　用目光搜寻

　 vivre de sa plume　靠写作为生　crier de toutes ses forces　拼命喊叫

s’engraisser de la sueur de qn　靠剥削某人养肥自己　　　　　　　　　

faire signe de la tête　头示意　frapper qn d’un fouet　用鞭子抽打

interroger qn d’un air furieux　怒气冲冲地盘问　　　　　　　　　　

orner sa chambre de fleurs　用鲜花装饰房间　　　　　　　　

　　　pousser du coude　用手肘推　remercier qn de tout cœur　衷心感谢

réussir d’un seul coup　一举成功　marcher d’un pas lent　慢步走　　　

 

7） sans＋无冠词名词。如：

 parler sans geste　讲话不带手势

répondre sans colère　心平气和地回答

sortir sans parapluie　没带雨具出门　

 

　2. 介词结构＋名词/代词，构成方式状语。如：

✦Il a traduit ce roman à l’aide de plusieurs dictionnaires.他借助好几本字典才翻译了这部小说。

✦Le voleur s’est introduit dans la maison au moyen d’une fausse clé.小偷用一把假钥匙潜进了屋内。

✦Avec l’aide de ses camarades, il a fait des progrès sensibles dans ses études.在同学们的帮助下，他在学习上取得了明显的进步。

✦C’est grâce à des capitaux étrangers que cette entreprise s’est développée.多亏有了外来资金，这家企业才发展起来。

✦Les causes externes opèrent par l’intermédiaire des causes internes.外因通过内因起作用。

✦Par l’entremise d’un bon ami, il s’est réconcilié avec sa femme.通过一位好朋友的斡旋，他和他的妻子和好了。

 

　3. 用副词或副词短语作方法状语。如：

✦Il poussa violemment la porte, ainsi, il put ouvrir.他猛力推门，这样就把门打开了。

✦–Comment ferez-vous ? 你们将怎么做呢？

–Nous agissons ainsi.我们就这么做。

✦Il répond mal.他回答地不好。

✦J’irai volontiers.我乐意去。

很多以-ment结尾的副词均可作方式状语。

有些副词化的形容词也可作方式状语，无变化。如：

s’arrêter court　突然停下　　　 couper fin　细细地切

coûter cher　 价格昂贵　　deviner juste　猜得很准

s’habiller jeune 穿着年轻　　marcher droit　笔直地走

parler fort　 大声讲话　 travailler dur　艰苦地劳动

 

　4. 用副动词作方式状语。如：

✦On s’instruit en enseignant. 教学相长。

✦C’est en forgeant qu’on devient forgeron. 只有通过打铁，才能成为铁匠。（实践出真知）

✦C’est en nageant qu’on apprend à nager. 通过游泳学游泳。

 

　5. 用连词comme引导方式状语或从句。如：

✦Il a vécu comme un ascète.他像苦行僧那样度过了一生。

✦Paul travaille comme son père travaillait.保尔工作起来和他父亲从前一样。

 
13.9 地点状语(les compléments de lieu)

法语中没有地点状语从句，地点状语从句是通过关系从句实现的，这在关系代词部分已做了详细介绍，本节不再赘述。下面着重介绍地点状语。

　1. dans＋名词（在……里面），表示内部封闭的空间，相当于à l’intérieur de。如：

✦Je suis dans le train.我在火车里。

✦Dans le bus, il y a des enfants.在大客车里有些孩子。

对应的副词dedans，如：

✦–Le chat est dans l’appartement ?猫在房里吗？

–Oui, il est dedans.是的，在房里。

–Non, il est dehors.不，在外面。

确指的副词短语là-dedans，如：

✦Mettez votre argent là-dedans.请您把钱放在这里面。

副词短语au-dedans（在里面，在内部，在国内），如：

✦La foule attendait devant le palais de justice, au-dedans, l’audience continuait.当时人群在法院前等待着，而里面，审理仍在继续。

✦Il paraissait calme, mais au-dedans, il était enragé. 他当时显得很平静，可内心却很冲动。

介词短语au-dedans de＋名词/代词（在……之内），如：

✦La tortue s’est retirée au-dedans de sa carapace.乌龟缩进了它的龟壳。

✦Elle regrette son acte au-dedans d’elle-même.她内心对自己的行为感到后悔。

 

　2. 副词dehors（在外面，在外边），如：

✦Attendez-moi dehors.您在外面等我。

✦Par beau temps, les enfants jouent dehors toute la journée.天气好的时候，孩子们整天在外面玩耍。

副词短语au-dehors（在外面，在外部；在国外；在表面上）。如：

✦L’huile se répand au-dehors.油流到外面去了。

✦Au-dehors, il se fait un grand bruit.在外面，正发出一声巨响。

✦Ses capitaux placés au-dehors ont couru de grands risques.他在国外的投资遇到了很大风险。

✦Au-dehors il est aimable, au-dedans c’est un homme égoïste.外表上他看起来可爱，而内心他很自私。

介词短语au-dehors de＋名词（在……之外）。如：

✦Il voyage souvent au-dehors de son pays.他经常去国外旅行。

副词短语en dehors（在外面，表面上，外表上；向外，朝外）。如：

✦En dehors, elle est froide, mais en réalité, elle est très douce.表面上她为人冷酷无情，但实际上她却非常温柔。（=au-dehors）

✦Cette porte s’ouvre en dehors.这门朝外开。

✦Ne pas se pencher en dehors.请勿探身窗外。

介词短语en dehors de＋名词/代词（在……外面，在……之外；除……之外）。如：

✦Il habite en dehors de la ville.他住在城外。(=à l’extérieur de )

✦Ne pas passer la tête en dehors de la fenêtre.别把头伸出窗外。

✦Cette affaire est en dehors de notre compétence.这事超出了我们的能力范围。

✦C’est en dehors de la question.这与问题无关。

✦En dehors de la natation, je n’aime pas d’autres sports.除了游泳，我不喜欢其他体育活动。

 

　3. sur＋名词（在……上面），表示处于有接触的表面之上，如：

✦Sur le mur, il y a des tableaux.墙上有几幅画。

对应副词dessus，如：

✦–L’adresse est sur l’enveloppe ?地址在信封上吗？

–Oui, elle est dessus.是的，在上面呢。

确指的对应副词là-dessus，如：

✦Ne monte pas là-dessus, tu vas tomber.别到那上面去，你会跌倒的。

✦–Tu as mis sur le mur le tableau que j’avais acheté ?你把我买的那幅画贴到墙上了？

–Oui, je l’ai mis là-dessus.是的，我把它贴到墙上了。

副词短语au-dessus（在上面，在……之上），如：

✦Mon oncle habite à l’étage au-dessus.我叔叔住在上一层楼。

✦En bas, il y a des magasins;et au-dessus, des appartements.下面是商店，上面是公寓套间。(=en haut )

介词短语au-dessus de＋ 名词（在……之上），可用于无接触的空间距离。如：

✦L’avion vole au-dessus de la Méditerranée.飞机在地中海上空飞行。

✦rouler les manches de sa chemise jusqu’au-dessus du coude将衬衣袖一直卷到肘部以上

✦un salaire au-dessus de la moyenne高于平均数的工资（转义用法）

✦Ce travail est au-dessus de sa compétence.这工作超过了他的能力。（转义用法，=en dehors de）

 

　4. sous＋名词（在……下面），表示处于短距离非接触的下方空间。如：

✦passer sous la fenêtre de qn从某人窗下经过

✦–Est-ce que le chat est sous le lit ?猫在床底下吗？

–Oui, il est là.是的，在床底下。

对应的副词dessous，如：

✦–La balle est sous le divan ?球在沙发底下吗？

–Oui, elle est dessous.是的，是在沙发底下。

对应的确指副词là-dessous，如：

✦Regardez sous le lit, le chat se met souvent là-dessous.您瞧床下，猫经常呆在那下面。

副词短语au-dessous（在下面），如：

✦Après avoir lu ce contrat, vous mettez votre signature au-dessous.看完这份合同后，请您在下面签字。

✦C’est un immeuble à deux étages, et il y a encore une cave au-dessous.这是一幢三层楼房，下面还有一间地窖。

✦Les enfants de 10 ans et au-dessous ne paient que demi-place.十岁及十岁以下儿童只买半票。

介词短语au-dessous de＋名词（在……之下），如：

✦Il y a un grand garage au-dessous de ce supermarché.这家超市下面有个大停车场。

✦Il faisait 20℃au-dessous de zéro.当时气温在零下20度。(转义用法)

 

　5. au-delà副词短语（在更远处）。如：

✦Vous voyez la mairie ? Et la poste est un peu au-delà. 您看见市政府了吗？邮局在那稍远一点的地方。(=plus loin )

✦Il a obtenu ce qu’il voudrait, et bien au-delà. 他得到了他想要的东西，甚至更多。(转义用法)

✦Ces réformes répondent à des impératifs pratiques. Mais au-delà, il s’agit aussi d’une restructuration profonde.这些改革适应实际的需要，而且远非只此，也是一次深刻的结构性重组。(转义用法)

au-delà de＋名词（介词短语，在……之外）。如：

✦Au-delà de la frontière, vos papiers ne valent rien.在国境线之外，您的证明文件毫无用处。

✦Ce sont les prêts à long termes, remboursables au-delà de 5 ans.这是五年以上还本的长期贷款。(转义用法)

✦Voilà un spectacle au-delà de mon imagination.这是一场超过我想象的演出。(转义用法)

 

　6. en＋名词

“en＋名词”表示地点，名词前常不用冠词，尤其在阴性国家名词和地区名词前（详见6.4.3“介词en的用法”）。en构成的表示地点的短语。如：

✦Son magasin est en face.他的商店在对面。

✦Je lui dirai en face ce que je pense de lui.我会当面对他说我对他的看法。

　regarder le péril en face　临危不惧　　　

　　　　　　regarder en haut　往上瞧，仰望　

　　　　　　 regarder en bas　往下看　　　　

habiter en haut de la colline　住在山顶　　　

　　　　les voisins d’en haut　住在楼上的邻居

✦C’est un ordre d’en haut.这是来自上面的命令。（转义）

✦Le livre que vous cherchez est rangé tout en bas.您在找的那本书放在最下面。

✦Les parents couchent en bas, les enfants en haut.父母住底层，孩子们住楼上。

✦C’est une maison située en bas de la côte.这是一栋坐落在山坡下的房子。

✦Ce patron est parti d’en bas.这位老板是白手起家的。

nettoyer une maison de haut en bas　把房子上上下下都打扫一遍

　　　　regarder qn de haut en bas　上上下下打量某人　　　　

　　scier une planche en travers　横锯一块木板　　　　　

　　　tomber en travers du chemin　横倒在路上　　　　　　　

 

　7. à côté de（在……旁边），près de（在……附近），loin de（在远处）。如：

✦À côté de la table, il n’y a qu’une chaise.在桌子旁边，只有一把椅子。

✦Bruxelles est près de Paris.布鲁塞尔就在巴黎附近。

✦Moscou est loin de Paris.莫斯科离巴黎很远。

 

　8. à表示时空中的点。如：

✦Nous sommes à Paris.我们现在在巴黎。

✦Je termine mon travail à dix-huit heures.我于18点结束工作。au/aux＋以辅音开头的阳性国名，如：

✦aller au Canade, au Japon, au Mexique, aux États-Unis, aux Pays-Bas, aux Philippines去加拿大，去日本，去墨西哥，去美国，去荷兰，去菲律宾

 

　9. de... à表明从一点到另一点的时空距离。如：

✦Il y a huit cents kilomètres de Paris à Avignon.从巴黎到阿维尼翁有800公里。

✦Je travaille de 8 heure à midi, du lundi au vendredi.我周一至周五上午8点到12点工作。

 

　10. jusqu’à表明时空的极限。如：

✦Ce chemin conduit jusqu’au bord de la mer.这条路一直通到大海边。

✦En France, on travaille en général jusqu’à soixante ans.法国人一般工作到60岁。

 

　11. à partir de表示时空的出发点。如：

✦Il y a des embouteillages à partir de Versailles.从凡尔赛起堵车。

✦L’horaire d’hiver commence à partir du 22 septembre en France.法国冬季作息时间从9月22日开始。

 

　12. environ和vers表明约数的接近，经常和数字一起使用。

environ一般用于持续的时间段或数量。如：

✦Je mets environ deux heures pour rentrer chez moi.我回家大约要两小时。

✦Il y a environ soixante millions de Français.法国大约有6000万人口。

vers同时间连用表示接近的时间点。

✦Nous dînons vers 7 heures.我们将近7点用晚餐。

✦Leur mariage aura lieu vers la mi-mai.他们的婚礼靠近5月中旬举行。

✦Il est environ minuit.现在大约中午12点。

 

　13. entre和parmi

entre表示在两者之间。如：

✦B est entre A et C.字母B在A和C之间。

✦Entre des roses et des tulipes, j’hésites.玫瑰和郁金香两种花选哪一种，我拿不定主意。

entre nous, entre eux表示对第三者的排除。如：

✦Entre nous, je vais vous dire un secret:parmi nous, il y a un espion.咱俩之间，我要告诉您一个秘密：在我们中间有奸细。

parmi表示在多个物或人中间。如：

✦B est une lettre parmi les lettres de l’alphabet. B是所有字母中的一个字母。

✦Les roses sont parmi mes fleurs préférées. 玫瑰是我比较喜欢的花中的一种。

 

　14. 用其他地点副词作地点状语。

 

1）ici（这里），là（那里），par ici（从这里），par là（从那里）

ici原则上指离说话人很近的地点，là指较远的地点。但在口语中là常用来代替ici。如：

✦Vous êtes ici comme chez vous.您在这儿就像在自己家一样。

✦Il n’est pas ici en ce moment.不，他这会儿不在这里。

✦–Où est l’ascenseur ?电梯在哪儿？

–C’est par ici.从这里走。

✦Ne restons pas là ! Viens au salon !咱们不要呆在这里，到客厅来吧。

✦Passez par là !请从那儿过去。

✦Il est allé à Paris, et de là, il ira à Berlin.他去了巴黎，而且将从那儿去柏林。

 

2）用关系副词où, d’où, par où等引导表地点的关系从句，先行词可有可无。如：

✦Je vais là où tu vas.你到哪儿，我也去哪儿。(=Je vais où tu vas.)

✦C’est le pays d’où je viens.我就是从那个地方来的。

✦Je passerai (le chemin) par où vous avez passé. 我将走您过去走过的道路。

 

3）用疑问副词où（哪里）和d’ où（从哪里）。如：

✦Où allez-vous ?您去哪里？

✦Où êtes-vous ?您在哪里？

✦D’où venez-vous ?您从何处来？

 

4）用泛指副词：quelque part（某处），nulle part（无处），ailleurs/autre part（别处）。如：

✦Je l’ai vu quelque part.我在什么地方见过他。

✦Il habite quelque part à Beijing.他住在北京某个地方。

✦Je ne peux me trouver nulle part en paix.无论在什么地方，我都得不到安宁。

✦Nulle part ailleurs vous ne trouverez de meilleures conditions.您无论在其他什么地方都找不到（比这儿）更好的条件。

✦–Où êtes-vous allé hier soir ?昨晚您去哪儿了？

–Je ne suis allé nulle part.我哪儿也没去。

 
13.10 其他状语(d’autres compléments circonstanciels )

状语的种类很多，难以概全。凡用来说明某一动作发生的状态都可称状语。比如：

 

　1. 价格补语( les compléments de prix )。如：

✦–Je voudrais acheter des cerises, Madame.夫人，我想买些樱桃。

–Pour combien en voulez-vous ?您想要多少？

–Pour quatre euros.要4欧元的。

✦–Combien avez-vous payé cette caméra ?您买这台摄像机花了多少钱？

–Je l’ai payée neuf cent cinquante dollars.我花了950美元。

✦Cet appareil photo numérique ne coûte pas très cher. 这部数码相机不太贵。

 

　2. 度量状语(les compléments de mesure)。如：

✦Cette malle pèse 15 kilos, il ne pèse pas lourd.这只箱子重15公斤，不太沉。

✦Ma chambre mesure quatre mètres sur cinq.我的卧室宽四米，长五米。

✦Cet appartement fait cent vingt mètres carrés.这个套间面积为120平方米。

✦Son frère mesure 1,90 mètres.他弟弟身高1.90米。

虽然度量状语在结构上与直接宾语相似，但置于动词之前时，过去分词不可与其配合。如：

✦Les 200 grammes que ma lettre recommandée a pesé m’ont fait payer plus de cent yuans de surtaxe. 我的挂号信称重200克，让我多付了100多元超重费。

✦Les 50 euros que sa chemise lui a coûté avaient été empruntés auprès de son ami.他买衬衣花的50欧元还是从他朋友那儿借来的。

 

　3. 距离补语（les compléments de distance）。如：

✦Comme il avait couru quatre kilomètres, il était épuisé.由于他跑了4公里，他已精疲力竭了。

✦Les quatres kilomètres qu’il avait couru l’ont épuisé.他跑的4公里使他精疲力竭。

✦Les soldats ont marché 25 kilomètres dans une vallée pleine de pierres.战士们在满是石头的山谷中走了25公里。

✦Les trois derniers kilomètres qu’ils ont marché étaient très durs.他们走的最后三公里是极其艰难的。

黑体部分是距离补语，过去分词不可与其进行性、数配合。在体育术语中，courir le cent mètres en 11 secondes（跑百米用了11秒），courir le 110 mètres haies（110米跨栏）中的距离则是直接宾语。

 

　4. 差异补语（les compléments de différence）。如：

✦Ma montre avance d’une minute tous les jours.我的手表每天快一分钟。

✦Vous pouvez retarder votre montre d’une minute tous les jours.您可以将您的手表每天拨慢一分钟。

✦Reculez de trois mètres !请您后退三米！

✦Ce sportif d’équitation l’a emporté de quatre longueurs sur tous ses adversaires.这位马术运动员以四个身长的优势战胜他的所有对手。

✦Ça ne fait pas dix mille euros, il s’en faut de beaucoup.这儿不够一万欧元，还差很多。

✦Il s’en faut de dix jours que mon mémoire ne soit terminé.还要10天我的论文才能完成。（ne是赘词）

✦Il s’en faut d’un point qu’il n’ait pas été reçu au concours universitaire national.他高考只差一分而没有被录取。

 

　5. 限制状语（les compléments de restriction）。如：

✦On a parlé de tout sauf de la politique.除了政治，大家什么都谈了。

✦J’ai tous les exemplaires de cette revue, sauf les deux premiers numéros.除了头两期，这本杂志的所有期号我都有。

✦Le rôti était excellent, sauf qu’il était un peu trop cuit.烤肉很不错，只是烤得稍微老些。

✦Ils sont tous venus, à l’exception d’un seul qui était malade.除了唯一的一个生病之外，他们都来了。

✦Excepté les deux romans, tous ces livres sont sortis de chez cet éditeur.除了那两部小说，所有这些书都是这家出版社出版的。(=sauf)

✦J’y vais à pied, excepté quand je suis malade.除非生病，我都是步行去的。

✦Je te permets de tout essayer excepté de ne pas réussir.我允许你进行各种尝试，只是不许失败。

✦Les deux sœurs jumelles se ressemblent parfaitement excepté que l’une est plus intelligente que l’autre. 除了一个比另一个更聪明之外，这两个孪生姐妹长得完全一样。

✦Il fait quelques petits travaux, en plus de son métier.除了干本行外，他还干些小活计。

✦En plus des Français, il y avait là des étrangers.除了法国人外，那里还有几个外国人。

✦Outre une résidence secondaire au bord de la mer, il a encore un appartement en ville.除了海边一栋别墅外，他在城里还有一套公寓。

✦Il a apporté, outre des témoignages, des preuves écrites.除了证词外，他还带来了书面旁证材料。

✦En dehors de cela, je n’ai rien d’autre à vous dire.除此之外，我没有其他要对您说的了。

✦À part le loyer, je suis assez content de ce logement.除了房租以外，我对这个住处还是相当满意的。

✦À part moi, il ne connaît personne ici.除我之外，他在这里谁也不认识。(=en dehors)

 

　6. 观点状语（les compléments de point de vue）。如：

✦En matière de droit, je m’en rapporte à vous.在法律方面，我就托付给您了。

✦Il est trop fort en matière musicale.他在音乐方面很棒。

✦Cette voiture coûte cher au point de vue de la consommation d’essence.从耗油量来看，这辆车不合算。

✦À mon point de vue, cette théorie est fausse.依我看，这种理论是错误的。

 

第14章 直接引语和间接引语


 
14.1 直接引语（le discours direct）

直接引语就是原封不动地、一字不差地引用讲话人的话语，句中动词所用时态就是话语者当时实际所用的时态。这种直接转述讲话内容的方式，就叫直接引语。在表述方式上，一般用引号（les guillemets）或破折号（les tirets），把直接引述的内容放在引号内或插在中间。如：

✦Maman lui demande:« Souffres-tu beaucoup ? »妈妈问他（她）：“你很难受吧？”

Il/Elle répond:« Je souffre beaucoup. »他（她）回答说：“我很难受。”

 
14.2 间接引语（le discours indirect）

间接引语间接转述讲话人的话语，保持原话内容的完整，但人称、时态、语式乃至所使用的时间词都需作必要的调整。在结构上，将原来的直接引语独立句变成了宾语从句。如：

✦Maman demande à Sophie si elle souffre beaucoup. Elle répond qu’elle souffre beaucoup.

Maman demanda à Sophie si elle souffrait beaucoup. Elle répondit qu’ elle souffrait beaucoup.

妈妈问索菲她是否很难受。她回答说很难受。

　14.2.1 引入间接引语的动词

　1. 转述陈述句时，引入间接引语常用的动词为dire，其他还有：affirmer, ajouter, avouer, déclarer, indiquer, promettre, raconter, reconnaître, remarquer, répondre, souligner等。如：

✦L’enfant a avoué qu’il était sorti sans avoir terminé ses devoirs.孩子承认他没完成作业就出去了。

 

　2. 转述疑问句时，引入间接引语常用的动词为demander, 其他还有：ignorer, indiquer, s’informer, savoir, vouloir savoir等。如：

✦J’ignore si elle a réussi ses examens.我不知道她是否通过了考试。

 

　3. 转述命令式时，引入间接引语常用的动词有：conseiller, demander, ordonner, supplier等。如：

✦Il m’a conseillé de me coucher tôt le soir afin d’être en forme le lendemain.他建议我晚上早点睡以便第二天精力充沛。

　14.2.2 引入间接引语的连词或疑问词

　1. 对陈述句的转述，用连词que引导从句。如：

✦Marie dit:« Je veux acheter une caméra à Beijing. »玛丽说：“我想在北京买一台摄像机。”

→Marie dit qu’elle veut acheter une caméra à Beijing.玛丽说她想在北京买一台摄像机。

 

　2. 间接疑问句分为两种：

1）对完全疑问句的间接提问，用连词si引导从句：主语＋动词＋si＋陈述句。如：

✦Est-ce que tu seras prêt à 6 heures ?你在六点钟能准备好吗？

→Il te demande si tu seras prêt à 6 heures.他问你在六点钟是否能准备好。

✦Avez-vous passé de bonnes vacances d’été ? 你们暑假过得好吗？

→Dites-moi si vous avez passé de bonnes vacances d’été.告诉我你们暑假过得好不好。

 

2）对部分疑问句的间接提问，仍用原来的疑问词引导：（介词＋）疑问词＋陈述句；但物作主语的qu’est-ce qui要变成ce qui，物作直接宾语的que/qu’est-ce que要变成ce que。

 

　①

问人：qui＋动词＋名词（主语）

qui＋主语＋动词（直接宾语或表语）

介词＋qui＋主语＋动词（间接宾语、补语或状语）

问物：ce qui＋动词（ce qui为间接问句的主语）

ce que＋主语＋动词（ce que为间接问句的宾语）

介词＋quoi＋主语＋动词（“介词＋quoi”为间接问句的间接宾语、补语或状语）

✦« Qui t’a invité à venir ? »谁请你来的？

→Il me demande qui m’a invité à venir.他问我谁请我来的。

✦« Qui est-ce ? »这是谁？

→Il me demande qui c’est.他问我这是谁。

✦« Avec qui veux-tu aller en France ? »你想和谁去法国？

→Elle veut savoir avec qui je veux aller en France. 她想知道我想和谁去法国。

✦« Qu’est-ce qui s’est passé ? »发生什么啦？

→Ils veulent savoir ce qui s’est passé.他们想知道发生了什么。

✦« Que faites-vous ?/Qu’est-ce que vous faites ?/Vous faites quoi ? »您在做什么？

→Elle vous demande ce que vous faites.她问您在做什么。

✦« De quoi parlent ces jeunes filles ? »那些姑娘在谈论什么？

→Je veux savoir de quoi ces jeunes filles parlent.我想知道那些姑娘们在谈论什么。

 

　② lequel（＋de＋名词）＋动词＋其他成分（lequel为间接问句的主语）

lequel（＋de＋名词）＋主语＋动词（lequel为间接问句的直接宾语）

介词＋lequel（＋de＋名词）＋主语＋动词（“介词＋lequel＋名词”为间接问句的间接宾语、补语或状语）

✦« Laquelle de ces fillettes est la vôtre ? »这些女孩中哪个是您的女儿？

→Voulez-vous me dire laquelle de ces fillettes est la vôtre ?您能告诉我这些女孩中哪个是您的女儿吗？

✦« De ces robes, laquelle voulez-vous ? »这些裙子中您要选购哪一件？

→La vendeuse te demande laquelle de ces robes tu veux.女售货员问你这些裙子你要选购哪一件。

 

　③ quel＋动词＋名词（quel为间接问句表语）

quel＋名词＋动词＋其他成分（“quel＋名词”为间接问句的主语）

quel＋名词＋主语＋动词（“quel＋名词”为间接问句的直接宾语）

介词＋quel＋名词＋主语＋动词（“介词＋quel＋名词”为间接问句的间接宾语、补语或状语）

✦« Quelle est la couleur du drapeau national chinois ? » 中国国旗是什么颜色？

→Il me demande quelle est la couleur du drapeau national chinois.他问我中国国旗是什么颜色。

✦« Quel chauffeur va conduire ce bus ? »哪位司机将开这辆大客车？

→Nous voulons savoir quel chauffeur va conduire ce bus.我们想知道哪位司机将开这辆大客车。

✦« Quelle veste porteras-tu ? »你将穿哪件上衣？

→Elle veut savoir quelle veste tu porteras.她想知道你将穿哪件上衣。

✦« À quelle heure notre cours de français commence-t-il ? »我们的法语课几点开始？

→Dites-leur à quelle heure leur cours de français commence.请告诉他们，他们的法语课几点开始。

 

　④ quand/où/pourquoi/comment/combien＋主语＋动词

介词＋quand/où/combien＋主语＋动词

✦« Quand pars-tu ? »你何时动身？

→Elle demande quand tu pars.她问你何时动身。

✦« Où est-ce que vous allez ? »您去哪儿？

→Il veut savoir où vous allez.他想知道您去哪儿。

✦« Pourquoi cet enfant pleure-t-il ? »这孩子为什么哭？

→Personne ne sait pourquoi cet enfant pleure. 谁也不知道这孩子为什么哭。

✦« Comment allez-vous ? »您怎么样？

→On vous demande comment vous allez.大伙儿问您您怎么样。

✦« Ça coûte combien ? »这值多少钱？

→Il demande combien ça coûte.他问这值多少钱。

✦« Combien de leçons de français ont-ils apprises ? » 他们学了多少课法语？

→Je veux savoir combien de leçons de français ils ont apprises.我想知道他们学了多少课法语？

✦« Jusqu’à quand est-ce qu’elle restera en France ? » 她在法国要呆到何时？

→Il demande jusqu’à quand elle restera en France.他问她在法国要呆到何时。

　14.2.3 人称的变化

直接引语转为间接引语时，人称代词、主有代词、主有形容词等要作相应的变化。

✦Elle me demande:« Peux-tu me prêter ton ordinateur portable ? » 她问我：“你可以把你的笔记本电脑借给我吗？”

→Elle me demande si je peux lui prêter mon ordinateur portable.她问我是否可以把我的笔记本电脑借给她。

✦Elle lui demande:« Peux-tu me prêter le tien ? »她问他：“你可以把你的东西借给我吗？”

→Elle lui demande s’il peut lui prêter le sien.她问他是否可以把他的东西借给她。

✦« Mesdames et Messieurs, avez-vous vos passeports sur vous ? » demande le policier aux voyageurs.“女士们，先生们，你们随身带护照了吗？”警察向旅客问道。

→Le policier demande aux voyageurs s’ils ont leurs passeports sur eux.警察问旅客是否随身带了护照。

　14.2.4 时态和语式的变化

　1. 直接引语的谓语动词是直陈式。

 

1) 当引入从句的动词用现在时或将来时，间接引语的时态保持不变。如：

✦Elle lui demande:« Me seras-tu fidèle ? »她问他：“你会对我忠诚吗？”

→Elle lui demande s’il lui sera fidèle.她问他是否会对她忠诚。

 

2）当引入从句的动词是过去时，间接引语的时态要作相应的变化：
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[image: figure_489_B7E89BE12F4C43398B54DBACE8C84D16]

　2. 直接引语的谓语动词为其他语式。

 

1）用虚拟式，时态不变，如：

✦Elle m’a dit:« Il faut que tu reviennes avant cinq heures. »她对我说：“你必须在五点前回来。”

→Elle m’a dit qu’il fallait que je revienne avant cinq heures.她对我说我必须在五点前回来。

 

2）用条件式，时态不变，如：

✦Il m’a dit:« J’aimerais bien recevoir beaucoup de visites. » 他对我说：“我想接待很多客人。”

✦Il m’a dit qu’il aimerait bien recevoir beaucoup de visites.他对我说他想接待很多客人。

 

3）命令式，将其改为“de＋不定式”，变为主句动词的不定式宾语。如：

✦Son fils lui recommande:« Faites attention quand vous traversez le boulevard ! »她儿子嘱咐她：“您过马路要当心！”

→Son fils lui recommanda de faire attention quand elle traversait le boulevard.她儿子让她过马路时要当心。

有时可用que引导从句，如：

✦Notrefils nous dit:« Reposez-vous bien ! » 我们的儿子对我们说：“您二老多保重。”

→Il nous dit que nous nous reposions bien.我们的儿子对我们说要我们多保重。(=de nous bien nous reposer.)

　14.2.5 时间词语的变化
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✦« Je suis présent aujourd’hui. »“我今天在场。”

→Il a dit qu’il était présent ce jour-là.他说他那天在场。

✦L’année dernière quand il était passé par Paris, il m’a téléphoné et m’a dit:« Je pars pour Londres demain mais je serai de retour dans huit jours. »去年，他路过巴黎时，他给我打电话对我说：“明天我动身去伦敦，不过一周之后我将返回。”

→Il m’avait dit qu’il partait pour Londres le lendemain mais qu’il serait de retour huits jours plus tard.他对我说他第二天去伦敦，不过一周后他将返回。

 
14.3 自由间接引语（le discours indirect libre）

自由间接引语，即作者站在他作品中人物的位置，替他转述。自由间接引语同间接引语的差别就是没有引导动词。

　直接引语：

✦Elle:–Tu viens avec nous ? 你同我们一起来吗？

Il:–Non, je suis attendu et je ne peux absolument pas me permettre d’être en retard.不，有人等我，我决不能让自己迟到。

　间接引语：

« Tu viens avec nous ? »

Elle lui demanda s’il venait avec eux. Il lui répondit qu’il ne pouvait pas parce qu’il était attendu et qu’il ne pouvait absolument pas se permettre d’être en retard.她问他是否和他们一起来。他回答说他不能，因为有人在等他，他绝不可以让自己迟到。（引导动词：demanda/répondit）

　自由间接引语：

« Tu viens avec nous ? »

Il ne pouvait les accompagner car il était attendu et il ne pouvait absolument pas se permettre d’être en retard. 他不能陪他们同去，因为有人在等他，他绝不可以让自己迟到。

自由间接引语在写作中是常用的转述方式。

 

第15章 时态配合


时态配合

所谓时态的配合，是指从句和主句的时态配合，即从句动词用怎样的时态，取决于主句动词所用的时态；反之，主句动词的变化决定着从句动词的变化。

 
15.1 宾语从句的时态配合

　15.1.1 从句使用直陈式

　1. 从句动作和主句动作同时发生，即同时性（la simultanéité）。

Elle apprend qu’il travaille à l’étranger.（现在）

Elle apprendra qu’il travaillera à l’étranger.（将来，与主句同时）

[image: figure_492_A2BC4306C5E14527A5B219EDFC0BD8B9]

　2. 从句动作先于主句动作发生，即先时性（l’antériorité）。

[image: figure_492_AFA6FE3190054065B59756FB0D970D16]

Elle apprendra qu’il a travaillé/qu’il travaillait à l’étranger.（在主句之前）

[image: figure_492_BEEA9631D8F14DC3877E025B9BF48949]

[image: figure_493_F42B544CBF15432EAE4FA40DF674FD1D]

　3. 从句动作在主句动作以后发生，即后时性（la postériorité）。

[image: figure_493_8EFE2CDEEF634755BA19719DC832CD82]

Elle apprendra qu’il travaillera/qu’il aura travaillé à l’étranger.（在主句之后）

[image: figure_493_189D8F456C2F4904A960CDBB0D015000]

[image: figure_493_B99B95C06A7A401F9F4EAA56858EAF7F]

　15.1.2 从句使用虚拟式

　1. 从句动作和主句动作同时发生（la simultanéité）。

Elle souhaite qu’il réussisse.（现在同时性）

Elle souhaitera qu’il réussisse.（将来同时性）

[image: figure_494_75D2196D626146778DB83CA3D6C78C2E]

Elle souhaita qu’il réussît.（书面语）（过去的同时性）

(Quand) elle eut souhaité qu’il réussît.（书面语）（过去同时性）

 

　2. 从句动作先于主句发生，即先时性（l’ antériorité）。

Elle souhaite qu’il ait réussi.（昨天）

Elle souhaitera qu’il ait réussi.（在主句之前发生）

[image: figure_494_7BB0A9E060A14FADA414EC7F50A60156]

Elle souhaita qu’il eût réussi.（书面语）（在主句之前发生）

(Quand) elle eut souhaité qu’il eût réussi.（书面语）（在主句之前发生）

 

　3. 从句动作在主句动作之后发生，即后时性（la postériorité）。

Elle souhaite qu’il réussisse.（将来）

Elle souhaitera qu’il réussisse.（在主句之后）

[image: figure_494_A5F0876A20984BF7878A40CCA30256DE]

Elle souhaita qu’il réussît.（书面语）（在主句之后发生）

(Quand) elle eut souhaité qu’il réussît.（书面语）（在主句之后发生）

 
15.2 时间状语从句

　1. 主句动作和从句动作同时发生，即同时性（la simultanéité）。

用连词au moment où/quand/lorsque/alors que＋直陈式表示同时性。

[image: figure_495_224D04071BA14A1ABFE8FC5BE248C300]

comme＋直陈式，只能和未完成过去时配合，并只可置于主句后。

[image: figure_495_231F90DE7E754197958E3E66C9A117C7]

pendant que/tandis que＋直陈式

Elle lit pendant qu’il travaille.

Elle lira pendant qu’il travaillera.

Elle lisait pendant qu’il travaillait.

[image: figure_495_D8E0C66450E2419C82B468717E9A8EC8]

Elle avait lu pendant qu’il travaillait.

[image: figure_495_69C351FA42834B6E8F089E62A3CBC017]

 

　2. 从句动作先于主句动作，即先时性（l’ antériorité）。

用连词quand/après que/dès que/aussitôt que/à peine que＋直陈式表示先时性。

Après qu’elle a chanté, l’artiste est applaudie.

Après qu’elle aura chanté, l’artiste sera applaudie.

Après qu’elle a eu chanté, l’artiste a été applaudie.（超复合过去时）

Après qu’elle avait chanté, l’artiste était applaudie.

Après qu’elle eut chanté, l’artiste fut applaudie.

上述连词引导的先时性，表示主从句两个动作先后相继发生或完成，几乎没有时间的间隔。即从句动词动作一完成后，主句动作立刻发生。

Depuis que＋直陈式，但很少用将来时和简单过去时。（一般用于句首）

Depuis qu’elle dort, sa fièvre tombe.

(但：A partir du moment où elle dormira, sa fièvre tombera.)

Depuis qu’elle dormait, sa fièvre tombait. （重复动作）

Depuis qu’elle a dormi, sa fièvre tombe/est tombée.

Depuis qu’elle avait dormi, sa fièvre était tombée.

 

　3. 从句动作在主句之后发生，即后时性（la postériorité）。

用 avant que（＋ 赘词 ne）/jusqu’à ce que/en attendant que/d’ici (à ce que)＋虚拟式。

Elle travaille avant qu’il ne revienne.

Elle travaillera jusqu’à ce qu’il revienne.

[image: figure_496_AE147695BE7B481F878AD764F180B0DC]

Elle travailla jusqu’à ce qu’il revînt.（书面语）
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la création des emplois 4]3% (FfA ) #LAAA (= créer les emplois)
{la construction d’autoroutes 1532 (—) ZHi% A\¥& (= construire des autoroutes)

>
=3

la construction des autoroutes 153% (&3R) Fik ¥ (= construire les autoroutes)
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4 Il ne parait pas possible qu’on aille transformer ces maisons en un
grand immeuble. iX K RGZAHE R —H 5 & & RAE, BT #E,
@ Nl est possible Fm Al REAR /D, TEEER, BEATFEARF

HEZRBUR, .
4 11 est possible que sa famille immigre au Canada. # 7T i f % %

BEME KX,
® 1l est probable que B/RFIREHER K, HEEAERRX, EAT
BEARERRE, WHERBUX, W,

4 1l est probable que toute sa famille immigrera au Canada. /&% =T
RRAETESEME KR,
4+ — Est-il probable que toute sa famille immigre au Canada ? & &
THAS EmE KT
— Non, il est peu probable que toute sa famille puisse immigrer au
Canada. 7~ , M2 FART 645 B g K, (T B beAR D A4 X))
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O_LREIRIEA M ne AR, ARELS pas, point FEBEH, H
A5 plus, jamais —EEA .

@ aucun FEFRIR W . RS BE A FH A] AR A B E S,
B MR, .
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O UTFILABRAER AT, BABAEBshERLE &£ 2R Z |,
B {12 bien, mal, mieux, peu, un peu, beaucoup, assez, trop, toujours,
déja, presque, autant, souvent Z5, l;
4+ Nous travaillons bien. — Nous avons bien travaillé.
4+ 11 écrit mal. — Il a mal écrit.
+ Vous mangez beaucoup. — vous avez beaucoup mangé.
+ Il boit trop. — Il a trop bu.
4 On travaille assez. — On a assez travaillé.
4 La porte se ferme déja. — La porte s’est déja fermée.
+ Ma montre retarde toujours. — Ma montre a toujours retardé.
4 11 se proméne dans ce parc presque tous les jours. f JU-F-A X AR 7
NB 24 ¥, Elle a presque fini son travail. & K k7% T 4
o IAE,
O ERBAERERT, ZETEESFANAERZE, .
4+ Apreés cette longue randonnée, je suis sire que nous allons tous bien
dormir. A& F#HTZIE, HAAE RMNALAIRAIT 3,
4 Elle pourra souvent me téléphoner. 444 % 4 KA1 01549,
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FRIBHHEL BB, BAKGR. W,
+ 1l ignore que vous accepteriez cette place si on vous la proposait.
A taif e R AR BRUEAMz BB 2B,
4 Je n’ignore pas que vous feriez bien ce travail si on vous le
demandait. KFeiide R R FERKBMET R IAE, BLREH
F4.
4 Ignorez-vous que je vous aurais accompagné si vous me I’aviez
demandé ? % i8 Theiido RIE G AR B Z K5, KL
e
® nier que 5| R MA—BABYR, ENRPEERRELH
A, MAEKR. W
+ Il nie qu’il soit sorti de chez lui. &% ikt & it K,
4 1l nie qu’il est sorti de chez lui & minuit. %A § TR+ =
ABFELE,
® Il semble que EMENEER, NITHEKRRREHR, F
AR, EaFEIBER, BRERDREMAR, Nl E
MK, W
+ Il semble qu’elle n’est pas en bons termes avec ses voisines.
11 semble qu’elle ne serait pas en bons termes avec ses voisines.
11 semble qu’elle ne soit pas en bons termes avec ses voisines. (F )
A RWE SAREN G £ R RE 25,
4 1l ne semble pas qu’on puisse partir demain. # A2 & &K 1190 X
ES -5
4 Semble-t-il qu’on puisse partir demain ? A A2 K A& M1 9 K4 ik 4 259
4 Il semblerait qu’on puisse partir demain. #4-F-4& 1180 X T vk h &,
® I parait que (Fk. CBIF. #EiL), HEXFREHRERNT
R, WHERERR, ATEERSgERR, MIEARIIRK.
.
4 1l parait quon va transformer ces maisons en un grand immeuble.
#hiL— A REHFR AR S EE R,
4 Parait-il possible qu’on aille transformer ces maisons en un grand
immeuble ? X — 4 RAHZAER—% D ERE RS, ALk
TEeH ?
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R EaEHO4A, %A que £ pour que Fl afin que;
“que... ne” 4% pour que (afin que) ne... pas, MAIFIEH B,
Lup

4 Ouvrez votre bouche et prononcez « A », que je voie si votre gorge
estrouge. KK, X “M°, it RAALHRTAE LM,

4 Dépéche-toi, que les voisins ne te découvrent. e, % )L, F|iLARE
& AR ;
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@ X quelque FAEHFRI, ZHRAHE, #R “KRY”. W
4 L’achat de ce terrain a cotité quelque 200 000 euros. W 3% iX 3 +
HAET K% 20 77 BRA,
@ ¥ quelque BFEFLAHREIFAR, ZREIH, ®x “TikE
FEHb”, 0.
4 Quelques profondes que soient nos divergences, nous parviendrons
a les surmonter. Tt BN HI 5B A 5 2K, RMNAHFL IR,
4 11 sait bien que, quelque secrétement qu’il se déplace, il finira par
8tre découvert. Mk iF # Hodaid, TBWATH % L BH, Mmsk
HAA AN, ~
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venir 3 H

de France, de Chine, d’Italie, d’Angleterre : 8, ¥, &
XA, B (MHEE)

d’Iran, d’Irak, d’Afghanistan, d’Israél 787, #&k, %
F, Aes] (AALFF KoM E L)

de Normandie, de Provence, d’Anjou, de Californie, de
Bretagne #% % &, & ¥ IEA7, %3, MA@ R, F 7
B (AR LAV AT ReGMmERE Z)

d’Asie, d’Europe, d’Amérique, d’Océanie, d’Afrique I 3,
e, £, kEM, EM (Mg)

d’Islande, de Corse, de Sardaigne, de Sicile 7k & , £} 55 & & ,
WMTEH, DL (LA EE53)





images/00236.jpeg
FERFME Cest... qui (que) )5, BIEEAHAEE ., FEFSME,
MEREABA B, MEHERKRR.
4 Cen’est pas lui qui a tort, ¢’est toi. A4 T, 2R,
4 Est-ce que ¢’est moi qui dois vous faire des excuses ? # & 2 &K%
) B A7
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BETFZER®E BETZiEEE
vrai | ESERs SEFEKREM, O HE|HEW, B
FHI une femme vraie £ 494 A
du vrai bois A iE #5 K# une nouvelle vraie % 52 #974 &
un vrai succes A iE &9 5%, 7,
le vrai probléme L JE #% 7] 22
C’est une vraie femme. 4t i & 7,
AANEZARAM, (8FT)
vert WEEAEY s FEIEEY, BRI sy B

une verte vieillesse # % & 4
les vertes années & & -F &
une verte réprimande ® 7 ¢ F 51

une jupe verte — & Gk 4 4%
donner le feu vert a qn % A
hT

légumes verts #7 & 3 ¥

espace vert £EALx 4
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R HF

riche HEAHI
Vous me faites un riche cadeau. £ |1l a épousé une femme riche. fiz %5
#E T K EAL, T—AFE,
Elle a une riche nature. 4% —/>
B A (RAAFE),

royal | BUEMY, WS BEER EHER, 2XRH
un royal présent #3f £494L4% | le trone royal B £ 69 &
un royal pourboire #4 [ 349 %
une royale indifférence 7~ % &

simple | %3 1 fR B s PRy, ARSEH
11 est vétu d’un simple pyjama. & | une question trés simple — 4> f&
RFT R, i -6 2] 2
un simple soldat — % %%  |un homme simple 45 Z A

un ceur simple Zk4h #5:8

sale IR, BER JiE iy
un sale travail 4 /& 85 /¢ des mains sales i F
un sale individu & &9 F 4k Un travail sale exige des vétements
avoir une sale histoire 7 —f& 7~ | de rechange. - i & 24 % 34 ¢)
EALVE S RIR,

triste | MG s BLERAY, SR WPRERY | ERERIERRAY, BRI, fE0Y
un triste écrivain —AN# M 6948 | avoir un regard triste B £ AR
C’est un triste personnage. & & |avoir I'air triste # /8 &
— AL L BEDA, Je n’aime pas les convives tristes.
mener une triste existence i & A& | K AR & 2k B ARAR B 2k 09 AR A
EHEE
une triste nouvelle —/~ 2 1549
&

unique | (CH Y, (XFFH W—T
Cest I'unique fils qui lui reste. iX | Il est fils unique. &% 5 4§,
R A A0 LT, Voila une occasion unique. iX &

LR,
vague |{IFRs REEER 2 IZIZI, R

Dans le bureau, il y avait deux ou
trois vagues secrétaires. /N E £
H AT RALFHGA,

Il m’a fait de vagues promesses.

bR T ERT I RRGET,

un terrain vague — 3 % Hy K,
A

une description vague %% &)
Ec)

une promesse vague 2-#1 ) 3%
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que je finisse
que tu finisses
qu’ il/elle finisse
que nous finissions
que vous finissiez
qu’ ils/elles  finissent
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Quelque chose J5#% bien, mal PARJEA B R, ZEMAHE de,
LU
4+ C’est quelque chose de facile. iX % & 5 # e F,
4 C’est quelque chose de bien (de mal). iX & 47 F
(F¥F),
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FFErre EFE —. B AREHWEL P H B A i: que nous

riions, que vous riiez,
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4 Parmi ces remarques, il y en a quelques-unes de constructif.

AEXEFERLY, A2 EHERLY,
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ouvrir rendre pleuvoir
que j’ ouvre que je rende
que tu ouvres que tu rendes
qu’ il/elle  ouvre qu’ il/elle  rende qu’ il/elle  pleuve
que  nous ouvrions |que nous rendions
que  vous ouvriez |que vous rendiez
qu’ ils/elles ouvrent |[qu’ ils/elles rendent |[qu’ ils/elles pleuvent
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+ S’il faisait beau demain, iriez-vous encore a la Grande Muraille ?
BAeB R X LA, RMNZTEKRD?
Z~¥ #,: Oui nous y irions. 2 Nous n’y irions pas.

7 AL : Oui, nous irions. % Nous n’irions pas.
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O BRI y REFRES | S ACREIR— VI, BN de 51FH
HRCRIEIRSE

@ i aller By faj BLRF RIS AR AF IAERT (B ZKFR ) Y
ANeEA By, .

4 Tu iras a la piscine samedi ? 2 #f >~ IR &5 k59

AT 3 Oui, j’y irai. 2 Non, je n’y irai pas.

7 B3 : Oui, j’irai. 2 Non, je n’irai pas.
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— Il en mange un.
— Il en mange une. — Il n’en mange pas.

— Il en mange.
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a +HEYIBiEA-y

a HE AR B8 EEEEARRE

11 assiste toujours au cours de M. Legrand.
— Il 'y assiste toujours.

11 téléphone souvent a M. Legrand.
— Il lui téléphone souvent.
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de +E¥HI&iFA»en de +E AR B >de+EiZ A
A
[fi]$2 =15 |~ As-tu besoin de ce dictionnaire ? |~ Qui s’occupe de ton enfant
—Je n’en ai pas besoin. quand tu vas au travail ?
— Ma belle mére s’occupe de lui.
JZ %5 i %2 | Notre équipe de football a|—Etes-vous content de votre
1B #ME | remporté aujourd’hui un grand| professeur ?

succes et j’en suis tres fier.

— Oui, je suis content de lui.
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le méme $§ “F—EF", JLPRTEEHE. W:

4 Se taire ou consentir revient souvent au méme. L2 R & 4242
A—9F,
1515 % H . Cela/ca revient au méme. X & — & ¥, (= C’est du

pareil au méme. )
+ Que tu prennes la voiture ou le train, ¢a revient au méme.

REARETRRKRE, ZERAZ—HM,
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M EEEBIFAIAEH, en REEREFENEH, REHRBL
ME. ERAMBRAELEF, BRTERREPERIKEN,
.

4 Voila les oranges que je viens d’acheter. Mangez-en !

XA AKR KT, Bri—dve, (Foms)
+ Voila les oranges que je viens d’acheter. Mangez-les !
ERBR KT, BLvETe, (&Fms)
4+ Voila des oranges. Mangez-les !
EER LT, BeviTe, (29BL)
4 Voila des oranges. Mangez-en !
XA LT, Bri—gve, (Fomd)






images/00106.jpeg
4+ Ces pommes sont fraiches, mais je n’ai pas assez d’argent pour les
prendre toutes. iX 3 R R H & (2R E Y, RS E Tk,
@ FEEABTSH, tous/ toutes FERRIFAMFMLER, BET
BhghiA S RMAZ E, ERAFABAERSIER, FIEE. s,
.

4 Ces audiocassettes, je les ai toutes écoutées. iX ¥ 5 & A 5% &

FIHELT .
4 Les films de cette année, je les ai tous vus. A~ 69% 5, &K 2AL

4 Tes letttres, je ne les ai pas toutes gardées. IR #9143 , &% H &% G,
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parler (je parl-ai) aller (j’all-ai)
que je parlasse que i allasse
que tu parlasses que tu allasses
qu’ il/elle parlat qu’ il/elle allat
que nous parlassions | que nous allassions
que vous parlassiez que vous allassiez
qu’ ils/elles  parlassent |qu’ ils/elles  allassent
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SEAARFEE, B—, FHEMEMNEd, —ERESFEE.
P

4 — Est-ce que vous collectionnez des tableaux ? & 355 & & v5 9

—Oui, j’en ai déja de magnifiques. 2 45, KRELLH—XLT,

4 — Ta fille a-t-elle des poupées ? 1R 4 JLA & 424759

—Oui, et elle en a de jolies. & &5, w LA ARIF A7,






images/00108.jpeg
ALBRBEE R BRBIAEERERTHEL, IR e BUR &

LUup
commode — commodément F{€H,  énorme — énormément X K M
profonde — profondément K RH, immense — immensément T [y,

aveugle — aveuglément F B 3 précis — précisément A4 17 4
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rien R HEMME, B AR, +4a5Y”, —BAT
A, BEAGMNAT, REEPREEERXEAF. W:

4 Je ne pense pas que tu puisses rien entreprendre contre moi.
ETRARET R BT KGF,

4 Il nous est impossible de rien faire actuellement. &K AT H 24 F
TR,

4 Y a-t-il rien de plus ficheux que ¢a ? LA f+ 4 FLiX £ A A A
#7759

4+ Je doute qu’elle sache rien de cela. & 58 Wt iX 4 F K boFnid
P

4 Il est mort subitement sans que rien le laisse prévoir.

HERART, FLARAEMES,
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étre avoir aller
que je sois que j’ aie que j’ aille
que tu s0is que tu aies que tu ailles
qu’ il/elle  soit qu’ il/elle  ait qu’  il/elle aille
que nous soyons que nous ayons que nous allions
que vous soyez que vous ayez que vous alliez
qu’ ils/elles soient qu’ ils/elles aient qu’ ils/elles  aillent
pouvoir savoir faire
que je puisse que je sache que je fasse
que tu puisses |que tu saches |que tu fasses
qu’ il/lelle  puisse qu’ il/elle  sache qu’  il/elle fasse
que nous puissions |que nous sachions |que nous fassions
que vous puissiez |que vous sachiez |que vous fassiez
qu’ ils/elles puissent |qu’ ils/elles sachent |qu’ ils/elles  fassent
vouloir valoir falloir
que je veuille que je vaille
que tu veuilles |que tu vailles
qu’ il/elle veull_le qu’ il/elle val}le il faille
que nous voulions |que nous valions
que vous vouliez  |que vous valiez
qu’ ils/elles veuillent |qu’ ils/elles vaillent
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O % 1EME 3 ERAARERNER, MEEERENS—
055 — A#R A3 me, te, nous, vous & B R AFRAUA se A Al F{E 6] 8
EEHE=AFRAIA i, leur FRHER . 0.

Voudriez-vous me présenter a votre directeur ?

I~fE 3t Oui, je peux vous lui présenter.

7 AL3,: Oui, je peux vous présenter a lui.

Veux-tu nous présenter a ton amie ?

A AE#: Oui, je peux vous lui présenter.

# AL#t: Oui, je peux vous présenter 2 elle.

@ %3 EME 4 EFHRFAABRNER, BERZEEEHA
FRARIA] Tui, leur AATFIBIRGE y RIS, 0

Peux-tu téléphoner a mon fils a Paris ?

A AE#: Oui, je peux lui y téléphoner.

¥ FL3t: Oui, je peux lui téléphoner. / Oui, je peux y téléphoner a lui.

® 541y M5 51 en NREFMGEA , BVBIRH y FIBIH en
AR, (yenafRsh) .

As-tu mis mes vétements dans le placard ?

A Aet: Oui, j’y en ai mis quelques-uns.

7 AL #t: Oui, mais je n’en ai mis que quelques-uns.
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Personne 5 EHE, B “BA; EMAN” YT quelqu’un,

JRHEE.
4 Y a-t-il ici personne qui parle frangais ? < f& > iX 2 H AA Btk
1557
4 1l est parti sans que personne s’en apercoive. {u iy M2 T, #f
HEA KK

4 11 le sait mieux que personne. iX 3 b AR 2 F 4 |

4+ Je doute que personne s’y intéresse. K A~ 48 17 H A A 21X B

4 11 est trop honnéte pour que personne le soupgonne. 4 K # 5%,
REHARE e,

4 11 est trop bon pour soupgonner personne. {& K % 52, A IREE
EATA,
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venir mourir fuir
que je vienne que je meure que je fuie
que tu viennes que tu meures que tu fuies
qu’ illelle  vienne qu’ il/elle  meure qu’ illelle  fuie
que nous venions que nous mourions |que nous fuyions
que vous veniez que vous  mouriez que vous fuyiez
qu’ ils/elles viennent |qu’ ils/elles meurent qu’ ils/elles fuient
acquérir distraire prendre
que j’ acquiére |que je distraie que je prenne
que tu acquiéres |que tu distraies que tu prennes
qu’ il/elle  acquiére qu’ il/elle  distraie qu’ il/lelle  prenne
que nous acquérions | que nous distrayions |que nous prenions
que vous acquériez |que vous distrayiez |que vous  preniez
qu’ ils/elles acquiérent |qu’ ils/elles distraient |qu’ ils/elles prennent
croire boire voir
que je croie que je boive que je voie
que tu croies que tu boives que tu voies
qu’ il/elle  croie qu’ il/lelle  boive qu’ il/elle  voie
que nous croyions |que nous buvions que nous voyions
que vous croyiez que vous  buviez que vous voyiez
qu’ ils/elles croient qu’ ils/elles boivent qu’ ils/elles voient
mouvoir recevoir devoir
que je meuve que je recoive que je doive
que tu meuves que tu regoives que tu doives
qu’ il/elle  meuve qu’ illelle  regoive qu’ illelle  doive
que nous mouvions |que nous  recevions |que nous devions
que vous mouviez |que vous receviez que vous deviez
qu’ ils/elles meuvent |qu’ ils/elles regoivent |qu’ ils/elles doivent
s’assesoir
que je m’assoie /m’asseye
que tu t’assoies /t’asseyes
qu” illelle  s’assoie /s’asseye
que nous nous assoyions /nous asseyions
que vous vous assoyiez /vous asseyiez
qu’ ils/elles s’assoient /s’asseyent





images/00105.jpeg
tous, toutes K B
O EAREAF, tous/ toutes FEEEFRALERN, BRESE
R, W:
4 Ces devoirs sont faciles, je peux les faire tous. iX 2 A4F b "3, &
ARHER, (= je peux tous les faire.)
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que je me sois dépéché(e)

que tu te sois dépéché(e)

qu’ il/elle se soit dépéché(e)

que nous nous soyons dépéché(e)s
que vous vous soyez dépéché(e)(s)
qu’ ils/elles  se soient dépéché(e)s
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le tout FH 4 B % 4% 37] = 1’ensemble

4 Prenez ces pommes, ces poires, ces oranges et ces raisins, je vous
laisse le tout a 20 yuans.
EEER H BETURXEHE, 20 TREFRLE,

tout KA B

OYIBEN RN, tout (EERER, BERENEE,: 4
HIENE SN, (EEREFR tout ZHEBZhEME EHEZ H,
LUP

4 Vous comprenez tout ? BIALAG T 2

4+ Oui, I’ai tout compris. & #), K—WHAEG T .,

4+ Elle m’a tout dit. #ie— 24 F& T,

@Y tout (EAERWEEEFRN, BRESERXE, MREAE
RBA EBEEAFRRA, tout XEHAAFRRIAZ AT, .

4 Il peut tout comprendre, mais il ne peut pas tout expliquer.

fe—nARiEtE, 2R kE—1i,
4+ Je ne peux pas tout vous dire. & A A Aot 4 A& 545,
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parler aller se lever

i aurais parlé  |je serais allé(e) je me serais levé(e)
tu aurais parlé  |tu serais allé(e) tu te serais levé(e)
il/elle aurait parlé il/elle  serait allé(e) il/elle  se serait levé(e)

nous aurions parlé |nous  serions allé(e)s |nous  nous serions levé(e)s
vous auriez parlé |vous seriez allé(e)s |vous  vous seriez levé(e)(s)
ils/elles auraient parlé |ils/elles seraient allé(e)s | ils/elles se seraient levé(e)s
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+ Il adit
Il disait » qu’il recevrait des amis chez lui trois jours plus tard.
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